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    Voor Laurie, die de madels leverde.

    Deze is voor jou.
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    Het voorafgaande jaar: het Leerlingdiner
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    Het is nacht in de Moerassen van Moerrem. De vollemaan schijnt op het zwarte water en verlicht de Dingen van de nacht die van alles uitvoeren daarbeneden. De lucht is vol stilte, af en toe onderbroken door geklok en gegorgel van het Bibberslijk: de wezens die eronder wonen banen zich een weg naar hun feestmaal. Een reusachtig schip is met zijn voltallige bemanning in het Slijk gezonken en de Dingen hebben honger, maar zij zullen met de Bibberslijkgriezels moeten vechten om de restjes. Van tijd tot tijd brengt een gasbel een brokstuk van het schip naar de oppervlakte en in het Slijk drijven masten en stengen en brede planken met dikke zwarte pek bedekt.


    Een mens heeft ’s nachts niets te zoeken in de Moerassen van Moerrem, maar toch is in de verte een gestalte te onderscheiden die in een kleine kano vastberaden naar het schip vaart. Zijn blonde krulhaar is slap en vochtig door de moerasdampen en zijn doordringende groene ogen kijken kwaad het donker in. Woedend zit hij in zichzelf te foeteren, telkens weer de heftige ruzie herhalend die hij die avond heeft gehad. Maar wat kan het hem nog schelen, vraagt hij zich af. Hij is op weg naar een nieuw leven, een leven waarin zijn talenten erkenning krijgen, en waarin hij niet opzijgeschoven wordt voor een onnozele nieuwkomer.


    Hij nadert het enige zichtbare gedeelte van het schip: één enkele mast, die uit het Slijk omhoogsteekt, getooid met een slappe, gerafelde rode vlag, met daarop drie zwarte sterren. Nu stuurt hij de kano een smalle geul in die hem tot aan de voet van de mast zal leiden. Hij huivert, niet van de kou, maar door de angst die daar heerst, en door de gedachte aan het karkas van het schip onder hem, dat wordt afgekloven door de Bibberslijkgriezels. Het drijfhout stuit nu zijn vaart en voorzichtig peddelt hij verder, totdat hij plotseling vastloopt. De kano wordt onder water tegengehouden. Hij tuurt in het troebele, slijkachtige water en ziet eerst niets, maar dan... dan bespeurt hij iets in de diepte. Het is ijzig wit in het maanlicht, en het beweegt... Het komt naar boven en opeens breekt er een geraamte, brandschoon geknaagd door de Griezels, door het wateroppervlak, waarbij het de kanovaarder bedelft onder een waaier van zwart slijm.


    Bevend van angst en opwinding laat de kanovaarder het geraamte aan boord klimmen en achter hem plaatsnemen, waarbij het met zijn scherpe knieschijven in zijn rug port. Want aan de ringen die nog om de vingerkootjes zitten ziet hij dat dit het geraamte is dat hij hoopte te vinden, het geraamte van DomDaniël zelf, Duystere Tovenaar, tweemaal Buitengewoon Tovenaar en, volgens de kanovaarder, een veel groter Tovenaar dan degenen die hij tot nu toe heeft ontmoet. Vooral veel groter dan de tovenaar met wie hij zojuist zijn Leerlingmaaltijd heeft moeten delen.


    De kanovaarder sluit een overeenkomst met het geraamte. Hij zal al het mogelijke doen om hem weer Tot Leven te Wekken en hem zijn eigen plaats weer te laten innemen in de Tovenaarstoren, als het geraamte hem als zijn Leerling aanneemt.


    Met een knik van zijn schedel stemt het geraamte toe.


    Dan vaart de kano weer verder, gestuurd door het tamelijk ongeduldige wijsvingerkootje van het geraamte, dat de kanovaarder in de rug priemt. Ten slotte bereiken ze de oever van het Moeras. Het geraamte klimt uit de kano en leidt de lange, blonde jongen naar de naargeestigste plek waar hij ooit is geweest. Terwijl de jongen het schokkerig voortstappende geraamte volgt door het troosteloze landschap moet hij even denken aan wat hij achterlaat, even maar, want dit is nu zijn nieuwe leven, en hij zal ze allemaal eens wat laten zien – wat zullen ze een spijt krijgen!


    Vooral wanneer híj de Buitengewone Tovenaar wordt.

  


  
    1

    Spinnen
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    Septimus Heap liet zes spinnen in een potje vallen, draaide het deksel stevig dicht en zette ze buiten de deur. Toen pakte hij zijn bezem en ging verder met het aanvegen van de Piramidebibliotheek.


    De bibliotheek was krap en donker. Ze werd verlicht door een paar knetterende, sputterende vetkaarsen en er hing een eigenaardige geur – een mengsel van wierook, muf papier en schimmelend leer. Septimus vond het er heerlijk. Het was een plek vol Magiek, boven in de Tovenaarstoren, diep verborgen in de gouden Piramide die de Toren bekroonde. Buiten blonk het gedreven goud van de Piramide helder in de eerste ochtendzon.


    Toen Septimus klaar was met vegen schuifelde hij langzaam langs de boekenplanken, diep tevreden neuriënd terwijl hij de Magiekboeken, perkamenten en spreuken die de Buitengewone Tovenares, Marcia Overstrand, zoals gewoonlijk weer in een chaos had achtergelaten, netjes ordende. De meeste jongens van elfenhalf zouden op die heldere zomerochtend veel liever buiten zijn geweest, maar Septimus was precies waar hij wilde zijn. Hij had meer dan genoeg zomerochtenden buiten doorgebracht – winterochtenden trouwens ook – in de eerste tien jaar van zijn leven als soldaat van het Jonge Leger, als Jongen 412.


    Als Leerling van de Buitengewone Tovenares had Septimus tot taak elke ochtend de Bibliotheek op te ruimen. En elke ochtend vond Septimus weer iets nieuws en opwindends. Vaak was het iets dat Marcia speciaal voor hem had laten liggen; het kon een Bezwering zijn die ze laat op de avond ergens had aangetroffen en die hem misschien zou interesseren, of een beduimeld oud boek met toverformules dat ze van een van de Verborgen Planken had genomen. Maar vandaag, dacht Septimus, had hijzelf iets gevonden. Het zat onder een zware koperen kandelaar geplakt en het zag er nogal onsmakelijk uit – bepaald niet iets wat Marcia graag zou beetpakken. Heel voorzichtig pulkte Septimus het kleverige bruine vierkantje van de onderkant van de kandelaar en legde het in zijn hand. Opgewonden bestudeerde hij zijn vondst: het was vast en zeker een Smaakamulet. Het dikke, bruine vierkantje zag eruit als een oud stukje chocola, het rook naar een oud stukje chocola, en hij wist vrij zeker dat het ook zou smaken naar een oud stukje chocola, hoewel hij niet van plan was de proef op de som te nemen. Er was een kans dat het een Gifamulet was, uit de grote doos gevallen waarop stond toxica, vergiften en andere dodelijke stoffen. Die stond nogal wankel op de plank erboven.


    Septimus haalde een kleine loep uit zijn Leerlinggordel en hield die zo boven de dunne witte letters die over het vierkantje kronkelden dat hij ze kon lezen. Er stond:


    Schud mij flink


    en voor je ’t weet


    heb je Quetzalcoatls


    Sjokolade beet


    


    Septimus grijnsde: hij had gelijk. Maar dat was meestal zo als het Magiek betrof. Het was inderdaad een Smaakamulet – en wat meer is, het was een chocolade-Smaakamulet. Septimus wist precies aan wie hij die wilde geven. Met een glimlach liet hij de Amulet in zijn zak glijden.


    Septimus was nu bijna klaar in de Bibliotheek. Hij klom de ladder op om de laatste plank in orde te maken, en stond opeens oog in oog met de grootste en harigste spin die hij ooit gezien had. Septimus slikte; als Marcia niet geëist had dat hij elke spin die hij in de Bibliotheek tegenkwam zou weghalen, had hij deze met alle plezier met rust gelaten. Hij was ervan overtuigd dat de spin hem van zijn stuk probeerde te brengen met zijn acht starende kraalogen, en die harige poten bevielen hem ook maar matig. Die poten waren volgens hem van plan om zijn mouw binnen te rennen, als hij de spin niet gauw vastgreep.


    In een flits had Septimus de spin in zijn hand. Het beest krabbelde woedend tegen zijn stoffige vingers en probeerde die met verbazend veel kracht uit elkaar te krijgen, maar Septimus hield zijn hand stijf dicht. Vlug klauterde hij de ladder af, langs het luikje dat op het gouden dak van de Piramide uitkwam. Net toen hij van de onderste tree stapte beet de spin hem in zijn duim.


    ‘Au!’ gilde Septimus.


    Hij greep het spinnenpotje, draaide met één hand het deksel eraf en liet het beest erin vallen, tot ontzetting van de spinnen die er al in zaten. Toen draaide Septimus, met een duim die al begon te kloppen, het deksel zo stijf mogelijk weer dicht. Met de pot, waarin nu zes kleine spinnen hard rondrenden om aan die ene grote harige te ontkomen, stevig in zijn hand geklemd holde Septimus de nauwe stenen wenteltrap af die van de Bibliotheek naar de vertrekken leidde van de Buitengewone Tovenares, Madame Marcia Overstrand.


    Septimus haastte zich langs de gesloten, paars met gouden deur van Marcia’s slaapkamer, langs zijn eigen kamerdeur, en daalde nog een paar treden af op weg naar de toverdrankenkamer naast Marcia’s werkkamer. Hij zette de pot met spinnen neer en keek naar zijn duim. Die zag er niet fraai uit. Hij was nu donkerrood en op zijn hand begonnen vreemde blauwe vlekken te verschijnen. En het deed bovendien pijn. Septimus klikte met zijn goede hand de medicijnkist open, vond daar een tube Spinnenzalf en kneep die helemaal leeg over zijn duim. Maar het leek niet erg te helpen; het werd er zelfs erger door. Septimus staarde naar de duim, die nu opzwol als een ballonnetje en aanvoelde alsof hij elk ogenblik kon ontploffen.


    Marcia Overstrand, bij wie Septimus nu bijna anderhalf jaar lang Leerling was, had de Duystere Tovenaar DomDaniël verdreven tijdens zijn tweede periode als Buitengewoon Tovenaar. Zegevierend was ze teruggekeerd naar de Tovenaarstoren, en daar zaten de spinnen op haar te wachten. Marcia had de Toren van alle Duystere Magiek Ontdaan, en had de Magiek weer in ere hersteld, maar de spinnen was ze niet kwijtgeraakt. En Marcia was daarover ontdaan, want ze wist dat de spinnen betekenden dat er nog altijd Duystere Magiek in de Toren aanwezig was.


    In het begin, toen Marcia net terug was in de Toren, had ze het zo druk dat ze niet merkte dat er iets mis was, behalve dan dat er spinnen waren. Voor het eerst had ze een Leerling aan wie ze aandacht moest besteden, ze had rekening te houden met de familie Heap, die nu in het Paleis woonde, en dan was er nog een hele bende Gewone Tovenaars die ze moest uitzoeken en weer terugbrengen naar de Toren. Maar tegen het einde van Septimus’ eerste zomer in de Tovenaarstoren zag Marcia steeds vanuit haar ooghoek dat ze door iets Duysters werd gevolgd. Eerst dacht ze dat ze het zich maar verbeeldde, want als ze goed over haar schouder keek was er niets te zien. Pas toen Alther Mella, de geest van Marcia’s oude leermeester en de Buitengewone Tovenaar, haar had gezegd dat ook hij iets zag, wist Marcia dat het geen verbeelding was – ze werd echt door een Duystere Schaduw gevolgd.


    En daarom was Marcia het afgelopen jaar aldoor bezig geweest met het bouwen van een Schaduwvanger. Hij was nu bijna klaar en hij stond in een hoek van de kamer. Het was een wirwar van glanzende zwarte stokken en spijlen, gemaakt uit het speciale Amalgaam van professor Weasal Van Klampff. Rond de spijlen van de Schaduwvanger zweefde een eigenaardige zwarte mist, en af en toe speelden er oranje lichtflitsen doorheen. Maar eindelijk was hij nu bijna klaar, en binnenkort zou Marcia er naar binnen kunnen lopen met de Schaduw achter haar aan, om weer naar buiten te komen met achterlating van de Schaduw. En dat zou, hoopte Marcia, het einde zijn van de Duysternisse in de Toren.


    Terwijl Septimus naar zijn duim stond te staren, die nu tweemaal zo dik was als normaal en een akelige paarsige kleur had gekregen, hoorde hij de deur van Marcia’s werkkamer opengaan.


    ‘Ik ga, Septimus,’ zei Marcia resoluut. ‘Ik moet nog een onderdeel ophalen voor de Schaduwvanger. Ik heb de oude Weasal beloofd vanmorgen bij hem langs te komen. Het is bijna het laatste, we hoeven hierna alleen nog maar de Stop op te halen, Septimus, en dan is het zover. Vaarwel, Schaduw.’


    ‘Oooo,’ kreunde Septimus.


    Wantrouwig gluurde Marcia om de deur. ‘Wat voer jij uit in de toverdrankenkamer?’ vroeg ze geërgerd. Toen zag ze Septimus’ hand. ‘Goeie genade, wat heb je nú gedaan? Heb je je alweer gebrand bij het uitproberen van een Vuurspreuk? Ik wil hier geen geschroeide papegaaien meer, Septimus. Ze stinken. En voor de papegaaien is het ook niet leuk.’


    ‘O... au... Maar dat was per ongeluk,’ mompelde Septimus. ‘Ik bedoelde de Vuurvogelspreuk. Iedereen vergist zich wel eens. Au au! Ik ben gebeten.’


    Marcia kwam de apotheek binnen, en achter haar zag Septimus iets vaags en donkers in de lucht: de Schaduw die haar volgde. Marcia bukte zich om Septimus’ duim beter te bekijken; ze bedolf hem haast onder haar paarse mantel. Marcia was een grote vrouw met lang, donker krullend haar, en met de intens groene ogen die de Magieke mensen kregen zodra ze met Magiek in aanraking kwamen. Septimus’ ogen waren net zo, alleen hadden ze altijd een matte grijze kleur gehad, totdat hij Marcia Overstrand ontmoette. Zoals alle Buitengewone Tovenaars die vóór haar in de Tovenaarstoren hadden gewoond, droeg Marcia om haar hals de Akhu-talisman van lazuursteen en goud, een donkerpaarse zijden tuniek met de Buitengewone gordel van goud en platina, en een paarse Tovermantel. Ook droeg ze een paar paarse schoenen van pythonleer, die ze die ochtend zorgvuldig had gekozen uit een rek met zo’n honderd andere, vrijwel identieke paren, die ze vanaf het moment dat ze in de Toren was teruggekeerd was begonnen te verzamelen. Septimus droeg net als anders zijn bruine leren laarzen, zijn enige paar. Septimus hield van die laarzen. Vaak bood Marcia aan een paar nieuwe voor hem te laten maken, van mooi smaragdgroen slangenleer, die goed zouden staan bij zijn groene Leerlingkleding. Maar hij weigerde altijd, en Marcia begreep daar niets van.


    ‘Maar dat is een spinnenbeet!’ zei Marcia. Ze pakte zijn duim.


    ‘Au!’ gilde Septimus.


    ‘Dat ziet er helemaal niet goed uit,’ zei Marcia binnensmonds.


    Septimus was het met haar eens. De duim was nu paarsrood. Zijn hand leek wel een voetbal met vijf worstjes eraan, en hij voelde heftige pijnscheuten door zijn arm naar zijn hart gaan. Septimus stond onvast op zijn benen.


    ‘Ga zitten, ga zitten,’ drong Marcia aan. Ze gooide wat papieren van een stoeltje en zette hem neer. Vlug haalde ze een flesje uit de Medicijnkist. In hanenpoten stond er spinnengif op geschreven, en er zat een troebele groene vloeistof in. Uit de rij griezelig uitziende medische instrumenten, die in het deksel van de kist zaten opgeborgen als heel bizar bestek in een picknickmand, nam Marcia een lange, dunne glazen druppelaar. Heel voorzichtig, zodat ze niets ervan in haar mond zou krijgen, zoog ze wat van het groene gif op in de druppelaar.


    Septimus trok zijn duim weg uit Marcia’s hand. ‘Dat is vergif!’ protesteerde hij.


    ‘Er zit Duysternisse in die beet,’ zei Marcia. Ze drukte haar duim op de druppelaar met gif en hield hem zorgvuldig bij haar mantel vandaan. ‘Die Spinnenzalf maakt het alleen maar erger. Soms moet je kwaad met kwaad bestrijden. Gif met gif. Vertrouw me nu maar.’


    Septimus vertrouwde Marcia, hij vertrouwde haar het meest van alle mensen die hij kende. En dus stak hij haar zijn duim weer toe en deed zijn ogen dicht. Marcia druppelde Spinnengif op de beet en prevelde er iets bij – het klonk als een Antibeheksingsbezwering, vond Septimus. Terwijl Marcia bezig was trokken de stekende pijnen in zijn arm weg, werd zijn hoofd weer helder, en begon hij te denken dat zijn duim misschien toch niet zou ontploffen.


    Rustig legde Marcia alles weer terug in de Medicijnkist, draaide zich toen om en bekeek haar leerling eens goed. Dat hij bleek zag was niet zo vreemd. Maar toch, bedacht Marcia, had ze hem te hard laten werken. Hij moest maar eens een dagje naar buiten, in de zon. En wat belangrijker was: ze wilde niet nog eens bezoek krijgen van zijn moeder, Sarah Heap.


    Marcia was het bezoek nog niet vergeten dat Sarah haar gebracht had, niet lang nadat Septimus haar Leerling was geworden. Op een zondagmorgen was er luid op de deur gebonsd en toen Marcia opendeed was het alleen maar Sarah Heap, omringd door een hele groep nieuwsgierige Tovenaars van een verdieping lager die op het lawaai afgekomen waren, want niemand haalde het ooit in zijn hoofd om zó op de deur van de Buitengewone Tovenares te bonzen.


    En tot verbijstering van het publiek was Sarah toen begonnen Marcia de mantel uit te vegen.


    ‘Mijn zoon Septimus en ik zijn de eerste tien jaar van zijn leven gescheiden geweest,’ had Sarah driftig gezegd, ‘en ik ben niet van plan, madame Marcia, om hem de komende tien jaar al even weinig te zien. Dus u laat hem wél mooi naar zijn vaders verjaardag komen.’


    Tot Marcia’s grote ergernis werd dit door het groepje Tovenaars met een applausje beloond. Marcia en Septimus stonden allebei versteld van Sarahs gedrag. Marcia omdat niemand ooit op die manier tegen haar sprak, níémand. En Septimus omdat hij niet wist dat moeders zich nu eenmaal zo gedroegen, hoewel hij het eigenlijk wel leuk vond.


    Het laatste waar Marcia zin in had was een tweede bezoek van Sarah. ‘Vooruit,’ zei ze, half en half in de verwachting dat Sarah Heap zou verschijnen om boos te informeren waarom Septimus zo bleek zag. ‘Je moet maar eens een dagje naar je familie. En als je daar dan toch bent kun je je moeder eraan herinneren dat ze Jenna morgen naar Zelda laat gaan, om haar Midzomerbezoek te brengen aan de Drakenboot. Als het aan mij lag was ze dagen geleden al vertrokken, maar Sarah staat erop om alles tot het laatste ogenblik uit te stellen. Ik zie je vanavond weer, Septimus, op zijn laatst om twaalf uur. En die chocolade-Amulet is trouwens voor jou.’


    ‘O, dank je wel,’ glimlachte Septimus. ‘Maar ik voel me nu weer goed hoor, echt. Ik hoef geen dag vrij.’


    ‘Jawel,’ zei Marcia. ‘Vooruit, schiet maar vlug op.’


    Septimus moest er toch om glimlachen. Misschien was het niet zo gek, een dagje vrij. Dan kon hij Jenna nog zien voor ze wegging, en haar de chocolade-Amulet geven.


    ‘Goed dan,’ zei hij. ‘Tegen middernacht ben ik terug.’


    Septimus liep naar de zware paarse voordeur, die Marcia’s Leerling herkende en zichzelf openwierp toen hij dichtbij kwam.


    ‘Hé!’ schreeuwde Marcia hem achterna. ‘Je vergeet de spinnen!’


    ‘Ajakkes,’ mopperde Septimus.

  


  
    2

    De Tovenaarsweg
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    Septimus stapte op de bovenste tree van de zilveren wenteltrap boven in de Toren. ‘Naar de hal, alsjeblieft,’ zei hij.


    De trap begon zonder haperen naar omlaag te draaien, als een reusachtige kurkentrekker, en intussen hield Septimus de spinnenpot omhoog. Met half dichtgeknepen ogen tuurde hij naar de inwoners, die nu nog maar met zijn vijven waren, en vroeg zich af of hij die harige spin al eerder had gezien. De harige spin staarde Septimus onheilspellend aan. Hij had Septimus zeker eerder gezien. Vier keer om precies te zijn, dacht de spin kwaad, vier keer was hij opgeraapt, in een potje gestopt en buiten gezet. De jongen bofte nog dat hij niet eerder was gebeten. Maar dit keer zat er tenminste iets fatsoenlijks te eten in de pot. Die twee malse jonge spinnetjes waren heel smakelijk geweest, ook al had hij ze dan een hele tijd achterna moeten zitten. De harige spin ging er maar bij zitten en wachtte gelaten zijn reisje af. Voor de zoveelste keer.


    De zilveren wenteltrap draaide langzaam en terwijl Septimus met zijn vangst afdaalde door de Tovenaarstoren werd hij een paar maal vrolijk toegewuifd door Gewone Tovenaars die op de lagere verdiepingen woonden en aan hun dagtaken begonnen.


    De dag dat Septimus in de Tovenaarstoren aankwam was er grote opwinding ontstaan. Niet alleen kwam Marcia Overstrand zegevierend terug nadat ze de Tovenaarstoren, of liever gezegd de hele Burcht, bevrijd had van een Duystere Tovenaar, ook bracht ze een Leerling mee. Marcia was tien jaar Buitengewoon Tovenares geweest zonder een Leerling aan te nemen. Na een poos viel onder de Gewone Tovenaars wel gemopper te horen dat ze belachelijk kieskeurig was. ‘Waar wachtte madame Marcia in vredesnaam op, de zevende zoon van een zevende zoon soms! Pfff!’ Maar dat was nu precies wat madame Marcia Overstrand gevonden had. Ze had Septimus Heap gevonden, de zevende zoon van Silas Heap, die een arme, weinig begaafde Gewone Tovenaar was, en zelf de zevende zoon van Benjamin Heap, een al even arme, maar aanzienlijk begaafdere Gedaantewisselaar.


    De zilveren wenteltrap kwam zachtjes tot stilstand op de begane grond van de Tovenaarstoren. Septimus stapte af en liep de Grote Hal door, waarbij hij telkens heen en weer sprong om de beweeglijke kleuren te pakken te krijgen die over de zachte, zandachtige vloer speelden. De vloer had hem zien aankomen, en dwars door de steeds veranderende patronen waren de woorden goedemorgen leerling geschreven, die voor hem uit dansten terwijl hij naar de zware, massief zilveren toegangsdeuren van de Toren liep. Septimus prevelde het wachtwoord en geruisloos zwaaiden de deuren open, zodat een baan stralend zonlicht de Hal binnengleed en alle Magieke kleuren doofde.


    Septimus stapte de warme midzomerochtend in. Er wachtte iemand op hem.


    ‘Marcia heeft je vroeg vrijgelaten vandaag,’ zei Jenna Heap. Ze zat op de laagste trede van de reusachtige marmeren trap die naar de Tovenaarstoren leidde, en schopte nonchalant tegen de warme stenen. Ze droeg een eenvoudige rode tuniek met gouden randen en een gouden sjerp, en ze had stevige sandalen aan haar stoffige voeten. Haar lange donkere haar werd op zijn plaats gehouden door een smalle gouden diadeem, die ze als een kroontje op haar hoofd droeg. In haar donkere ogen blonk een plagerig lichtje toen ze naar haar aangenomen broer keek. Hij zag er slordig uit, zoals altijd. Zijn stroblonde krulhaar was ongekamd en zijn groene Leerlinggewaden zaten onder het stof van de Bibliotheek, maar aan zijn rechterwijsvinger schitterde zijn gouden Drakenring nog altijd even helder.


    Jenna was blij hem te zien.


    ‘Hallo, Jen.’ Septimus glimlachte. Zijn heldere groene ogen knipperden in het felle zonlicht. Hij zwaaide naar haar met de pot spinnen.


    Jenna sprong op van de traptrede; ze hield haar ogen strak op de spinnenpot gevestigd. ‘Als je die spinnen er maar niet in mijn buurt uit laat,’ waarschuwde ze.


    Septimus holde de treden af en schudde in het voorbijgaan met de pot naar haar. Hij liep naar de Waterput aan de rand van de binnenplaats. Daar liet hij heel voorzichtig de spinnen uit de pot vallen. Ze kwamen allemaal in de emmer terecht. De harige spin nam vlug nog een lekker hapje en begon toen langs het touw omhoog te klimmen. De drie overgebleven spinnen keken hun harige soortgenoot na. Ze besloten maar in de emmer te blijven zitten.


    ‘Soms, Jen,’ zei Septimus, toen hij weer terugkwam bij de marmeren trap, ‘denk ik dat die spinnen regelrecht weer naar de Bibliotheek wandelen. Vandaag herkende ik er een.’


    ‘Doe niet zo raar, Sep. Hoe kun je nu een spin herkennen?’


    ‘Nou, maar ik wist wel bijna zeker dat hij míj herkende,’ zei Septimus. ‘Daarom heeft hij me denk ik gebeten.’


    ‘Heeft hij je gebeten? Wat afschuwelijk! Waar dan?’


    ‘In de Bibliotheek.’


    ‘Nee, ik bedoel, waar in jóú.’


    ‘O. Kijk, hier.’ Septimus stak zijn duim op.


    ‘Ik zie niks,’ zei ze, al niet meer geïnteresseerd.


    ‘Dat komt doordat Marcia er wat vergif op heeft gedaan.’


    ‘Vergíf?’


    ‘Och ja, dat soort dingen doen Tovenaars,’ zei Septimus luchtig.


    ‘Ach, jullie Tovenaars,’ schimpte Jenna. Ze stond op en trok Septimus aan zijn groene tuniek. ‘Jullie Tovenaars zijn allemaal gek. En over gek gesproken, hoe gaat het eigenlijk met Marcia?’


    Septimus schopte tegen een steentje, dat ketsend in Jenna’s richting vloog. ‘Ze is niet gek, Jen,’ zei hij, Marcia verdedigend, ‘maar die Schaduw volgt haar aldoor. En het wordt erger, want ik begin hem nu ook te zien.’


    ‘Hu! Griezelig.’ Jenna schopte het steentje terug naar Septimus en al voetballend met het steentje ging het tweetal de binnenplaats over en de koele schaduw in van een hoge zilveren poort, die aan de binnenkant bekleed was met diepblauwe lapis lazuli. Dit was de Grote Boog die de binnenplaats van de Tovenaarstoren verbond met een brede laan, de Tovenaarsweg, die regelrecht naar het Paleis liep.


    Septimus schudde alle gedachten aan Schaduwen van zich af en rende voor Jenna uit de poort in. Toen tolde hij om zijn as en zei: ‘Marcia heeft me trouwens de hele dag vrijaf gegeven.’


    ‘De hele dág?’ vroeg Jenna stomverbaasd.


    ‘De hele dag. Tot middernacht. Dus ik kan met je mee, om bij mama te zijn.’


    ‘En bij mij. Je moet ook de hele dag bij mij zijn, ik heb je in geen eeuwen gezien. En morgen ga ik naar tante Zelda, naar de Drakenboot. Het is over een paar dagen Midzomerdag, of ben je dat soms vergeten?’


    ‘Natuurlijk ben ik dat niet vergeten. Marcia zegt aldoor maar weer hoe belangrijk het is. Hier, ik heb wat voor je.’ Septimus viste de chocolade-Amulet uit de zak van zijn tuniek en gaf hem aan Jenna.


    ‘O, Sep, wat mooi. Maar wat is het eigenlijk?’


    ‘Een Smaakamulet. Hij verandert wat je maar wilt in chocola. Ik dacht dat je er iets aan zou hebben bij tante Zelda.’


    ‘Hé, dan kan ik dus al die gestoofde kool met sardientjes in chocola veranderen.’


    ‘Gestoofde kool met sardientjes...’ zei Septimus verlangend. ‘Weet je, ik mis tante Zelda’s eten echt.’


    ‘Dan ben je wel de enige,’ lachte Jenna.


    ‘Dat weet ik,’ zei Septimus. ‘Daarom dacht ik dat je die Amulet wel graag wilde hebben. Ik wou dat ik mee kon naar tante Zelda.’


    ‘Dat kan dus niet, want ik ben de Koningin.’


    ‘Sinds wanneer, Jen?’


    ‘Nou ja, ik wórd de Koningin. En jij bent maar een Leerlingetje.’ Jenna stak haar tong uit naar Septimus en hij joeg haar de Grote Boog uit, de hitte in van de Tovenaarsweg.


    Toen Jenna en Septimus uit de schaduw van de poort kwamen ontrolde de Tovenaarsweg zich voor hen in de vroege ochtendzon, helder en leeg. De enorme witte platen zandsteen vormden een brede laan, helemaal tot aan de goudachtig glinsterende Paleispoort in de verte. Langs beide kanten van de Tovenaarsweg stonden hoge zilveren houders voor de fakkels die ’s nachts de weg verlichtten. Die ochtend stak in elke houder een geblakerd restant, dat ’s avonds door Maizie Smalls, de Fakkelaansteekster, zou worden vervangen door een nieuwe fakkel. Septimus vond het heerlijk om toe te kijken hoe de fakkels werden aangestoken; vanuit zijn raam boven in de Tovenaarstoren keek hij zo de Tovenaarsweg af, en Marcia had hem er vaak op betrapt dat hij tegen het vallen van de avond dromerig uit zijn raam stond te staren, in plaats van zijn bezweringen te oefenen.


    Om de felle zon te ontwijken gingen Jenna en Septimus in de schaduw lopen van de rij logge gebouwen die op enige afstand van het witte plaveisel langs de Tovenaarsweg stonden. Ze waren van lichte, verweerde steen, vol littekens van duizenden jaren regen, hagel en vorst en verscheidene belegeringen, en behoorden tot de oudste gebouwen van de Burcht. Ze boden onderdak aan de talloze kopiisten en drukkers die alle boeken, pamfletten, traktaten en verhandelingen maakten voor de bewoners van de Burcht.


    Beetle, manusje-van-alles en Inspecteur van Nummer 13, zat buiten te luieren in de zon en knikte vriendelijk naar Septimus. Nummer 13 was anders dan alle andere werkplaatsen. Niet alleen was het de enige waarin achter alle ramen de papieren zo hoog lagen opgestapeld dat je niet meer naar binnen kon kijken, maar ook was de gevel onlangs paars geverfd, tot afschuw van de Vereniging tot Behoud van de Tovenaarsweg. In werkplaats Nummer 13 was het Magieke Manuscriptorium en Spreukencentrum NV gevestigd, waar Marcia en de meeste andere Tovenaars regelmatig gebruik van maakten.


    Toen ze het einde van de Tovenaarsweg naderden hoorden Jenna en Septimus kletterende paardenhoeven echoën op de lege weg achter hen. Ze draaiden zich om en zagen een donkere, bestofte gestalte op een reusachtig zwart paard naar het Manuscriptorium galopperen. De gestalte steeg haastig af, bond snel zijn paard vast en verdween naar binnen, op de voet gevolgd door Beetle, die nogal verbaasd keek dat hij zo vroeg in de ochtend al een klant had.


    ‘Wie zou dat nu zijn,’ zei Septimus. ‘Ik heb hem hier nog nooit eerder gezien. Jij wel?’


    ‘Ik weet het niet,’ zei Jenna nadenkend. ‘Hij komt me vaag bekend voor, maar ik weet niet goed waarom.’


    Septimus gaf geen antwoord. Zijn spinnenbeet zorgde opeens weer voor een stekende pijn door zijn hele arm en hij huiverde toen hij weer aan de Schaduw dacht die hij die ochtend had gezien.
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    Een geheimzinnige ruiter
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    Gudrun de Grote bewaakte de Paleispoort. Ze zweefde een halve meter boven de grond, vredig doezelend in de zon. Gudrun was een Oude Geest, een van de allervroegste Buitengewone Tovenaars, en ze droomde over vroeger dagen, toen de Tovenaarstoren nog nieuw was. Ze was bijna niet te zien in het heldere zonlicht, en Jenna en Septimus waren zo druk aan het praten over die geheimzinnige ruiter dat ze dwars door haar heen liepen. Gudrun de Grote knikte hun dromerig toe; ze zag ze aan voor twee van haar eigen Leerlingen van lang geleden; een tweeling was dat geweest.


    Een jaar geleden had Alther Mella de taak op zich genomen het Paleis en de Burcht te besturen, totdat Jenna oud genoeg was om Koningin te worden. Nadat tien jaar lang die gehate Bewakers voor het paleis heen en weer hadden lopen stampen en de bevolking de stuipen op het lijf hadden gejaagd, besloot hij dat het Paleis nooit meer door soldaten bewaakt mocht worden. En dus had Alther, zelf een geest, aan de Ouden gevraagd als bewaker op te treden. De Ouden waren hoogbejaarde geesten, veel van hen waren minstens vijfhonderd, en sommige, zoals Gudrun, nog wel ouder. Geesten worden met de jaren steeds doorzichtiger en dus waren de meeste van de Ouden nog nauwelijks te zien. Jenna was er nog altijd niet aan gewend door een deuropening te lopen om vervolgens te ontdekken dat ze ook dwars door de sluimerende Tweede Hoeder van het Koninklijk Ledikant, of een dergelijke oude hoogwaardigheidsbekleder, was heen gewandeld. Ze merkte dan haar fout pas op wanneer de Oude door wie ze heen was gestapt opeens wakker werd, probeerde te bedenken waar hij of zij ook al weer was, en met een beverig stemmetje ‘Goedemorgen, schone jonkvrouw’ tegen haar zei. Gelukkig was het Paleis niet erg veranderd sinds het gebouwd was, zodat de meeste van de Ouden nog goed de weg wisten. Velen van hen waren Buitengewone Tovenaars, en het was niet ongewoon om een verbleekte paarse mantel voorbij te zien glippen in die doolhof van eindeloze gangen en vertrekken.


    ‘Ik geloof dat ik daarnet weer door Gudrun heen gelopen ben,’ zei Jenna. ‘Hopelijk vond ze het niet erg.’


    ‘Ik vind het nog steeds raar hoor, om de poorten te laten bewaken door geesten,’ antwoordde Septimus. Intussen keek hij naar zijn duim, die er tot zijn grote opluchting weer normaal uitzag. ‘Ik bedoel, iedereen kan nu zomaar naar binnen lopen, of niet soms?’


    ‘Daar gaat het juist om,’ zei Jenna. ‘Iedereen mág ook zomaar naar binnen lopen. Het paleis is er voor iedereen van de Burcht. Je hebt geen bewakers meer nodig om mensen buiten de deur te houden.’


    ‘Hm,’ bromde Septimus. ‘Het zou toch nog best kunnen dat er mensen zijn die je beter wél buiten de deur kunt houden.’


    ‘Sep,’ zei Jenna, ‘soms ben jij echt veel te serieus. Volgens mij zit je te lang achter elkaar in die muffe oude Toren opgesloten. Doen wie er het eerste is!’


    En weg rende Jenna. Sep keek haar na toen ze het grasveld over rende dat zich, zanderig en bruin door de zomerhitte, voor het Paleis uitstrekte. Het reusachtige gazon werd in tweeën gesneden door de brede oprijlaan, die naar de ingang van het Paleis zelf leidde. Het Paleis was een van de oudste gebouwen van de Burcht, in de oude stijl gebouwd, met kleine, versterkte ramen en kantelen. Ervoor lag, alleen maar voor de sier, een ondiepe slotgracht waarin een stel angstaanjagende bijtschildpadden verblijf hield. Ze waren achtergelaten door de voormalige Opperste Wachter en ze waren haast niet meer weg te krijgen. Over de slotgracht leidde een brede, lage brug naar twee zware, eikenhouten deuren, die openzwaaiden in de ochtendwarmte.


    Septimus hield nu wel van het Paleis. Het zag er uitnodigend uit met zijn gele stenen muren die warm gloeiden in de zon. Toen hij nog soldaat was had hij vaak buiten de poort op wacht gestaan, maar toen vond hij het een donker, somber bouwwerk, omdat het werd bewoond door de Opperste Wachter. Toch had Septimus het nooit erg gevonden op wacht te staan; hij had zich wel vaak verveeld en hij had kou geleden, maar het was in elk geval niet angstaanjagend, zoals de meeste andere dingen die hij in het Jonge Leger had moeten doen.


    ’s Zomers keek Septimus altijd naar Billy Pot, de Grasmaaier, die het Geval had uitgevonden. Het Geval moest het gras afsnijden; soms deed het dat, en soms niet. Het hing er maar van af hoe hongerig de inhoud van het Geval was, de troep Gazonhagedissen. De Gazonhagedissen waren Billy’s geheimpje, tenminste, dat dacht hij. De meeste mensen hadden wel in de gaten hoe het Geval werkte. Dat was heel eenvoudig, áls het werkte: Billy duwde het Geval voort en de hagedissen aten het gras op. Als het niet werkte lag Billy op het gras tegen ze te schreeuwen.


    Billy Pot hield honderden Gazonhagedissen in een speciaal hagedissenverblijf aan de rivieroever. Elke ochtend koos hij de twintig hongerigste uit, stopte ze in de graasruimte voor in het Geval en reed ze naar de grasvelden van het Paleis. Billy hoopte dat hij ooit op een dag echt klaar zou zijn met grasmaaien voor hij weer opnieuw moest beginnen. Hij zou best af en toe een dagje vrij willen. Maar dat lukte nooit. Tegen de tijd dat hij met het Geval het einde van die reusachtige grasvlakte bereikte en de hagedissen hun werk gedaan hadden, moest hij weer van voren af aan beginnen.


    Toen Septimus het grasveld begon over te steken om Jenna in te halen, die ver voor hem uit rende, hoorde hij het vertrouwde geratel. Even later verscheen in de verte Billy Pot, die het Geval voortduwde over het brede pad dat voor de slotgracht langs liep, langzaam op weg naar zijn portie maaiwerk van die dag. Septimus begon harder te hollen; hij wilde niet al te ver bij Jenna achterblijven. Maar zij was groter en sneller dan hij, ook al waren ze precies even oud. Algauw was ze bij de brug aangekomen.


    Jenna bleef staan om op Septimus te wachten. ‘Kom op, Sep,’ zei ze. ‘We gaan mama zoeken.’


    Ze liepen de brug over en kwamen aan bij de Paleisdeuren. De Oude die de deuren bewaakte was wakker. Hij zat op een gouden stoeltje dat zorgvuldig in de zon was neergezet, en had met een vertederde glimlach Jenna en Septimus zien aankomen. Hij streek zijn paarse mantel glad, want ook hij was in zijn tijd een zeer gerespecteerde Buitengewone Tovenaar geweest, en lachte naar Jenna.


    ‘Goedemorgen, Prinses,’ zei de geest. Het leek wel of zijn ijle stem van heel ver kwam. ‘Wat prettig je te zien. En goedemorgen, Leerling. Hoe gaat het met de Transformaties? En heb je de Drievoudige Transsubstantiatie al onder de knie?’


    ‘Bijna,’ grijnsde Septimus.


    ‘Goed zo,’ zei de Oude waarderend.


    ‘Hallo, Godric,’ zei Jenna. ‘Weet u waar mama is?’


    ‘Toevallig weet ik dat, Prinses. Mevrouw Sarah heeft me gezegd dat ze naar de moestuin ging om wat kruiden te plukken. Ik zei haar dat de Keukenmeid dat ook kon, maar ze wilde het per se zelf doen. Geweldige vrouw, je moeder,’ zei de Oude een beetje weemoedig.


    ‘Dank je wel, Godric,’ zei Jenna. ‘We gaan haar nu zoeken. Hé, wat is er nou?’ Septimus had haar arm vastgepakt.


    ‘Jen, moet je kijken.’ Hij wees naar een stofwolk die de Paleispoort naderde.


    De Oude, die nog op zijn stoel zat, steeg omhoog en bleef in de deuropening zweven, turend in het zonlicht.


    ‘Een Duyster paard. En een Duystere ruiter,’ galmde zijn ijle stem.


    Septimus trok Jenna in de schaduw, achter de geest.


    ‘Wat doe je?’ protesteerde ze. ‘Het is alleen maar dat paard van daarstraks. Laten we even kijken wie erop zit.’


    Jenna stapte weer terug in het zonlicht voor de open deuren. Ze zag de ruiter dichterbij komen. Hij reed hard, hij zat ver naar voren en gaf het paard driftig de sporen. Zijn donkere mantel wapperde achter hem aan. Het paard hield niet in bij de poort maar rende dwars door Gudrun de Grote heen en stormde met donderend geraas de oprijlaan op. Helaas was Billy Pot nog altijd op weg naar zijn grasveld. Hij was net begonnen met het Geval de oprijlaan over te steken toen hij haastig opzij moest zwenken voor het aanstormende paard. Billy bleef ongedeerd, maar het Geval had pech; het was nu eenmaal niet gewend aan abrupte bewegingen. Het viel ter plekke uit elkaar. De gazonhagedissen renden alle kanten op en Billy Pot bleef midden op de oprijlaan achter, starend naar het hoopje metalen brokstukken.


    Man en paard denderden voort, zonder acht te slaan op het verlies van Billy Pot en op de hagedissen die hun vrijheid tegemoet gingen.


    De hoeven van het paard joegen het zomerse stof hoog op en stampten met een ritmisch hol geklop over de droge aarde in razende galop naar het Paleis.


    Jenna en Septimus verwachtten dat de ruiter het gebruikelijke pad zou volgen naar de stallen achter het Paleis, maar tot hun verrassing ging de ruiter er voorbij en stuurde hij zijn paard de brug over. Behendig, zonder dat het paard zich hoefde in te houden, sprongen ze over de drempel en reden dwars door Godric heen. Jenna voelde de vochtige warmte van het paard toen het vlak langs haar heen stoof en een lange sliert speeksel verloor die op haar tuniek terechtkwam. Ze wilde er iets van zeggen en draaide zich om naar de ruiter, maar hij was al weg – hij galoppeerde op volle snelheid door de hal. De hoeven van het paard gleden weg op de plavuizen en de vonken spatten eraf. Toen maakte de ruiter een scherpe draai naar links, het donker in van de Lange Gang, een corridor die anderhalve kilometer lang was, en die als een ruggengraat door het Paleis liep.


    Godric krabbelde overeind en prevelde: ‘Iets kouds... er ging iets kouds door me heen.’ Beverig liet hij zich weer op zijn stoel zakken en sloot zijn doorzichtige ogen.


    ‘Gaat het wel, Godric?’ vroeg Jenna bezorgd.


    ‘O, jazeker,’ prevelde de Oude Geest zwakjes. ‘Dank u, Uwe Edelheid. Ik bedoel, dank u wel, Uwe Prinses.’


    ‘Weet u het wel zeker?’ Jenna keek nog eens goed naar de geest, maar hij was in slaap gevallen.


    ‘Kom op, Sep,’ fluisterde Jenna. ‘We gaan kijken wat er aan de hand is.’


    Na die stralende zonneschijn buiten was het donker in het Paleis. Jenna en Septimus holden door de middenhal naar de Lange Gang. Ze tuurden die eindeloos lijkende, slecht verlichte ruimte in, maar de ruiter was nergens te zien of te horen.


    ‘Verdwenen,’ fluisterde Jenna. ‘Misschien was het een geest.’


    ‘Rare geest,’ antwoordde Septimus, en hij wees naar een paar zanderige hoefafdrukken op het vale rode tapijt dat over de reusachtige oude plavuizen heen lag. Jenna en Septimus liepen de oostelijke tak van de Lange Gang in en volgden de hoefsporen. Eens, voordat de Opperste Wachter de macht in het Paleis gegrepen had, was de Lange Gang vol schatten – kostbare beelden, schitterende draperieën en kleurige wandtapijten. Nu was het nog maar een sombere, stoffige schaduw van zijn vroegere zelf. Tijdens zijn tien jaar durende bezetting had de Opperste Wachter de kostbaarste bezittingen uit het Paleis gehaald en verkocht, om zijn overdadige feesten te kunnen bekostigen. Nu liepen Jenna en Septimus langs een paar oude portretten van vroegere Koninginnen en Prinsessen, die uit de kelder waren gered, en een stuk of wat houten kisten met kapotte sloten en verbogen scharnieren. Na drie Koninginnen, die er alle drie nogal slechtgehumeurd uitzagen, en een schele Prinses bogen de hoefsporen opeens naar rechts en verdwenen door de brede dubbele deur van de Balzaal. De deuren zwaaiden al open, en Jenna en Septimus volgden de hoefsporen naar binnen. De ruiter was nergens te bekennen.


    Septimus floot zachtjes. ‘Wat gróót,’ zei hij.


    De Balzaal was inderdaad reusachtig. Toen het Paleis net gebouwd was werd er gezegd dat de hele bevolking van de Burcht wel in die Balzaal had gepast. Nu kon dat niet meer, maar toch had niemand uit de Burcht ooit zo’n grote zaal gezien. Hij was zo hoog als een huis, en de diepe vensternissen, met ruiten van kleurig glas in lood, liepen van de vloer tot aan de zoldering. Het licht dat erdoorheen viel wierp een regenboog van kleuren op de glanzende houten vloer. De onderste ruitjes waren opengezet vanwege de ochtendwarmte. Ze zagen uit op de grasvelden aan de achterkant van het Paleis, die tot aan de rivier reikten.


    ‘Hij is weg,’ zei Jenna.


    ‘Verdwenen in het niets,’ mompelde Septimus. ‘Zoals de Oude al zei was het een Duyster paard met een Duystere berijder.’


    ‘Doe niet zo stom, Sep. Zo bedoelde hij het helemaal niet,’ zei Jenna. ‘Jij hebt veel te lang boven in die Toren gezeten, met een Tovenares die door een enge Schaduw wordt belaagd. Hoe dan ook, hij is nog maar net weg, hij is door de tuindeuren naar buiten gegaan, kijk maar.’


    ‘Daar kun je niet zeker van zijn,’ protesteerde Septimus. Hij was beledigd omdat Jenna ‘doe niet zo stom’ had gezegd.


    ‘Wel waar,’ zei Jenna, en ze wees naar de dampende hoop paardenmest op de drempel. Septimus trok een gezicht. Voorzichtig stapten ze het terras op.


    En op dat ogenblik hoorden ze Sarah Heap gillen.
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    Simon zegt
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    ‘Eén klein Boodschapratje,’ zei Sarah Heap snikkend tegen de afgestegen donkere ruiter, toen Jenna en Septimus aankwamen bij de poort van de ommuurde moestuin. De man stond met zijn rug naar hen toe. Hij stond er onhandig bij; met de ene hand moest hij zijn paard vasthouden en met de andere Sarah op de rug kloppen, die haar armen om zijn hals had geslagen.


    Sarah Heap zag er klein en bijna breekbaar uit naast die man. Haar dunne blonde haar viel warrig over haar schouders, en haar lange blauwe katoenen Paleistuniek met de gouden boorden langs de mouwen en de zoom, kon niet verbergen hoe mager Sarah was geworden sinds ze naar de Burcht was teruggekeerd. Maar haar groene ogen glansden van opluchting toen ze naar de donkere ruiter opkeek.


    ‘Eén klein berichtje maar, om me te laten weten dat alles goed was met je,’ zei Sarah verwijtend. ‘Meer had ik niet nodig gehad. Meer hadden wíj niet nodig gehad. Ook je vader was dodelijk ongerust. We dachten dat we je nooit meer terug zouden zien. Langer dan een jaar wegblijven... zonder één woord. Je bent een ondeugende jongen, Simon.’


    ‘Ik ben geen jongen meer, moeder. Ik ben een man. Ik ben twintig, dat weet je toch.’ Simon Heap trok Sarahs armen van zijn hals en deed een stap achteruit, omdat hij opeens voelde dat er naar hem werd gekeken. Hij draaide zich met een ruk om. Zo te zien was hij niet al te blij zijn jongste broertje en zijn aangenomen zusje te zien, die aarzelend bij de poort van de moestuin stonden. Simon wendde zich weer tot zijn moeder.


    ‘Je hebt mij trouwens helemaal niet nodig,’ zei hij humeurig. ‘Je hebt toch eindelijk je kostbare verloren zevende zoon terug? Zeker nu hij het zo goed gedaan heeft, nu hij Leerling is geworden, in míjn plaats.’


    ‘Simon, hou op!’ protesteerde Sarah. ‘Daar gaan we niet weer over beginnen. Septimus heeft niet jóúw plaats ingenomen. Ze hebben jou nooit gevraagd Leerling te worden.’


    ‘Maar ze zouden mij gevraagd hebben als dat joch niet boven water was gekomen.’


    ‘Simon! Ik wil niet dat je zo over Septimus praat. Het is je broer.’


    ‘Ja, als je gelooft dat het waar is wat die oude heks van een Zelda gezien heeft in een plas vuil water. Ik geloof daar namelijk niets van.’


    ‘En praat ook niet zo over je oudtante, Simon,’ zei Sarah met gedempte stem. Ze begon nu boos te worden. ‘Ik weet in elk geval dat het waar is wat ik gezien heb – wat we allemaal gezien hebben. Septimus is mijn zoon. En hij is jouw broer. Het wordt tijd dat je daaraan went, Simon.’


    Septimus trok zich terug in de schaduw van de poort. Wat hij hoorde kwetste hem, hoewel het geen verrassing voor hem was. Hij wist nog maar al te goed wat Simon gezegd had op de avond van zijn Leerlingdiner bij tante Zelda thuis, in de Moerassen van Moerrem. Dat was de ongelooflijkste avond van Septimus’ leven geweest, want niet alleen was hij zojuist Marcia’s Leerling geworden, ook was hij erachter gekomen wie hij eigenlijk was: de zevende zoon van Sarah en Silas Heap. Maar in de kleine uurtjes, na de feestelijkheden, had Simon een verschrikkelijke ruzie met zijn ouders gekregen. Hij was naar buiten gestormd, de duisternis in, en was met een kano het Moeras in gevaren, tot afgrijzen van Sarah (en van zijn broer Nicko, die de kano nog maar net had). En daarna was er niets meer van Simon vernomen – tot op dit ogenblik.


    ‘Zullen we hem gaan begroeten, Sep?’ fluisterde Jenna.


    Septimus schudde van nee en bleef in de poort staan. ‘Ga jij maar,’ zei hij tegen Jenna. ‘Ik denk niet dat hij mij wil zien.’


    Septimus bleef in de schaduw achter en keek toe hoe Jenna de moestuin binnenging en zich een weg zocht tussen de slaplanten door, die door Simons paard waren vertrapt.


    ‘Hallo, Simon.’ Jenna glimlachte verlegen.


    ‘Aha, ik dacht al dat ik je hier zou vinden, in je Paléís. Goedemorgen, Majesteit,’ zei Simon wat spottend toen Jenna naar hem toe kwam.


    ‘Ik word zo nog niet genoemd, Sim,’ zei Jenna, een beetje onzeker. ‘Pas als ik Koningin ben.’


    ‘Koningin, hè? Tjongejonge, wat een airs zal je dan hebben! Je praat vast niet meer tegen ons soort mensen, als je Kóníngín bent, hè?’


    Sarah zuchtte. ‘Hou op, Simon.’


    Simon keek naar zijn moeder, en toen naar Jenna. Op zijn geërgerde gezicht kwam een nog donkerder uitdrukking toen hij door de open poort van de moestuin keek. Zijn groenig zwarte ogen zagen de zachtgele stenen van het oude Paleis, en de vredige gazons. Wat was dat anders dan dat rommelige vertrek waarin hij was opgegroeid, omringd door zijn vijf jongere broertjes en zijn geadopteerde kleine zusje Jenna. Het was zelfs zó anders dat hij het gevoel kreeg dat zijn familie niets meer met hem te maken had. Vooral Jenna, die tenslotte niet eens echte familie was. Ze was niets meer dan een koekoeksjong in hun nest en, zoals dat hoort bij een koekoeksjong, had ze het hele nest overgenomen en kapotgemaakt.


    ‘Goed, moeder,’ zei Simon scherp. ‘Ik hou er inderdaad mee op.’


    Sarah glimlachte aarzelend. Ze herkende haar oudste zoon nauwelijks. De man in de zwarte mantel die daar voor haar stond leek wel iemand anders, iemand op wie Sarah niet erg gesteld was.


    ‘Zo!’ riep Simon, een beetje al te joviaal. ‘Hoe denkt mijn kleine zusje over een ritje op Thunder hier?’ en hij klopte trots op zijn paard.


    ‘Ik weet niet of ik dat goed vind, Simon,’ zei Sarah.


    ‘Waarom in vredesnaam niet, moeder? Vertrouw je me niet?’


    Sarah aarzelde net een ogenblik te lang. ‘Natuurlijk wel,’ zei ze.


    ‘Ik kan goed rijden hoor. Het afgelopen jaar heb ik in het Grensland door de bergen en dalen gereden.’


    ‘Wát? In het Barre Land? Wat deed je daar?’ vroeg Sarah met iets achterdochtigs in haar stem.


    ‘O, van alles en nog wat, moeder,’ zei Simon vaag. Opeens deed hij een stap in Jenna’s richting. Sarah kwam naar voren, alsof ze hem tegen wilde houden, maar Simon was het eerst bij Jenna. Moeiteloos tilde hij haar op en zette haar op het paard.


    ‘Nou, wat vind je ervan?’ vroeg hij aan Jenna. ‘Thunder is een prachtig beest, hè?’


    ‘Ja...’ zei Jenna, slecht op haar gemak, terwijl het paard zich onder haar ongeduldig bewoog, alsof het er elk moment vandoor wilde gaan.


    ‘We rijden even de Tovenaarsweg op en neer, goed?’ zei hij, en even klonk hij bijna als de Simon van vroeger. Hij zette zijn voet in de stijgbeugel en sprong achter Jenna in het zadel. Opeens zag Sarah haar oudste zoon vanaf grote hoogte op haar neerkijken, op het punt iets te doen wat ze niet wilde, zonder dat ze hem kon tegenhouden.


    ‘Nee, Simon, ik vind niet dat je Jenna...’


    Maar Simon gaf zijn paard de sporen en trok de teugels strak. Het grote dier wendde zich om, vertrapte de tijm die Sarah net wilde plukken, galoppeerde de poort van de moestuin door en verdween langs de flank van het Paleis. Sarah rende hem achterna en schreeuwde: ‘Simon, Simon, kom terug!’


    Maar weg was hij. Er waren alleen nog maar stofwolkjes te zien waar de paardenhoeven op het droge pad waren neergekomen.


    Sarah wist niet waarom ze zo bang was; tenslotte was hij gewoon haar zoon, die zijn kleine zusje meenam voor een ritje op zijn paard. Wat was daar mis mee? Sarah keek of ze Septimus ergens zag; ze had hem toch samen met Jenna zien aankomen? Hij was nergens te zien. Sarah zuchtte. Ze had het maar gedroomd, ze had zeker weer lopen fantaseren. Maar als Simon en Jenna terug waren van hun tochtje zou ze onmiddellijk naar de Tovenaarstoren gaan om Septimus een dag naar huis te halen. Tenslotte moest Jenna de volgende dag vertrekken, om haar Midzomerbezoek te brengen aan de Drakenboot, en het zou fijn zijn als Septimus haar nog kon zien voor ze wegging. En naar die Marcia Overstrand zou ze gewoon niet luisteren. Septimus moest zijn zusje wat vaker zien, en haar trouwens ook. En als Simon Septimus wat beter leerde kennen, dan waren al die onaangenaamheden ook uit de wereld.


    Zo in gedachten verzonken, gadegeslagen door drie ontsnapte gazonhagedissen, knielde Sarah neer en probeerde de verpletterde tijmstruik te redden. Ze wachtte tot Simon en Jenna terug zouden komen.
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    Jenna klampte zich vast aan de ruwe manen van het paard dat in korte galop over de grasvelden van het Paleis stormde, en alle hagedissen, die nog maar net door Billy weer bijeen waren gedreven, weer opjoeg.


    Jenna was dol op paarden. Ze had haar eigen paard in de stal staan, en ze reed er elke dag op. Ze reed goed en ze was nooit bang. Waarom was ze dan nu zo angstig? Kwam dat misschien, vroeg ze zich af terwijl Thunder met kletterende hoeven door de Paleispoort stoof, doordat Simon zo nijdig en zo ruw met het paard omging? Simon droeg een paar scherpe sporen aan zijn zwarte laarzen, en die zaten er echt niet voor het mooi. Jenna had hem er al twee keer mee in de flanken van het paard zien porren. Bovendien vond ze dat hij veel te hard aan de teugels trok.


    Simon galoppeerde over het midden van de Tovenaarsweg. Hij keek links noch rechts en lette niet op of er soms iemand aan het oversteken was – zoals toevallig professor Weasal Van Klampff op dat moment. De professor, die niet wist dat zij onderweg was naar hém, had Marcia iets dringends mee te delen, iets dat niet gezegd kon worden wanneer zijn huishoudster in de buurt was, want deze Una Brakket had een opmerkelijk scherp gehoor.


    Professor Van Klampff wandelde verstrooid naar de overkant van de Tovenaarsweg en bedacht intussen hoe hij het beste zijn vermoedens duidelijk kon maken dat Una Brakket iets in haar schild voerde – wat, dat wist hij niet. Het allerlaatste wat hij verwachtte was omvergelopen te worden door een reusachtig zwart paard dat voorbij kwam donderen, maar toch was dat precies wat er met die arme professor gebeurde. En toen hij overeind krabbelde, trillend van schrik en vol kneuzingen, maar verder nog heel, wist professor Van Klampff helemaal niet meer waarom hij daar eigenlijk liep. Had hij misschien wat meer perkament nodig... een nieuwe pen... een pond worteltjes... twéé pond worteltjes? Het ronde mannetje met zijn halve brillenglazen en zijn warrige grijze baard bleef een poosje midden op de Tovenaarsweg staan, terwijl Beetle en anderen uit de naburige winkels en werkplaatsen bezorgd om hem heen dromden. Hij schudde zijn hoofd en probeerde te bedenken wat hij daar deed. Hij had het knagende gevoel dat het iets belangrijks was, maar wat? Nog altijd met zijn hoofd schuddend ging Weasal Van Klampff terug naar huis en kocht onderweg drie pond worteltjes.


    Intussen galoppeerde Thunder de Tovenaarsweg af, langs de werkplaatsen, de drukkerijen en de boekhandels, waar de trotse eigenaren rond scharrelden, speciale aanbiedingen buiten zetten van manuscripten en perkamenten die weg moesten. Toen ze het zwarte paard voorbij zagen stuiven bleven ze even staan kijken en ze vroegen zich af wat de Prinses met die donkere ruiter moest. En waarom hadden ze zo’n haast?


    In een mum van tijd bereikte Thunder de Grote Boog. Jenna verwachtte dat Simon het paard zou inhouden en laten omkeren om terug te rijden naar het Paleis, maar hij rukte juist extra hard aan de teugels. Het paard zwenkte abrupt naar links en stormde de Zakkenrollerssteeg in. Het smalle straatje was koud en donker, na de heldere zon van de Tovenaarsweg, en er hing een ranzige lucht. Het was geplaveid met kinderhoofdjes, met in het midden een open riool waar een dikke bruine smurrie traag doorheen stroomde.


    ‘Waar gaan we heen?’ gilde Jenna. Ze kon nauwelijks haar eigen stem horen boven het hoefgekletter uit, dat weergalmde tegen de vervallen huizen aan weerszijden en een oorverdovend lawaai maakte. Simon gaf geen antwoord, en dus gilde Jenna opnieuw, nu wat harder.


    ‘Waar gaan we heen?’


    Nog altijd zei Simon niets. Opeens sloeg het paard opnieuw linksaf, waarbij het maar nauwelijks een tegemoetkomende kar met vleespasteien en worsten kon ontwijken. Zijn hoeven gleden weg in het slijm.


    ‘Simon!’ protesteerde Jenna. ‘Waar gaan we naartoe?’


    ‘Hou je mond!’


    Hoorde ze dat goed?


    ‘Wát zeg je?’


    ‘Je hebt me heel goed gehoord. Hou je mond. Het gaat jou niks aan waar we heen gaan.’


    Jenna, geschokt door de plotselinge haat in Simons stem, draaide zich om en keek naar zijn gezicht. Ze hoopte dat ze hem verkeerd had verstaan, maar toen zag ze zijn koude blik. Een afschuwelijk voorgevoel bekroop haar.


    Opeens veranderde het paard opnieuw van richting. Het leek wel alsof Simon achtervolgers wilde afschudden. Hij rukte aan de teugels, dwong met geweld het paard naar rechts, de Grijpersgeul in, een donker steegje tussen hoge muren. Simon, tot het uiterste geconcentreerd, kneep zijn ogen tot spleetjes en het paard scheurde de steeg door, een regen van vonken achter zich latend. Aan het einde van de donkere gang zag Jenna daglicht. Terwijl ze erop af raasden nam ze een besluit. Ze zou van het paard springen.


    Thunder stormde uit het donker vandaan, Jenna haalde diep adem, en opeens, zonder dat Simon iets deed, kwam het paard glijdend en schuivend tot stilstand. Er was een kleine gestalte tevoorschijn gekomen, in de groene kleren van een Tovenaarsleerling, die het paard met een borende blik aanstaarde. Thunder werd door hem Verlamd.


    ‘Septimus!’ riep Jenna ademloos. Ze had nooit gedacht dat ze zó blij kon zijn hem te zien. ‘Waar kom jij opeens vandaan?’


    Septimus gaf geen antwoord. Hij moest zich uit alle macht op Thunder concentreren. Zoiets groots als een paard had hij nog nooit Verlamd, en hij wist niet of hij wel kon praten en Verlammen tegelijkertijd.


    ‘Opzij, snotaap!’ schreeuwde Simon. ‘Of wil je vertrapt worden?’ Kwaad gaf Simon zijn paard de sporen, maar Thunder weigerde zich te verroeren. Jenna wist dat ze nu haar kans moest grijpen. Tot Simons verrassing nam ze een duik naar de grond, maar hij reageerde bliksemsnel. Hij greep Jenna bij haar haar en sleurde haar terug in het zadel.


    ‘Au! Laat me los!’ gilde Jenna en ze haalde naar Simon uit.


    ‘Wou jij slaan?’ siste Simon in haar oor, en hij draaide heel pijnlijk haar arm om.


    Septimus reageerde niet. Hij durfde zich nauwelijks te bewegen.


    ‘Laat... Jenna... los,’ zei hij langzaam en zorgvuldig, met zijn indringende groene ogen nog altijd strak op die van Thunder gericht, die wijd opengesperd waren, met veel oogwit.


    ‘Waar bemoei jij je mee, snotaap?’ grauwde Simon. ‘Dit is jouw zaak niet. Jij hebt niks met haar te maken.’


    Septimus hield vol en bleef Thunder aanstaren. ‘Ze is mijn zusje,’ zei hij rustig. ‘Laat haar los.’


    Thunder ging nerveus van het ene been op het andere staan. Het paard wist niet meer wie het moest gehoorzamen en daar kon het niet goed tegen. Zijn oude meester zat nog in het zadel, als een deel van Thunder zelf, en zoals altijd was zijn meesters wil Thunders wet: als zijn meester door wilde, dan wilde Thunder ook door. Maar voor hem stond een nieuwe meester. En die nieuwe meester liet Thunder niet voorbij, hoe zijn oude meester hem ook in de flanken porde met zijn scherpe sporen. Het paard probeerde zijn donkerbruine ogen af te wenden van Septimus’ blik, maar kon ze niet bewegen. Thunder, Verlamd door Septimus, gooide zijn kop achterover en hinnikte ongelukkig.


    ‘Laat Jenna los. Nú,’ zei Septimus nog eens.


    ‘Of anders?’ hoonde Simon. ‘Anders laat je zo’n zielig toverspreukje van je op mij los? Ik zal je dit zeggen, snotaap, ik heb meer kracht in mijn pink hier dan jij ooit in je hele beroerde leven zult hebben. En als je nú niet opzij gaat, dan gebruik ik die, begrepen?’ Simon wees met de pink van zijn linkerhand naar Septimus en Jenna snakte naar adem: aan die pink droeg hij een grote ring met een Omkeringsteken erop. Het zag er afschuwelijk bekend uit.


    Jenna trok haar hoofd uit Simons greep. ‘Wat is er aan de hand met jou, Simon?’ gilde ze. ‘Je bent mijn broer. Waarom behandel je me zo?’


    Als antwoord greep Simon Jenna’s gouden sjerp en draaide die strak aan met zijn linkerhand, terwijl hij met zijn rechter Thunders teugels steviger vastpakte. ‘Laat dit duidelijk zijn, Prinsés,’ snauwde hij, ‘ik ben je broer niet. Jij bent alleen maar een te vondeling gelegd kind dat door mijn al te goeiige vader op een avond mee naar huis is genomen. Meer niet. Je hebt ons alleen maar problemen bezorgd en je hebt ons gezin kapotgemaakt. Heb je het nu begrepen?’


    Jenna werd bleek. Het was alsof iemand haar een stomp in haar maag gegeven had. Ze zocht hulp bij Septimus, en heel even keek Septimus naar haar op, even verbijsterd als zij. En op het ogenblik dat Septimus en Jenna elkaar aankeken wist Thunder dat hij bevrijd was. Het paard sperde opgewonden zijn neusgaten open, zijn spieren spanden zich en opeens stormde hij weg, het zonlicht in, de keitjesweg op die naar de Noordpoort leidde.


    Verdoofd keek Septimus het paard na. Zijn hoofd tolde nog van de inspanning waarmee hij geprobeerd had het paard te Verlammen. Het had de hele tijd tegengestribbeld, heel anders dan het proefkonijn waarop Septimus altijd zijn Verlammingen oefende. Septimus wist dat hij nog maar één kans had Jenna te bevrijden. Hij schudde zijn hoofd om de neveligheid kwijt te raken die zijn toverpogingen hadden achtergelaten. Toen Transporteerde hij zichzelf wat beverig naar de Noordpoort.
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    Bij de Noordpoort zat Silas Heap een potje Tegenvoeters te spelen met Gringe, de Poortwachter. Silas en Gringe hadden onlangs een langdurige vete bijgelegd. Toen Simon Heap, Silas’ oudste zoon, geprobeerd had met Lucy, de enige dochter van Gringe, weg te lopen om met haar te trouwen, waren zowel Silas als Gringe verbijsterd geweest. Gringe had Lucy opgesloten op de zolder van het poorthuis om te voorkomen dat ze opnieuw zou weglopen. Pas toen Silas hem een tijd later kwam opzoeken met het bericht dat Simon midden in de nacht de Moerassen van Moerrem in gegaan was, en dat hij daarna door niemand meer gezien was, had Gringe eindelijk Lucy van de zolder gelaten. Want ook Gringe wist dat de kans om ’s nachts in de Moerassen van Moerrem te overleven erg klein was.


    Silas en Gringe merkten dat ze veel gemeen hadden. Lucy en Simon, om mee te beginnen, en dan het spel Tegenvoeters. Silas en Gringe dachten er allebei met plezier aan terug hoe ze als jongens Tegenvoeters gespeeld hadden. Het was een heel zeldzaam bordspel, hoewel het ooit heel veel was gespeeld in de Burcht en de kampioenschappen Tegenvoeters toen elk jaar een feestelijk hoogtepunt waren.


    Op het eerste gezicht leek het een heel eenvoudig bordspel dat met stenen werd gespeeld. Op het bord stonden twee kastelen, gescheiden door een rivier in het midden. Elke speler had een stel stenen in verschillende vormen en maten op zijn eigen veld staan, en het doel was om zo veel mogelijk van je stenen de rivier over te krijgen, het kasteel van de tegenstander in. Maar het was niet zo simpel als het leek: de stenen hadden een eigen wil, en bovendien eigen voeten.


    Daarom was het spel zo populair, maar helaas was het ook de reden dat het zo zeldzaam was geworden. De Amuletten waarmee de stenen gemaakt werden waren verloren gegaan in de Grote Brand van driehonderd jaar geleden, en sinds die tijd waren er nog maar weinig complete stellen, want door de jaren heen waren veel stenen op avontuur uit gegaan en hadden een interessantere doos Tegenvoeters opgezocht. Niemand had er ooit iets op tegen om bij het openen van de doos te merken dat zich daar een hele nieuwe kolonie speelstenen had genesteld. De ontdekking dat al je stenen zich bij je waren gaan vervelen en de benen genomen hadden, dat was een heel andere zaak. En zo waren driehonderd jaar later de meeste speelstenen verdwenen. Ze waren door het riool gespoeld of in de grond getrapt, of ze leidden een vrolijk leventje in kleine, verborgen kolonies speelstenen onder de vloerplanken.


    De meeste Tovenaars, ook Silas, speelden de Magieke versie van Tegenvoeters, waarin de kastelen en de rivier op het bord echt waren – in het klein natuurlijk. Als jongen al had Gringe zo graag willen spelen met een Magiek stel Tegenvoetersstenen. Toen Gringe van Silas had gehoord dat die nog ergens op zolder, tussen al zijn boeken, een compleet, verzegeld stel Magieke Tegenvoetersstenen had staan, had hij zich wonder boven wonder over zijn eeuwige afkeer van het gezin Heap heen gezet en had hij voorgesteld dat ze wel eens samen een spelletje konden spelen. En het was algauw een regelmatige afspraak geworden, waar ze beiden naar uitkeken.


    Eerder die ochtend had Silas het Paleis verlaten en had de kortste weg genomen naar de Noordpoort, met zijn kostbare doos speelstenen. Silas was maar langzaam vooruitgekomen, want naast hem liep met lange, trage passen een grote, onverzorgde wolfshond met stramme gewrichten. Maxie was niet meer de jonge hond die hij ooit was, maar nog altijd vergezelde hij zijn baas overal. Als Gewoon Tovenaar droeg Silas Heap een donkerblauwe tuniek met een zilveren gordel. Zoals alle Heaps had hij blond krulhaar, dat nu wel een tikje grijs begon te worden, maar zijn groene ogen waren nog altijd helder. Hij liep tevreden in zichzelf te neuriën toen hij op die zonnige vroege ochtend door de straten liep, want anders dan Sarah Heap maakte Silas zich nooit erg lang zorgen over iets. Hij ging ervan uit dat alles op een of andere manier wel goed zou komen.


    Silas en Gringe waren gezellig samen buiten het poorthuis gaan zitten en hadden het Tegenvoetersspel opgezet, terwijl ze ervaren blikken op de speelstenen wierpen om erachter te komen hoe ze die dag gemutst waren. Speelstenen waren grillig, en als je een spel begon wist je nooit hoe ze zich zouden gedragen. Sommige stenen kon je er gemakkelijk toe krijgen daar te gaan staan waar je ze hebben wilde, andere weer niet. Bij sommige leek het of ze deden wat je vroeg, om je dan op het allerlaatst te bedriegen. Andere vielen in slaap, net als je ze iets belangrijks wilde laten doen. En weer andere renden als gekken over het bord en stuurden alles in de war. De truc was heel vlug je eigen stenen en die van je tegenstander te doorzien, om zo te proberen naar de overkant te komen, het kasteel in van je tegenstander. Elk spel ging weer anders; soms liep het op een chaos uit, soms werd er agressief gespeeld, en soms – en dat was het mooist natuurlijk – was het ontzettend grappig. En zo kwam het dat de bulderlach van Gringe het eerste was wat Septimus hoorde toen hij bij de Noordpoort Verscheen.


    ‘Ha! Dat verwachtte je niet, hè Silas, dat ie een dubbele duik zou nemen? Hij deugt wel hoor, dat dikkerdje. Ik dacht wel dat ie zoiets van plan was. Nu kan ik dus mijn Reserve weer terugzetten, dacht je niet?’ Gringe, een stevig gebouwde, nogal twistzieke man in een leren wambuis, boog zich opzij en nam een grote ronde Speelsteen uit een ton naast het bord. De Speelsteen trappelde opgewonden met zijn korte dikke beentjes en rende het bord op.


    ‘Zeg!’ protesteerde Gringe geschrokken, toen de Speelsteen regelrecht de rivier in sprong en in de diepte verdween, ‘dat is niet de bedoeling, klein kr... hé, wie hebben we hier? Dat is toch jouw jongste, Silas? Waar komt die nu opeens vandaan? Ik weet het niet hoor, maar die Heaps duiken van alle kanten op, echt waar.’


    ‘Ik trap er niet in, Gringe,’ grinnikte Silas, vastbesloten een van zijn stenen, de Tunnelaar, over te halen zich de tunnel binnen te wringen die onder Gringes kasteel door liep. ‘Ik weet wel wat jij in je schild voert, Gringe. Zodra ik even van het bord opkijk laat jij je Schopper mijn Tunnelaar de rivier in schoppen. Ik ben niet van gisteren.’


    ‘Maar het is echt die kleine Tovenaarsleerling van je, Silas. Volgens mij gaat hij iets uitspoken.’


    Septimus was nog niet helemaal bijgekomen van zijn Transport en hij zag er nog steeds een beetje nevelig uit. Onder de tafel jankte Maxie; zijn nekharen gingen rechtovereind staan.


    ‘Leuk geprobeerd, Gringe,’ zei Silas, die zijn Duwer de Tunnelaar onder het kasteel wilde laten duwen, zonder veel succes.


    ‘Nee, hij is er echt! Hallo, jongen. Kwam jij je vader opzoeken?’


    Eindelijk keek Silas op van het spel.


    ‘O? Hallo, Septimus,’ zei hij verbaasd. ‘Zo zo, doe je al aan Transporteren? Het is een slimmerik, die jongste van mij. Leerling van de Buitengewone Tovenares namelijk,’ zei Silas tegen Gringe niet voor de eerste keer.


    ‘O ja? Is het heus?’ prevelde Gringe. Met zijn arm tot aan de elleboog in de rivier gedompeld probeerde hij zijn Speelsteen op te diepen. Hij was vergeten dat het spel van Silas de luxeversie was, met minikrokodillen in het water.


    ‘Au!’ krijste Gringe.


    ‘Pap, pap!’ gilde Septimus. ‘Jenna! Simon heeft Jenna meegenomen. Ze komen deze kant op. Laat Gringe de brug ophalen. Gauw!’


    ‘Wat?’


    Silas zag Septimus’ lippen wel bewegen maar hij hoorde niets. Septimus was er nog niet helemaal.


    ‘Haal de brug op, papa!’ Pas bij het laatste woord werd Septimus’ stem hoorbaar.


    ‘Ja? Wat is er? Je hoeft niet zo te schreeuwen, Septimus.’


    Achter hen klonk hoefgetrappel en Septimus wist dat het te laat was. Hij sprong voor het paard in een laatste wanhopige poging hen tegen te houden, maar Silas greep hem en trok hem terug.


    ‘Pas toch op! Je komt nog onder zijn hoeven!’


    Simons paard vloog met donderend geweld voorbij. Jenna schreeuwde iets naar Septimus en Silas, maar haar woorden gingen verloren in het hoefgestamp en in de windvlaag die het reusachtige zwarte dier veroorzaakte.


    Septimus, Silas en Gringe keken het paard na dat met zijn twee ruiters stampend de ophaalbrug over galoppeerde. Ze bereikten het zandpad aan de overkant en Simon liet het paard zo scherp naar rechts zwenken dat de hoeven weggleden in het droge zand. Toen ging het in volle vaart de Noordelijke Weg op. De Noordelijk Weg, wist Septimus van de kaarten die hij in het Jonge Leger had moeten bestuderen, liep langs de rivier en over de Eenrichtingsbrug. Na een dag hard rijden zouden ze zo in het Grensland komen, of het Barre Land, zoals dat gebied in de Burcht vaak genoemd werd.


    ‘Afschuwelijk!’ riep Silas uit toen hij het paard nakeek. ‘Ik heb nog nooit iemand zo roekeloos zien rijden. Stoer doen tegen zijn vriendinnetje, meer niet. Je zou die jongens moeten verbieden op vlugge paarden te rijden. Snelheid, snelheid, daar gaat het ze om, en ze houden met geen mens rekening...’


    ‘Pap! schreeuwde Septimus, in een wanhopige poging eindelijk gehoord te worden. ‘Pap, dat was Símon!’


    ‘Simon?’ vroeg Silas verward. ‘Wat bedoel je? Ónze Simon?’


    ‘Onze Simon. En hij heeft Jenna meegenomen!’


    ‘Meegenomen? Waarnaartoe dan? Waarom? Wat gebeurt er allemaal? Waarom vertelt niemand mij ooit iets?’ Silas ging weer zitten, zich ervan bewust dat deze dag de verkeerde kant op begon te gaan, ook al wist hij niet precies waarom.


    ‘Ik probeer het je al de hele tijd te vertellen,’ zei Septimus geërgerd. ‘Dat was Simon, en hij heeft...’ Septimus werd opnieuw onderbroken. Lucy Gringe, een knap meisje met donkerbruine ogen en lichtbruin haar dat in twee vlechten tot haar middel hing, was in de deur van het poorthuis verschenen. Ze droeg een eenvoudige, lange witte zomertuniek, waarop ze zelf een eigenaardige combinatie van bloemen geborduurd had, en haar voeten staken in zware bruine laarzen met roze linten als veters. Lucy stond erom bekend dat ze zich ongebruikelijk uitdoste.


    ‘Simon?’ vroeg Lucy. Ze zag bleek onder haar sproeten. ‘Zei je dat dat Símon was?’


    ‘Lucy, ik verbied het je die naam hier uit te spreken,’ gromde Gringe. Hij zat op het Tegenvoetersbord te staren en vroeg zich af hoe zo’n plezierige ochtend zo opeens in een nachtmerrie kon veranderen. Maar, hield hij zichzelf streng voor, hij had het kunnen weten. Met die Heaps was immers altijd wat? Je had alleen maar last van ze.


    ‘Ja. Dat was Simon. En hij heeft Jenna meegenomen,’ zei Septimus vlak en met toonloze stem, in het besef dat het nu te laat was om er nog iets tegen te doen.


    ‘Maar,’ prevelde Silas, ‘ik begrijp het niet...’


    Lucy Gringe begreep het wel. Ze begreep het maar al te goed.


    ‘Waaróm?’ schreeuwde ze. ‘Waarom heeft hij míj niet meegenomen?’
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    ‘Hij reed als een duivel, Sarah,’ hijgde Silas. Hij had Sarah gevonden in de broeikas achter in de moestuin, waar ze samen met haar vriendin Sally Mullin plantjes aan het potten was. ‘Hij zou Septimus vermorzeld hebben als ik de jongen niet weggetrokken had – en Jenna maar schreeuwen! Het was verschrikkelijk.’


    ‘Nee!’ bracht Sarah uit. ‘Ik kan het niet geloven.’


    ‘Jenna schreeuwde niet, pap,’ zei Septimus, want hij wilde Sarah niet nog ongeruster maken dan ze al was. ‘Dat is niets voor Jenna. Ze riep iets, dat is alles.’


    ‘Wat dan?’ vroeg Sarah. ‘Wat riep ze?’


    ‘Weet ik niet,’ antwoordde Septimus terneergeslagen. ‘Ik kon het niet verstaan. Het paard maakte zo’n lawaai.’


    ‘Misschien zei ze dat ze gauw terug zou zijn. Misschien heeft Simon haar alleen maar meegenomen voor een ritje langs de rivier,’ zei Sarah. Ze probeerde het zelf te geloven, maar erg ver kwam ze niet.


    Sally, die in het Paleis woonde terwijl haar Thee- en Bierhuis herbouwd werd, legde troostend haar hand op Sarahs arm. ‘Je moet je maar geen zorgen maken, Sarah,’ zei ze. ‘Het is gewoon een koppige jongen die zijn zusje wil laten zien hoe snel zijn paard is. Dat doen jongens. Hij komt vast gauw terug.’


    Sarah keek Sally dankbaar aan, maar diep in haar hart wist Sarah dat ze Simon wantrouwde. Er was iets met hem gebeurd, iets dat hem veranderd had van haar Simon in, ja... in wat eigenlijk?


    Silas stond nog steeds na te hijgen. Hij en Septimus hadden de hele weg vanaf de Noordpoort gerend. Maxie hadden ze slapend onder de Tegenvoeterstafel achtergelaten, en Gringe had Lucy naar de toren van het poorthuis gesleurd, om te zorgen dat ze Simon niet achternaging.


    Alther Mella zweefde zorgelijk boven de werktafel in de kas. Hij had de nacht doorgebracht in Het Gat in de Muur, een herberg waar geesten graag kwamen, en was die ochtend veel te laat vertrokken. Alther was kwaad op zichzelf. Als hij er geweest was had hij Simon misschien kunnen tegenhouden, al wist Alther niet goed hoe. Maar hij had het in elk geval kunnen proberen.


    Sarah rommelde verstrooid met wat peterselieplantjes en duwde een sliert stroblond haar terug achter haar oor. ‘Simon zou Jenna echt niet tegen haar zin meenemen,’ hield ze vol, en ze prikte met haar schepje in de aarde.


    ‘Natuurlijk niet,’ zei Sally sussend.


    ‘Maar dat heeft hij nu juist wél gedaan,’ zei Septimus koppig. ‘Jenna wilde niet met hem mee. Ik heb het paard Verlamd en hij wilde haar niet laten afstijgen. Hij werd heel erg kwaad.’


    ‘Ja, maar hij was kennelijk erg trots op dat paard,’ zei Sarah. ‘Misschien ergerde het hem dat je het Verlamde. Ik weet zeker dat hij gauw weer terug zal zijn met Jenna.’


    ‘Hij heeft haar ontvóérd, mam,’ zei Septimus, die nu bijna kwaad werd. Hij snapte niet waarom Sarah Simon bleef verdedigen. Septimus wist nog altijd niet goed hoe moeders zich gedroegen.


    Alther Mella zweefde mistroostig door een berg afgedankte bloempotten.


    ‘Het is mijn schuld, Sarah,’ zei Alther. ‘Ik neem het mezelf zeer kwalijk. Als ik echte wachters bij de Paleispoort had aangesteld in plaats van die nutteloze Ouden, dan zou dit niet gebeurd zijn.’


    ‘Je moet je maar niet schuldig voelen,’ zei Sarah, met een bleek glimlachje naar de geest. ‘Zelfs een echte bewaker had Simon binnengelaten. Tenslotte is hij een Heap.’


    ‘Maar die zou hem er niet úít hebben gelaten, of wel soms?’ zei Septimus venijnig. ‘Niet als Jenna hem had laten weten dat ze niet mee wilde.’


    ‘Septimus, je mag zo niet praten tegen Alther,’ zei Sarah verwijtend. ‘Je moet meer eerbied hebben voor een Buitengewone Tovenaar, bij wie jouw meesteres nog Leerling is geweest.


    ‘Och, Sarah,’ zuchtte Alther. ‘De jongen heeft gelijk.’


    Alther zweefde van de werktafel en bleef naast Septimus hangen. Vergeleken bij de andere Ouden in het Paleis was Alther bijzonder zichtbaar. De paarse gewaden van de Buitengewone Tovenaar waren wel wat verbleekt, maar ze leken bijna echt; je zag zelfs het kogelgat en de donkerbruine bloedvlekken net onder zijn hart. Het lange witte haar van de geest was zoals gewoonlijk bijeengebonden tot een paardenstaart, en in zijn groene ogen lag een heldere schittering toen hij de Leerling van Marcia aankeek.


    ‘Tja,’ zei Alther tegen Septimus. ‘Wat vind jij nu dat we moeten doen?’


    ‘Ík? Wat ík vind dat we moeten doen?’


    ‘Ja. Ik dacht dat jij, als de Leerling van de Buitengewone Tovenares, misschien als Marcia’s plaatsvervanger zou willen optreden.’


    ‘Jenna achternagaan en haar terughalen. Dat is wat we moeten doen.’


    Sarah liet het schepje vallen waarmee ze tussen de zaailingen had staan woelen. Het viel met een galmende klap midden op Althers voet. De geest deed haastig een stapje achteruit.


    ‘Septimus,’ zei ze streng, ‘jij gaat helemaal nérgens heen. Het is al erg genoeg dat Jo-Jo en Sam en Edd en Erik in het Woud rondzwerven en daar ik weet niet wat allemaal uitspoken, en niet eens hun moeder even komen opzoeken. En dan Nicko, die met die Rupert van Gringe weg is om een of andere boot uit te proberen en nog steeds niet terug is, hoewel hij beloofd had vorige week naar huis te komen om Jenna naar tante Zelda te brengen – er kan hem van alles overkomen zijn, ik maak me zo vreselijk zorgen, en nu Simon met Jenna weg...’ Sarah brak plotseling in heftig snikken uit.


    Silas legde zijn arm om Sarah heen. ‘Toe nou schat, je moet je geen zorgen maken. Alles komt goed,’ prevelde hij troostend.


    ‘Ik ga een lekkere kop thee voor je halen met een dik stuk gerstekoek,’ zei Sally, ‘daar knap je helemaal van op, dat zul je zien.’ Ze haastte zich naar de Paleiskeukens.


    Maar Sarah liet zich niet troosten. ‘Simon en Jenna, wég!’ jammerde ze. ‘Waarom? Waarom doet Simon zoiets? Waarom neemt hij Jenna mee?’


    Alther legde zijn geestenarm om Septimus’ schouders.


    ‘Kom jongen,’ zei hij. ‘We zullen je ouders maar even alleen laten. Breng mij naar Marcia.’


    


    Septimus en Alther verlieten het Paleis en gingen via de Slangenhelling naar de Slotgracht van de Burcht.


    De Burcht was helemaal door water omringd, voornamelijk door de rivier – de Burcht was aan de binnenzijde van een wijde rivierbocht gebouwd – en voor een deel ook door een slotgracht, die gegraven was toen de Burchtmuren in aanbouw waren. De Slotgracht was breed en diep en gevuld met rivierwater, want begin en eind kwamen uit in de rivier. Iedereen kwam er graag vissen, en in de zomer werd erin gezwommen. Kortgeleden was er voor de kinderen van de Burcht die kwamen zwemmen een grote houten pier gebouwd die tot in het midden van de Slotgracht reikte, en de ondernemende Rupert Gringe was net begonnen zijn nieuwe uitvinding te verhuren, de kleine Rupertbootjes, aan mensen die het leuk vonden om een paar uur op het water rond te peddelen. Iedereen in de Burcht was daar erg enthousiast over geweest, op twee mensen na, Weasal Van Klampff en zijn huishoudster Una Brakket, die helaas naast de nieuwe pier woonden, boven het botenhuis waar de Rupertbootjes lagen.


    Septimus kende de weg naar het huis van professor Van Klampff erg goed, té goed naar zijn gevoel. Vrijwel sinds zijn eerste dag als Leerling had hij elke zaterdagmorgen bij de professor moeten aankloppen om een van de vele ingewikkelde onderdelen van de Schaduwvanger. Maar zelfs als de professor een onderdeel klaar had – en dat kwam niet vaak voor – en het werkelijk aan Septimus meegaf, wachtte Una Brakket hem op bij de deur om het terug te eisen. Een jongen kon je niet vertrouwen met zoiets kostbaars, zei ze dan tegen Septimus. Marcia moest het zelf komen halen. En zo was er een langeafstandsgevecht ontstaan tussen Marcia en Una, waarin Septimus als een pluimbal heen en weer werd gemept. Elke zaterdagmorgen stond Septimus voor het huis van professor Van Klampff te wachten, uitgelachen en toegeschreeuwd door een troep jongens van het Opvanghuis voor ex-soldaten uit het Jonge Leger, die altijd bij de pier rondhingen en elkaar uitdaagden in het water te springen – tot hij het niet meer uithield.


    Tot Septimus’ opluchting had Alther Marcia uiteindelijk aangeraden maar toe te geven en de onderdelen zelf te gaan halen. Una Brakket had misschien wel een beetje gelijk, zei Alther. De Schaduwvanger was inderdaad een erg ingewikkeld en bijzonder Magiek apparaat, en het was niet helemaal in de haak om Septimus daar de verantwoordelijkheid voor te laten dragen. Alleen maar om Una te ergeren verscheen Marcia af en toe heel vroeg in de ochtend, onaangekondigd.


    Een halfuur geleden hadden de jongens op de pier de Buitengewone Tovenares met grote stappen de Slangenhelling af zien komen, en haar een nijdige ruk zien geven aan het bellenkoord dat naast de dikke houten voordeur van Weasal Van Klampff hing. Marcia had ongeduldig staan wachten op de Slangenhelling. Geïrriteerd roffelde ze met haar paarse pythonleren schoentjes op de keien, terwijl ze binnen in het huis allerlei gemompel en geschuifel hoorde, totdat Una Brakket – die wel wist dat het Marcia moest zijn die zo luidruchtig had aangebeld – de deur opendeed. Uiteindelijk.


    En nu stond Septimus opnieuw voor die gevreesde voordeur. Alther bood geen bescherming, want de geest kon kiezen voor wie hij wilde Verschijnen, en het was heel begrijpelijk dat hij niet wilde Verschijnen voor een troep honende jongens. Maar Septimus, in zijn heldergroene tuniek en met zijn glanzende zilveren Leerlinggordel om, had die keuze niet. En jawel hoor, daar begon het gejoel al.


    ‘Te hoog in je bol om met ons te praten, hè?’


    ‘Groentje, groentje!’


    ‘Hé, rups! Wat kom je hier doen?’


    En zo ging het maar door. Septimus had het liefst het hele stel in rupsen veranderd, maar dat was tegen de code van de Magiek, en die jongens wisten dat.


    ‘Hier is het,’ zei Septimus tegen Alther. Hij stak zijn hand uit en gaf een flinke ruk aan het bellenkoord. Ver weg, heel ver weg, buiten gehoorsafstand van Alther of Septimus, klingelde een belletje, tot grote ergernis van de huishoudster. Septimus wist dat ze een tijd zouden moeten wachten. Hij wendde zich tot de geest die achter hem zweefde en opkeek naar het huis.


    ‘Denkt u dat u binnen kunt komen?’ vroeg Septimus aan Alther. Hij hoopte van wel.


    ‘Hm... ik weet het niet zeker,’ antwoordde Alther. ‘Het huis komt me wel bekend voor. Ik herinner me dat ik ooit naar een feestje ben geweest, in een huis aan de Slotgracht. Het was nogal een wild feestje; uiteindelijk lagen we allemaal in het water. Ik dénk dat het in dit huis was, maar... Enfin, ik merk het gauw genoeg zodra we naar binnen gaan.’


    Septimus knikte. Hij wist dat Alther, als geest, alleen maar daar binnen kon gaan waar hij ook tijdens zijn leven was geweest. Alther had door vrijwel alle straten en stegen van de Burcht gelopen, en als Buitengewoon Tovenaar had hij de meeste ambtelijke gebouwen wel bezocht, maar met de huizen van mensen was het iets anders – Alther was in zijn tijd een populaire jongeman geweest, maar zelfs hij was er niet in geslaagd om in élk huis van de Burcht te worden uitgenodigd.


    Opeens werd de deur opengegooid.


    ‘O. Jij weer,’ zei Una Brakket, een lange, stekelig uitziende vrouw met buitengewoon kort afgeknipt zwart haar.


    ‘Ik moet de Buitengewone Tovenares spreken,’ zei Septimus. ‘Alstublieft.’


    ‘Ze is bezig,’ snauwde Una.


    ‘Het is erg dringend,’ hield Septimus vol. ‘Het is een kwestie van leven of dood.’


    De huishoudster keek Septimus even heel wantrouwig aan. Ze aarzelde in de deuropening, want ze moest kiezen tussen twee haast even onaangename mogelijkheden: Septimus binnenlaten, of zich de woede van de Buitengewone Tovenares op de hals halen omdat ze Septimus níét binnen had gelaten.


    ‘Goed. Kom dan maar binnen.’ De huishoudster hield de deur open en Septimus ging naar binnen, op de voet gevolgd door Alther. Maar toen Alther de drempel van het huis over ging stak er opeens een felle wind op en werd de geest subiet de deur uit gesmeten, Teruggestuurd de straat op.


    ‘O, jakkes,’ mopperde Alther terwijl hij van de keistenen overeind krabbelde. ‘Nu weet ik het weer. Dat feestje was hiernaast.’


    ‘Wat waait het opeens,’ zei Una. Ze begreep er niets van. Boos klapte ze de deur dicht en Alther bleef buiten rondzweven. Toen draaide ze zich om naar Septimus, die in de donkere gang stond en wenste dat hij nog buiten was in de zon, met Alther.


    ‘Je moest maar meekomen naar het Laboratorium,’ zei ze.
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    Septimus stapte over een grote papieren zak vol worteltjes en liep achter Una Brakket aan de donkere gang door. Hij was tot nu toe nooit verder gekomen dan het kleine voorkamertje dat op straat uitkeek, en toen hij de huishoudster volgde, de donkere diepten van de gang in, merkte hij tot zijn verbazing dat er aan het huis geen eind leek te komen.


    Una Brakket bleef staan bij een lage deur en stak een kaars aan. Even later volgde Septimus haar een steile houten trap af, een vochtige, muf ruikende kelder in. Het was een lange, smalle ruimte met een laag, gewelfd dak; door de muren heen echoden de spookachtige geluiden van de bootjes die het botenhuis uit gesleept werden. Het was er volgestouwd met rommel, die zich daar zo te zien jarenlang had opgehoopt: hopen roestige treeften en bunsenbranders, stapels kistjes vol eeuwenoude vergeelde papieren, bergen kapotte instrumenten, en zelfs een oud paar schaatsen dat aan de muur hing.


    Met Septimus achter zich aan beende Una naar het verste einde van de kelder en dook onder een smal poortje door. Het licht van haar kaars werd al snel zwakker toen ze om een hoek verdween, en Septimus bleef in het pikdonker achter zonder te weten welke kant hij op moest. Hij maakte zich er geen zorgen over, want de Drakenring die hij aan zijn rechterwijsvinger droeg begon te gloeien, zoals hij altijd deed in het donker, en algauw had hij weer genoeg licht om te zien waar hij was.


    ‘Schiet eens op! Ik heb niet de hele dag de tijd.’ De scherpe stem van Una Brakket sneed door het donker toen ze terugkwam om te zien waar Septimus bleef. ‘En ik wil hier beneden geen jongens met kaarsen!’ snauwde ze, toen ze het licht zag dat van zijn hand straalde.


    ‘Maar...’ protesteerde Septimus


    ‘Ik wil hier beneden zelfs helemaal geen jongens. Als ik het voor het zeggen had zou ik ze niet eens binnen laten. Je hebt er niks als ellende van, van jongens.’


    ‘Maar...’


    ‘Doe die kaars uit en kom mee.’


    Septimus stopte zijn rechterhand in de zak van zijn tuniek en liep achter Una Brakket aan een smalle bakstenen tunnel in. De tunnel kronkelde diep onder de straten van de Burcht, zodat ze nu onder de aangrenzende huizen en tuinen door liepen. Una’s kaars flakkerde en sputterde in de koude tochtvlagen die door de tunnel joegen en vochtige geuren van aarde en schimmel met zich meevoerden. Naarmate ze verder liepen werd de lucht steeds ijziger; Septimus huiverde van de kou en begon zich af te vragen waar Una hem eigenlijk naartoe bracht.


    Plotseling bleef ze staan – een dikke houten deur versperde hun de weg. Uit een sleutelbos die aan haar ceintuur hing koos de huishoudster de grootste uit en stopte die in het sleutelgat, dat merkwaardig genoeg in het midden van de deur zat. Net toen Septimus om haar heen gluurde om te zien wat ze aan het doen was, begon er achter de deur iets hard te zoemen.


    Una Brakket sprong onverhoeds achteruit, en kwam met haar hele gewicht op Septimus’ voet terecht.


    ‘Au!’


    ‘Achteruit!’ Ze gaf Septimus een harde duw zodat hij terug de tunnel in tuimelde, en een fractie van een seconde later stortte de deur krakend aan hun voeten neer alsof het een ophaalbrug was.


    ‘Blijf daar,’ snauwde Una. ‘Geen stap dichterbij. Ík zeg wel tegen madame Marcia dat er iemand voor haar is’, en met die woorden schreed ze over de gevallen deur alsof het inderdaad een brug was.


    Septimus liep achter haar aan het Laboratorium in.


    Septimus had nog nooit zoiets raars gezien als het Laboratorium van professor Weasal Van Klampff, en sinds hij Marcia’s Leerling was geworden was hij echt wel wat gewend.


    In een zwak blauw licht zag hij een lange, smalle gewelfde ruimte met een heel woud aan murmelende en borrelende fiolen, kolven, flessen en trechters, allemaal met elkaar verbonden door een lange glazen buis die zich van hoog tot laag door het hele Laboratorium kronkelde. Aan het uiteinde van deze installatie kwam een blauw gas tevoorschijn wolken, waarvan professor Van Klampff aannam dat het Schaduwen op een afstand hield. Het hele vertrek rook ernaar; het was een geur die Septimus aan verbrande pompoen deed denken.


    Septimus tuurde door de blauwe nevel en zocht naar Marcia. Helemaal achter in het Laboratorium kon hij nog net haar lange gestalte en de korte, gedrongen figuur van de professor onderscheiden. Marcia hield een grote glazen buis vast, vol glanzende zwarte vloeistof. Ze was opgeschrokken toen de deur openviel en stond nu de blauwe stoom in te staren om te zien wat er aan de hand was.


    ‘Wat doe jíj hier?’ riep ze verrast uit toen ze Septimus opeens achter Una tevoorschijn zag komen. ‘Dit is toch je vrije dag, Septimus? Ik wil niet dat je moeder weer komt klagen.’


    ‘Het gaat om Jenna!’ gilde Septimus. Behendig ontweek hij Una Brakkets grijphand en holde door de blauwe mist naar Marcia.


    ‘Wat? Hoezo Jenna?’ vroeg Marcia in verwarring. Haar hoofd tolde nog van die eindeloze wiskundige formules die professor Van Klampff haar had uitgelegd, in een poging Marcia te laten zien waarom het zo lang duurde voor de Schaduwvanger klaar was. Hij was net bezig geweest Marcia de verbazend ingewikkelde mallen te laten zien die gebruikt werden om elk onderdeel van de Schaduwvanger te construeren, toen Septimus aanbelde en Una met grote tegenzin naar de deur was gegaan. Marcia was maar wat blij geweest dat de huishoudster verdween, want Una hing aldoor om hen heen als een irritante bromvlieg waar Marcia het liefst een harde pets op had gegeven.


    ‘Ze is weg!’ gilde Septimus, en net voor Una Brakket hem kon vastgrijpen kwam hij bij de Buitengewone Tovenares aan. Hij dook weg achter Marcia’s rug, zodat ze tussen hem en de woedende huishoudster in stond.


    ‘Nou, dat is mooi,’ zei Marcia, afgeleid door het vreemde ballet dat Septimus en Una rondom haar leken uit te voeren. ‘Ik vond al dat Sarah haar vertrek naar de Drakenboot wat al te lang uitstelde. Over twee dagen is het al Midzomerdag.’


    ‘Nee!’ zei Septimus. ‘Ze is niet naar tante Zelda. Ze is ontvóérd!’


    ‘Wát?’ Marcia liet de glazen buis uit haar handen vallen. De professor en Una Brakket snakten allebei naar adem, want in die buis zat het Amalgaam voor de Schaduwvanger.


    ‘Moet dit een grapje voorstellen?’ vroeg Marcia. Ze staarde naar de glinsterende zwarte smurrie die nu over haar paarse slangenleren schoenen droop, en naar professor Van Klampff, die op zijn knieën was neergevallen en wanhopig probeerde nog wat van zijn kostbare Amalgaam bij elkaar te schrapen.


    ‘Nee,’ zei Septimus somber. ‘Was het maar waar.’


    ‘Ach, natuurlijk is het een grapje. Of eerder een smoes,’ zei Una Brakket bitter toen ze naast de professor neerhurkte en Marcia’s schoenen te lijf ging met een grote ijzeren schraper.


    ‘Blijf alsjeblieft van mijn schoenen af!’ zei Marcia ijzig. ‘Ik wil niet dat je dat spul erin wrijft.’ Marcia staarde Una woedend aan. ‘En bovendien,’ verklaarde ze, ‘spreekt Septimus altijd de waarheid.’


    ‘Tss,’ zei Una Brakket, nijdig schrapend. ‘Kijk dan wat er gebeurt. Je laat een jongen het Laboratorium binnen en meteen valt er iets kapot. Ik wist het wel!’


    ‘Jenna? Ontvoerd?’ zei Marcia. Ze probeerde opzij te stappen en merkte dat haar voeten aan de vloer vastgeplakt zaten. ‘Hoe dan? Door wíé?’


    ‘Door Simon,’ zei Septimus, die nu echt weg wilde. ‘Simon heeft haar meegenomen op zijn paard. We moeten haar achterna, we moeten een paar Spoorzoekers erop uitsturen en...’


    ‘Hou daarmee op, Una. Simon, wélke Simon?’


    ‘Simon. Mijn broer. Kom toch mee, Marcia. Haast je alsjeblieft.’


    ‘Simon Heap?’


    ‘Ja. Ik heb geprobeerd hem tegen te houden. Ik heb zijn paard Verlamd, maar...’


    ‘Echt waar? Een heel paard?’ zei Marcia, trots op haar Leerling. ‘Goed zo! Als je een paard kunt Verlammen, kun je alles Verlammen. Maar heeft het je Overwonnen?’


    ‘Nee... nu ja, eigenlijk wel ja, maar daar gaat het nu niet om.’ Septimus begon steeds harder te schreeuwen in zijn wanhoop. ‘Het gaat erom dat Jenna ontvoerd is! En wij doen helemaal niks!’


    Marcia sloeg haar arm om Septimus heen. ‘Maar er is niets aan de hand, Septimus. Simon is Jenna’s broer, en ze is veilig bij hem. Je hoeft je echt niet zoveel zorgen te maken. Ik ben bang dat je een beetje zenuwachtig bent geworden door die spinnenbeet. Dat is een van de bijwerkingen van het Duystere Spinnengif, zoals je weet. Maar het is inderdaad tijd om te vertrekken.’


    Marcia wendde zich tot Weasal Van Klampff. Hij stond treurig naar de zwarte brij te kijken die door Una zorgvuldig werd opgelepeld en in een pot geschept. ‘Ik ga, Weasal. Ik verwacht het onderdeel vanavond.’


    ‘Vanavond?’ steunde de professor. ‘Maar Marcia, ik dacht dat je wel inzag hoe ingewikkeld het is. Hoe moeilijk die mal te maken is en...’


    ‘Je hebt die mal al gemaakt, Weasal. Die heb je me daarnet laten zien. Het enige wat je doen moet is nog wat meer van dat spul maken en dat erin gieten. Ik snap niet waarom je er zo moeilijk over doet.’


    De professor keek bezorgd. ‘Maar Una is er vanavond niet,’ zei hij. ‘Ze gaat naar volksdansen.’


    ‘Dat is dan fijn voor Una,’ snauwde Marcia. ‘Aarzel niet zo, Weasal, en schiet een beetje op!’


    Weasal Van Klampff wierp een ongeruste blik op Una Brakket, die buitengewoon verstoord keek. ‘M-maar,’ stotterde hij, ‘als we... ik bedoel, als ík het Amalgaam te snel aanmaak, dan kan er hier een Schaduw verschijnen, hier in het Laboratorium...’ fluisterde de professor.


    ‘Nou, daar weet Una heus wel raad mee,’ zei Marcia kordaat. ‘Ik kom het onderdeel vanavond halen.’


    ‘En hoe laat mag dat dan wel wezen, madame Marcia?’ informeerde Una zeer koeltjes. ‘Zo ongeveer?’


    ‘Zo ongevéér wanneer ik eraan toe ben,’ antwoordde Marcia, zo ijzig dat ieder ander dan Una zou hebben staan beven van angst. ‘En wilt u dan nu zo goed zijn, mevrouw Brakket, mijn Leerling en mij uit te laten?’


    Voor het eerst glimlachte Una Brakket, of liever gezegd, haar mondhoeken kropen omhoog zodat haar tanden zichtbaar werden, die blauwig blonken in het Laboratoriumlicht.


    ‘Met gróót genoegen!’ zei ze.
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    Marcia, met Alther naast zich zwevend, liep over de Tovenaarsweg terug naar de Toren. Septimus draafde achter hen aan en luisterde ingespannen naar hun gesprek.


    ‘Als ik jou was, Marcia,’ hoorde hij Alther zeggen, ‘zou ik heel snel het boerenland ten noorden van de Burcht Doorzoeken. Simon kan nog niet zover weg zijn. Hij rijdt daar nu nog, op weg naar het Grensland, en ik verwed er mijn leven, eh... ik verwed er mijn, eh... paardenstaart onder dat hij naar het Grensland onderweg is. Jij kunt in een mum van tijd door het boerenland Reizen. Ik zou best zelf willen gaan, maar dat zou niet veel zin hebben. Toen ik nog leefde moest ik niets van boerderijen hebben. Veel te veel stank naar mijn smaak, en te veel beesten met puntige horens die opeens op je af konden komen. Als ik daarnaartoe ging zou ik de hele tijd worden Teruggestuurd. En om eerlijk te zijn, Marcia, Teruggestuurd worden is een aanslag op mijn gestel. Ik heb het nog altijd een beetje benauwd.’


    Tot Septimus’ ontzetting was Marcia niet overtuigd.


    ‘Hoor eens, Alther,’ zei ze, met stevige pas over de Tovenaarsweg marcherend, zodat Septimus buiten adem raakte, ‘ik ben niet van plan de Burcht te verlaten als de Prinses niet meer binnen de muren is. Je weet wat er de vorige keer gebeurde toen we allebei weg waren: DomDaniël wandelde doodgemoedereerd naar binnen. Dat kan nog een keer gebeuren, wie zal het zeggen? Maar er hoeft niemand achter Jenna aan te gaan, ze zal heus gauw weer terug zijn. Ik geloof echt niet dat er iets is om je zorgen over te maken; het enige wat we weten is dat Jenna met haar broer is gaan paardrijden...’


    ‘Haar aangenomen broer,’ onderbrak Alther haar.


    ‘Goed dan, als je dan zo pietepeuterig wilt zijn, haar aangenomen broer, hoewel Jenna net zo goed een Heap is als de jongens, Alther. Zij beschouwt ze als haar broers, en zij beschouwen haar als hun zusje.’


    ‘Behalve Simon,’ zei Alther.


    ‘Dat weet je niet,’ wierp Marcia tegen.


    ‘Dat weet ik wel.’


    ‘Wat ben je lastig, Alther. Hoe kun je dat nu weten? Hoe dan ook, zoals ik al zei is Jenna gaan paardrijden met haar aangenomen broer, en het enige wat we weten is dat hij haar niet van het paard liet springen toen Septimus dat vroeg. Als je het mij vraagt komt het er gewoon op neer dat Simon niet doet wat zijn kleine broertje hem opdraagt. Dat is ook niet zo verbazend. Hij is er jaloers op dat Septimus mijn Leerling is. Je kunt toch niet verwachten dat hij Septimus gehoorzaamt, is het wel?’


    ‘Marcia, Septimus gelooft dat Jenna ontvoerd is,’ zei Alther ernstig.


    ‘Hoor eens Alther, Septimus is vandaag niet helemaal zichzelf. Hij is vanochtend door zo’n Duystere spin gebeten, en je weet dat je dan last kunt krijgen van vervolgingswaanzin. Weet je nog dat jij door zo’n beest werd gebeten toen je die oude Vuurheks wilde Uitzwavelen, die haar gevaarlijke kunsten uithaalde boven de taartenbakker in de Wildgroei?’


    ‘Bedoel je de gestoorde muizenvrouw?’


    ‘Ja, die. Nou, die hele verdere dag dacht jij dat ik probeerde je uit het raam te duwen.’


    ‘Echt waar?’


    ‘Ja, echt waar. Je Verschanste je in je werkkamer, en je Vergrendelde de ramen. Tegen de avond werd het wat minder, en ik ben ervan overtuigd dat Septimus aan het eind van de dag weer in orde zal zijn, dat Jenna weer terug is van een heerlijke rit te paard met haar broer, en dat we ons dan allemaal afvragen waar we ons eigenlijk zo druk om hebben gemaakt.’


    Septimus had genoeg gehoord en ging er woedend vandoor. Hij besefte dat hij zelf iets zou moeten doen, zonder Marcia’s hulp. En er was iemand die hij nu wilde spreken.


    


    Marcia en Alther merkten niet dat Septimus verdwenen was en vervolgden hun weg.


    ‘...en die Simon Heap is niet te vertrouwen,’ zei Alther.


    ‘Dat zeg jij steeds, Alther, maar dat kun je niet aantonen, of wel soms? Hij blijft toch een Heap. Ik weet wel dat het een rare familie is, en een paar van die kinderen kunnen amper tot tien tellen, maar het zijn eerlijke mensen. Ze komen uit een oud Tovenaarsgeslacht.’


    ‘Niet alle Tovenaars zijn goede Tovenaars, Marcia, zoals je zelf hebt moeten ondervinden,’ zei Alther. ‘Ik zou heel graag willen weten wat Simon in het afgelopen jaar zoal heeft uitgespookt, en waarom hij hier nu opeens is opgedoken, vlak voor Midzomerdag. Ik denk nog altijd dat het Simon was die jou in de Moerassen van Moerrem heeft verraden.’


    ‘Onzin! Waarom zou hij dat doen? Het was die ergerlijke Boodschaprat. Ratten kun je nooit vertrouwen, Alther, vooral niet als ze hun eigen stem zo graag horen. En nu we het toch over ergernissen hebben, ik ben helemaal niet blij met je aanbeveling. Die ouwe Weasal Van Klampff is een pietlut en van die huishoudster krijg ik gewoon de zenuwen; overal kom je haar tegen, overal steekt ze haar neus in. Het duurt eeuwen voor die Schaduwvanger een keer klaar is, en telkens als ik er een onderdeel van thuis krijg is het gewoon een ramp om het aan te sluiten. Het laatste onderdeel past nog steeds niet goed.’


    ‘Die Vangers zijn ingewikkelde dingen, Marcia. En bovendien is er gewoon niets anders. De familie van Weasal maakt ze al generaties lang. Zij hebben het Amalgaam uitgevonden, en niemand anders kent de formule. Zijn vader, Otto, heeft me ooit van een buitengewoon weerzinwekkende Schim afgeholpen; dat kostte hem twee jaar. Er is tijd voor nodig, Marcia, je moet geduld hebben.’


    ‘Kan best zijn,’ snauwde Marcia. ‘Maar misschien moet ik gewoon iets eenvoudigs gaan halen in het Manuscriptorium.’


    ‘Nee,’ zei Alther, en hij klonk heel beslist. ‘Een Schaduwvanger is het enige dat je voorgoed van een Schaduw kan verlossen, en dat is helemaal geen geschikte klus voor het Manuscriptorium. Bovendien, ik heb iets tegen die Oppergeheimschrijver daar.’


    ‘Maar Alther, wat ben jij vandaag achterdochtig gestemd. Het lijkt wel of jij ook door die spin bent gebeten.’


    Alther zag wel dat hij bij Marcia geen stap verder kwam; hij wist heel goed hoe koppig ze kon zijn. In het verleden, toen hij de Buitengewone Tovenaar was, en zij zijn Leerlinge, hadden ze talloze duels uitgevochten, en zelfs toen had hij niet altijd gewonnen. En nu hij een geest was had hij helemaal geen schijn van kans meer. Nu was Marcia de Buitengewone Tovenares, en als zij dacht dat ze gelijk had, wat ze natuurlijk altijd dacht, had Alther zich daar maar bij neer te leggen.


    ‘Dan ga ik maar,’ zei Alther, een beetje gemelijk. Toen merkte hij dat Septimus niet meer achter hen aan liep, en hij vroeg: ‘Waar is de jongen gebleven?’


    ‘Dat zei ik je toch al, Alther, het is zijn vrije dag. Hij zal wel naar zijn moeder zijn,’ antwoordde Marcia kordaat. ‘Goed. Neem me niet kwalijk, maar ik moet aan het werk. Tot ziens, Alther.’


    ‘Wie weet,’ antwoordde Alther knorrig. Hij zag Marcia met grote stappen de Grote Boog binnengaan, met haar paarse gewaden achter zich aan wapperend. Toen ze de schemer van de poort in liep was nog net te zien dat ze door iets vaags werd gevolgd. Alther zuchtte – de Schaduw werd sterker. Als hij zijn ogen half dichtkneep en vanuit zijn ooghoeken keek zag hij bijna de contouren van een grote houterige gestalte die Marcia stap voor stap imiteerde terwijl ze de poort door beende. Hoe gauwer die Schaduwvanger klaar was, hoe beter.


    Alther steeg op, vloog zo snel als hij kon de Tovenaarsweg af en probeerde het onheilspellende voorgevoel af te schudden dat zich van hem had meester gemaakt. Toen hij langs de gevel suisde van het Magiek Manuscriptorium en Spreukencentrum was hij zo in gedachten verdiept dat hij niet zag hoe het groen geklede figuurtje van Septimus Heap net door de deur verdween.


    


    In het Manuscriptorium wachtte Septimus even tot zijn ogen aan de schemer gewend waren. Hij stond in het voorkantoortje, waar de klanten hun nieuwe spreuken bestelden, hun oude, niet meer betrouwbare spreuken lieten controleren en formules, bezweringen en betoveringen bestelden, en zelfs af en toe een gedicht.


    Tot Septimus’ verwondering was er niemand, en dus ging hij een kleine deur door, achter in het vertrek en keek om zich heen. Er werd in stilte hard gewerkt in het Manuscriptorium. Het enige wat Septimus hoorde was het gekras van pennen over papier, en hier en daar wat onderdrukt gehoest en genies, want de verkoudheid die ’s zomers altijd rondging in het Manuscriptorium was nog niet voorbij. In het gedempte licht zaten eenentwintig klerken te ploeteren, elk aan een hoge lessenaar met een eigen lamp, die aan het plafond hing en de schrijver bijlichtte bij zijn precisiewerk.


    ‘Beetle?’ fluisterde Septimus hard. ‘Beetle? Ben je daar?’


    De schrijver die het dichtst bij Septimus zat keek op en wees met zijn pen naar de andere kant van het vertrek.


    ‘Hij is achter. Er is net een Onbetrouwbare binnengekomen. Hij probeert hem Weg te Werken. Je kunt wel doorlopen, als je maar uit de buurt van het Vat blijft.’


    ‘Bedankt,’ zei Septimus. Nagestaard door een paar verveelde klerken liep Septimus op zijn tenen tussen de rijen lessenaars door en ging de achterdeur uit, de binnenplaats op. Daar speelden zich wilde taferelen af.


    ‘Pak hem!’ gilde Beetle. ‘Hij gaat ervandoor!’


    Beetle, een gedrongen jongen met een dikke bos zwart haar, een paar jaar ouder dan Septimus, was in een hevig gevecht gewikkeld met iets onzichtbaars dat hij in een groot rood vat probeerde te krijgen, midden op de binnenplaats. vat vol gevaren – niet openmaken stond erop. Beetle schreeuwde tegen twee bleke, slungelige klerken die eruitzagen of je ze zo omver kon blazen.


    ‘Moet ik even helpen, Beetle?’ vroeg Septimus.


    Beetle keek met een dankbare blik naar Septimus op.


    ‘O ja, Sep. Graag! Het is wel een woesteling hoor. Een onzichtbare Veenstamper volgens ons. Een of andere gek heeft hem gisteren tevoorschijn gehaald en Tot Leven Gewekt, terwijl hij al een eeuwigheid rustig in een kast lag te slapen. Ik snap niet waarom mensen ze niet gewoon met rust... hé, laat dat, mormel...’


    De Veenstamper had het Vat opgetild en over Beetles hoofd heen gezet, maar Septimus sprong op hem toe en trok het Vat weg. Even stond Beetle verdwaasd om zich heen te kijken op het binnenplaatsje, dat door hoge bakstenen muren werd omsloten. Waar kon die Veenstamper gebleven zijn? De twee klerken drukten zich met een doodsbang gezicht in een hoek, zover mogelijk van het Vat vandaan.


    ‘We móéten hem in dat Vat zien te krijgen, Sep,’ hijgde Beetle. ‘Anders kost het me m’n baan.’


    Septimus bleef even stilstaan, speurend naar trillingen die te zien zouden zijn zodra de Veenstamper zich weer verroerde. Opeens zag hij een rimpeling langs de bakstenen van de muur gaan. Septimus stormde naar voren, greep het Vat en rende naar de hoek waar de twee in elkaar gedoken klerken stonden. Met een klap liet Septimus het omgekeerde Vat neerkomen.


    ‘Au!’ schreeuwde de langste van de twee klerken toen de rand van het Vat op zijn tenen terechtkwam.


    ‘Hebbes!’ riep Septimus triomfantelijk.


    ‘Au! Au! Au!’ gilde de klerk, die zijn gekneusde voet vasthield en op één been in het rond sprong.


    ‘Het spijt me, Foxy,’ zei Septimus.


    Foxy hinkte weg, steunend op de arm van de andere klerk. Septimus drukte uit alle macht het Vat tegen de grond, zodat de Veenstamper niet kon ontsnappen, en hielp Beetle het deksel eronder te schuiven. Voorzichtig zetten ze het Vat weer overeind. Beetle wikkelde het vlug in een veiligheidsnet, bond dat stevig dicht en zette het Vat bij de achterpoort, zodat het kon worden meegenomen door de Ophaaldienst.


    ‘Nou Sep, ik sta bij je in het krijt,’ zei een dankbare Beetle. ‘Als ik ooit wat voor je kan doen dan zeg je het maar.’


    ‘Eigenlijk,’ begon Septimus, ‘heb ik nu al iets.’


    ‘Kom maar op dan,’ zei Beetle opgewekt. Hij stak zijn arm door die van Septimus en trok hem mee naar het keukentje aan de binnenplaats, waar hij altijd een ketel water had op staan.


    ‘Mijn broer Simon was hier vanochtend. Kun jij me misschien vertellen wat hij kwam doen?’


    Beetle pakte twee bekers van een plank en liet in elk een Tinkelbommetje vallen om Tinkelfrizz te maken. Net als Septimus was hij dol op Tinkelfrizz; het werd gemaakt met een Tinkelbomspreuk die eeuwig meeging, en die door het Manuscriptorium ooit voor iemand was opgepoetst, maar nooit was afgehaald. Hoewel het een ijskoud drankje was moest je het met kokend water maken.


    ‘Hier,’ zei Beetle. Hij gaf Septimus zijn beker aan en ging op het krukje naast hem zitten.


    ‘Dank je, Beetle.’ Septimus nam een grote slok Tinkelfrizz en glimlachte. Hij was vergeten hoe lekker het was. Marcia was tegen bruisende drankjes, vooral als je ze maakte met een toverspreuk. Septimus kreeg ze bij haar nooit en dus smaakte de verboden beker die hij bij Beetle kreeg des te lekkerder.


    ‘Ik heb hier niet één broer van je gezien, Sep,’ zei Beetle verwonderd. ‘Ik bedoel, ze zijn toch nu bijna allemaal het Woud in? Het schijnt dat ze nogal verwilderd zijn. Met de Holderheksen meegegaan en in veelvraten veranderd, of zoiets.’


    ‘Zó erg is het nu ook weer niet, Beetle. Ze houden erg van het Woud, dat is alles. Mijn grootvader staat daar ergens als boom. Het zit in de familie.’


    ‘Pardon? Je grootvader is een bóóm?’ Beetle verslikte zich in zijn Tinkelfrizz en proestte.


    ‘Bah, hou dat bij je, Beetle, ik hoef jouw snot niet,’ lachte Septimus. ‘Mijn grootvader was een Gedaantewisselaar. Hij is in een boom veranderd,’ legde hij uit, terwijl hij de mouw van zijn tuniek afveegde.


    Beetle, onder de indruk, liet een lage fluittoon horen.


    ‘Er zijn niet veel Gedaantewisselaars meer, Sep. Weet je waar hij staat?’


    ‘Nee. M’n vader gaat wel eens naar hem op zoek, maar hij heeft hem nog niet gevonden.’


    ‘Hoe weet hij dat?’


    ‘Hoe weet hij wat?’


    ‘Dat hij hem nog niet heeft gevonden? Ik bedoel, hoe weet je nu welke boom je grootvader is en welke niet?’


    ‘Geen idee,’ zei Septimus, die zich dit al vaak had afgevraagd. ‘Maar hoor eens, Beetle,’ vervolgde hij, omdat hij weer op zijn vraag wilde terugkomen, ‘je móét Simon gezien hebben. Hij kwam hier vanochtend heel vroeg binnen. Jenna en ik hebben hem gezien. Jenna kan je vertellen...’ Septimus stokte; hij zag opeens heel levendig de doodsbange Jenna voor zich, op Simons wild galopperende paard, op weg naar... ja, waarheen?


    ‘De enige die vanochtend hier is geweest was de Reiziger,’ zei Beetle.


    ‘Wie?’


    ‘De Reiziger. Zo noemt hij zich. Iedereen denkt dat hij gek is, maar ik vind hem griezelig, Sep. En ouwe Foxy ook, al zegt hij er niets over. De Reiziger komt hier vaak met een pakje voor ouwe Foxy – je weet wel, Foxy’s vader, hij is Oppergeheimschrijver. Dan zitten ze een eeuwigheid in de Geheime Kamer, en dan vertrekt hij weer, de Reiziger. Zegt nooit een woord tegen wie dan ook. Raar. En als hij weg is ziet ouwe Foxy zo wit als een doek.’


    ‘Heeft die Reiziger groene ogen, en zo’n beetje zulk haar als ik?’ vroeg Septimus. ‘Had hij een lange zwarte mantel aan? Stond er een groot zwart paard vastgebonden bij de deur?’


    ‘Dat is hem! Dat paard heeft de zak appels opgegeten die ik had meegenomen voor tussen de middag, maar ik durfde er niks van te zeggen. Maar hij ziet er niet uit als een broer van je, Sep. Hij ziet er niet uit als een Heap, zal ik maar zeggen. Heaps zijn niet griezelig. Misschien zijn ze een beetje gek, maar ze zijn níét griezelig.’


    ‘Maar Simon is wél griezelig,’ zei Septimus. ‘Echt griezelig. En hij heeft Jenna meegenomen. Hij heeft haar ontvoerd.’


    Beetle keek geschokt. ‘De Prinses?’ Hij snakte naar adem. ‘Heeft de Reiziger de Prinses ontvoerd? Ik geloof er niets van.’


    ‘Dat is het hem juist,’ zei Septimus. ‘Niemand gelooft het. Zelfs Marcia niet.’
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    Septimus was in zijn kamer zijn rugzak aan het inpakken.


    Het kleine ronde kamertje boven in de Tovenaarstoren was keurig opgeruimd; de bewoner had namelijk tien jaar training in het Jonge Leger achter de rug. Het waren verschrikkelijke, gevaarlijke jaren geweest voor Septimus, maar nu het Jonge Leger was ontbonden en hij met zijn familie herenigd was, haatte hij niet langer alles wat hij als kleine soldaat geleerd had. Hij was niet langer verschrikkelijk slordig, alleen maar omdat dat nu kon. Korte tijd had zijn kamer op de Vuilstort geleken, maar nu was het er keurig. Er waren nog meer sporen te vinden van zijn vorige leven: de gewelfde donkerblauwe muren en het plafond waren bedekt met de sterrenbeelden, die daar heel precies door Septimus waren geschilderd; hij had ze uit zijn hoofd moeten leren voor de nachtelijke exercities van het Jonge Leger. En in zijn kast had hij altijd een noodrugzak klaar staan, secuur gepakt volgens de militaire voorschriften.


    Dit is wat er in Septimus’ noodrugzak zat:


    kompas (1)


    loep (1)


    waterfles (1)


    deken (1)


    sokken (3)


    etensblik (1)


    tondeldoos (1)


    extra vuursteentjes (2)


    aanmaakmateriaal (mos, gedroogd, plukje)


    standaard Jonge Leger-pennenmes (1)


    katapult (1)


    draad, kluwen (1)


    touw, kluwen (1)


    


    Septimus was nu bezig hieraan een paar dingen toe te voegen, dingen uit zijn nieuwe leven als Leerling van de Buitengewone Tovenares. Dit waren:


    Onzichtbaarheidsamulet (1)


    Zoekersamulet (1)


    Amulet voor Snelle Bevriezing (1)


    Extra sterk ontsnappingspakket (1)


    


    En dan nog wat zaken die wel van pas konden komen:


    Kleine Handleiding voor het Overleven in de Wildernis door Ram Seary (1)


    Tovenaarskoekjes, gaan nooit op, pakje (1)


    Pepermuntbommetjes, buisjes (3)


    


    Daarmee was de rugzak zo goed als vol, maar er was nog één ding dat Septimus wilde meenemen. Hij handelde daarmee tegen alle regels in, omdat het iets overbodigs was, en iets zwaars bovendien, maar dat kon Septimus niets schelen. In een hoekje van de rugzak stopte Septimus de gladde, iriserende groene steen die Jenna hem gegeven had toen hij haar net had leren kennen. Moeizaam gespte hij de rugzak dicht en hing hem om. Hij was zwaarder dan hij had verwacht.


    ‘Ben jij dat, Septimus?’ riep Marcia toen hij de trap af kwam, op weg naar de voordeur. Hij schrok zich een ongeluk.


    ‘Ja,’ antwoordde hij op zijn hoede.


    Marcia lag geknield op de vloer naast de Schaduwvanger. Voor haar lag een reusachtig stuk papier met een buitengewoon ingewikkelde tekening erop, die ze nauwkeurig bestudeerde. Eén kort, afschuwelijk ogenblik ontwaarde Septimus een grote, donkere gedaante die zich over haar heen boog en ook naar het papier staarde – maar toen Septimus wat beter keek vervaagde de Schaduw. Septimus wist dat hij er nog was, daar ergens achter Marcia, en dat hij de plannen voor zijn eigen verdelging bekeek. Septimus zette zijn zware rugzak neer; hij vond het vreselijk Marcia alleen te laten met haar duistere achtervolger.


    ‘Wat is een flens?’ vroeg Marcia.


    ‘Een wát?’


    ‘Een flens. Hier staat: verbind Y met de lange verticale D, en zorg dat de gaatjes P en Q op gelijke hoogte komen met de gaatjes N en O in de linkerflens. Ik zie nergens zo’n ellendige flens.’ Geërgerd woelde Marcia rond in een grote kist met onderdelen die professor Van Klampff haar had gegeven om de Schaduwvanger mee in elkaar te zetten.


    ‘Die zit niet in de kist,’ zei Septimus. ‘Het is die ribbel hier. Kijk...’ Hij haalde zijn vinger langs een gebogen, uitstekende rand die langs de zijkant van de Schaduwvanger liep. Het Amalgaam voelde aan als glas, zijdeachtig glad en koud.


    ‘Waarom zeggen ze dat dan niet,’ foeterde Marcia, terwijl ze Y – een langwerpig, gebogen driehoekig onderdeel met groeven – aan de Schaduwvanger bevestigde, waarbij ze zorgvuldig de gaatjes P en Q in één lijn bracht met de gaatjes N en O. Met een tevreden gezicht sloeg Marcia het stof van haar tuniek. ‘Dank je wel, Septimus. Hij is mooi geworden, hè? Nog één onderdeel hier aan deze kant, en dan de Stop en dan...’ Marcia draaide zich bliksemsnel om en probeerde haar Schaduw te betrappen. ‘...dan ga jíj eraan, zielenpoot die je bent.’


    Septimus bekeek de Schaduwvanger. Mooi was het woord niet, vond hij. Raar misschien. Of anders foeilelijk. Het gevaarte overheerste de hele kamer door zijn omvang, zijn opdringerige glimmende zwartheid en zijn bizarre vorm, die Septimus deed denken aan een kromgegroeide holle boom. De wonderlijke verzameling speciaal gevormde panelen die professor Van Klampff zo zorgvuldig geconstrueerd had vormden nu een min of meer kegelvormige ruimte, aan de bovenkant open, met een lange, smalle spleet van boven tot onder waar Marcia en haar Schaduw – want een Schaduw moet altijd volgen, of hij wil of niet – zich uiteindelijk doorheen zouden persen. En dan zou iemand, waarschijnlijk een van de oudere Tovenaars (want Marcia vond het een te grote verantwoordelijkheid voor haar jonge Leerling) het laatste onderdeel, de Stop, erop zetten, en kon Marcia naar buiten, eindelijk zonder de Schaduw, die in de val zat als een kreeft in de fuik. En de rest van de klus was voor de Ophaaldienst.


    ‘Wacht eens even, Septimus,’ zei Marcia, die opeens weer wist wat ze eerder die dag tegen hem gezegd had, ‘wat doe je hier eigenlijk? Ik heb je een dag vrijaf gegeven. Waarom ben je niet in het Paleis, bij je moeder?’


    ‘Ik ga Jenna zoeken.’ Septimus pakte zijn rugzak en hees die op zijn schouders. ‘Want niemand anders doet iets.’


    Marcia zuchtte. ‘Hoor eens, Septimus,’ zei ze geduldig. ‘Jenna komt heus gauw terug, geloof me nu maar. Je bent alleen maar een beetje van streek na die spinnenbeet. Dat is heel normaal.’


    ‘Ik ben níét van streek!’


    ‘Septimus, ik weet dat je denkt dat ik je niet geloof...’


    ‘Ik wéét dat je me niet gelooft.’


    ‘...om je gerust te stellen heb ik met een Langeafstandsonderzoek het Boerenland aan de overkant van de rivier bestudeerd, en daar is een paard met twee ruiters op weg naar de Noordpoort. Dat moeten Simon en Jenna zijn, na hun uitstapje. En ik heb Boris uitgestuurd om...’


    ‘Boris?’


    ‘Boris Catchpole. Die is gisteren aangekomen. Een nieuwe Ondertovenaar – eigenlijk is hij al een beetje oud om nog als Tovenaar te beginnen, maar hij wil zo graag. Hij valt onder onze Herkansingsregeling. In het Leger is hij tot Spoorzoeker opgeleid. Gek genoeg heeft hij het zelfs tot Tweede Jager gebracht.’


    ‘De oude Catchpole?’


    ‘Ja. Ken je hem?’


    ‘Dat is een verschrikkelijke vent!’


    ‘Och, hij is de kwaadste niet. Afgezien van zijn adem dan. Die is echt erg, ik moet er eens een keer iets van zeggen. Hoe dan ook, voorbij is voorbij. We zouden hem juist moeten verwelkomen. We zullen hem inderdaad verwelkomen, namelijk met de traditionele Tovenaarstractatie, volgende week, en als Leerling ben jij daar natuurlijk ook.’


    Septimus keek sip.


    ‘Dat hoort er allemaal bij, Septimus,’ zei Marcia kordaat. Ze keek naar haar mistroostige Leerling, die met zijn al te zware rugzak om bij de deur stond. Er lag een droevige blik in zijn groene ogen. Uitgerekend op een van zijn zeldzame vrije dagen was zijn zusje op stap gegaan, en de jongen vond het vreselijk. Marcia wist wel dat Septimus erg aan Jenna gehecht was geraakt, na wat ze samen in de Moerassen van Moerrem beleefd hadden.


    ‘Hoor eens, Septimus, als je met je avonturentas, of wat het ook is dat je daar op je rug draagt, buiten de Burcht Jenna wilt gaan opwachten, dan vind ik dat best. Ga nou maar. Het is prachtig weer. Je kan de Eenrichtingsbrug op lopen om naar haar uit te kijken.’


    ‘Goed,’ zei hij onzeker.


    ‘Tot straks dan,’ zei Marcia met een vertederde glimlach. ‘En niet vergeten Jenna meteen naar het Paleis terug te brengen. Waarom blijf je er eigenlijk niet slapen? Dan zie je Jenna en je ouders wat langer – en trouwens, nu ik eraan denk, je kunt ervoor zorgen dat Jenna morgen naar de Moerassen van Moerrem vertrekt. De boot ligt nu al een week lang klaar aan de Paleiskade, en ik ben echt bang dat ze niet op tijd zal vertrekken. Je moeder heeft de neiging om alles tot het laatste moment uit te stellen.’ Marcia zuchtte. ‘Ik ben er namelijk zeker van dat de Koningin, wanneer ze haar Midzomerbezoek ging brengen, echt eerder moet zijn vertrokken dan nu, maar het gekke is dat ik me niet één van haar tochten kan herinneren. Ik bedoel, ze moet er toch in de Koninklijke sloep naartoe zijn gevaren, maar ik herinner het me niet, en Alther al evenmin. En hoe kwam ze het Moeras door? Soms, Septimus, maak ik me zorgen om Jenna. Er zijn zoveel dingen die haar moeder haar geleerd zou hebben. En wie moet dat nú doen? Hoe kan ze nu leren hoe ze Koningin moet zijn?’


    ‘We zullen haar allemaal moeten helpen,’ zei Septimus, ‘wat ik trouwens al de hele tijd probeer.’


    ‘Maar dat weet ik immers wel!’ suste Marcia. ‘Vooruit, ga er maar een leuke dag van maken. Doe Jenna de groeten van me, en wens haar een fijn Midzomerbezoek.’


    Zoals Marcia het zei klonk het allemaal zo gewoon dat Septimus weer heel voorzichtig begon te geloven dat Jenna echt terug zou komen.


    ‘Ja,’ zei hij, iets vrolijker nu. ‘Goed. Dat doe ik. Tot morgen dan.’


    ‘Ga maar gauw,’ zei Marcia, en de enorme paarse deur van de vertrekken van de Buitengewone Tovenares wierp zichzelf open voor de Leerling.


    ‘Dag,’ zei Septimus. Hij stapte de zilveren wenteltrap op, die hem mee naar beneden nam. Algauw was hij niet meer te zien. De paarse deur ging stilletjes weer dicht, en Marcia deed iets wat ze nog nooit eerder had gedaan: ze liep naar boven en ging, zonder toestemming, Septimus’ kamer binnen om bij het raam te wachten tot hij uit de Toren tevoorschijn kwam. Ze keek hem na toen hij over de binnenhof van de Tovenaarstoren liep, een klein figuurtje in het groen, met die zware rugzak en met het wilde, lichte, stroblonde haar waardoor je hem zelfs vanaf de eenentwintigste verdieping goed kon zien. Toen Septimus in de schaduw van de Grote Boog verdween ging Marcia weg van het raam. Ze liep de kamer uit en deed de deur zachtjes achter zich dicht.


    


    Septimus nam de kortste weg naar de Noordpoort. Dat wil zeggen dat hij het hoge pad nam in de Muur die de Burcht omringde. Het pad was smal en had geen reling, en als je, zoals Septimus, niet zo erg van grote hoogtes hield was het tamelijk angstaanjagend daar te lopen. Rechts van je zag je zes meter beneden je de daken en de achtertuintjes, en er was ook één afschuwelijk gedeelte waar je op vijftien meter hoogte pal boven de Wildgroeiweg liep, die naar de Wildgroei leidde. De Wildgroei was een reusachtig, chaotisch bouwsel dat de oostelijke muur van de Burcht vormde en dat zich kilometers ver langs de rivieroever uitstrekte. Het was een drukke en lawaaiige doolhof van gangen en kamers, waar veel van de Burchtbewoners hun onderkomen hadden en hun werk. De Heaps hadden daar gewoond voor ze plotseling naar het Paleis verhuisden.


    Links van hem waren de dikke kantelen van de Burchtmuur, en terwijl Septimus over het pad liep tuurde hij strak naar de verweerde gele eeuwenoude stenen, en verbood hij zichzelf naar beneden te kijken.


    Ooit had Septimus de fout gemaakt naar rechts te kijken, net toen hij boven de Wildgroeiweg liep. Het was alsof hij een schok kreeg, die bij zijn voeten begon en in zijn hoofd eindigde, zodat hij gevaarlijk was begonnen te wankelen. Hij had toen moeten gaan zitten, en hij was met dichtgeknepen ogen naar de dichtstbijzijnde trap gekropen. Maar Septimus vond dat hij zijn angsten moest overwinnen, en daarom nam hij altijd het pad in de Muur naar de Noordpoort, in plaats van de lange maar veel veiliger weg door de stegen en gangen.


    Maar vandaag haastte Septimus zich over het pad zonder op de hoogte te letten, want hij kon alleen maar aan Jenna denken, en aan wat hem nu te doen stond. Hoewel hij zich was gaan afvragen of Marcia misschien toch gelijk had, en of Jenna niet gewoon al op de terugweg was, wist Septimus diep in zijn hart dat Jenna in gevaar was.


    En als Jenna in gevaar was, dan hielp hij haar, hoe moeilijk dat ook mocht zijn.
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    Jenna’s tocht
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    Septimus had gelijk. Het paard met de twee ruiters dat Marcia gezien had bij haar Langeafstandsonderzoek was het paard van Jake en Betty Jago, die een kleine groentekwekerij hadden in het Boerenland, en op weg waren om Betty’s moeder te gaan bezoeken in de Wildgroei. Ver weg, tussen de appelboomgaarden van het glooiende laagland, reed een ander, zwart paard met twee ruiters. De ene ruiter was klein, met donker haar en met een gouden diadeem op haar hoofd. De andere was groot, met verwilderde ogn en lang, wapperend stroblond haar, en hij bleef het vermoeide paard maar aansporen.


    Intussen dacht Simon diep na. Het verwonderde hem dat alles zo gemakkelijk was gegaan. Toen hij het Paleis binnenreed verwachtte hij op zijn minst dat ze hem zouden tegenhouden en ondervragen. Maar er was gewoon niemand en dus, dacht Simon met een boosaardige lach, hadden de Heaps het helemaal aan zichzelf te wijten. Hij had niet verwacht Jenna zo gemakkelijk te kunnen meenemen, en hij was een beetje zenuwachtig geworden van zijn succes. Hij was bang dat ze lastig zou worden. Hij kende haar koppigheid en hij herinnerde zich dat ze enorme driftbuien kon hebben toen ze klein was, hoewel hij er altijd in was geslaagd haar aan het lachen te maken, zodat ze weer vergat waarom ze zo boos was.


    Nijdig schudde Simon zijn hoofd; hij wilde geen herinneringen ophalen aan zijn kleine aangenomen zusje, met wie hij tien jaar lang het leven had gedeeld en van wie hij had gehouden. Dat was voorbij, zei hij streng tegen zichzelf. Marcia Overstrand was op Jenna’s tiende verjaardag op haar grote voeten hun leven binnengestapt, en zij had alles bedorven, zij had het leven van de Heaps zoals Simon het gewend was, kapotgemaakt. Tot overmaat van ramp waren zijn ouders zo onnozel geweest te geloven dat dat joch uit het Jonge Leger hun geliefde zevende zoon was, en toen had die snotneus ook nog eens het enige gekregen wat Simon ooit echt voor zichzelf had gewild: hij was Leerling geworden van de Buitengewone Tovenares. Niets interesseerde Simon nog. Alleen Lucy Gringe.


    Simon was van plan geweest die dag Lucy Gringe mee te nemen, als hij er niet in zou slagen Jenna te ontvoeren. Maar werk ging voor het meisje. Simon was een gewetensvolle Leerling, die het afgelopen jaar altijd had gedaan wat zijn Meester hem vroeg. Hij had zich er niet op verheugd Jenna te ontvoeren, maar het was hem nu eenmaal opgedragen. Het moest gebeuren; Lucy zou nog wat langer moeten wachten. Maar op dit ogenblik had hij veel liever gehad dat Lucy Gringe bij hem op het paard zat, lachend en wel, terwijl ze in korte galop door de boomgaarden gingen, in plaats van die ijskoude zogenaamde Prinses, die als een stuk steen voor hem zat.


    


    Behalve die paar maanden die ze in de Moerassen van Moerrem had doorgebracht, was Jenna nooit eerder uit de Burcht weggeweest, en het verwonderde haar hoe groen en afwisselend het Boerenland was. Als ze daar met iemand anders dan Simon doorheen gereden was, had ze het een prachtige tocht gevonden. De zon was warm maar niet al te heet, want in de helderblauwe hemel van die ochtend waren uit het westen een paar wolken komen binnendrijven die wat verkoeling brachten. Simon had zijn paard toegestaan te draven, en af en toe, wanneer ze een flauwe helling moesten bestijgen, stapte het dier heel rustig voort. Jenna moest wel om zich heen kijken, en ze vond het verbazend mooi buiten.


    Jenna was niet van plan Simon te laten merken hoe bang ze was. Ze zat kaarsrecht en ze wist precies hoe ze met het paard moest meebewegen terwijl het zijn weg zocht over de eindeloze zandige paden door het Boerenland, dat zich aan de overkant van de rivier kilometers ver uitstrekte.


    Eén keer hielden ze halt bij een beek langs de rand van een hooiveld, om het paard te laten drinken en het een tijdje te laten grazen. Simon bood Jenna wat te eten aan, maar ze weigerde: ze had geen honger. Net als het paard dronk Jenna uit de beek, en toen Simon zei dat het tijd werd weer te vertrekken rende ze weg, dwars het ondiepe beekje door, een smal pad op. Aan het eind van het pad zag Jenna een huisje, met een oude vrouw die buiten in de schaduw zat te soezen. Maar terwijl ze over het pad rende hoorde ze Thunders hoeven al achter zich. En een ogenblik later greep Simon haar beet en sleurde haar ruw terug in het zadel. Daarna stopten ze nergens meer.


    De dag vorderde, en de sappige weiden van het riviergebied maakten plaats voor de heuvels van het Laagland. In plaats van de bessenstruiken en appelbomen van de kleine boerderijen en kwekerijen kwamen nu glooiende wijngaarden in zicht, en nog altijd draafde Thunder voort, moeizaam hellingen beklimmend toen de heuvels steiler werden, en het nevelige blauw en paars van het Grensgebergte voor hen begon op te doemen.


    Nu begon het tot Jenna door te dringen dat Simon haar niet zou laten gaan. Bijna de hele morgen had ze gehoopt dat er nu gauw een eind zou komen aan die eigenaardige grap die hij met haar uithaalde, dat hij Thunder opeens zou laten omdraaien, om rustig naar de Burcht terug te keren. Jenna had zelfs al bedacht wat ze tegen hem zou zeggen als ze terugkwamen, en een paar keer dacht ze dat het moment van omkeren was aangebroken. Maar Thunder bleef maar doorgaan. Hij liep nu bijna voortdurend stapvoets, want de heuvels werden steiler en de lucht werd helderder en kouder.


    Laat in de middag bereikten ze de met schapen bezaaide eerste hellingen van het Barre Land. Eindelijk verbrak Jenna de stilte.


    ‘Waarom neem je mij mee, Simon?’ vroeg Jenna. ‘Waar gaan we naartoe?’


    Simon gaf geen antwoord. Maar toen Jenna voor zich uit keek naar de dreigende massa van het Grensgebergte wist ze het antwoord op haar tweede vraag al. En ze wist eigenlijk niet of ze het antwoord op haar eerste vraag wel wilde horen.
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    De werf van Jannit Maarten


    Toen Septimus de Noordpoort naderde klonken er ruziënde stemmen op.


    ‘U kunt me niet tegenhouden, vader!’ hoorde hij Lucy Gringe gillen. ‘U kunt mij niet meer opsluiten. Ik ben geen kind. Als ik Simon achterna wil, dan gá ik Simon achterna. En daarmee uit.’


    ‘Over mijn lijk!’ gromde Gringe.


    ‘O, met plezier!’


    ‘Ophouden, jullie allebei! Alsjeblieft!’ riep mevrouw Gringe. ‘Lucy is helemaal niet van plan om echt weg te lopen, hè kind?’


    ‘Natuurlijk wel, moeder. Nu!’


    ‘Geen sprake van!’ gilde Gringe.


    ‘Wel waar!’


    ‘O nee, helemaal niet!’


    Net toen Septimus bij de Noordpoort aankwam schoot Gringe het poorthuis binnen. Een ogenblik later klonk er een luid, metalig geratel toen de enorme kettingen van de ophaalbrug zich langzaam rond de reusachtige tandraderen in de diepte begonnen te wikkelen. Gringe was de brug aan het ophalen.


    Lucy Gringe kende dat geluid goed; ze had het haar leven lang tweemaal per dag gehoord, bij zonsopgang en bij zonsondergang. Septimus zag hoe Lucy om haar moeder heen zwenkte – mevrouw Gringe was een kleine maar atletische vrouw die opmerkelijk veel op haar man leek – en naar de brug rende.


    ‘Niet doen!’ gilde mevrouw Gringe, achter haar dochter aan rennend. ‘Niet doen! Je breekt je nek!’


    ‘Alsof u dat wat kan schelen!’ krijste Lucy. Haar lange vlechten wapperden achter haar aan toen ze de langzaam kantelende ophaalbrug op rende, vast van plan zich vanaf de rand op de andere oever te storten, over de steeds breder wordende opening heen. Mevrouw Gringe rende zo hard ze kon achter haar dochter aan. Opeens wierp ze zich behendig naar voren en liet Lucy met een smak neerkomen op de dikke houten planken van de brug.


    In het poorthuis was van dat drama buiten niets te horen, door de oorverdovende geluiden die de kettingen maakte. Met een verbeten trek op zijn gezicht bleef Gringe de brug ophalen, zonder te weten dat Lucy en mevrouw Gringe in een fel gevecht verwikkeld waren. Lucy worstelde om bij de rand van de brug te komen, maar elke seconde werd de helling steiler, en algauw kon ze niet meer vooruit komen. Er zat voor haar niets anders meer op dan te blijven waar ze was, met haar vingers rond een ijzeren ring die in het hout verzonken was, terwijl mevrouw Gringe zich in doodsnood aan Lucy’s linkerlaars vastklampte.


    Binnen in het poorthuis gaf de hevig zwetende Gringe nog een draai aan het wiel en de kettingen trokken de ophaalbrug nog verder de hoogte in. Die begon nu naar de hemel te wijzen. Opeens kon Lucy zich niet langer vasthouden. Haar vingers glipten van de ring, en zij en haar moeder roetsjten van de nu bijna verticale helling. Als één bont en blauwe worstelende kluwen stortten ze neer op de keitjes van de poort en toen, met een galmende slag en een bons die de aarde deed schudden, bereikte de brug zijn hoogste punt. Gringe zakte uitgeput in elkaar op de vloer en besloot voortaan aardiger te zijn tegen de Brugjongen, die meestal de brug ophaalde en neerliet. Het was een verschrikkelijke klus als het snel moest.
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    Septimus ging ervandoor. Hij had geen tijd om te wachten tot de familie Gringe de ruzie had bijgelegd en de brug weer neer zou laten. Hij besloot naar de werf van Jannit Maarten te gaan, want Jannit zette passagiers over de Slotgracht, als ze er was tenminste. Hij moest het er maar op wagen, vond Septimus.


    Een halfuur later kwam Septimus aan bij de tunnel onder de Burchtmuur die naar Jannit Maartens werf leidde. De werf lag aan een kade langs de Slotgracht, net buiten de Muur. Septimus liep door de vochtige, druipende tunnel, maar kwam algauw weer in het zonlicht, temidden van een wirwar van boten. Voorzichtig zocht hij zijn weg tussen allerlei zeilen, touwen, ankers en eindeloos veel andere spullen die nodig waren bij de botenbouw. Eerst dacht Septimus dat de werf verlaten was, maar toen hoorde hij stemmen. Ze kwamen van de waterkant. Septimus liep erheen.


    ‘Sep! Hé, Sep! Wat doe jij hier?’ Septimus kende die stem heel goed. Nicko Heap had die opvallende groene tuniek bespeurd in de chaos van de werf. Hij stond op de voorsteven van een lange, smalle boot. Hij was wat groter dan zijn broer, en veel steviger gebouwd. En terwijl zijn broer bleek zag, na weken in de Tovenaarstoren te hebben gezeten, was Nicko’s glimlachende gezicht diepbruin verbrand door zon en wind. Zijn lange blonde haar stond stijf van het zeezout en door de verwaaide krullen zaten een paar felgekleurde linten gevlochten. Alle jonge scheepslieden in de Haven droegen die zomer hun haar zo. Nicko had het meteen enthousiast overgenomen, en bezat ook een verzameling bijpassende polsbandjes. Net als Septimus en de andere Heaps had Nicko de diepgroene ogen die Tovenaarskinderen krijgen zodra ze met Magiek in aanraking komen. Nicko wilde geen Tovenaar worden, maar hij beheerste wel een paar Toverspreuken, als het moest, en net als alle jonge Heaps (behalve Septimus) had hij als kind Magiek geleerd van zijn ouders.


    Naast Nicko stond een lange jongeman met vuurrood stekelhaar en een chagrijnige uitdrukking. Dat was Rupert Gringe, wist Septimus, de broer van Lucy. Jannit Maarten, de botenbouwster, stond op de steiger van de werf en legde de boot vast met een touw.


    ‘Nicko! Ben je terug?’ gilde Septimus blij. Hij sprong over een stapel planken en een stel oude emmers en rende zijn broer tegemoet. Het verraste hem dat hij zo blij en opgelucht was Nicko te zien. Bij Nicko zou hij terecht kunnen met zijn verhaal over Jenna, dat wist Septimus zeker. Jannit Maarten glimlachte naar Septimus – ze was erg gesteld op alle Heaps. Nicko was nog maar kortgeleden begonnen haar en Rupert te helpen op de werf, en ze was van hem onder de indruk.


    Jannit was een kleine, krachtige vrouw met een aardig gezicht, bruin als een noot en vol rimpels. Ze droeg een vuile blauwe kiel, en haar haar hing in een lange, dunne grijze vlecht op haar rug, zoals bij een matroos. Jannit leefde voor haar boten; ze sliep in het vervallen hutje bij de ingang en ze kwam zelden buiten de werf.


    Er waren andere scheepswerven bij de Burcht, maar die van Jannit Maarten was de beste. Ze had Rupert Gringe als leerling aangenomen toen hij nog maar net elf was en dat was – ze vertelde het aldoor aan iedereen die het maar horen wilde – de beste beslissing die ze ooit genomen had. Rupert was een begaafd scheepsbouwer. Hij had oog voor de lijn van een boot, en een instinctief gevoel voor de manier waarop elke boot die hij bouwde in het water zou liggen en op de wind zou reageren.


    Met Nicko was Jannit bijna even blij. Nicko’s eerste opdracht was Rupert te helpen een nieuwe Muriël te bouwen voor Sally Mullin, die het jaar daarvoor haar geliefde boot aan de Heaps had gegeven zodat ze ermee konden ontsnappen. Jannit zag wel dat Nicko een goed oog had en erg handig was.


    Nicko was een geboren zeiler. Hij was zelfs beter dan Rupert Gringe, en daarom richtte Jannit, tot grote ergernis van Rupert, haar vraag tot Nicko. ‘En? Hoe is de boot?’


    ‘Een verzuipende hond,’ gromde Rupert, vastbesloten om Nicko niet aan het woord te laten.


    Jannits gezicht stond diep teleurgesteld. Ze had het zo belangrijk gevonden, het bouwen van die boot, maar vanaf het begin was alles misgegaan. Vragend keek ze naar Nicko.


    ‘Het ging niet goed, Jannit,’ bekende hij. ‘We zijn twee keer gekapseisd. En toen brak de mast af. We moesten de boel laten maken in de Haven.’


    ‘Zó erg?’ vroeg Jannit. ‘Ik begin een beetje te slijten geloof ik.’


    ‘Onzin! Natuurlijk niet!’ zei Rupert. ‘Gewoon kinderziekten. We komen er wel achter wat er mis is.’


    ‘Och, nu ja,’ zuchtte Jannit. ‘Jullie willen nu natuurlijk naar huis, naar je familie. Ga maar gauw. Ik knap het hier wel op.’


    ‘Goed dan, Jannit,’ zei Rupert. ‘Dan ga ik. Ik verlang wel naar wat rust en stilte, na al die tijd op zo’n krakende en jammerende boot.’


    ‘Eh... Rupert,’ zei Septimus, die vond dat hij hem moest waarschuwen. ‘Het is op het ogenblik niet echt... niet écht rustig en stil in het poorthuis. Er is iets aan de hand.’


    Rupert keek Septimus achterdochtig aan. Net als zijn vader wantrouwde hij de Heaps, en hoewel hij moest toegeven dat Nicko Heap wel meeviel, was hij niet zo zeker van die rare Tovenaarsleerling in zijn opvallende heldergroene tuniek met die blinkende Tovenaarsgordel.


    ‘O?’ zei hij, op zijn hoede. ‘Wat dan?’


    ‘Eh... Simon...’


    ‘Ik wist het wel!’ barstte Rupert uit. ‘Ik wist het wel, weer die ellendige broer van je! Deze keer krijg ik hem te pakken, ik zweer het je!’


    ‘Maar hij...’


    Rupert Gringe rende weg over de werf.


    ‘...is er niet,’ besloot Septimus zwakjes, terwijl Rupert over een emmer struikelde en ietsje sneller de tunnel in verdween dan hij verwacht had.


    ‘Wat is er, Sep?’ vroeg Nicko, die wel zag dat zijn broertje van streek was.


    ‘Simon heeft Jenna ontvoerd en niemand wil me geloven, zelfs Marcia niet,’ ratelde Septimus.


    ‘Wát?’


    ‘Simon heeft Jenna ontvoerd en...’


    ‘Ja Sep, ik heb je wel verstaan. Ga hier even zitten en vertel me alles precies.’ Nicko klom aan wal en legde zijn arm om Septimus’ schouders. Ze zaten naast elkaar met hun voeten in de Gracht, en Septimus vertelde Nicko het hele verhaal. Nicko begon steeds zorgelijker te kijken.


    Toen Septimus eindelijk al zijn belevenissen had verteld zei hij: ‘...En jij gelooft me vast ook niet.’


    ‘Natuurlijk geloof ik je wel.’


    ‘Echt waar?’ Septimus keek Nicko vragend aan.


    ‘Ja. Ik weet dat er mensen achter Jenna aan zitten. Ik wou mam nog zeggen dat ze voorzichtiger moest zijn. Maar blijkbaar ben ik te laat.’


    ‘Mensen? Wat voor mensen?’ vroeg Septimus. ‘Niet alleen Simon, bedoel je?’


    ‘Nou, misschien heeft Simon iets met ze te maken. Dat zou me niks verbazen. Maar toen Rupert en ik in de Haven waren omdat we een nieuwe mast nodig hadden – ik moet Jannit trouwens nog zeggen dat die nieuwe waardeloos is, en dat ie nog maar vijf minuten meegaat – nou, daar zaten we heel vaak in Het Blauwe Anker, aan de kade. Daar komt allerlei volk. We zijn daar Althers vroegere vriendin Alice Nettles tegengekomen. Ze werkt nu bij de douane...’


    ‘Ja. En?’ vroeg Septimus ongeduldig, want hij snapte niet waar Nicko heen wilde met zijn verhaal.


    ‘En Alice vertelde ons dat er iemand in de Haven naar Jenna zocht.’


    ‘Maar wíé dan?’


    ‘Kweenie. Een donkere vreemdeling, zo noemde Alice hem. Hij was net uit de Verre Streken aangekomen. Zijn schip lag nog voor de kust voor anker te wachten op een aanlegplaats bij de Douane, maar hij had zich aan land laten roeien en hij had allerlei vragen gesteld over de Prinses.


    ‘Wat voor vragen dan?’ vroeg Septimus.


    ‘O, gewoon, of ze echt nog in leven was, en waar hij haar kon vinden en zo. Alice heeft hem met een kluitje in het riet gestuurd. Daar is ze heel goed in, die Alice.’


    Septimus staarde in het troebele water van de Slotgracht. ‘Dat moet het dan zijn. Simon brengt Jenna vast naar die donkere vreemdeling,’ zei hij somber.


    ‘Hij zal Simon er wel flink voor betaald hebben,’ veronderstelde Nicko, die niet veel ophad met zijn oudste broer.


    ‘En ik kan wel raden wie die donkere vreemdeling is...’


    ‘Hè? Wie dan?’ vroeg Nicko verbaasd.


    ‘DomDaniël,’ fluisterde Septimus.


    ‘Maar die is dood.’


    ‘Hij is verdwenen. Opgeslokt door het Moeras. Maar dat betekent nog niet dat hij dood is! Voor zover ik hem ken zit hij graag onder de grond.’


    ‘Ik weet het niet, Sep,’ zei Nicko. ‘Zelfs Simon zou zoiets toch niet doen?’


    Septimus keek Nicko indringend aan. ‘Hoor eens Nick, niemand wil geloven dat Jenna in gevaar is, en dat verwacht ik dus ook niet van jou. Maar het kan me niet schelen wat wie dan ook zegt. Ik ga haar halen.’ Septimus stond op en tilde zijn rugzak weer op zijn schouders.


    ‘Ik vertrek,’ zei hij. ‘Wil je Marcia zeggen wat ik ben gaan doen? En ook pap en mam? Dag!’ Septimus draaide zich om.


    ‘Hé, wacht even, eendvogel!’ protesteerde Nicko. ‘Ik geloof je wél! En jij gaat ook niet in je eentje op pad, Sep. Waar wil je haar dan gaan zoeken?’


    ‘Ik vind haar wel.’


    ‘Ja. Ooit, op een dag, als je geluk hebt. Ik ken toevallig iemand die de beste spoorzoeker is die ik ooit heb meegemaakt. Hij brengt je zo naar haar toe. Ik leen een boot van Jannit en dan gaan we hem opzoeken. En jij gaat weer zitten en je doet die zak met keien af.’


    Septimus verroerde zich niet.


    ‘Kom op, Sep. Ik ben je oudere broer en je moet naar me luisteren. Oké?’


    ‘Je bent helemaal niet véél ouder,’ mopperde Septimus, maar toch ging hij zitten.
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    Het Woud
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    Nicko en Septimus trokken hun boot op het kiezelstrandje van een kleine inham aan de rand van het Woud. Nicko kende die plek goed; hij legde daar altijd aan als hij zijn broers ging opzoeken.


    Ze hadden vanaf de Burcht zo’n tien kilometer stroomafwaarts gevaren, bij aflopend tij. Jannit had erop gestaan dat Nicko een kleine logger nam, een goede rivierboot, met een kajuit voor het geval ze er de nacht op zouden moeten doorbrengen. Maar Nicko hoopte voor zonsondergang het Woud in te trekken en het kamp van de jongens te bereiken. Hij was niet van plan ’s nachts het Woud in te gaan. Na het donker was het er gevaarlijk. Troepen wilde veelvraten trokken er rond en de lucht was vol onrustige geesten en kwaadaardige wezens. Sommige bomen waren vleeseters, die ’s nachts in een val veranderden. Ze lieten hun takken omlaagzwiepen, vouwden die om hun slachtoffer heen en verslonden het, zodat er ’s ochtends alleen nog maar een uitgedroogd skelet in de takken hing.


    Het was laat in de middag toen ze bij het strandje aankwamen, en Nicko wist dat het nog vijf uur lang licht zou zijn. In die tijd konden ze het kamp van de jongens vast wel veilig bereiken.


    Septimus was niet meer in het Woud geweest sinds de tijd dat hij een Vervangbare was bij het Jonge Leger. Hij had daar vele gruwelijke nachten doorgebracht tijdens de Doen-of-Doodgaantests die de jongens moesten doorstaan. Midden in de nacht werden ze wakker gemaakt en naar een gevaarlijke plek gevoerd – heel vaak was dat het Woud.


    Twee nachten die hij in het Woud had doorgebracht zou Septimus nooit vergeten. In de ene nacht had zijn allerbeste vriend, Jongen 409, hem gered. Een troep veelvraten had hem gevangen en stond op het punt hem te bespringen, toen Jongen 409 hem te hulp was geschoten. Hij had zo hard gegild dat de leider van de veelvraten heel even in verwarring was geraakt, en op dat ogenblik had Jongen 409 Septimus weggesleurd. En die andere verschrikkelijke nacht was de nacht waarin het Septimus niet veel had kunnen schelen als hij door een troep veelvraten was overvallen. Het was de nacht dat Jongen 409 overboord was geslagen tijdens de boottocht naar het Woud. De rivier was ruw, het water stroomde snel en een plotselinge hoge golf was over de boot van het Jonge Leger geslagen. Er waren veel te veel jongens op de boot en Jongen 409 verloor zijn evenwicht, sloeg overboord en verdween in de rivier. Septimus had de leider gesmeekt terug te keren om Jongen 409 te zoeken, maar hij had geweigerd. Jongen 409 was niet meer dan een Vervangbare, en het doel van zo’n Doen-of-Doodgaantest was nu juist ‘de slappelingen, de angsthazen en de domoren’ te verwijderen. Maar gewoonlijk werden tijdens die wrede expedities alleen de pechvogels verwijderd.


    Toen Nicko de boot zorgvuldig had vastgelegd – hij moest rekening houden met eb en vloed – en alles aan boord netjes was opgeborgen, haalde hij een verfomfaaid stuk papier uit zijn zak.


    ‘Hier is de kaart.’ Hij liet hem aan Septimus zien. ‘Sam heeft hem getekend.’


    Septimus keek naar de kronkelige lijnen die over het papier zwierven als slakkensporen over een glasplaat. ‘O,’ zei hij. Hij zag niet zoveel in die kaart, maar Nicko scheen erop te vertrouwen.


    ‘Het komt wel goed,’ zei Nicko geruststellend. ‘Ik weet de weg. Loop maar achter me aan.’


    Daar had Septimus weinig moeite mee aan het begin van hun tocht door het Woud. De zoom van het Woud was tamelijk goed begaanbaar; de bomen stonden ver uit elkaar en door de takken hoog boven hun hoofd gleed gefilterd zonlicht. Vol vertrouwen koos Nicko een smal spoor, kronkelig als een slang, en in stevig tempo zigzagde hij tussen de bomen door.


    Steeds dieper drongen ze het Woud in. De bomen waren hier groter en stonden dichter op elkaar; het zonlicht maakte plaats voor donkergroene schaduwen en een zware stilte omringde de jongens. Het pad werd smaller en raakte steeds meer overgroeid. Septimus bleef vlak achter Nicko lopen. Ze zeiden geen van beiden een woord. Nicko probeerde zich de juiste route te herinneren, en Septimus was in gedachten verdiept. Wat deed hij hier, diep in het Woud, vroeg hij zich af, terwijl hij naar het Boerenland had willen vertrekken? Jenna moest onderhand al kilometers ver weg zijn, aan de andere kant van de rivier – en hij ging de tegenovergestelde kant op, alleen maar doordat hij zich door Nicko had laten overhalen. Na een poosje verbrak Septimus het zwijgen. ‘Weet je zeker dat ze zullen willen helpen?’


    ‘Tuurlijk,’ antwoordde Nicko. ‘Het zijn toch onze broers. Broers helpen elkaar. Behalve Simon natuurlijk.’


    Septimus keek vol spanning uit naar de ontmoeting met zijn broers. Hij was nu anderhalf jaar bij zijn familie terug, maar al die tijd hadden Sam, Edd, Erik en Jo-Jo in het wild geleefd. Silas had Septimus beloofd hem mee te nemen naar het Woud om ze op te zoeken, maar dat was er nooit van gekomen. Of Marcia had het te druk en wilde hem niet laten gaan, of Silas vergiste zich in de datum en kwam hem op de verkeerde dag halen.


    ‘Wat zijn het voor jongens?’ vroeg Septimus aan Nicko.


    ‘Nou, Sam is een fantastische visser. Die krijgt echt elke vis te pakken. Ik had gedacht dat we hem misschien op het strandje zouden zien, want dat is een van zijn stekken. Om Edd en Erik moet je alleen maar lachen. Ze doen niet anders dan geintjes uithalen en van plaats verwisselen. Ze lijken nog steeds zo op elkaar dat ik ook vaak niet weet wie wie is. En Jo-Jo is stil, maar hij weet heel veel. Hij is erg in kruiden en planten en zo geïnteresseerd – dat heeft ie van mam, denk ik.’


    ‘O,’ zei Septimus. Hij probeerde zich de broers voor te stellen, maar dat lukte niet zo. Hij kon er maar niet aan wennen bij zo’n groot gezin te horen, nadat hij de eerste tien jaar van zijn leven helemaal geen familie had gehad.


    ‘Maar,’ zei Nicko, ‘je weet dat we eigenlijk voor de spoorzoeker komen, voor Woudjong.’


    ‘Die jongen die ze in het bos gevonden hebben?’


    ‘Ja. Die hoort nu bij ze. Ze denken dat hij een tijd met de veelvraten heeft geleefd, en dat die hem er waarschijnlijk uit gegooid hebben toen hij te groot werd en niet meer naar een welp rook. Toen de jongens hem vonden was hij nog helemaal wild. Hij beet Sam in zijn been en krabde Eriks vel open. Hij had afschuwelijke nagels, lang en geel, net klauwen. Maar tijdens de laatste Grote Vorst is hij tammer geworden, doordat Edd en Erik hem te eten gaven, en nu gaat het wel. Hij stinkt nog steeds een beetje, maar dat doen ze allemaal. Daar wen je wel aan. Maar Woudjong is de allerbeste spoorzoeker. Hij leidt ons regelrecht naar Jenna, dat weet ik zeker.’


    ‘Heeft hij grote tanden en een vacht?’ vroeg Septimus bezorgd.


    ‘O ja, enorme tanden en harige klauwen.’


    ‘Echt waar?’


    Nicko draaide zich met een grijns naar hem om. ‘Ha ha!’


    


    Na een poos bereikten ze een kleine open plek in het Woud. Nicko stelde voor even te rusten om op de kaart te kijken. Septimus deed zijn rugzak af en het leek wel of hij zou opstijgen, de boomkruinen in, zó licht voelde hij zich opeens.


    ‘Pepermuntje?’ vroeg hij. Hij hield Nicko het rode buisje met Pepermuntbommetjes voor.


    Nicko bekeek het argwanend.


    ‘Wat doen die?’ vroeg hij, op zijn hoede. Nicko wist dat Septimus een rare smaak had als het om snoep ging. Hij zou nooit vergeten dat hij een keer een bananentoffee kreeg die aldoor maar opnieuw in zijn mond Verscheen, hoe vaak hij hem ook uitspuugde.


    ‘Ze doen niks,’ zei Septimus. ‘Het zijn gewoon pepermuntjes.’


    ‘Oké.’


    ‘Hou je hand maar op.’ Septimus legde een paar piepkleine groene bolletjes in Nicko’s hand. Nicko gooide zijn hoofd achterover en liet de bolletjes in zijn mond glijden alsof hij pillen moest innemen.


    ‘Niet...’ begon Septimus waarschuwend.


    ‘Wraaaaah!’


    ‘...allemaal tegelijk.’


    ‘Aaah! Ze zitten in mijn neus!’ proestte Nicko, en er schoten drie Pepermuntbommetjes uit zijn neus.


    ‘Ja, dat gebeurt soms. Je moet ze in je mond houden en ze dan laten exploderen. Ze zijn echt verfrissend, vind je niet?’


    ‘Mijn ogen vallen eruit.’


    ‘Ík vind ze lekker.’ Septimus nam er zelf een paar en stopte het buisje terug in zijn rugzak. ‘Wil je anders een Tovenaarskoekje?’


    ‘Hou toch op,’ zei Nicko. Hij veegde zijn hevig tranende ogen droog, vouwde Sams kaart uit en tuurde ernaar. Toen keek hij om zich heen op de open plek.


    ‘Zie jij ergens een steen rechtop staan?’ vroeg hij aan Septimus. ‘Daar ergens zou hij moeten staan.’ Nicko wees vaag naar een groepje bomen. ‘Hij lijkt een beetje op een vogel.’


    ‘Nee,’ zei Septimus, die Sams kaart meteen al niet erg vertrouwd had. ‘Nicko, zijn we verdwaald?’


    ‘Tuurlijk niet,’ zei Nicko.


    ‘Maar waar zijn we dan?’


    ‘Weet ik niet precies,’ zei Nicko onwillig. ‘We kunnen beter doorlopen totdat ik iets herken.’


    Septimus volgde Nicko weer verder het Woud in, en hij voelde zich steeds onbehaaglijker. De bomen stonden dichter en dichter op elkaar; sommige hadden een enorme stam en leken duizenden jaren oud. Septimus voelde hoe de sfeer veranderde en hoe vreemd de bomen werden. Ze waren allemaal verschillend, merkte hij: sommige waren welwillend, andere niet. Af en toe was het net of een boom zich verroerde wanneer zij erlangs liepen; hij verbeeldde zich dat zo’n boom zich omdraaide om hen na te kijken. Het zonlicht was nu helemaal verdwenen en de dichte takkenmassa boven hun hoofd liet alleen nog maar een vaal groen schijnsel door. Het lopen ging nu wel wat gemakkelijker, doordat het kreupelhout in dit schemerige licht niet zo weelderig groeide. Meestal liepen ze over een dikke laag gevallen bladeren. Af en toe hoorde Septimus wat geschuifel en geritsel van een beestje dat zich uit de voeten maakte. Hij vond dat niet erg. Hij wist dat het alleen maar boomratten of woudwezels waren, maar een paar maal hoorde hij ook takken kraken, alsof er iets heel groots van hen weg rende – of op hen af?


    Septimus begon erg ongerust te worden. Ze waren al zo lang in het Woud, al uren leek het wel, en hoewel hij er niets van kon zien wist hij zeker dat het schemerig aan het worden was. Hij liep achter Nicko aan, maar hij zag geen enkel spoor, en hij begon zich af te vragen of ze niet toch verdwaald waren. Nicko liep stug verder door de varens en Septimus volgde hem zonder protest, totdat ze bij een kleine open plek kwamen.


    Septimus bleef staan – hij wist nu zeker dat ze verdwaald waren. ‘Nicko,’ zei hij, ‘hier waren we daarstraks ook al. Een uur geleden. Kijk, daar staat die holle boom met stuifzwammen eromheen.’


    Nicko bleef staan en tuurde op Sams kaart. ‘Het kán niet dat we verdwaald zijn,’ zei hij. ‘We zijn hier.’ Hij wees met zijn stompe wijsvinger op de kaart.


    Septimus keek. ‘Bij die geplette mier?’


    ‘Welke geplette mier?’ Met half dichte ogen bestudeerde Nicko de voddige kaart, die hij nauwelijks meer kon lezen in het schemerige licht, en na een paar seconden zei hij: ‘O. Díé geplette mier.’


    ‘We zijn verdwaald, hè?’ zei Septimus.


    ‘Nee hoor. Volgens mij niet. Dit is een mier, dat is waar, maar wij zijn nog steeds op dat spoor hier. Als we het volgen... zo... zie je wel... dan komen we in het kamp. Echt hoor, Sep. We zijn er bijna.’


    Hij begon weer te lopen en Septimus ging schoorvoetend achter hem aan. En na een poos zei hij: ‘Hier zijn we óók al geweest, Nick. We lopen rondjes.’


    Nicko bleef staan en leunde vermoeid tegen een boomstam. ‘Ik weet het, Sep. Het spijt me. We zijn verdwaald.’
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    Verdwaald
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    Wanneer de zon eenmaal onder was viel in het Woud de nacht snel.


    Septimus en Nicko zaten somber op een omgevallen boom. Septimus hield zijn kompas in zijn hand en probeerde te zien in welke richting de trillende naald wees. Er was haast geen licht meer en de Drakenring begon te gloeien, maar Septimus’ hand beefde zo dat hij daar weinig aan had. Het gevoel dat hem nu bekroop kende hij goed: het was de angst die altijd toesloeg zodra het bijna nacht was in het Woud.


    ‘De avond is gevallen, Nick,’ fluisterde Septimus. ‘We moeten ons een poos stilhouden, niet doorlopen. Rond deze tijd begint het Woud te veranderen.’


    


    Ver weg, in de Burcht, zagen Silas en Sarah vanaf het dak van het Paleis de zon ondergaan, en ze beseften dat Simon Jenna niet naar huis zou brengen. Vol angst gingen ze naar de Tovenaarstoren om Marcia op te zoeken, en kwamen haar op de Tovenaarsweg tegen. Ze was onderweg naar Weasal Van Klampff.


    


    In het diepst van het Woud zaten Septimus en Nicko zwijgend naast elkaar. Septimus voelde hoe de zon achter de heuvels onderging, hoe de lucht kil werd, hoe de dag begon over te gaan in de nacht. De duisternis viel in en het Woud veranderde in een nachtwezen. Met een akelig voorgevoel herkende Septimus die vreemde dichte atmosfeer van het nachtelijke Woud.


    ‘Het spijt me zo, Sep,’ mompelde Nicko terneergeslagen.


    ‘Sst,’ deed Septimus zachtjes. ‘Niet praten, alleen als het echt moet.’


    Nicko zweeg en probeerde kalm te blijven. Zelfs overdag was hij niet graag in het Woud. Het gevoel dat je niet gauw kon ontsnappen, dat je gevangen zat midden in die eindeloze wirwar van stammen en takken vond hij verschrikkelijk – zolang hij maar door bleef lopen en zag waar hij heen ging kon Nicko het nog net verdragen. Maar dit niet. Nu die zware dichte zwarte deken zich om hen heen begon te vouwen voelde hij zo’n angst opkomen dat hij het wel wilde uitschreeuwen. Pas één keer in zijn leven had Nicko zich zo gevoeld. Dat was toen hij vastzat in de Stortkoker van de Burcht, maar toen was Marcia erbij geweest en zij had hem en de anderen heel vlug bevrijd. Nu kon niemand hem helpen.


    ‘Als jij hier was op een nachtelijke oefening, wat leerde je dan? Ik bedoel, wat moest je doen?’ fluisterde Nicko.


    ‘Nou, één keer moesten we ongewapend tegen beesten vechten. We groeven een valkuil voor veelvraten, en dan wachtten we op een veelvraat. Maar er viel er geen in, tenminste niet in onze kuil. Maar we hebben toen drie jongens verloren in de kuil naast ons. Ze hebben gevochten wat ze konden, maar de veelvraat won. Het was een verschrikkelijk kabaal. En soms, als we met het kompas oefenden, bonden ze een jongen aan een boom vast en dan moesten wij bij hem zien te komen voor hij werd opgegeten. Dat lukte niet altijd...’


    ‘Hu!’ huiverde Nicko. ‘Had ik maar niks gevraagd. Ik dacht dat ze je wat overlevingstactieken hadden bijgebracht.’


    ‘Hebben ze ook gedaan,’ zei Septimus. ‘Uit de buurt blijven van alles wat harder kan lopen dan jij, en meer tanden heeft. Altijd bedacht zijn op vleesetende bomen, want als je weet dat het er een is, dan ben je al te laat. O, ja, en het allerbelangrijkste...’


    ‘Wat?’


    ‘Altijd vóór donker het Woud uit.’


    ‘Leuk hoor,’ zei Nicko binnensmonds.


    ‘Ik denk,’ fluisterde Septimus, ‘dat we een veiliger plek moeten zien te vinden voor vannacht. Boven in een boom, dat zou het beste zijn...’


    ‘Een vleesetende boom zeker.’


    ‘Hou toch je mond, Nicko.’


    ‘Sorry.’


    ‘We kunnen het best in een boom klimmen, zoals ik al zei, en dan merken we wel of het een vleesetende boom is of niet.’


    ‘Wat? Kun je dat dan niet zien?’


    ‘’s Nachts niet. Het is een kwestie van geluk hebben. Zo werkt het Woud ’s nachts nu eenmaal, Nick. Maar hoe dan ook, als we in een boom weten te komen zijn we veilig voor veelvraten, maar we moeten natuurlijk nog wel uitkijken voor bloed drinkende boomratten.’


    ‘Geweldig.’


    ‘En sommige oudere bomen zitten helemaal vol bladbloedzuigers. Ik heb ooit een nacht in een boom geslapen met de Leider, en toen ik ’s morgens wakker werd dacht ik dat hij zich met bladeren had gecamoufleerd. Maar hij zat van top tot teen onder de bloedzuigers.’ Septimus grinnikte. ‘Net goed!’


    ‘Ophouden!’ siste Nicko. ‘Ophouden, ik wil er niks meer over horen, begrepen? We gaan nu een boom zoeken, op goed geluk.’


    Septimus sjorde de zware rugzak weer op zijn schouders en ze vertrokken. Deze keer liep Nicko achter Septimus aan. De Drakenring van Septimus gloeide helder in het donker: hij stopte zijn hand in zijn zak om de gloed te temperen. Hij wist dat er van heinde en ver allerlei wezens op het schijnsel af zouden komen, vooral Woudgeesten. Langzaam en zonder geluid te maken stapte Septimus tussen de bomen door. Nicko volgde hem, zo voorzichtig en stil als hij kon. Nicko was minder behendig dan Septimus, en ook al deed hij nog zo zijn best, toch knapte er af en toe een twijgje, of ritselde er een blad. Septimus wist dat vroeg of laat een wezen of een Ding hen zou horen. Ze moesten zich nu echt snel in een boom in veiligheid brengen. Wanhopig tuurde hij naar elke stam waar ze langs liepen om te kijken of er geen lage takken aan zaten waaraan ze zich konden optrekken. Maar nee. Ze liepen nu midden in het alleroudste gedeelte van het Woud. Hier groeiden alleen maar hoge bomen, met hun takken hoog boven de grond.


    Opeens voelde Septimus een knellende hand om zijn arm.


    ‘Au!’


    ‘Sst!’


    Septimus draaide zich om en zag dat Nicko, die nog steeds zijn arm vasthad, met wijd open ogen de duisternis in staarde.


    ‘Sep, wat is dat daar? Ik zag iets, iets geels en glimmends.’


    Septimus tuurde om zich heen; hij keek vanuit zijn ooghoeken, de truc die hij in het Leger had geleerd om in het donker te kunnen zien. En wat hij gevreesd had was waar: ze waren omringd door een zee van gele ogen.


    ‘Alle zwijnen nog aan toe,’ prevelde Septimus.


    ‘Zwijnen?’ fluisterde Nicko. ‘O, gelukkig. Ik dacht even dat het veelvraten waren.’


    ‘Het zíjn veelvraten. Een hele bende.’


    ‘Maar jij zei zwijnen.’ Nicko klonk verongelijkt.


    ‘Hou je mond, Nicko. Ik probeer na te denken. Kun jij mijn Snelle Bevriezingsamulet uit mijn tas pakken?’ Septimus slikte. ‘Vlug...’


    ‘Kan je nog niet eens een Snelle Bevriezing doen zónder Amulet?’


    ‘Nee. Schiet nou op!’


    Nicko probeerde Septimus’ rugzak open te maken maar zijn handen beefden zo dat hij in het donker niet eens de gesp kon vinden. Septimus was kwaad op zichzelf. Hij wist dat hij de Amulet alvast uit de tas had moeten halen, zodat hij hem bij de hand had. Maar hij vond het in het nachtelijke Woud al even verschrikkelijk als Nicko, en op de een of andere manier werkten zijn hersens niet meer.


    ‘Ik krijg die stomme tas niet open,’ siste Nicko met angst in zijn stem. ‘Kun je ze niet Verlammen, net als je bij dat paard hebt gedaan?’


    ‘Ze eerst op een rijtje zetten zeker, en dan een voor een.’


    ‘Kun je ze niet allemaal tegelijk Verlammen?’


    ‘Nee.’


    Septimus gluurde naar de wachtende paren gele ogen. Ze kwamen dichterbij, ze verspreidden zich. Hij wist dat de veelvraten waren begonnen hun prooi te omringen, zoals ze altijd deden. Als hij en Nicko nog langer wachtten zaten ze midden in de troep gevangen.


    ‘Rennen! Nu!’ siste Septimus.


    Meer aanmoediging had Nicko niet nodig. Septimus holde weg tussen de bomen, met Nicko op zijn hielen. Ze slingerden rond enorme stammen, sprongen over gevallen boomtakken, en gleden uit over de glibberige bladeren wanneer Septimus een scherpe bocht maakte. Maar telkens als Nicko omkeek zag hij dat de gele ogen hen gemakkelijk bijhielden. Voor de veelvraten was het routine: hun prooi opjagen en zo een flinke eetlust opwekken voor hun avondmaal.


    Opeens stapte Septimus in een rattenhol en sloeg voorover.


    ‘Gauw Sep,’ hijgde Nicko, en hij sleurde hem overeind.


    ‘Au au, mijn enkel...’ jammerde Septimus.


    Maar Nicko had geen medelijden. ‘Kóm, Sep. Lopen! Er zit een troep veelvraten achter ons aan, weet je nog wel?’


    Septimus strompelde verder, maar rennen kon hij niet meer, hoe hij het ook probeerde. Telkens ging hij door zijn enkel. Hij bleef stilstaan naast een boomstam en deed zijn rugzak af.


    ‘Wat dóé je?’ vroeg Nicko verbijsterd.


    ‘Het gaat niet, Nick,’ zei Septimus. ‘Ik kan niet meer hardlopen. Ga jij maar. Ik probeer de Snelle Bevriezingsamulet te vinden voor ze me insluiten.’


    ‘Doe niet zo gek,’ snauwde Nicko. ‘Ik ga je toch niet achterlaten hier.’


    ‘Jawel. Ik kom je wel achterna.’


    ‘Ze vreten je op, idioot!’


    ‘Ga nou, Nicko.’


    ‘Néé!’


    Terwijl Nicko dat zei sloot de laatste veelvraat van de troep de kring. Ze waren omringd. Gevangen. Nicko en Septimus deinsden achteruit, tot ze met hun rug tegen een dikke ruwe boomstam stonden. Langzaam en geniepig kwam de kring van gele lichtjes dichter en dichterbij. Ze staarden ernaar en konden niet geloven dat hun dit echt overkwam. Net als iedereen in de Burcht hadden ze nachtmerries gehad over zulke ogenblikken, maar de werkelijkheid was zoveel vreemder dan ze ooit in hun dromen gezien hadden. Het had bijna iets moois, iets hypnotiserends. Er viel een verwachtingsvolle stilte. Het was net of alle nachtelijke wezens hun bezigheden staakten om naar deze vertoning te komen kijken, die voor één keer in hun stukje van het Woud werd opgevoerd.


    Nicko verbrak de betovering. Hij schopte de rugzak omver. De gesp ging los en Septimus’ spullen rolden op de grond. Nicko en Septimus lieten zich op hun knieën vallen en graaiden tussen de spullen, wanhopig op zoek naar de Snelle Bevriezingsamulet.


    ‘Wat is dit allemaal voor rommel!’ siste Nicko. ‘Hoe ziet dat ding eruit?’


    ‘Niet als rommel. Een glazen ijspegel.’


    ‘Maar waar is hij? Waar, waar, wáár!’


    ‘Bwah! Ik ruik ze al.’


    Om hen heen hing de stinkende adem van de veelvraten, die rook naar een mengsel van rot vlees en rotte kiezen. De veelvraten van het Woud hadden altijd problemen met hun gebit. Heel langzaam, doodsbang, keken Nicko en Septimus op, recht in de ogen van de leider. De leider, die het teken zou geven voor de aanval.


    Ergens diep in de buik van de leider begon een langgerekt, donker gegrom: het signaal. De omringende gele ogen werden helderder, de spieren spanden zich, het speeksel begon te stromen. De veelvraten vergaten hun kiespijn, ze likten hun lippen en ontblootten hun lange gele en zwarte tanden.


    Het gegrom werd steeds luider, totdat de leider zijn kop achterovergooide en een gejank voortbracht dat door merg en been ging.


    De troep viel aan.


    De boom viel aan.


    De boom was het snelst.
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    De boom
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    Septimus en Nicko schoten de lucht in, gegrepen door twee lange, taaie takken, die boven hun hoofd het juiste moment hadden afgewacht. Aan het eind van elke tak zaten vijf kleinere, soepeler takken, als vingers aan een hand. En die boomhanden zaten onwrikbaar om de jongens heen geklemd. Het was net een strakke houten kooi. Nadat de boom met een verbazende snelheid Septimus en Nicko vastgegrepen had, vertraagde hij zijn bewegingen. Langzaam tilde hij ze de hoogte in, door zijn bladeren en takken heen, naar zijn kruin.


    Septimus deed zijn ogen dicht toen hij door de koude nachtlucht zweefde, maar Nicko was zo geschrokken dat hij zijn ogen wijd opengesperd hield. Hoger en hoger gingen ze, door de dichte massa takken en bladeren. De troep jankende veelvraten bleef in de diepte achter. Nicko tuurde naar beneden, naar de kring gele ogen rond de boom, die strak omhoogkeken naar het avondmaal, dat heerlijke avondmaal, dat voor hun neus was weggekaapt.


    Zoals alle bomen bewoog deze boom zich langzaam en weloverwogen. Waarom zou je je ook haasten wanneer je honderden jaren te leven had? Waarom zou je je haasten wanneer je bijna honderd meter hoog was, een Woudreus? Het leek een eeuwigheid te duren; toen werden Septimus en Nicko neergezet in de vork van een tak, boven in de boom. De takken die hen gevangen hadden gehouden wikkelden zich langzaam los en bleven boven hen zweven, alsof ze nadachten over de volgende stap.


    ‘Gaat hij ons nu opeten, Sep?’ fluisterde Nicko met trillende stem.


    ‘Weet ik niet,’ prevelde Septimus, die zijn ogen nog stijf dichthield. Hij voelde wel hoe hoog ze zaten, maar durfde niet te kijken.


    ‘Maar hij heeft ons losgelaten, Sep. Misschien moeten we ontsnappen, nu we de kans krijgen...’


    Septimus schudde wanhopig zijn hoofd. Die hoogte verlamde hem, hij kon geen vin meer verroeren. Nicko keek nog eens voorzichtig naar beneden. Door een opening tussen de bladeren zag hij de kring veelvraten die met hongerig glinsterende ogen stonden te wachten, in de hoop dat hun maaltijd alsnog uit de lucht zou komen vallen. Opeens bedacht Nicko dat de troep veelvraten dat al eens moest hebben meegemaakt. Ooit moest er door een vleesetende boom een arm slachtoffer voor de troep zijn weggekaapt, die toen aan de wurggreep van de takken ontsnapte en terugviel tussen de veelvraten. Wat een gruwelijk lot was dat, dacht Nicko. Toen besefte hij opeens dat het nu hún lot was. Hij kreunde luid.


    ‘Wat is er, Nick?’ vroeg Septimus zachtjes.


    ‘O, niks. We staan op het punt te worden opgegeten door een vleesetende boom of door een troep veelvraten, en ik kan maar niet besluiten wat ik het liefste heb.’


    Septimus dwong zichzelf zijn ogen te openen. Het was niet zo erg als hij gedacht had: hij zag bijna niets. De maanloze nacht was zo donker, en het zomerse gebladerte van de boom was zo dicht dat hij de grond helemaal niet kon zien. ‘We zijn nog door niemand opgegeten,’ zei hij.


    ‘Nóg niet,’ prevelde Nicko.


    Maar hij was nog niet uitgesproken of de twee takken boven hun hoofd kwamen weer naar hen toe. Nicko greep Septimus’ mouw. ‘Kom op, Sep,’ fluisterde hij dringend. ‘Nu of nooit. We moeten hier weg. We kunnen ontsnappen, die boom is zo langzaam. Hij heeft ons alleen maar kunnen grijpen doordat we te veel op die veelvraten letten en hem niet in de gaten hadden. Als we heel snel naar beneden klimmen krijgt hij ons niet te pakken.’


    ‘Maar dan vallen de veelvraten ons aan,’ fluisterde Septimus, die ervan overtuigd was dat de boom hen kon verstaan.


    ‘Die geven het misschien op. Je weet nooit. Kom, er zit echt niets anders op.’ Nicko begon over de tak te kruipen.


    Het allerlaatste wat Septimus wilde was van zijn plaats komen – tenslotte zat hij hier wél honderd meter boven de grond. Maar omdat hij wist dat hij eigenlijk geen keus had deed Septimus zijn ogen half dicht, zodat hij niet opeens in de diepte zou kijken, en begon heel langzaam over de tak achter Nicko aan te schuifelen. Nicko was al bij de vertakking aangekomen waar hij de klim naar beneden wilde beginnen. Hij draaide zich om en stak zijn hand uit naar Septimus. ‘Schiet eens op, Sep. Je bent nog trager dan deze boom. Toe maar, je kan het wel.’


    Septimus gaf geen antwoord. Hij had klamme handen van angst, en hij was misselijk.


    ‘Niet naar beneden kijken,’ moedigde Nicko hem aan. ‘Gewoon naar mij kijken. Kom maar, je bent er bijna...’


    Septimus keek op naar Nicko, en opeens begon alles te draaien. In zijn oren begon een vreemd, veraf klinkend gezoem, en zijn vochtige handen gleden van de gladde tak.


    Septimus viel.


    Hij viel zo snel dat Nicko niets meer kon doen. Het ene moment zat Nicko op de tak naar zijn broer te kijken die naar hem toe kroop, en het volgende moment zag hij alleen een lege plek. En het enige wat hij hoorde was het gekraak van takken beneden hem, gevolgd door het gehuil van de wachtende veelvraten.


    Toen werd het stil. Nicko hoorde niets meer, alleen maar het ruisen van bladeren en takken en het zwijgen van het Woud. Verdoofd zat Nicko op zijn tak; hij kon zich niet meer bewegen. Hij moest naar beneden klimmen, hij moest bij Septimus zien te komen, maar hij was doodsbang voor wat hij zou aantreffen. En dus begon Nicko heel langzaam en onwillig aan de lange klim naar beneden, maar terwijl hij door de boom omlaagklauterde sloeg een lange, dunne tak zich plotseling om hem heen en hield hem vast. Nicko worstelde en probeerde de tak los te krijgen, maar het leek wel een ijzeren band, zo strak zat hij. Kwaad schopte Nicko tegen de boom.


    ‘Laat me los!’ schreeuwde hij. ‘Ik moet naar mijn broer!’ Woedend scheurde Nicko de bladeren om hem heen aan flarden en brak zoveel twijgen als hij maar te pakken kon krijgen.


    ‘Au,’ zei een lage, langzame stem, maar Nicko hoorde het niet.


    ‘Rótboom! Zwijn!’ gilde hij, stompen en klappen uitdelend. ‘Je eet me niet op! En Sep ook niet. Als je het toch probeert...’ Nicko gaf zich over aan een razende driftbui; hij schopte, hij schreeuwde en schold de boom uit met alle scheldwoorden die hij de laatste tijd had geleerd in de Haven, en van Rupert Gringe. Dat waren er erg veel, tot zijn eigen verwondering. En tot verwondering van de boom; die had nog nooit zoiets gehoord.


    De boom trok zich van Nicko’s uitbarsting niets aan. Hij hield Nicko alleen maar stevig vast, en in de diepte bleef hij bezig met iets anders, iets waarmee hij was begonnen op het moment dat Septimus viel. Nicko was nog altijd tegen de boom aan het schreeuwen toen de takken naast hem zich openden en Septimus verscheen, stevig verpakt in een cocon van bladeren en twijgen. Nicko verstomde. Hij werd bleek. Dat doen spinnen met hun prooi, dacht hij. Nog maar een week geleden had hij op de boot een spin gezien die een worstelende vlieg had ingesponnen en toen had leeggezogen terwijl de vlieg nog leefde.


    ‘Sep!’ zei Nicko, snakkend naar adem. ‘Gaat het wel?’


    Septimus gaf geen antwoord. Zijn ogen waren gesloten en hij was doodsbleek. Een afschuwelijke gedachte kwam bij Nicko op. ‘Sep,’ fluisterde hij. ‘Sep, is hij je aan het opeten?’ Hij worstelde om dichter bij Septimus te komen, maar de tak hield hem tegen.


    ‘Nicko,’ klonk een lage stem.


    ‘Sep?’ vroeg Nicko. Hij vroeg zich af waarom zijn broers stem zo vreemd klonk.


    ‘Nicko, hou eens op met dat geworstel. Straks val je nog. Je zit heel hoog en beneden staan de veelvraten nog steeds te wachten. Zit alsjeblieft stil.’


    Nicko staarde naar Septimus; hoe kon hij praten zonder zijn lippen te bewegen?


    ‘Sep, hou eens op. Doe alsjeblieft niet zo raar!’


    ‘Nicko, luister naar me. Dit is niet Septimus’ stem. Septimus heeft een klap op zijn hoofd gehad. Hij moet rusten.’


    De rillingen liepen Nicko over de rug. Hij werd nu werkelijk bang, voor het eerst sinds hij in het Woud was. Met veelvraten wist je waar je aan toe was, en met vleesetende bomen ook: die wilden je opeten. Dat was niet leuk en dat was niet aardig maar je snapte het tenminste. Maar deze lage, spookachtige stem, dat was iets heel anders. Nicko begreep er niets van; die stem was overal om hem heen, en het griezeligste was nog dat de stem zijn naam uitsprak.


    ‘Wie bent u?’ fluisterde Nicko.


    ‘Maar weet je dat dan niet? Ik dacht nog wel dat jullie speciaal voor mij gekomen waren.’ De stem klonk teleurgesteld. ‘Ik zie nooit meer iemand. Niemand komt me ooit opzoeken. Je zou toch denken dat mijn zoon een beetje zijn best zou doen, maar nee hoor, zeker te veel moeite, zoals gewoonlijk. Dus toen ik mijn twee jongste kleinzoons zag, toen dacht ik natuurlijk...’


    ‘Kléínzoons?’ vroeg Nicko overdonderd.


    ‘Ja,’ zei de stem. ‘Jij en Septimus. Ik zou jullie overal herkend hebben, jullie lijken zo op Silas toen hij een jongen was.’


    Opeens werd Nicko overspoeld door een reusachtige golf van opluchting. Dat ze zoveel geluk hadden... Het was haast niet te geloven.


    ‘Maar... maar u bent toch niet Grootvader Benji?’ vroeg hij aan de boom.


    ‘Natuurlijk ben ik dat. Wat dacht je dan?’ vroeg de stem.


    ‘Ik dacht dat u een vleesetende boom was.’


    ‘Ik? Een vleesetende boom? Zie ik eruit als een vleesetende boom?’


    ‘Dat weet ik niet. Ik heb er nog nooit een gezien.’


    ‘Ik kan je wel vertellen dat die er heel anders uitzien dan ik! Schurftige gevallen zijn het. Ze houden zich niet schoon. Ze stinken naar rot vlees. Smerige zwarte bladeren hebben ze, en overal schimmel. Ze bezorgen het Woud een slechte reputatie.’


    ‘O... o... wat is dit fantastisch! Ik geloof het gewoon niet... grootvader Benji...’


    Nicko slaakte een zucht van verlichting en grootvader wond de tak los waarmee hij zijn kleinzoon in bedwang gehouden had.


    ‘Je gaat toch nu niet naar beneden klimmen, hè? Die veelvraten gaan voorlopig niet weg. Stil blijven zitten, dan maak ik een bed voor je. Niet bewegen, hoor.’


    ‘Oké, grootvader,’ zei Nicko nogal zwakjes. Als een slap puddinkje zat hij op zijn tak, en voor het eerst sinds ze het Woud in gegaan waren ontspande hij zich een beetje.


    De boom was bezig zijn takken tot een soort platform te vlechten, dat hij met een zacht bladerenbed bedekte.


    ‘Zie je,’ zei de boom trots toen hij klaar was, ‘het is helemaal geen moeite om even een bed op te maken. Jullie en je broers kunnen altijd bij me komen logeren. En je vader ook. En je lieve moeder. Altijd.’


    Voorzichtig tilde de boom Septimus, nog altijd veilig ingepakt in de cocon, op het platform en legde hem neer.


    ‘Ik heb hem nog net op tijd kunnen opvangen, moet je weten,’ zei de boom tegen Nicko. ‘Als ik één seconde later was geweest hadden de veelvraten hem te pakken gekregen. Eén ervan sprong al op en hapte naar hem. Het was op het nippertje.’


    Nicko kroop het platform op naast Septimus en begon de cocon los te wikkelen. Terwijl hij daarmee bezig was zag Nicko een grote blauwe plek verschijnen op Septimus’ hoofd, waar hij in zijn val een tak had geraakt.


    ‘Au,’ kreunde Septimus, ‘hou es op, Nick.’


    Nicko was zó blij Septimus’ stem te horen. ‘Hé, Sep! Je komt bij... wat een opluchting.’


    Wazig ging Septimus rechtop zitten en keek Nicko aan. De blauwe plek boven zijn oog klopte, maar dat vond hij niet erg. Ze waren veilig, dat wist hij nu. Tijdens zijn val door de boom was Septimus met zijn hoofd tegen een tak geslagen en had hij het bewustzijn verloren. Terwijl hij voorzichtig weer door de bladeren heen omhoog werd getild, had de zware stem van de boom, die overal om hem heen leek te klinken, hem weer gewekt, en Septimus had zijn grootvader met Nicko horen praten. Eerst had hij gedacht dat hij droomde, maar toen hij zijn ogen opendeed en Nicko’s blije gezicht zag wist hij dat het allemaal echt was.


    ‘Mrrr...’ prevelde Septimus met een flauwe grijns.


    ‘Dit is grootvader Benji, Sep. We zijn gered!’ zei Nicko opgewonden. ‘Maar nu moeten we slapen.’ Hij keek naar het witte gezicht van zijn broer. ‘Morgenochtend gaat het vast beter.’ Nicko ging naast Septimus liggen en hield hem stevig vast, zodat hij niet nog eens zou vallen.


    De maan scheen door de bladeren, grootvader Benji wiegde heen en weer in de nachtwind en de jongens lagen vredig te dommelen. Net toen ze in slaap gevallen waren echode er een afgrijselijk gehuil door de boom.


    ‘Aaawoeoeoeoe!’


    Dit werd gevolgd door akelig benauwde hoestende geluiden.


    ‘Ach ach ach ach!’


    Nicko wist dat het de veelvraten waren. ‘Ze kunnen toch niet klimmen, is het wel, Sep?’


    Septimus schudde van nee en had daar meteen spijt van.


    Tamelijk beverig gluurden Nicko en Septimus door het platform heen naar de veelvraten. De hele troep leek wel krankzinnig geworden. Ze renden maar om de boom heen, ze jankten en huilden en veegden aldoor wanhopig met één poot over hun snuit.


    ‘Wat dóén ze?’ vroeg Nicko zachtjes.


    En opeens proestte Septimus van het lachen. ‘Kijk dan,’ zei hij, ‘ze hebben mijn rugzak opgegeten en...’


    ‘Die kan toch niet zó vies gesmaakt hebben?’


    ‘...ze hebben de Pepermuntbommetjes gevonden!’ lachte Septimus.
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    Het Barre Land
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    Terwijl ver weg Septimus en Nicko in het Woud verdwaalden, ontvoerde Simon Heap Jenna naar het hart van het Barre Land.


    Thunder strompelde langzaam over een smal spoor dat door eindeloze leisteengroeven liep. Sommige van die groeven waren oud en werden niet meer gebruikt, bij andere kon je zien dat er pas nog was gewerkt, maar ook die waren griezelig verlaten. De diepe kuilen en de kapotgehakte rotsen zorgden voor een kwaadaardige sfeer, en Jenna begon de moed te verliezen. Uit de sombere heuveltoppen hoog boven haar kwam een klaaglijk gejammer – de oostenwind stak op en in de hemel begonnen zich dikke grijze stapelwolken te vormen. Het zonlicht werd zwakker, de lucht verkilde. Simon wikkelde zijn lange zwarte mantel om zich heen, maar Jenna huiverde, ze droeg alleen maar haar lichte zomertuniek.


    ‘Hou op met bibberen,’ gromde Simon.


    ‘Ik heb niet zo’n mantel!’ snauwde Jenna.


    ‘Jij zou zo’n mantel helemaal niet willen,’ hoonde Simon. ‘Veel te veel Duystere Magiek voor ons Volmaakte Prinsesje.’


    ‘Je moet daar geen grapjes over maken, Simon,’ protesteerde Jenna.


    ‘Maakte ik dan een grapje?’ vroeg Simon.


    Jenna zweeg, en bibberde nog steeds.


    ‘O, hou toch op, trek dit dan maar aan,’ zei Simon geërgerd. Uit zijn zadeltas viste hij een mantel en gaf die knorrig aan Jenna. Jenna, die een ruwe paardendeken verwachtte, nam vol verbazing de mantel aan. Het was de mooiste mantel die ze ooit gezien had. Hij had een prachtige diepblauwe kleur, hij was geweven van de zachtste buikwol van berggeiten en gevoerd met goudkleurige zijde. Simon had hem aan Lucy Gringe cadeau willen doen. Hij was van plan geweest hem bij het poorthuis neer te leggen, met een briefje in de voering verborgen dat alleen Lucy zou vinden. Maar toen Simon die ochtend vroeg bij de Noordpoort aangekomen was, met zijn mantel over zijn neus en mond, zodat Gringe hem niet zou herkennen, had hij Silas vrolijk door de straat zien lopen met de doos Tegenvoeters onder zijn arm. De laatste die Simon wilde tegenkomen was zijn vader; hij was onmiddellijk een andere kant op gegaan en had een stuk afgesneden naar de Tovenaarsweg. Silas had hem niet eens gezien – hij was te veel verdiept in zijn strategietjes voor het spel van die ochtend. En nu werd dus, tot Simons grote ergernis, die mooie en buitengewoon dure mantel die hij voor Lucy had uitgekozen, gedragen door het Volmaakte Prinsesje.


    Jenna trok de mantel strak om zich heen. Wel weer warm, maar erg moe, zat ze voor Simon op het afgematte paard. Er kwam geen einde aan die donkere leisteengroeven, en Thunder ploeterde almaar heuvelopwaarts over het steeds smaller wordende spoor. Het liep langs steile leisteenrotsen die hoog oprezen in de bewolkte hemel, en aan de andere kant was een ravijn, met in de diepte een donkere, kolkende rivier vol puntige stenen en verraderlijk uitziende draaikolken. Jenna vroeg zich af of Simon nog ooit zou stilhouden; hij bekommerde zich blijkbaar helemaal niet om haar of om zijn paard. Thunder raakte nu snel uitgeput; al een paar maal was het dier uitgegleden in het steengruis waarmee de grijze heuvels bedekt waren, zodat ze bijna met hun drieën in de rivier waren gestort.


    Opeens klonk Simons stem. ‘Ho Thunder, ho maar, jongen.’ Thunder kwam langzaam tot stilstand, schudde zijn kop en brieste vermoeid. Jenna keek om zich heen, opeens ongerust omdat ze halt hielden.


    Vlug sprong Simon uit het zadel en pakte de teugels. ‘Kom er maar af,’ zei hij tegen Jenna. ‘We zijn er.’


    Mismoedig liet Jenna zich van het paard glijden en bleef aarzelend staan. Moest ze wegrennen, of niet? En waarheen dan? Er was hier niets om naartoe te vluchten.


    Simon raadde haar gedachten. ‘Als je maar niet zo stom bent ervandoor te gaan,’ zei hij scherp. ‘Je kunt nergens heen, tenzij je in het hol van een Landwurm terecht wilt komen.’


    ‘Mij maak je niet bang, Simon,’ zei Jenna. ‘Je weet best dat die alleen ’s nachts tevoorschijn komen.’


    ‘O? Is het werkelijk? Ik was even vergeten dat ons Prinsesje alles weet, want dat is zo, hè? Ik kan je vannacht hier achterlaten, hoor. Er zit daar een fraai stelletje Wurmenholen, als je soms zin hebt ze van dichtbij te gaan bekijken.’


    Jenna ging niet op Simons uitdaging in. Ze had veel te veel verhalen gehoord over de reusachtige grijze Landwurmen die in de leisteenheuvels leefden, en die nachtelijke reizigers aanvielen. Sommige mensen in de Burcht dachten dat die verhalen maar mijnwerkersfabels waren, bedoeld om de mensen weg te houden uit de leisteengroeven, waar je soms het puurste goud kon vinden, maar Jenna wist wel beter. En dus bleef ze in Lucy’s mantel gehuld naast Thunder staan en staarde strak naar de grond. Ze gunde het Simon niet dat hij haar bange gezicht zag.


    Simon pakte Thunders teugels. ‘Kom mee,’ beval hij Jenna. Hij leidde het paard een steil kronkelig pad op, en Jenna liep achter hen aan. Ze keek over haar schouder om te zien of ze niet door een Landwurm werd gevolgd, want ze had het idee dat Simon niet zou toeschieten om haar te redden als dat zo was.


    Het pad liep onverwacht dood op een steile rotswand.


    ‘Thuis, thuis, eindelijk thuis,’ zei Simon met een wrange grijns. Jenna staarde hem aan. Was Simon soms gek geworden? Dat zou heel veel verklaren.


    ‘Nomis Meester uw van bevel het is u open,’ prevelde Simon. Jenna luisterde met gespitste oren, en ze huiverde. Dit was een Omgekeerde Bezwering, besefte ze vol afgrijzen. Ze deed een stap achteruit, ze wilde niet in de buurt komen van Duystere Magiek.


    Geluidloos werd een deel van de rotswand Getransformeerd tot een enorm rond ijzeren deksel, dat omhoogzwaaide om de Meester binnen te laten. Jenna keek achterom; één ogenblik dacht ze eraan weg te rennen, maar het donkere eenzame dal met het gejammer van de wind over de heuveltoppen trok haar niet erg aan. Toen ze weer opkeek schrok Jenna zo dat haar hart oversloeg: in een donkere, volmaakt ronde opening halverwege een overhangende rots vlak bij haar dacht ze twee bleekrode ogen van een Landwurm te zien die haar aanstaarden.


    ‘Kom je nog of hoe zit het?’ vroeg Simon, terwijl hij ongeduldig aan Thunders teugels rukte.


    Jenna moest kiezen tussen de Landwurm en Simon. Schoorvoetend koos ze voor Simon. Ze haalde diep adem en volgde hem en Thunder de grot in.
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    Het Hol
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    Met een galmende slag sloot de ijzeren klep zich achter hen en werden ze in een totale duisternis gedompeld. Jenna probeerde kalm te blijven. Ze mompelde tegen zichzelf wat Silas altijd zei wanneer ze bang was in het donker: vergeet niet, jij kunt niets zien, maar de Dingen kunnen jou ook niet zien.


    Terwijl Jenna dit zachtjes fluisterde haalde Simon iets uit zijn zak en vouwde zijn handen eromheen. Toen ademde hij ertegen, prevelde een paar woorden die Jenna niet kon verstaan, en uit zijn handen kwam een griezelige groene gloed.


    ‘Naar huis, Speurder,’ zei Simon. Hij gooide het ding op de grond. De gloeiende bal begon voor hen uit te huppelen en verlichtte de gladde ronde tunnel met een flauw groen licht, zodat ze net konden zien waar ze liepen.


    ‘Kom mee,’ snauwde Simon; zijn stem galmde door de grot. ‘Doe maar geen moeite een uitweg te zoeken, want die is er niet. En voor ’t geval je wilt weten waar we zijn: dit is een oud Hol.’ Simon grinnikte in zichzelf. ‘Maar maak je geen zorgen, lief klein zusje, de Landwurm die hier woonde is weg.’


    ‘Een Landwurm?’ vroeg Jenna angstig.


    ‘Ja. En als je me niet gelooft moet je de wanden maar eens aanraken. Zijdezacht door al dat heerlijke Wurmenzuur, en ook nog fijn slijmerig. Lekker hè?’


    Jenna móést gewoon weten of Simon de waarheid sprak, en dus haalde ze heel voorzichtig een vinger langs het steen. Het was weerzinwekkend, glad als ijs en bedekt met een kleverig slijm dat aan haar vinger bleef plakken. Even had ze het gevoel dat ze moest overgeven; toen veegde ze de vinger af aan Lucy’s mantel. Ze kreeg het slijm er haast niet af, het hield blijkbaar van mensenhuid.


    Simon leidde het paard door de donkere tunnel van het Hol van de Landwurm, en met haar vinger voor zich uitgestoken liep Jenna achter Thunders kletterende, wegglijdende hoeven aan. De tunnel was bochtig en kronkelig. Het leek wel of ze door het binnenste van de Wurm zelf liepen, vond Jenna.


    Het was een erg lange Wurm geweest, maar eindelijk bereikten ze dan toch het einde van die met een slijmlaag gevoerde tunnel en struikelde Thunder een enorme ronde grot binnen.


    ‘Dit is de Wurmenkamer, waar de Wurm overdag sliep en ook overwinterde,’ zei Simon. In het groene licht van de bal zag hij Jenna’s ontzette gezicht, en daar genoot hij zo van dat hij nog even doorging. ‘Als je naar de wanden kijkt zie je hoe de Wurm al haar grotere en kleinere kronkels in het steen heeft geëtst, allemaal even glad door het zuur natuurlijk.’ Simon streelde de rotswand. Blijkbaar had hij helemaal geen afkeer van dat Wurmenslijm.


    ‘Zie je, de Wurm heeft een plek nodig waar ze zich om kan draaien, zodat ze met haar kop naar voren het Hol kan verlaten, en een lekker hapje, zoals jij bijvoorbeeld, niet aan haar neus voorbij hoeft te laten gaan. Ze slaapt hier tot de nacht valt en dan gaat ze jagen. Stel je even voor, al die prachtige Wurmen die opgerold in hun Hol lagen toen wij vanmiddag door de Leisteengroeven reden.’


    Jenna huiverde van weerzin, ze kon het niet helpen.


    ‘En hier is Thunders stal, hè jongen?’ Simon beklopte vol genegenheid zijn paard en leidde hem door de Wurmenkamer naar een met stro bedekte plek. Aan de rotswand was een trog bevestigd, en er was een drinkbak uitgehouwen, waarin water druppelde uit een kleine bron vlak erboven.


    Simon raapte de groene bal op en legde hem op een richel in de wand, zodat het licht op het paard scheen en het een griezelige groenig zwarte kleur gaf. ‘Ik moet even Thunder verzorgen, zus,’ zei hij, ‘maak jij het je intussen gemakkelijk.’ Hij gooide Jenna een kleedje toe uit een van de zadeltassen.


    ‘W-w-wóón jij hier?’ vroeg Jenna. Ze legde het kleedje op de vloer van de grot, zover mogelijk bij Simon vandaan, en ging zitten, heel voorzichtig om maar geen Wurmenslijm te hoeven aanraken.


    ‘Of ik hier wóón? In deze rotzooi? Wat denk je wel? Dat ik een mislukkeling ben, een zwerver?’ snauwde Simon, met opeens weer een heel boze stem die door de grot galmde.


    ‘N-n-nee,’ stamelde Jenna.


    Simon wierp haar een ijzige blik toe, maar tot haar opluchting ging hij verder met het verzorgen van zijn paard. Dat scheen hem goed te doen. Jenna keek toe hoe hij het paard de teugels afdeed en hem het zware zadel afnam, teugels en zadel ophing, het paard afwreef en een deken over hem heen legde. Maar toen Thunder klaar was voor de nacht richtte Simon zijn aandacht weer op Jenna. Hij kwam naar haar toe.


    ‘Dit hier, zal ik je vertellen,’ zei hij, vanuit de hoogte op haar neerkijkend, ‘is nog maar het begín van mijn domein. Jij hebt geen idee hoe groot mijn gebied is, geen flauw idee.’


    Jenna staarde naar Simons gezicht en in zijn ogen zag ze weer die waanzinnige glinstering die ze ook gezien had toen ze zich naar hem omdraaide in de Zakkenrollerssteeg.


    ‘Sta op!’ beval Simon. ‘Het wordt tijd dat je eens ziet hoe machtig je lieve broer eigenlijk is.’


    Jenna verroerde zich niet. ‘Nee nee, dank je Simon. Ik ben erg moe.’


    ‘Je denkt toch zeker niet dat ik mijn vereerde gast in de stal laat slapen?’ Simon greep haar arm en trok haar ruw overeind van het kleed.


    ‘Kom!’ schreeuwde hij tegen de groene bal. Speurder sprong van zijn richel en danste rond Simons voeten als een enthousiast hondje. Simon gaf hem een schop en hij vloog de smalle gang in aan het andere eind van de Wurmenkamer. Toen begon Simon Jenna ruw voor zich uit te duwen.


    Telkens uitglijdend over de losse schalie die de rotsvloer bedekte struikelde Jenna de tunnel door, totdat ze onder aan een steile trap kwamen, die in de leisteen was uitgehouwen.


    ‘Naar boven!’ snauwde Simon. Speurder sprong op de eerste tree en begon aan zijn tocht naar boven. Simon gaf Jenna een harde duw. ‘Jij ook. Vooruit.’


    Jenna ging de trap op. Aan de muur was een dik touw bevestigd, en ze klampte zich eraan vast terwijl ze klom, en klom, en klom, achter de onvermoeibare bal aan. Simon was vlak achter haar en ze hoorde zijn ademhaling sneller gaan naarmate ze hoger kwamen. Algauw werd de lucht frisser. Jenna kreeg weer wat moed toen ze besefte dat ze op weg waren naar de buitenwereld. Eindelijk bereikte Speurder de bovenste trede. Simon greep Jenna bij haar schouder.


    ‘Hier blijven staan,’ zei hij. Hij schopte de bal weg, liep met grote passen een hoge poort door en verdween in de duisternis. Jenna stond boven aan de trap te huiveren van de kou en van vermoeidheid. Ze trok de mantel om zich heen. Ze staarde het donker in, maar ze zag niets. Wel voelde ze een paar regendruppels op haar gezicht vallen. Ze stak haar tong uit om ze op te vangen en om de frisse buitenlucht te proeven.


    Een paar minuten later kwam Simon terug met een Gloelamp – een lange glazen buis volgestopt met wriemelende Gloelarven die hij haastig uit de larventon had gehaald en in de buis gegoten. Zo vers opgeschept gloeiden de Gloelarven heel helder.


    Simon wenkte Jenna dat ze de poort door moest, maar ze aarzelde.


    ‘Je mag best de hele nacht buiten blijven, hoor,’ zei hij, ‘maar ik raad het je niet aan. Onder aan de trap is een Madelhol. Heb je dat niet gemerkt?’


    Jenna kende de Madels, van die keer dat ze ze had meegemaakt aan boord van DomDaniëls schip. Schoorvoetend koos ze opnieuw de minste van twee kwaden.


    Jenna volgde Simon de poort door.
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    De Camera Obscura
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    ‘Welkom in het Observatorium – mijn domein,’ zei Simon; per ongeluk speelde hij even hij de rol van de grote broer die opschept tegen zijn kleine zusje. ‘Kom maar eens kijken.’


    Jenna stapte de poort door, starend in het donker, en ze werd door een afschuwelijke angst bevangen Het was kil en griezelig daar, en Jenna wist dat er een Duysternisse heerste. Al deden de Gloelarven nog zo hun best, Jenna kon maar heel weinig onderscheiden. Ze zag alleen maar een reusachtige witte schijf die een maanachtig schijnsel afgaf en die boven de vloer leek te zweven. Simon duwde haar naar die schijf, maar Jenna stribbelde tegen.


    ‘Toe nou maar,’ zei Simon, die Jenna voortduwde en haar in verwarring bracht doordat hij even net zo klonk als vroeger. ‘Je vindt het vast leuk. Alle kinderen vinden het leuk.’


    ‘Ik bén geen kind,’ zei Jenna. ‘Ik ben...’


    ‘Ja hoor, ik weet het, je bent Hare Koninklijke Hoogheid. En toch vind je het leuk, wat je dan ook bent. Ik haal het deksel van de lens, en dan zul je hem zien, mijn Camera Obscura.’


    Opeens rilde Jenna. Waar had ze die woorden eerder gehoord? Het was toch die verschrikkelijke jongen, die Leerling van DomDaniël, die had opgeschept dat hij een Camera Obscura had? Boven Jenna’s hoofd klonk een eigenaardig geluid. Ze keek omhoog en zag heel vaag een hoog koepeldak waaraan ergens in het midden een lange houten stok was bevestigd, die naar beneden hing. Wat was dat in vredesnaam?


    ‘Sta daar niet te dromen,’ zei Simon, opeens weer snauwerig. ‘Kijk naar de schijf.’


    Jenna keek naar de enorme witte cirkel voor haar, en tot haar verbijstering zag ze een heel gedetailleerde afbeelding van het ravijn waar ze daarstraks doorheen getrokken waren.


    ‘Niet gek, hè?’ zei Simon zelfgenoegzaam. ‘Stukken beter dan dat domme geheks van die ouwe Zelda. Dit, zusje, is de échte wereld.’


    Jenna wist dat hij het over die nacht had dat de Heaps allemaal op een wrakkige brug gestaan hadden en hun evenbeeld hadden gezien in de vollemaan, nadat tante Zelda, een Witte Heks, de maan gevraagd had de familie te tonen van een kleine soldaat uit het Jonge Leger, Jongen 412. Het was maar beter om nu niets te zeggen, dacht Jenna.


    Simon greep de houten stok en begon langzaam om de witte schijf heen te lopen. De stok bewoog met hem mee, en ver boven hun hoofd begon met een ijl knarsend geluid de lens, die het beeld op de witte schijf projecteerde, rond te draaien. De afbeelding veranderde, en Jenna raakte gefascineerd, ze kon het niet helpen. Nog nooit had ze zoiets gezien; het beeld was heel helder en alle kleine dingen kon je goed zien – maar het was stil, zo vreemd stil.


    ‘En nu weet je dus,’ zei Simon, die heel langzaam draaide om Jenna elk tafereel heel goed te laten bekijken, ‘dat jullie niets voor mij geheim kunnen houden. Ik zie álles. Ik zie de Burcht, ik zie jouw fraaie Paleis, en ik zie zelfs die gekke Marcia in haar Tovenaarstoren, met die verwaande Leerling van haar, die denkt dat hij mijn broertje is. Alles zie ik.’


    Jenna staarde naar het beeld. Het was prachtig, maar alles was erg klein en erg ver weg. En ze begreep eigenlijk niet hoe het kon dat Simon alles kon zien.


    In de verte, voorbij het Barre Land en het Boerenland, zag ze het silhouet van de Burcht afsteken tegen de ondergaande zon. Meeuwen vlogen geluidloos door de hemel en boten bewogen zich traag over de rivier. Jenna kon nog net het Paleis onderscheiden – ze zag de brede groene grasvelden die afliepen naar de rivier – en opeens verlangde ze verschrikkelijk naar huis.


    ‘Wil je alles nog wat beter zien?’ vroeg Simon honend. ‘Wil je zien hoe erg ze je daar missen?’


    Jenna gaf geen antwoord, maar Simon deed een lade open in het platform onder de witte schijf en haalde een groot koperen vergrootglas tevoorschijn. Hij hield dat boven de schijf, knipte met zijn vingers en prevelde: ‘Waarnemen wij wat alles vergroot...’


    En opeens werd alles op de witte schijf veel groter.


    ‘Zie je wel,’ zei Simon. ‘Nu is alles duidelijk zichtbaar. De Oppergeheimschrijver van het Manuscriptorium had dit ding. Hij verzamelt alles wat met Omgekeerde Magiek te maken heeft. Hij dacht dat dit Vergrootglas ooit in het bezit was van de eerste Duystere Tovenaar. Weet jij wel wie dat was, zusje? Hebben ze jou dat wel geleerd, in je Prinsessenlesjes geschiedenis?’


    Jenna ging er niet op in. De laatste tijd had ze, net als Septimus, een afkeer van het Omgekeerde. Ze wilde er niets over horen. Volgens Septimus riep je het op door er alleen al over te praten.


    ‘Nou, dan vertel ik het je toch maar,’ zei Simon. ‘Dat was niemand anders dan Hotep-Ra. De allereerste Buitengewone Tovenaar. Degene die jouw kostbare Drakenboot hierheen heeft gebracht. Kijk maar niet zo verbaasd. Je ziet dus dat wij – van de Omgekeerde Magiek – de werkelijke erfgenamen zijn van de Burcht. En jij hoeft ook heus niet te denken dat je je fraaie Drakenboot nog ooit van je leven terugziet.’


    Simon grinnikte om zijn succes: Jenna werd bleek. Ze weigerde Simon aan te kijken en staarde strak naar wat ze op de schijf zag. Simon volgde haar blik en bepaalde zijn aandacht weer bij de Camera Obscura. Toen, alsof hij een knop had omgedraaid, werd hij opeens weer de oudere broer.


    ‘Geweldig, hè?’ zei hij. Hij liet het Vergrootglas over het beeld zweven, zocht telkens iets uit en maakte dat tot in alle kleine dingen zichtbaar. ‘Kijk, hier hebben we het Woud... hé, er ligt een boot op het strandje waar Sam altijd gaat vissen. Sam is nergens te bekennen... Verder is er weinig te zien in het Woud. Te ondoordringbaar. Hoewel, ’s nachts zie ik soms de ogen van de veelvraten... Laten we nu eens stroomopwaarts gaan, naar de Burcht... dit hier is de werf van onze Jannit... maar waar is mijn broertje Nicko? Die is vandaag teruggekomen, met Rupert. Wist je dat, Jenna? Nee hè, dat dacht ik wel. Maar ík wist het wel. Ik heb ze de rivier op zien varen, voor ik vertrok. En... aha, jawel, hier hebben we de Noordpoort, en die idiote Gringe die staat te ruziën met zijn imbeciele zoon... maar waar is mijn Lucy? O, daar. Ze zit aan de Slotgracht te wachten. Nou, ze wacht nog wel een poosje op me. En hier hebben we de Tovenaarstoren. Kijk eens naar dat raam... daar zit Marcia in haar werkkamer, met haar Schaduw, die haar gezelschap houdt, zoals dat een goede Schaduw betaamt. Zie je hoe hij elke beweging van haar in de gaten houdt? Nu gaan we maar eens naar een plek die je goed kent, hè? Hier zijn we er al... het Paleis. Thuis... Als ik me niet vergis zitten daar mijn arme misleide ouders op het dak. Kijken ze naar de zonsondergang? Wat denk jij? Of vragen ze zich soms af of hun zoon en erfgenaam hun kleine koekoeksjong nog thuis zal brengen?’


    ‘Hou je mond, Simon!’ gilde Jenna. ‘Rotjongen, gemene rotjongen!’


    Met een ruk keerde ze zich om, weg van de beelden van Silas en Sarah, en rende naar de trap. Maar Simon was sneller. Meteen had hij haar alweer te pakken en was ze opnieuw zijn gevangene. Maar in dat ene ogenblik had Jenna iets gezien, iets dat verborgen was in de schaduw, en dat ze veel liever niet had gezien: een spierwitte schedel die naar haar lag te grijnzen vanaf de zitting van een gebeeldhouwde houten troon.


    ‘Jullie hebben elkaar al eens ontmoet,’ zei Simon glimlachend. ‘Mag ik je voorstellen aan het hoofd van mijn meester, DomDaniël?’
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    Chocola
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    Jenna kon niet slapen. Dat kwam niet doordat het zo ijzig koud was in haar cel, door het harde kleine bedje met de dunne ruwe deken, of door haar koude, vochtige kleren. Ze kon niet slapen doordat ze aldoor maar aan die schedel moest denken, die met zijn lege ogen naar haar deur staarde. Telkens als ze haar ogen dichtdeed zag ze dat grijnzende doodshoofd weer verschijnen en werd ze met een schok wakker.


    Jenna probeerde maar niet meer in slaap te vallen. Ze wikkelde zich in Lucy’s mantel en dacht koortsachtig na over haar belevenissen van die dag. Jenna was niet bang geweest dat Simon haar werkelijk kwaad wilde doen, tot ze het doodshoofd had gezien. Tot dat ogenblik was hij nog altijd haar oudste broer, de betrouwbare broer die haar altijd uit de moeilijkheden haalde en haar hielp bij haar huiswerk. Maar toen had Simon het doodshoofd opgepakt en in zijn armen gehouden, en had hij haar verteld hoe hij het skelet van DomDaniël uit de Moerassen van Moerrem had gered in de nacht van het Leerlingdiner, en dat hij nu DomDaniëls Leerling was. ‘Wat zeg je daarvan, hè, Prinsesje? En ik ben heel wat beter dan die laatste waardeloze Leerling van hem; ik voer al zijn wensen uit, tot in de kleinste details. En het was zijn heel speciale wens om alle bemoeizuchtige leden van de Koninklijke familie, zoals jij bijvoorbeeld, uit de Burcht te verwijderen. Hij vindt dat de macht van de Koningin de positie van een Buitengewone Tovenaar onaanvaardbaar aantast. Zo denk ik er trouwens ook over. En dus, als we de echte Magiek terug willen in de Burcht – niet die prullige kunstjes van Marcia – dan zal een zeker iemand moeten verdwijnen.’ En Simon had haar aangekeken met een afschuwelijk koude blik, die Jenna maar niet kon vergeten.


    Jenna zat op de rand van haar bed en dacht na. Ze vroeg zich af waarom Simon zich niet al van haar had ontdaan. Hij had haar gemakkelijk van de rotsen kunnen duwen, de rivier in, of haar kunnen achterlaten als prooi voor de Landwurmen. Maar eigenlijk wist ze wel waarom: ondanks alles wat hij had gezegd, had Simon nog altijd willen opscheppen tegen zijn kleine zusje. Maar dat had hij nu gedaan, en morgen zou het er heel anders voor haar uitzien. Morgen zou hij haar misschien echt achterlaten voor de Landwurmen, of voor de Madels.


    Jenna huiverde. Door de muur heen hoorde ze een zacht geluid dat haar hart deed overslaan. Het was een eigenaardig, regelmatig soort gerochel, en ze wist wel waar dat vandaan kwam: van het doodshoofd. Het werd steeds luider; Jenna drukte haar handen tegen haar oren om dat afschuwelijke geluid niet te hoeven horen, maar toen begreep ze opeens wat het was: Simon, die snurkte. En dat betekende dat Simon sliep. En zij was wakker. Ze kon proberen te ontsnappen – ze móést proberen te ontsnappen.


    Jenna voelde aan de ijzeren deur. Die was vergrendeld, maar er zat een spleet tussen de deur en de muur, en Jenna vroeg zich af of ze daar iets doorheen kon steken om op een of andere manier de grendels los te krijgen. Ze keek om zich heen in de cel, maar Simon was niet zo attent geweest een ijzerzaag voor haar achter te laten. Jenna voelde in haar zakken; had ze niet iets bij zich? Septimus zou niet hoeven te zoeken, bedacht ze, want hij had altijd het legermes uit het Jonge Leger bij zich, en daar kon je wel honderd verschillende dingen mee doen, die bijna allemaal iets met paardenhoeven te maken hadden. Ze miste Septimus.


    Doordat ze aan hem dacht herinnerde Jenna zich opeens dat hij haar die ochtend een chocolade-Amulet gegeven had. Waar had ze die gelaten? Daar zat hij, vochtig en kleverig onder in de zak van haar tuniek. Ze haalde de Amulet tevoorschijn, legde hem in haar hand en tuurde naar de inscriptie:


    Schud mij flink


    en voor je ’t weet


    heb je Quetzalcoatls


    Sjokolade beet


    


    Nou, dacht ze, dat is te proberen. Wat had Septimus ook alweer gezegd toen hij haar uitlegde hoe ze de Amulet moest gebruiken? Ze omsloot hem met beide handen en schudde hem zo hard ze kon om hem te Activeren. Intussen fluisterde ze de woorden die ze op het bruine vierkantje gelezen had en richtte al haar gedachten op wat ze wilde. En jawel, de Amulet begon te werken. Hij werd warm en glad in haar handen, alsof het echt een stukje chocola was. En toen, precies zoals Septimus gezegd had, begon hij te zoemen, als een vliegje dat in haar handen gevangenzat. Jenna wachtte tot de Amulet zo heet was dat ze hem haast niet meer vast kon houden, en hield hem toen tegen het voorwerp dat ze in chocola wilde veranderen: de deur van de cel.


    Jenna geloofde eigenlijk niet dat Septimus’ Amulet een dikke ijzeren deur in chocola kon veranderen. Maar toen ze de Amulet tegen de deur hield voelde ze tot haar verbazing het harde, ruwe metaal veranderen in een glad oppervlak dat koel aanvoelde, niet meer ijskoud. En er was nog iets veranderd. Jenna snuffelde: er hing een heel zwakke chocoladegeur in de cel. Aarzelend nam ze de Amulet weg van de deur. Hij was nu afgekoeld. Ze stopte hem terug in haar zak en keek naar de deur. Eerst dacht Jenna dat er niet veel aan veranderd was, maar toen ze wat beter keek zag ze dat de roestige scharnieren en zelfs het klepje over het sleutelgat heel mooi geboetseerd waren van chocola. Nog nooit van haar leven had Jenna zoveel chocola gezien, en helaas had ze er ook nog nooit zo weinig trek in gehad.


    Jenna ontdekte algauw dat zo’n massief stuk chocola van bijna een decimeter dik, keihard geworden in de nachtelijke kou, niet zo gemakkelijk van zijn plaats is te krijgen. Ze duwde uit alle macht, maar het leek wel of de plak nog van ijzer was. Ze besloot te gaan schrapen om de deur dunner te maken, maar dat was erg veel werk, en ze was bang dat het wel de hele nacht zou kunnen duren.


    Mistroostig ging Jenna op de rand van haar bed zitten en at wat van het chocoladeschaafsel – het was erg lekkere chocola, zelfs lekkerder dan de chocobrokken uit de snoepwinkel aan de Tovenaarsweg. Ze vroeg zich af wat ze nu moest doen. Na een paar minuten begon ze helderder te denken, dankzij de chocola, en besefte ze dat ze iets scherps moest zien te vinden om een gat in de deur te maken. Simon had er wel voor gezorgd dat er niets scherps in de cel lag, maar toen Jenna om zich heen speurde ontdekte ze dat zelfs Simon wel eens wat over het hoofd zag. Hij had niet aan de spiralen van het bed gedacht.


    Jenna gooide de dunne matras van het bed, koos een spiraal die al een beetje loszat en haalde die uit elkaar, totdat ze een scherp, puntig stuk metaal had. Daarmee ging ze aan de slag en begon een gat in de deur te schrapen, groot genoeg om zich erdoorheen te wringen. Tot haar grote opluchting bleef Simons gesnurk door de muren trillen.


    


    Een uur later had Jenna met de ijzeren spiraal een grote rechthoek uit de onderkant van de deur gezaagd. Ze hoefde er alleen nog maar een zet tegen te geven; hopelijk zou hij niet al te hard neerploffen. Voorzichtig duwde Jenna tegen de ene rand van de rechthoek. Tot haar blijdschap kreeg ze hem gemakkelijk van zijn plaats. Heel stilletjes legde Jenna de plak chocola op de vloer, brak het klepje van het sleutelgat af, voor het geval ze later honger zou krijgen, en stopte dat in haar zak. Toen wrong ze zich door de opening, kwam overeind en veegde haar chocoladehanden aan haar tuniek af.


    Simon lag nog altijd luid te snurken. Het geluid weergalmde in de ronde kamer; en vreemd genoeg vond ze het troostend. Het was tenminste een menselijk geluid. Op haar tenen sloop Jenna langs de enorme witte schijf van de Camera Obscura en keek nog eenmaal naar het fascinerende beeld van de wereld daarbuiten. Toen zag ze dat Simon het Vergrootglas op de schijf had laten liggen. Jenna pakte het Glas op en stopte het in haar zak. Nu zou Simon haar niet zo gemakkelijk kunnen opsporen.


    Vervolgens vond Jenna de ton met Gloelarven. Simon had het deksel er niet goed op gezet en uit de opening kwam een heldergeel licht. De ton was een grote houten kuip die bijna tot de rand gevuld was met duizenden en duizenden wriemelende kleine Gloelarfjes. Jenna pakte een Gloelamp uit een keurige rij lege lampen, pakte de schep en vulde de glazen buis met kronkelende Gloelarfjes. Jenna hield niet van Gloelampen, maar ze had nu geen keus. Sarah Heap wilde ze nooit gebruiken, want als de larfjes eenmaal in een lamp gestopt waren leefden ze nog maar een paar uur. Het was vreselijk, vond Sarah, om zoveel schepsels te doden, alleen maar voor je eigen gemak. Sarah gebruikte nog altijd degelijke ouderwetse kaarsen.


    ‘Het spijt me, larven,’ fluisterde Jenna toen ze ze opschepte.


    Ze vulde de lamp en liet het deksel van de ton openstaan, zodat de andere beestjes konden ontsnappen. Toen ze de lamp optilde zag ze voor het eerst hoe het domein van Simon Heap eruitzag.


    Het Observatorium was een enorme ronde zaal. De wanden, ruw uitgehouwen in de leisteenberg, vormden een koepel, met de lens van de Camera Obscura als middelpunt. Maanlicht gleed door een dikke, witachtige glasplaat in de koepel. Jenna begreep dat het Observatorium grotendeels in de berg lag. Stil sloop ze langs de metalen Bliksemkamer, langs keurig geordende planken met stapels Duystere boeken, Omgekeerde Bezweringen, Beheksingen en Vervloekingen. Ze wendde haar blik af van een griezelige verzameling glazen potten, waarin ze vaag wanstaltige wezens zag ronddrijven in een gele vloeistof. Telkens stegen er in de potten gasbellen naar de oppervlakte die een smerige stank verspreidden. In een verre hoek stond een kastje met een glazen klep, waar een vaalblauw licht uit scheen. De klep was dichtgemaakt met een indrukwekkende rij grendels, en binnen in het kastje lag een kleine zwarte slang.


    Het luide gesnurk van Simon Heap kwam door een grote houten deur, die hij paars had geverfd en bedekt had met Duystere symbolen. Toen Jenna langs die deur liep trapte ze op Speurder. Op een of andere manier slaagde ze erin haar kreet te smoren tot een soort gepiep, maar toch hield Simon op met snurken. Jenna verstijfde en hield haar adem in. Was hij wakker geworden? Moest ze wegrennen, nu het nog kon? Zou hij haar voetstappen horen? Wat moest ze doen? Toen, tot haar afgrijzen, begon Speurder op en neer te springen. Telkens als hij neerkwam klonk er een zachte plof door het Observatorium. Bliksemsnel greep Jenna de bal en een paar seconden later zat Speurder diep onder in de ton met Gloelarven. Jenna deed het deksel erop, klikte het slot vast en verontschuldigde zich voor de tweede keer die nacht bij de larven.


    Terwijl ze de Beschermingsspreuk prevelde, die Marcia haar een tijdje geleden geleerd had, sloop Jenna langs het altijd waakzame doodshoofd. Wat zou Simon met de rest van het geraamte hebben gedaan? Vanuit de diepte van het doodshoofd werd ze door twee ogen beloerd, Jenna wist het zeker. Ze durfde niet te kijken.


    Toen ze het doodshoofd eenmaal voorbij was begon Jenna te rennen. Ze vloog de poort door en stormde de steile trap af, zo hard als ze kon, alsof DomDaniël zelf haar op de hielen zat. Af en toe keek ze achter zich, om zich ervan te overtuigen dat dat niet zo was.


    Ze bereikte de onderste trede, waar ze bleef staan luisteren of er geen voetstappen naderden. Toen ze niets hoorde kreeg ze weer moed; ze zette een stap. Haar voet gleed onder haar weg en ze viel met een harde smak op de grond. De Gloelamp sprong uit haar hand; zijn Gloelarven vlogen alle kanten op. Jenna krabbelde weer overeind. Ze veegde haar tuniek af: Madelslijm. Er ging een golf van misselijkheid door haar heen. Daarna raakte ze in paniek. Vlug raapte ze zoveel Gloelarven op als ze kon vinden, hield ze in de holte van haar hand en snelde geruisloos de tunnel door naar de stal van Thunder. Veilig bereikte ze de Wurmenkamer, zonder dat er achter haar het onheilspellende geglibber klonk van een Madel. Thunder stond rustig bij zijn voederbak van het hooi te eten dat Simon hem gegeven had, en toen Jenna uit de tunnel tevoorschijn kwam hief hij zijn kop.


    ‘Hallo, Thunder,’ fluisterde ze. Hij keek even naar Jenna en wijdde zich toen weer aan het hooi.


    Mooi zo, dacht Jenna. Hij kent me nog. Langzaam liep ze naar het paard en klopte op zijn manen. Het was misschien wel wreed om het nu weer mee de koude nacht in te nemen, maar ze had geen keus. Ze haalde de teugels van de haak en liep heel voorzichtig naar Thunder toe. Het paard leek weinig zin te hebben. Het schudde zijn kop en brieste luidruchtig.


    ‘Sst,’ fluisterde Jenna. ‘Sst, Thunder. Rustig maar, niets aan de hand.’ Ze klopte het beest vriendelijk op zijn neus, viste toen het chocolade sleutelgatplaatje uit haar zak en hield hem dat voor op haar platte hand. Thunder knabbelde erop en keek Jenna wat verwonderd aan. Jenna wist heel zeker dat Simon zijn paard nooit chocola gaf; en dat was maar goed ook. Zijzelf gaf haar paard ook nooit chocola, maar soms was omkopen nu eenmaal de enige manier.


    In de hoop op nog meer chocola stond Thunder toe dat Jenna hem de teugels weer om deed en hem opnieuw zadelde. Net toen ze het paard naar buiten wilde leiden, bedacht ze opeens iets. Ze schepte een handvol kiezels van de grond en veranderde die met de Amulet in chocola. Ze stopte ze in haar zak, op één na, die ze onder Thunders snuffelende neus hield.


    ‘Kom maar, Thunder,’ lokte ze hem zachtjes. ‘Kom maar jongen, we gaan.’
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    De Landwurm
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    ‘Nomis Meester uw van bevel het is u open.’ Jenna moest zichzelf dwingen die woorden uit te spreken. Nog nooit had ze een Omgekeerde Bezwering gebruikt en ze hoopte dat het ook nooit meer nodig zou zijn, maar nu had ze geen keus. Het Wurmenhol was verzegeld met een reusachtige, rotsvaste ijzeren stop, en als ze die in chocola veranderde had ze geen schijn van kans om voor de ochtend aanbrak te ontsnappen. Ze hield haar adem in; had ze de Bezwering wel goed onthouden?


    Ja, gelukkig. Tot haar opluchting zwaaide de dikke ijzeren stop geruisloos naar buiten. Het vale licht van een afnemende maan gleed het Wurmenhol binnen, samen met een windvlaag en een paar regendruppels.


    ‘Kom Thunder, kom jongen,’ fluisterde Jenna, en ze hield het onwillige paard nog een chocoladekiezelsteen voor om hem naar buiten te loodsen, de nacht in. De donkere leisteengroeve zag er niet aanlokkelijk uit; de wind jammerde klaaglijk en trok in felle vlagen door het ravijn, vergezeld van koude druppels die een regenbui aankondigden. Jenna trok Lucy’s mantel dicht om zich heen, huiverend in de koude nachtlucht. Toen leidde ze Thunder de steile helling van het Wurmenhol af, naar het pad langs het ravijn.


    ‘Rustig Thunder, rustig,’ fluisterde ze toen het paard nerveus om zich heen keek en zijn oren heen en weer bewoog om de nachtelijke geluiden op te vangen. Jenna klom in het zadel en vroeg zich af hoe Thunder zou reageren op een nieuwe berijder. Het paard verzette zich niet, misschien omdat het al aan Jenna gewend was geraakt tijdens de lange rit van die dag. Toen Jenna zei: ‘Lopen Thunder, lopen,’ en heel licht haar hielen in zijn flanken drukte, begon Thunder heel rustig stapvoets het pad af te lopen dat hij nog maar een paar uur daarvoor zwoegend had beklommen.


    Jenna voelde zich volkomen op haar gemak op het reusachtige paard. Hoewel Thunder Simons paard was, was het blijkbaar toch een goedaardig dier. Met vaste tred liep het over het pad. Jenna zat kaarsrecht in het zadel en zocht de rotswand af of ze niet iets zag bewegen. Hoe sneller ze het ravijn door waren hoe beter, dacht ze, en ze spoorde Thunder aan tot een draf.


    In de eerste bocht bleef Thunder plotseling staan: hun weg werd versperd door een grondverschuiving. Jenna snakte naar adem. ‘O, nee!’


    Ze konden er onmogelijk door. Een reusachtige berg ruwe rotsblokken en dikke platen leisteen was op het pad neergestort. Rechts van hen was een steile rotswand en links, op de bodem van het ravijn, stroomde de rivier – een snelstromende, gevaarlijke rivier.


    Ze zouden moeten terugkeren.


    Jenna probeerde Thunder zover te krijgen dat hij zich omdraaide, maar het paard weigerde. Het schudde zijn kop en liet zijn teugels lawaaiig rinkelen.


    ‘Stil toch, Thunder,’ suste Jenna. ‘Kom, draai je om.’ Maar Thunder wilde er niet van horen. Met bonzend hart gleed Jenna van het paard en geholpen door een tweede chocoladekiezel liet ze het rechtsomkeert maken. Meteen klom ze weer in het zadel en moedeloos ging ze terug naar het Wurmenhol.


    Het was een zware rit. Ze hadden de wind pal tegen, maar Thunder was blij weer naar huis te mogen. Toen ze het paadje bereikten dat naar het Hol leidde bleef hij staan, in de verwachting dat Jenna zou afstijgen om hem terug te brengen naar zijn warme stal.


    ‘Nee, Thunder, je gaat niet naar huis. Doorlopen.’


    Thunder schudde zijn kop en zijn teugels rinkelden weer.


    ‘Sst! Alsjeblíéft, Thunder, loop nou door!’ fluisterde Jenna zo hard ze durfde. Op de een of andere manier was ze doodsbang dat Simon haar zou horen. Pas nadat ze het paard een flinke por had gegeven met haar hiel zette het zich met de grootst mogelijke tegenzin in beweging. Jenna keek over haar schouder, half en half in de verwachting Simon uit het Hol te zien komen, maar de ijzeren stop stond nog altijd wagenwijd open en liet niets anders zien dan een donkere leegte.


    Toen ze het Hol eenmaal voorbij waren werd het pad vlakker, zodat Thunder het minder zwaar had, maar nu wakkerde de wind aan en de regen nam toe. Er kwamen donkere wolken aanzeilen en een reeks bliksemflitsen verlichtte geluidloos de puntige rotsen boven het ravijn. Even later hoorden ze het gerommel van de donder.


    Jenna en Thunder haastten zich voort. Toen de maan verdween werd de leisteengroeve alleen nog maar verlicht door de bliksemflitsen die door de hemel schoten. De wind loeide door het ravijn en sloeg de regen in hun gezicht. Jenna en Thunder deden allebei hun ogen half dicht en tuurden alleen maar naar het pad, totdat Jenna opeens merkte dat zich tussen de rotsen voor hen iets bewoog. Ze keek op; ze hoopte dat het maar een voortijlende wolk was die haar aandacht had getrokken.


    Het was geen wolk. Het was iets veel stevigers dan een wolk.


    Het was de stompe grijze kop van een Landwurm.


    Een Landwurm doet er een hele tijd over om uit zijn Hol te komen en toen Jenna hem bespeurde had hij nog maar net zijn kop naar buiten gestoken, de nachtlucht in. Silas had altijd veel verteld over de belevenissen van reizigers; zo wist Jenna dat niet de kop het gevaarlijkste deel was van de Landwurm, maar de staart. De staart van een Landwurm was snel en dodelijk. Als een Landwurm je in de gaten kreeg vormde hij met zijn staart een lasso en liet die over je heen vallen. En dan knelde die staart zich om je heen, om je fijn te drukken, heel, heel langzaam. Maar soms, had Silas haar verteld, had de Landwurm nog niet zo’n honger. Dan sleepte hij je naar de Wurmenkamer om je daar een tijdje op te slaan, nog levend, zodat je vers zou blijven, want een Landwurm hield het meest van vers, nog warm vlees.


    Jenna moest denken aan die man die vroeger af en toe bij de Heaps op bezoek kwam, en die door de jonge Heaps Konrad de Kwijler werd genoemd. Konrad de Kwijler had een verwilderde blik en de kleintjes waren bang van hem, maar van Silas moesten ze aardig voor hem zijn. Volgens Silas had Konrad altijd in de leisteengroeven gewerkt zonder te kwijlen, totdat hij gegrepen was door een Landwurm en drie weken lang in de Wurmenkamer was vastgehouden. Hij had zich in leven gehouden met Wurmenslijm en ratten. Uiteindelijk was hij erin geslaagd te ontsnappen toen de Wurm zich naar buiten had laten lokken door een grote kudde schapen – met een onervaren herder – die afgedwaald was tot in de groeve. Maar na die drie weken was Konrad nooit meer de oude geworden.


    Jenna wilde beslist niet eindigen als Konrad de Kwijler, of erger. Ze keek omhoog naar de Wurm en probeerde te bedenken of ze er zo snel als ze konden voorbij moesten, of dat ze juist halt moesten houden om weer terug te keren. Maar als ze teruggingen, wist Jenna, hadden ze achter zich de Landwurm, voor zich de aardverschuiving en daartussenin het Hol van Simon, waar Simon nu vermoedelijk klaarwakker naar haar aan het zoeken was. Ze had geen keuze, ze moest voorbij de Wurm zien te komen voor zijn staart uit het Hol was.


    ‘Vort, Thunder,’ zei Jenna zacht maar heel dringend, en ze spoorde hem aan met haar hielen, maar Thunder bleef traag doorstappen, tegen de wind en de regenvlagen in. Opnieuw keek Jenna naar de Wurm. Zijn Hol zat heel hoog boven hen, nog tamelijk ver weg, bijna helemaal boven in de wand van de oude leisteengroeve die oprees naast hun pad. De kop van de Wurm stak nu ver uit het Hol, en Jenna zag dat hij zijn bleekrode ogen op haar en Thunder gevestigd hield.


    ‘Vooruit Thunder!’ gilde Jenna in het oor van het paard, terwijl ze hem een harde schop gaf. ‘Of wil je soms opgegeten worden door een Landwurm?’ Ze sloeg hem met de teugels. Opeens legde Thunder zijn oren plat, schoot ervandoor en stormde over het pad – als Jenna snelheid wilde, goed, die kon ze krijgen.


    Terwijl ze in de richting van de Landwurm galoppeerden merkte Jenna dat het schepsel gezien had dat ze eraan kwamen: in volle vaart gleed het zijn Hol uit, als een dikke, eindeloze stroom grijze smurrie.


    ‘Sneller Thunder, sneller!’ gilde Jenna boven het gehuil van de wind en het geraas van de regen uit. Het paard daverde over het pad. Steeds dichter bij de Wurm kwamen ze. De Wurm stroomde naar buiten en gleed zo snel langs de rotswand naar beneden dat Jenna opeens besefte dat Thunder de Wurm misschien nog niet voorbij zou zijn als hij het pad bereikte. Ze trok haar benen op als een jockey, dook in elkaar om zo weinig mogelijk wind te vangen en schreeuwde het paard bemoedigend in zijn oor. ‘Vooruit Thunder, vooruit, sneller jongen, sneller!’


    En Thunder galoppeerde nu zo hard als hij kon, alsof ook hij wist dat het leven van hen beiden van hem afhing. Toen de Wurm onder aan de rotswand was gekomen en Thunder steeds dichter bij hem kwam keek Jenna omhoog om te zien of de staart al het Hol uit was. Hij was nog niet te zien, maar ze wist dat hij elk ogenblik tevoorschijn kon schieten. Ze richtte haar ogen weer op het pad voor hen, net op tijd om te zien hoe de kop van de Wurm de grond bereikte.


    ‘Vooruit Thunder,’ gilde ze, en toen de Wurm over het pad gleed en hun de weg versperde, krijste Jenna: ‘Springen, Thunder!’


    Thunder sprong. Het machtige paard vloog door de lucht, hoog boven het grijze gedrocht dat onder hen door glibberde. Op het moment dat Thunder aan de andere kant van de Wurm neerkwam en verder galoppeerde, schoot de staart van de Wurm het Hol uit en zwiepte met een luide slag door de lucht.


    Jenna hoorde een suizend geluid en ze voelde de klap toen het uiteinde van de staart achter hen een stuk rots wegsloeg. Ze keek om, ze kon het niet helpen, en ze zag dat de staart maar een paar meter van hen vandaan tegen de rots was geslagen.


    De fletse rode ogen van de Landwurm keken zijn prooi na langs het pad. De staart kromde zich voor de volgende aanval, zoefde als een reusachtige lasso de lucht in. Net toen hij voor de tweede keer op het pad smakte galoppeerde Thunder om een hoge uitspringende rots heen. De Wurm kon hen niet meer zien.


    Plof! Achter Jenna kwam iets neer.


    Jenna keerde zich om in het zadel, klaar om tegen de staart te vechten met alles wat ze in zich had – maar er was niets. Ze zag alleen het steile rotsachtige uitsteeksel, dat de voortgalopperende Thunder snel achter zich liet in de nacht.


    ‘Poeh,’ zei een klein, wat zeurderig stemmetje achter haar. ‘Dat was op het nippertje... Kreeg er bijna... een hartaanval van... echt waar!’


    ‘W-w-wie is dat?’ vroeg Jenna. Ze was haast banger van dat rare stemmetje dan van de Landwurm.


    ‘Ik ben het! Stanley! Ken je me dan niet meer?’ Het stemmetje klonk nogal gekwetst. Jenna tuurde het donker in en ja, nu zag ze iets. Een rat. Een kleine bruine rat lag op zijn buik op de paardenrug en klampte zich wanhopig aan het zadel vast.


    ‘Kun je niet even... blijven staan... zodat ik kan gaan zitten?’ vroeg de rat, terwijl hij heen en weer schokte op de rug van Thunder die door de nacht stormde. ‘Ik geloof... dat ik op mijn boterhammetjes lig...’


    Jenna staarde de rat aan.


    ‘Een klein beetje... langzamer... alsjeblieft,’ smeekte hij.


    ‘Ho Thunder,’ zei Jenna, en ze hield hem in. ‘Langzamer, jongen.’ Thunder ging over in draf.


    ‘Da’s beter. Dank je.’ De rat, nog altijd aan het zadel vastgeklampt, trok zichzelf overeind. ‘Ik heb het eigenlijk niet zo op paardrijden,’ zei hij. ‘Maar een ezel is erger. Ik hou niet van ezels. En niet van hun eigenaren. Knettergek, stuk voor stuk. Begrijp me niet verkeerd, ik zeg niets over paarden hoor, of over hun eigenaren. Niets mis mee. Met de meeste dan, hè. Ik zou je verhalen kunnen vertellen...’


    En opeens wist Jenna weer wie de rat was. ‘Boodschaprat!’ riep ze uit. ‘Jij bent Boodschaprat! Die wij gered hebben van Gekke Jack en zijn ezel!’


    ‘Goed geraden,’ grinnikte de rat. ‘Helemaal juist. Maar ondergetekende is geen Boodschaprat meer – wat problemen, weet je wel, met het Rattenkantoor, in die kwaaie ouwe tijd. Heb wekenlang in een kooi onder de vloer moeten zitten. Niks leuk. Niet fijn. Ben gered. Heb een nieuwe opleiding gekregen bij...’ De rat zweeg en keek schichtig om zich heen alsof hij bang was afgeluisterd te worden. ‘...de Rattengeheimedienst.’


    ‘Bij de wát?’ vroeg Jenna.


    De rat hield veelbetekenend een klauwtje voor zijn bek. ‘Erg... eh... vertrouwelijk, weet je wel? Mondje dicht enzovoort.’


    ‘O,’ zei Jenna, die geen idee had wat de rat bedoelde, maar het niet het juiste ogenblik vond om er verder over te praten. ‘Natuurlijk.’


    ‘Het fijnste wat ik ooit heb gedaan,’ zei de rat. ‘Eigenlijk heb ik mijn opleiding pas vorige week afgesloten. En waarachtig, m’n eerste opdracht is voor de Buitengewone Tovenares! Geweldig toch? Ik heb een enorme indruk gemaakt op de jongens natuurlijk.’


    ‘Dat is fijn,’ zei Jenna. ‘En wat is je opdracht dan?’


    ‘Opsporen en terugbrengen. Hoogste prioriteit.’


    ‘Zo? En wie moet je opsporen en terugbrengen?’


    ‘Jou,’ zei Stanley met een grijns.
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    Het Schapenland
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    Toen Thunder met glijdende en schuivende hoeven de laatste bocht van het met losse schalie bedekte voetpad nam, brak de nieuwe dag aan en zag Jenna tot haar verrukking dat ze eindelijk de grens van het Barre Land hadden bereikt. Stanley zag niets. De rat klampte zich aan de rand van het zadel vast, met zijn ogen stijf dicht, ervan overtuigd dat ze elk ogenblik met zijn drieën van het pad zouden storten, op de rotsen beneden.


    Jenna hield het paard even in en keek uit over het Schapenland, dat zich weids en vlak voor hen uitstrekte. Het was prachtig. Ze moest denken aan de eerste ochtend bij tante Zelda, toen ze op de drempel naar het Moeras had zitten kijken en luisteren. Aan de horizon, ver weg, liet een stralende rij roze wolken zien waar de zon opkwam. De velden waren nog gehuld in het zachtgrijze licht van de vroege dageraad en mistflarden dreven boven de watergeulen en de moerassige plekken van het Schapenland. Overal heerste een vredige stilte.


    ‘We hebben het gehaald, Thunder,’ lachte Jenna. Ze klopte het paard op zijn hals. ‘We hebben het gehaald, jongen.’


    Het paard schudde zijn kop, brieste en ademde de zilte lucht in die binnendreef vanaf de zee aan de overkant van de velden. Jenna leidde Thunder naar een breed groen pad, en liet het paard toen los, zodat het kon gaan grazen in het sappige gras. Stanley was eindelijk uitgeput in slaap gevallen en lag luid snurkend breeduit op het zadel.


    Jenna ging aan de rand van het pad zitten en leunde tegen de voet van de leisteenrots. Ze rammelde van de honger. Ze wroette in Simons zadeltas en vond daar een oudbakken brood, een doosje gedroogd fruit en een tamelijk gehavende appel. Ze at alles op en spoelde het weg met een paar slokken uit de ijskoude bron die opborrelde aan de voet van de rots. Toen ging ze zitten kijken naar de optrekkende mist. Langzaam werden de ronde, wollige gedaanten onthuld van grazende schapen die dikke stippen vormden in de weiden.


    De vredige stilte, alleen maar doorbroken door het onophoudelijk grazen van het paard en af en toe door de kreet van een eenzame moerasvogel, maakte Jenna erg doezelig. Ze vocht om wakker te blijven, maar tevergeefs. Even later lag ze opgerold in Lucy’s mantel en was ze in een diepe, droomloze slaap.


    


    Precies op het ogenblik dat Jenna in slaap viel werd Simon wakker en ging rechtop in bed zitten. Hij had overal pijn en voelde zich erg prikkelbaar. Waarom, dat wist hij niet goed. Toen dacht hij aan Jenna. Hij had Jenna ontvoerd. Hij had het werkelijk gedaan! Hij had gedaan wat hem gevraagd was. Zijn Meester, dacht Simon toen hij uit bed stapte, zou tevreden zijn. Maar dat ongeruste gevoel, ergens diep vanbinnen, ging niet weg. Want nu moest hij het tweede deel van zijn taak volbrengen. Hij moest Jenna naar het Madelnest brengen. Hij slenterde naar het Observatorium en zag dat Speurder, die zijn slaapkamerdeur moest bewaken, niet op zijn post was.


    ‘Speurder!’ schreeuwde Simon boos, in de verwachting dat de bal naar hem toe zou komen springen. ‘Speurder!’ Geen reactie. Nog prikkelbaarder stapte Simon op zijn blote voeten over de koude, vochtige leisteen om een glas Rekkawdrow te maken; dat zou zijn zenuwen kalmeren. Zorgvuldig goot hij een troebele bruine vloeistof, waar dikke slierten schimmel in ronddreven, in een hoog glas, brak er een rauw ei in en goot dat alles door zijn keelgat. Het smaakte weerzinwekkend.


    Nu was Simon wat wakkerder. Hij keek rond in het leistenen vertrek of hij Speurder ergens zag. Speurder zou er spijt van krijgen dat hij zijn post had verlaten, en als Simon hem vond, dan zou hij hem wel eens eventjes...


    ‘Wát? Wat is hier aan de hand?’ Simon vloog naar de celdeur. Het stuk chocola, ter grootte van Jenna, lag plat op de vloer en Simon hoefde niet naar binnen te gaan om te weten dat Jenna niet meer in de cel was. Maar hij deed het toch en hij smeet de deur zo kwaad open dat die met een klap tegen de muur vloog en uiteenspatte in duizend stukjes chocola van de beste kwaliteit.


    Simon vloekte. Al zijn hoop vervloog bij het zien van die lege cel. Hij gooide zich neer op de vloer en gaf zich over aan een geweldige woedeuitbarsting. ‘Het is weer driftkikkertijd,’ zou Sarah Heap vroeger hebben gezegd. Ten slotte stond hij op en begon na te denken. Jenna kon nog niet ver weg zijn. Hij zou Speurder achter haar aan sturen met een Merkteken.


    ‘Speurder!’ brulde Simon woedend. ‘Speurder! Als je niet onmiddellijk tevoorschijn komt zal het je berouwen! En flink ook!’


    Geen reactie. Simon stond in het stille Observatorium en glimlachte bij zichzelf. Hij begreep nu wat er gebeurd was: Jenna had Speurder meegenomen. Dat domme kind dacht dat Speurder alleen maar een handig lichtje was. Hij zou ze allebei beneden in het Hol terugvinden. Simon werd in zijn gepeins gestoord door een eigenaardig geluid dat uit de ton met Gloelarven kwam. Hij liep erheen en merkte dat het deksel op slot zat. Wat raar, hij kon zich niet herinneren dat hij de ton had afgesloten. Hij sloot de Gloelarven nooit op, die waagden echt geen poging om te ontsnappen, daar waren ze allemaal veel te angstig voor. Maar waar was de sleutel dan? En wat was dat voor geluid? Simon legde zijn oor tegen de ton en hoorde iets op en neer springen. Spríngen? Maar dat was Speurder!


    Simon zocht niet langer naar de sleutel maar pakte een koevoet en wrikte daarmee het deksel van de ton. Speurder schoot eruit als een kurk uit een fles, zodat Simon een hele douche van kleverige Gloelarven over zich heen kreeg.


    ‘Aha!’ schreeuwde Simon. ‘Nu gaat ze eraan! Ga Jenna Merken, Speurder! Nu!’ Simon smeet de kleverige groene bal het Observatorium door en liep er vlug achteraan. De bal sprong langs het doodshoofd, de poort door en schoot de lange trap af naar beneden. Speurder en Simon bereikten de laatste trede, glibberend in het Madelslijm, en renden de gang door die naar de oude Wurmenkamer leidde.


    ‘Hier moet ze zijn, Speurder,’ zei Simon hijgend toen ze de Wurmenkamer naderden. ‘Hierbeneden, gek van angst. Of misschien heeft ze het me gemakkelijk willen maken, en is ze een aardige Madel tegengekomen. Dat zou me een hoop moeite besparen, Speurder. Hé, kijk een beetje uit, stomme bal!’ Simon dook opzij om Speurder te ontwijken, die opeens achteruitkaatste. ‘Naar binnen jij, schiet op!’ riep hij. ‘Geen spelletjes nu.’ De bal probeerde het opnieuw maar kaatste weer terug; dit keer kwam hij tegen Simons neus terecht. Woedend greep Simon de bal vast en liep met grote stappen de Wurmenkamer binnen – regelrecht tegen de dikke, slijmerige huid van een Landwurm.


    Simon kromp in elkaar. Wat was er gebeurd? Hoe was die Landwurm in vredesnaam binnengekomen? Toen werd hij overvallen door een vreselijke gedachte.


    ‘Mijn paard!’ brulde hij. ‘Hij heeft mijn paard opgegeten!’


    


    Met een schok werd Jenna wakker uit een nare droom. Ze ging moeizaam rechtop zitten, helemaal koud en nat, en zag dat ze omringd werd door nieuwsgierige schapen, die rustig om haar heen stonden te grazen. Jenna stond op en rekte zich uit. Ze had nu genoeg tijd verdaan met slapen; zij en Thunder moesten verder, en op een of andere manier moest Jenna bij tante Zelda zien te komen.


    Ze klom in het zadel, waar Stanley nog altijd lag te ronken.


    ‘Stanley,’ zei Jenna, de rat wakker schuddend.


    ‘Wablief...?’ prevelde de rat en hij keek Jenna met halfopen ogen wazig aan.


    ‘Stanley, je moet een boodschap overbrengen aan tante Zelda. Je weet waar ze woont en...’


    Verontwaardigd stak Stanley een poot omhoog. ‘Ho. Wacht even,’ zei hij. ‘Laten wij elkaar goed begrijpen. Mijn taken als Boodschaprat liggen achter mij. Heel ver achter mij. Mijn vergunning is ingetrokken na die toestand met de Buitengewone en ik verlang er beslist niet naar om me nog ooit te wagen aan de bezigheden van de Boodschapratten. Voorbij. Voorgoed voorbij, meneer! Ik bedoel, mevrouw!’


    ‘Maar morgen is het Midzomerdag, Stanley, en ik...’ protesteerde Jenna.


    ‘Als jij denkt dat ik nog eens dat beroerde Moeras in trek, dan vergis je je. Het is een wonder dat ik mijn laatste tocht heb overleefd, met die Moeraspython die me als avondmaaltje wilde, en die gemene Griezels die met hun tandjes hap-hap-hap deden naar mijn tenen, om maar te zwijgen van die Jammeraar die me aldoor volgde en in mijn oor jankte, om gek van te worden! Een afschuwelijk oord, dat Moeras. Waarom jij, een welopgevoede jongedame, ook maar een voet zou willen zetten in die poel van ellende is me een raadsel. Als ik je een goede raad mag geven...’


    ‘Je bedoelt dus “nee”, hè?’ zuchtte Jenna.


    ‘Ja. Ik bedoel nee. Ik bedoel ja: ik bedoel nee.’ De rat ging rechtop zitten op het zadel en keek om zich heen. ‘Mooi hier, hè?’ zei hij. ‘Ik ben hier met moeder op vakantie geweest toen ik nog klein was. We hadden familie wonen in de watergeulen die van het Moeras naar de zee lopen. Prachtige duinen langs het strand, en je kon zo naar de Haven, als je meeliftte met een ezelwagen.’ Stanley rilde. ‘Of liever, met een snel paard. We hebben heel wat lol gehad daar in de Haven, toen ik een tiener was. Veel ratten daar. En wat zich daar allemaal afspeelde! Ik herinner me nog...’


    ‘Stanley,’ zei Jenna, die een idee kreeg. ‘Betekent dat dat jij de weg weet naar de Haven?’


    ‘Natuurlijk,’ zei Stanley verontwaardigd. ‘Als lid van de Rattengeheimedienst kan ik je overal heen brengen, daar kun je van op aan. Ik ben even betrouwbaar als een kaart. Betrouwbaarder zelfs. Het zit allemaal in mijn kop, zie je,’ en de rat tikte tegen de zijkant van zijn kop. ‘Ik kan overal naartoe. Overal.’


    ‘Behalve dan naar de Moerassen van Moerrem,’ merkte Jenna op.


    ‘Nu ja, dat is het terrein van de Speciale Moerasratten. Moeten zij weten, de sufferds. Zoals ik al zei, ik zet geen poot meer in die slijmerige gifpoel.’


    ‘Nu ja. Lopen,’ zei Jenna, Thunder zachtjes aansporend.


    ‘Goed,’ zei Stanley. ‘Zoals je wilt!’ De rat sprong van het zadel en landde nogal onhandig in het gras.


    Jenna hield het paard in. ‘Stanley, wat dóé je?’ vroeg ze.


    ‘Ik doe wat jij zei,’ antwoordde Stanley knorrig. ‘Ik loop.’


    Jenna lachte. ‘Ik had het tegen het paard, domoor! Kom er weer op.’


    ‘O. Ik dacht dat je boos was dat ik je niet naar het Moeras wilde brengen.’


    ‘Doe niet zo mal, Stanley. Klim maar weer op het paard, dan kun je de weg wijzen naar de Haven. Van daaruit weet ik wel hoe ik bij tante Zelda moet komen.’


    ‘Echt?’


    ‘Echt. Toe nou, Stanley.’


    Stanley nam een aanloop, sprong, en kwam met een heel zacht plofje achter Jenna op het paard neer.


    Het was een mooie zomermorgen. Vóór hen strekte het Schapenland zich uit, en ver weg aan de horizon zag Jenna een dunne, glinsterend witte lijn: de zee, die het vroege ochtendlicht weerkaatste.


    Over een stevig, met grind bedekt pad trokken Thunder, Jenna en Stanley door het grasland, langs onzichtbare erfscheidingen, langs lammerhokken en rietvelden, over brede houten bruggen boven de kanalen die vanuit het Moeras naar de zee liepen. Jenna liet het paard langzaam voortstappen. Telkens mocht het even blijven staan om een sappige bos gras af te bijten waar het onderweg op kon knabbelen. De warme zon verdreef de laatste nevelslierten die nog boven de kanalen hingen, en Jenna voelde het vocht uit haar kleren verdampen. Eindelijk had ze het niet koud meer.


    Nu ze de kilte van het Barre Land niet meer voelde begon Jenna helderder na te denken. En het eerste waaraan ze dacht was Simon. Wat zou hij nu doen? Bezorgd keek Jenna achterom. De steile zwarte rotsen van de leisteengroeven rezen op uit het vlakke Schapenland als een klip uit de zee, met erboven de laaghangende grijze wolkenmassa, die een donkere schaduw wierp. Het Barre Land was Jenna nog steeds te dichtbij; ze wilde dat het verder achter haar lag.


    ‘Vort, Thunder,’ zei Jenna. Ze spoorde het paard aan tot een snellere stap. Het liefst had ze het laten draven, maar ze beheerste zich. Ze wist wel hoe moe Thunder moest zijn, en ze hadden nog een hele dag te gaan voor ze bij de Haven zouden aankomen. Achter haar zat de rat parmantig op de paardenrug. Met één poot hield hij zich aan het zadel vast, alsof hij nooit anders gedaan had. Weer keek Jenna achterom naar het Barre Land. Opeens kreeg ze het onbehaaglijke gevoel dat haar ontsnapping ontdekt was.
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    Het Heapkamp
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    In het Woud, de volgende ochtend, stonden Nicko en Septimus aan de voeten – of aan de voet – van grootvader Benji. De heldere zomerzon scheen door grootvaders bladeren en wierp een bleek groenig licht op de bosgrond. En op de stukgebeten restjes van Septimus’ rugzak.


    ‘Mijn hele uitrusting! Alles weg!’ klaagde Septimus. ‘Ze hebben alles opgegeten.’


    Nicko wees hem terecht. ‘Alles, behalve ons,’ zei hij. ‘En daar gaat het toch om.’


    Maar Septimus luisterde niet naar hem. Hij kroop speurend rond aan de voet van de boom.


    ‘Je moet niet zo door die bladeren woelen,’ zei Nicko met een vies gezicht.


    ‘Hoezo niet? Ik zoek iets.’


    ‘Denk dan toch na, Sep! Veelvraten, een hele bende veelvraten. Opgewonden wachtend op iets te eten. En dan vinden ze Pepermuntbommetjes. Dus wat dóén ze?’


    ‘Het móét hier toch ergens liggen. Ze kunnen zoiets toch niet opeten... Weet ik veel, Nick. Wat doen ze dan?’


    ‘Poepen.’


    ‘Bwaaaah!’ Septimus sprong overeind.


    ‘En ze verstoppen het onder de bladeren.’


    ‘Jech! Nee!’ Septimus veegde zijn handen af aan zijn tuniek, deed een stap achteruit en trapte op het ding dat hij zocht. ‘Gevonden! Ik heb het! O, wat geweldig!’


    ‘Wat dan?’ vroeg Nicko nieuwsgierig. ‘Is het zoiets belangrijks?’


    Septimus hield de iriserende groene steen omhoog, die hij zo zorgvuldig in zijn rugzak had gestopt.


    ‘O,’ zei Nicko, die opeens weer wist waarom ze midden in het Woud waren. ‘Die steen.’


    ‘Die heb ik van Jenna gekregen.’


    ‘Dat weet ik heus nog wel.’


    Even waren ze allebei stil. Septimus stond gespannen naar de steen te staren, maar opeens barstte hij uit: ‘Wat een rotbeesten, die veelvraten! Kijk nou wat ze gedaan hebben! Ze hebben er een barst in gemaakt!’ Hij nam de steen in beide handen en liet hem aan Nicko zien. ‘Zie je wel?’ Over het breedste stuk van de steen liep een dun rafelig barstje.


    ‘Tja. Maar het had erger kunnen zijn, Sep,’ zei Nicko. ‘Hij is niet doormidden. Een van die veelvraten moet erop gebeten hebben. Niet zo best voor zijn tanden trouwens.’


    ‘Ik hoop dat die allemaal uit zijn bek zijn gevallen!’ zei Septimus. Hij stopte de steen in het zakje dat aan zijn Leerlinggordel hing.


    


    Septimus en Nicko moesten heel uitgebreid afscheid nemen van hun grootvader, en hem beloven dat ze alle andere familieleden een keer zouden meebrengen, maar uiteindelijk trokken ze dan toch verder het Woud in, op zoek naar het kamp van de jongens.


    Een tijd later, net toen Septimus’ enkel weer pijnlijk begon te kloppen en hij zich afvroeg of ze soms weer verdwaald waren, stuitten ze op een breed pad.


    ‘Nu weet ik waar we zijn!’ zei Nicko triomfantelijk.


    ‘O ja?’ zei Septimus, niet overtuigd.


    ‘Heus waar. Loop maar achter mij aan, Sep.’


    ‘Dat heb ik al eens eerder gehoord,’ zei Septimus.


    ‘Doe niet zo flauw,’ zei Nicko, een beetje beschaamd. ‘Daarbeneden, zie je wel? Het kamp!’


    Nicko en Septimus stonden boven aan een korte helling. Vóór hen slingerde het pad tussen de bomen door naar omlaag en eindigde op een kleine open plek. Een dunne sliert rook steeg traag op in de roerloze ochtendlucht. Terwijl Septimus daar stond te kijken kwam de slungelige gestalte van een van zijn broers tevoorschijn uit iets wat eruitzag als een grote berg bladeren, geeuwend en zich uitrekkend in de zonnewarmte.


    ‘Erik,’ gilde Nicko. ‘Hé! Erik!’


    De jongen keek met een wazige blik naar hen op.


    ‘Kom mee, Sep,’ zei Nicko, ‘nu zie je eindelijk je andere broers eens.’


    


    Tien minuten later zat Septimus in zijn eentje bij de vuurkuil. Nicko had hem nog niet voorgesteld aan Sam, Jo-Jo, Edd en Erik – als een goochelaar die een konijn uit een hoed haalde – of ze waren allemaal vertrokken, Nicko incluis. Tegen Septimus hadden ze gezegd dat ze de netten gingen controleren die Sam in de rivier had uitgezet om de vissen te vangen die bij vloed de rivier op kwamen. En Septimus kon zich dus net zo goed nuttig maken door op het vuur te passen, dat dag en nacht brandende werd gehouden.


    Septimus zat naar de gloed te staren en vroeg zich af of dit wel normaal was. Hoewel hij er erg tegen op had gezien zijn andere broers te ontmoeten, had hij toch gedacht dat ze het misschien wel leuk vonden hem te leren kennen. Maar de jongens hadden alleen maar naar hem staan staren, alsof hij een kikker was in een jampotje. En toen had hij beseft dat ze niet eens naar hemzelf staarden, maar naar zijn mooie groene mantel en tuniek en de zilveren gordel van een Buitengewone Tovenaarsleerling. Die gordel blonk zo in de zon dat Septimus zich opgelaten voelde; het was net of hij stond op te scheppen. Gauw had hij zijn mantel om zich heen getrokken, maar, bedacht Septimus somber, daardoor had hij juist een rare indruk gemaakt, alsof hij het heel belangrijk vond hoe hij eruitzag. Of anders dachten ze wel dat hij een slappeling was, die het koud had, of die bang was, of... Terwijl hij daar stond met zijn mantel om zich heen hadden ze het toch een voor een klaargespeeld iets te mompelen. Het klonk als ‘hallo!’, maar het kon heel goed zijn dat ze dat spottend bedoelden. Hoe langer Septimus erover nadacht, hoe zekerder hij wist dat ze het spottend bedoeld hadden. Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht. Wat een idioot moesten zijn broers hem gevonden hebben!


    Septimus zat in het vuur te staren en zich af te vragen waarom hij zich door Nicko hierheen had laten brengen, terwijl hij op zoek zou moeten zijn naar Jenna. Opeens voelde hij dat hij niet meer alleen was. Toen hij zich omdraaide zag hij een van zijn broers. Maar welke was het? Septimus was zo bezig geweest met zijn eigen verlegenheid dat hij nu niet meer wist wie wie was.


    ‘Hoi,’ zei de jongen. Hij pookte met een stok in het vuur.


    ‘Hoi,’ zei Septimus, en hij wou wel dat hij ook een stok had.


    ‘Ben jij dan dat broertje dat dood was?’ vroeg de jongen.


    ‘Wat?’


    ‘Dood. Ik weet nog dat mam wel eens over je praatte tegen pa, als ze dacht dat wij het niet hoorden. Jij was dood. Maar toen was je niet dood. Raar hoor.’ Hij pookte nog eens in het vuur.


    ‘Ja. Raar,’ stemde Septimus in. Hij keek even opzij naar de jongen. Het was in elk geval niet Sam. Sam, niet veel jonger dan Simon, was nu een man, met licht dons op zijn gezicht en een zware stem. En Edd en Erik, herinnerde hij zich nu, droegen hun haar in lange, viltige lokken, als touw in elkaar gedraaid. Dit moest dus Jo-Jo zijn, veronderstelde Septimus. Iets ouder dan Nicko en ook iets groter, maar veel magerder, met dat wilde, samengeklitte Heaphaar, een dichte massa stroblond krulhaar dat in bedwang werd gehouden door een van kleurige reepjes leer gevlochten band rond zijn hoofd. De jongen merkte dat Septimus naar hem keek.


    ‘Jo-Jo,’ grijnsde hij. ‘Ik ben Jo-Jo.’


    ‘Hallo,’ zei Septimus. Hij pakte een stok om mee in het vuur te poken.


    Jo-Jo kwam overeind en rekte zich uit. ‘Pas jij op het vuur, dan ga ik de vis uitzoeken. Sam heeft vannacht flink wat gevangen. En Marissa heeft vanmorgen brood gebracht.’


    ‘Marissa?’ vroeg Septimus.


    ‘Dat is een van de Holders. Je weet wel, de Holderheksen. Ze heeft dit voor mij gemaakt.’ Trots tikte Jo-Jo tegen de leren band rond zijn hoofd.


    


    Even later zat Septimus vissen te bakken. Hij hield telkens een vis aan een stok boven de lage vlammen, die al sputterend en knetterend de vis roosterden. Elke gare vis werd door Sam in zes stukken verdeeld, op een homp van Marissa’s brood gelegd en rondgedeeld onder de jongens. Septimus had nog nooit zoiets lekkers gegeten. Toen ze zo in broederlijk stilzwijgen zaten te eten begon Septimus zich eindelijk wat op zijn gemak te voelen, en vond hij het prettig bij zijn broers te zijn. Behalve Jo-Jo had er nog niet één iets tegen hem gezegd, maar ze hadden hem een taak gegeven: hij was blijkbaar de kok voor die dag. Terwijl de ene vis werd opgegeten, gaf Sam hem de volgende aan om boven het vuur te houden, en algauw had Septimus het gevoel dat hij zijn hele leven nooit anders had gedaan dan met zijn broers rond een kampvuur zitten. Het zou echt volmaakt zijn geweest als hij niet in de diepte die knagende bezorgdheid had gevoeld om Jenna.


    Pas toen ze de vissen ophadden vertelde Nicko zijn broers over Jenna en Simon.


    ‘Sim, heeft Sim Jenna ontvoerd?’ zei Sam toen. ‘Dat kan toch niet. Ik bedoel, toch niet vanwege die ruzie tussen hem en pa bij tante Zelda, nadat hij niet als Leerling was gekozen... Het is toch onzin om te denken dat hij nu opeens een slechterik is geworden.’


    ‘Precies,’ stemden Edd en Erik in.


    ‘Maar hij wilde wel heel graag een echte Leerling worden, hè?’ zei Edd, nadat hij even had nagedacht.


    ‘Ja,’ zei Erik. ‘Hij praatte nooit over iets anders. Stomvervelend.’


    ‘Hij heeft me een keer verteld dat Marcia Overstrand nog altijd geen Leerling had omdat ze op hém wachtte,’ zei Jo-Jo. ‘Ik zei toen dat hij gek was, en hij gaf me een schop.’


    ‘Maar hij hielp Jenna altijd met haar huiswerk en zo,’ zei Sam. ‘Hij was veel aardiger tegen haar dan tegen wie dan ook van ons. Dus waarom zou hij haar dan opeens ontvoeren? Dat slaat toch nergens op.’


    Net als Septimus voelde Nicko zich erg tekortgedaan omdat niemand wilde geloven dat Simon Jenna had meegenomen.


    In een gemelijk stilzwijgen zaten de zes broers naar de vlammen te staren en naar de visgraten die in de as verspreid lagen. Algauw hield Septimus het niet meer uit. ‘Waar is Woudjong?’ vroeg hij.


    ‘Die slaapt,’ zei Jo-Jo. ‘Die wordt pas wakker als het bijna donker is. Net als de veelvraten.’


    ‘Maar ik moet hem spreken,’ hield Septimus aan.


    Jo-Jo proestte. ‘Alsof ie iets terug zou zeggen! Hij praat niet. Wat wil je dan tegen hem zeggen?’


    ‘Hij moet ons helpen,’ zei Nicko. ‘Ik heb tegen Sep gezegd dat hij Jenna voor ons zou kunnen opsporen.’


    ‘Nou, dat daar is zijn koepel.’ Jo-Jo wees naar een grote berg bladeren.


    Nicko kwam overeind. ‘Kom op, Sep, we gaan hem wakker maken.’


    ‘Weet je wat het is, Sep,’ zei Nicko zachtjes toen ze naar de koepel van Woudjong liepen, ‘Sam en de andere broers zijn nogal traag geworden sinds ze hier leven. Ze zeggen niet veel, zo hoort dat in het Woud, en ze doen alles op hun gemak. Ze houden zich niet echt bezig met de wereld hierbuiten; eigenlijk zijn ze een soort boswezens geworden. Dus als je iets wilt, bijvoorbeeld Woudjong te pakken zien te krijgen, moet je er zelf voor zorgen.’


    Septimus knikte. Net als Nicko was hij gewend aan de manier van leven in de Burcht. Hij had altijd karweitjes te doen, er waren altijd mensen om hem heen die van hem verwachtten dat hij ze inderdaad deed. Hij zou gek worden van zo’n leven in het Woud, dacht hij.


    Septimus en Nicko liepen het kamp door terwijl hun broers rond het vuur lagen, er lui takjes en bladeren in gooiden en toekeken hoe de vlammen heel even oplaaiden. Het Heapkamp was niet erg groot. Het bestond uit vier primitieve hutten die op een kleine open plek rondom de vuurkuil waren gebouwd. De hutten, die door de jongens koepels genoemd werden, waren gemaakt van lange dunne wilgentakken die ze afsneden langs de rivieroever, en dan ombogen tot een halve cirkel en zo in de grond zetten. Als ze eenmaal in de grond staken groeiden de wilgentakken door, en nu, midden in de zomer, zaten ze helemaal vol bladeren. De jongens hadden er andere takken doorheen gevlochten, en ook lange grashalmen en wat ze nog meer hadden kunnen vinden. In de koepels sliepen ze op een dikke laag bladeren, bedekt met de grof geweven dekens die ze, toen ze hun kamp begonnen op te bouwen, van Galen hadden gekregen. Galen was de Genezeres en de vroegere leermeesteres van Sarah Heap, die in de buurt in haar boomhuis woonde. Behalve die dekens hadden ze nu ook bontvellen en vrolijk gekleurde zachte dekens, die de jonge Holderheksen uit de buurt voor hen hadden gemaakt.


    De koepel van Sam was het grootst, en het best gebouwd. Edd en Erik deelden een krakkemikkig gevaarte en de hut van Jo-Jo was een keurig onderkomen dat op een tipi leek en dat Marissa hem had helpen bouwen. Het was afgedekt met een prachtig vlechtwerk van grashalmen.


    De koepel van Woudjong leek op een berg bladeren. Hij stond helemaal aan de rand van het kamp, met de opening naar het Woud. Nicko en Septimus waren er al twee keer omheen gelopen, op zoek naar de ingang, toen Septimus opeens twee heldere bruine ogen zag die hem vanuit de bladeren aanstaarden.


    Hij snakte naar adem en er liep een rilling over zijn rug.


    ‘Hé Sep, je doet net of je spoken ziet!’ lachte Nicko. ‘Het is Woudjong maar. Hij doet dat altijd. Hij laat zich nooit als eerste zien. Waarschijnlijk houdt hij ons de hele tijd al in de gaten.’


    Septimus zag bleek. Zijn hart ging tekeer. De starende ogen van Woudjong hadden hem haast evenveel angst aangejaagd als de veelvraten van de nacht daarvoor.


    ‘Hm,’ mompelde hij. Hij kon alleen nog maar Woudtaal spreken.


    Opeens barstte de bladerenhoop open en kwam er een kleine, pezige gestalte tevoorschijn, bedekt met twijgen en aarde. Woudjong keek om zich heen, van top tot teen gespannen, als een hardloper aan de start. Instinctief deden Nicko en Septimus een paar stappen achteruit, weg van zijn terrein.


    ‘Je moet hem niet recht aankijken. Tenminste niet meteen. Dan wordt hij bang,’ zei Nicko heel zachtjes.


    Ondanks zichzelf keek Septimus toch heel even, en tot zijn opluchting zag Woudjong er veel meer als een jongen uit dan als een wolf. En hij stonk niet, zoals de veelvraten, hij rook naar vochtige aarde. Woudjong was beslist een mensenjongen. Hij droeg een vale, korte tuniek met een oude leren riem rond zijn middel, en hij had lang, bruin, samengeklit haar, een Woudkapsel dus. Toen hij de omgeving eenmaal grondig genoeg had gecontroleerd, vestigde hij zijn heldere bruine ogen op Nicko en Septimus, vooral op Septimus, die hij van top tot teen bekeek met een wat verwonderde uitdrukking. Opnieuw voelde Septimus zich opgelaten in zijn tovenaarskostuum, en niet voor de eerste keer wenste hij dat hij eerst in de modder had gerold voor hij het Heapkamp binnenkwam.


    ‘Hoi,’ zei Nicko. ‘Alles goed?’


    De Wolfsjongen knikte. Hij staarde nog altijd naar Septimus.


    ‘We komen vragen of je ons wilt helpen,’ zei Nicko langzaam en rustig.


    Eindelijk wendde Woudjong zijn blik van Septimus af en keek Nicko ernstig aan.


    ‘Je moet ons helpen iemand te vinden. Iemand die meegenomen is.’


    De Wolfsjongen toonde geen enkele reactie.


    ‘Begrijp je het?’ vroeg Nicko. ‘Het is erg belangrijk. Het gaat om ons zusje. Ze is ontvoerd.’


    Even zette Woudjong grote verbaasde ogen op. Nu waren het Nicko en Septimus die stonden te staren, in afwachting van zijn antwoord.


    En eindelijk kwam het dan. Langzaam, heel langzaam, knikte Woudjong.
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    Woudjong
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    ‘Je zou eerst met Morwenna moeten gaan praten voor jullie vertrekken,’ zei Jo-Jo tegen Septimus en Nicko. Ze waren weer terug bij het kampvuur om afscheid te nemen van Sam, Jo-Jo, Edd en Erik. Woudjong stond achter hen naar Septimus te kijken, die onrustig van het ene been op het andere ging staan. Hij voelde het altijd wanneer er iemand naar hem keek.


    ‘Ik vind Morwenna griezelig,’ zei Nicko. ‘En bovendien, waarom moeten we met haar praten?’


    Jo-Jo hees zichzelf overeind. De anderen bleven lui op hun rug liggen kijken naar een klein plekje helderblauwe hemel dat tussen de bladeren door te zien was.


    ‘Zij is de Heksenmoeder,’ zei Jo-Jo. ‘Ze weet alles. Ze weet vast waar Jenna naartoe is.’


    ‘Misschien is het wel een goed idee,’ zei Septimus. ‘Papa zegt dat Morwenna helderziend is.’


    ‘Ik vind haar toch griezelig,’ zei Nicko, ‘en ze slaat haar armen altijd zo stijf om je heen dat je haast platgedrukt wordt.’


    ‘Kom op,’ zei Jo-Jo. ‘Ik breng jullie er wel heen. Je komt er trouwens toch langs.’


    De drie jongens die nog rond het vuur lagen begonnen spottend te zingen: ‘Hij gaat naar Mariiissa, hij gaat naar Mariiissa...’


    ‘Hou je kop!’ gromde Jo-Jo. Hij stormde weg van de open plek en verdween tussen de bomen.


    ‘Nou, dag,’ zei Nicko tegen de drie achterblijvers.


    ‘Dag.’


    ‘Tot ziens.’


    ‘Hm.’


    ‘Eh... dag,’ zei Septimus.


    ‘Dag.’


    ‘Tot ziens.’


    ‘Hm-hm.’


    Nicko en Septimus gingen Jo-Jo achterna, die hen bij een boom stond op te wachten, onzichtbaar voor zijn broers. Met zijn drieën baanden ze zich een weg tussen de bomen door, geluidloos gevolgd door Woudjong. Jo-Jo wist precies hoe ze moesten gaan en hij liep voor hen uit over een smal maar veelgebruikt pad. Na een halfuur kwamen ze bij de Zomercirkel van de Holderheksen.


    De Zomercirkel bestond uit een kring tipi’s die net zo gebouwd waren als die van Jo-Jo. Ze stonden boven op de enige heuvel van het Woud. Het was maar een lage heuvel – hij kwam niet eens boven de boomkruinen uit – maar het was er licht en luchtig en de heksen hadden er een goed zicht op alles wat er om hen heen gaande was.


    Toen de vier jongens over het voetpad liepen dat rondom de heuvel naar boven slingerde tot aan de plek waar de tipi’s stonden, hoorden ze druk pratende stemmen boven hen. Opeens riep een stem: ‘Hallo, Joby-Jo!’


    ‘Marissa!’ antwoordde Jo-Jo met een brede glimlach.


    ‘Joby-Jo? Noemt ze je Joby-Jo?’ proestte Nicko.


    Op de heuveltop verscheen een lang meisje met lang bruin haar dat naar hen zwaaide en lachte.


    ‘Ja,’ zei Jo-Jo, ‘en wat dan nog?’


    ‘O, niks. ’t Was maar een vraag,’ zei Nicko met een grijnslachje.


    Marissa kwam de heuvel af rennen om hen te verwelkomen.


    ‘Marissa,’ zei Jo-Jo, ‘dit zijn mijn broers Nicko en Septimus.’


    ‘Wat? Nóg meer broers, Joby-Jo?’ lachte Marissa. ‘Hoeveel heb je er eigenlijk nodig?’


    ‘Niet meer dan ik nu heb, dat weet ik wel zeker. Ik heb ze meegenomen omdat ze Morwenna moeten spreken.’


    ‘Goed zo. Ze verwacht jullie. Ik breng jullie wel naar haar toe. Ze is boven, in de Cirkel.’


    Morwenna Molm, Heksenmoeder van de heksen in het Woud, zat op een tapijt in de ingang van de mooiste tipi in de Cirkel. Ze was een grote, indrukwekkende vrouw. Ze droeg een wijde, groene zomertuniek met een witte sjerp rond haar middel, en in haar lange grijzende haar droeg ze een groene leren band. Met haar doordringende heksenblauwe ogen keek ze naar Woudjong, Jo-Jo, Nicko en Septimus – vooral naar Septimus – die de Kring door kwamen lopen naar haar tipi.


    ‘Dank je wel, kind,’ zei Morwenna tegen Marissa; toen glimlachte ze tegen de jongens. ‘Welkom in het Woud, Septimus en Nicko. Ik heb zoveel over jullie tweeën gehoord van jullie vader, die goede Silas. En jullie lijken allebei zo op hem. Eigenlijk kom ik tegenwoordig telkens als ik het Woud in ga kleine, of niet meer zo heel kleine, versies van Silas tegen. En allemaal met die prachtige groene ogen. Kom jongens, ga eens even naast mij zitten. Ik zal jullie niet lang ophouden, want er wacht jullie een gevaarlijke reis.’


    Nicko keek Septimus even aan. Hoezo gevaarlijk, bedoelde hij.


    Septimus trok zijn wenkbrauwen op maar hij hield zijn blik op Morwenna gevestigd. Hij vond de Heksenmoeder aardig, maar hij wist dat er onder Morwenna’s moederlijke uiterlijk iets onvoorspelbaars, iets machtigs schuilging. Voordat Morwenna Heksenmoeder werd van de heksen in Woud, waren de Holderheksen zeer gevreesd door de bewoners van de Burcht. Maar de heksen waren veranderd sinds Morwenna hun Heksenmoeder was, ofschoon niemand wist waarom, behalve Silas Heap. Silas Heap wist het doordat hij vele jaren geleden Morwenna gered had van een troep veelvraten. Hij was toen jongeman, met nog maar één zoontje, en Morwenna was een mooie jonge heks. Hij mocht elke beloning kiezen die hij maar wilde, en tot haar teleurstelling had hij gevraagd of de Holderheksen konden ophouden de Burchtbewoners het leven zuur te maken. Een paar jaar later, toen Morwenna Molm Heksenmoeder werd, hield ze zich nog altijd aan haar belofte, maar niemand wist hoe lang die wapenstilstand zou duren, en het was nog altijd aan te raden voorzichtig te zijn met de heksen.


    Morwenna begon te praten met haar zachte, muzikale stem, en allemaal luisterden ze goed. ‘Jullie gaan een lange reis maken, en ik zie dat er moeilijkheden zullen komen,’ zei ze. ‘Er zijn drie dingen die jullie moeten weten. Het eerste is dat jullie je zusje in de Haven gaan zoeken – en haar daar ook vinden. Het tweede is dat een grote donkere man, een onbekende voor jullie, maar niet voor jullie allemaal, ook in de Haven op zoek zal zijn naar je zusje.’ Morwenna zweeg. De jongens wachtten beleefd tot ze het derde zou gaan uitleggen, maar Morwenna bleef stil. In gedachten verzonken staarde ze naar het beweeglijk patroon van de bladeren tegen de achtergrond van de hemel.


    Ten slotte zei Septimus: ‘Neemt u me niet kwalijk, Heksenmoeder, maar wat was het derde dat wij moesten weten?’


    ‘Wat?’ Met een schokje kwam Morwena weer tot zichzelf. ‘Het derde? O, o ja. Niet naar het circus gaan.’


    Nicko barstte in lachen uit. Septimus gaf hem een flinke por met zijn elleboog en zei: ‘Nick, doe niet zo onbeleefd. Het is geen grapje.’


    ‘Ja, jawel,’ proestte Nicko zachtjes, met schokkende schouders. Hij rolde in het gras en lag daar op zijn buik met zijn hoofd in zijn handen te gieren van het lachen.


    ‘Neem het mijn broer alstublieft niet kwalijk, Heksenmoeder,’ zei Septimus bezorgd. ‘Afgelopen nacht is hij bijna opgegeten door een veelvraat, en dat heeft zijn hersens een beetje aangetast.’ Septimus trapte in Nicko’s richting maar dat had geen enkel effect. Nicko was door het dolle heen en knorde als een vretend varken.


    Morwenna glimlachte. ‘Maak je geen zorgen, Septimus, ik ben onderhand gewend aan de bokkensprongen van de jonge Heaps. Voordat je broers in het Woud kwamen wonen zou ik het misschien niet hebben begrepen, maar nu? Van een Heap verbaast niets mij meer, echt waar. Het zijn kinderen van hun vader. En Nicko lacht alleen maar. Lachen kan toch geen kwaad?’


    Morwenna stond op. Septimus, Jo-Jo, Marissa en Woudjong sprongen eerbiedig overeind. En Nicko lag nog altijd schuddend en schokkend in het gras.


    ‘Nou jongens,’ zei Morwenna. ‘Wij zien elkaar weer terug.’ Ze stak haar hand in haar zak en haalde een bosje zachte blaadjes tevoorschijn, dat ze Septimus in de hand drukte. ‘Voor de kneuzing die je hebt opgelopen toen je viel, gisteravond,’ zei ze tegen hem, ‘en voor je gezwollen enkel.’


    ‘Dank u wel, Heksenmoeder,’ zei Septimus. Hij sleurde Nicko overeind. De tranen stroomden over Nicko’s wangen en hij was helemaal slap van het lachen. ‘Ik neem mijn broer weer mee, Heksenmoeder. Het spijt me dat hij zo onbeleefd was. En dank u wel voor uw raad.’


    ‘Volg die maar goed op, Septimus, dan vind je waarnaar je op zoek bent.’ Morwenna glimlachte. ‘Vaarwel jongens. Goede reis.’ Ze draaide zich om en verdween in de tipi.


    Nicko rende naar de rand van de Cirkel en gooide zich daar weer op de grond. Nog altijd schuddend van het lachen rolde hij met een vaart de groene helling af. Even later haalde Septimus hem in.


    ‘Nicko,’ zei hij verwijtend, ‘je mag echt niet lachen om de Moeder van de Holderheksen. Nóóit!’


    ‘Het sp-spijt me, Sep,’ stotterde Nicko. ‘Maar het was allemaal zo ernstig en zo hekserig, en wij zaten daar maar te wachten... en ik dacht dat dat derde echt iets... iets belangrijks zou zijn... en toen... toen zei ze...’


    ‘ “Ga niet naar het circus!” ’ Septimus kon zich nu ook niet meer inhouden, en gillend van het lachen rolde hij samen met Nicko de heuvel af.


    ‘Jij was echt oneerbiedig tegen de Heksenmoeder,’ mopperde Jo-Jo toen hij en Woudjong zich aan de voet van de heuvel bij hen voegden. ‘Marissa is woedend. Ze zegt dat ik je niet mee had mogen brengen.’


    ‘O, doe toch niet zo – hik! – raar, Jo-Jo,’ zei Nicko, die uitgeschaterd was en nu de hik had.


    ‘Jullie gaan nu zeker?’ vroeg Jo-Jo, en zo te horen hoopte hij daar erg op. ‘Ik breng jullie naar de boot.’


    Nicko en Septimus knikten. Allebei wilden ze het Woud uit, hun zoektocht naar Jenna beginnen, voor ze nog meer tijd verloren.


    Jo-Jo keek in de richting van Woudjong. ‘Neem je hem nog mee, of blijft hij hier?’


    Septimus keek naar Woudjong, en weer zag hij die donkerbruine ogen naar hem staren. Als hij eens ophield met staren? Zelfs Woudjong zou toch onderhand aan het gewaad van een Tovenaarsleerling gewend moeten zijn? Zó raar zag het er toch ook niet uit?’


    ‘Hij blijft hier,’ zei Septimus.


    ‘Maar Sep, we hebben hem nodig! Om hem zijn we hiernaartoe gekomen,’ zei Nicko. ‘Hoe moeten we naar Jenna zoeken zonder hem? Het spoor is al meer dan een dag oud. Alleen Woudjong kan het nog terugvinden.’


    ‘Maar we weten nu waar Jenna is,’ zei Septimus. ‘Ze is in de Haven.’


    Nicko zweeg even. ‘Maar jij gelooft die knettergekke heks toch niet zeker?’ vroeg hij verbijsterd.


    ‘Nicko! Ze is niet knettergek.’


    ‘Maar wel een heks. Erger nog, ze is een Holderheks. Die ontvoerden vroeger baby’s. En als de baby een jongetje was legden ze hem buiten neer voor de veelvraten. En als je verdwaald was in het Woud, en je vroeg hen de weg, dan belandde je in een Heksenkuil. De tante van Bo Tenderfoot heeft twee weken in een Heksenkuil gezeten en zij...’


    ‘Bo wíé?’


    ‘De beste vriendin van Jenna. Die ken je toch wel? Aardig kind met rood haar.’


    ‘Hoor eens, Nick, concentreer je nou eens. We moeten Jenna zien te vinden, weet je nog? Daarom zijn we hier. En ik geloof Morwenna. Zelfs Marcia, die heksen alleen maar een verspilling vindt, zegt dat Morwenna helderziend is. Volgens mij is Jenna in de Haven.’


    ‘Ik snap niet wat ze daar moet,’ foeterde Nicko. ‘Het is er een bende.’


    ‘Simon heeft haar daar zeker mee naartoe genomen, om haar aan die vreemdeling te geven die naar haar vroeg, zoals jij vertelde, en die volgens Morwenna naar haar zocht. We moeten daar zo vlug mogelijk heen.’


    ‘Oké,’ zuchtte Nicko. ‘Dan gaan we naar de Haven.’


    


    Jo-Jo ging hen voor naar het strand waar de boot lag aangemeerd. Septimus had dan wel gezegd: ‘Hij blijft hier,’ maar toch volgde Woudjong hen nog steeds. Toen Nicko de boot had losgemaakt en Jo-Jo hen vanaf de kiezels naar dieper water had geduwd, nam Woudjong opeens een geweldige sprong en kwam in de boot terecht, die net door de stroming naar het midden van de rivier getrokken werd.


    ‘Hé!’ schreeuwde Nicko, want de boot schommelde vervaarlijk. ‘Wat doe jij nou?’


    Woudjong zat in elkaar gedoken op het dek als een wild dier en staarde Septimus aan, totdat Septimus het niet meer kon verdragen.


    ‘Kijk niet zo naar me!’ gilde hij.


    De bruine ogen van Woudjong knipperden niet eens. Ze bleven Septimus opnemen, totdat Septimus begon te huiveren omdat hij opeens alles herkende: hij was hier al eerder geweest. Op een boot. Op de rivier. Bij het Woud. Met Woudjong.


    Hij kreeg het koud. Hij hurkte in de boot naast Woudjong neer en staarde hem op zijn beurt aan. ‘Vier Nul Negen?’ fluisterde Septimus.


    Woudjong knikte en voor het eerst in vier jaar zei hij iets.


    ‘Jij.’ Hij grijnsde breed. ‘Vier Een Twee.’


    


    Ze voeren de rivier af. Het was eb. Woudjong en Septimus zaten breed glimlachend op het dek van de boot met hun arm om elkaars schouders.


    ‘Hij lijkt wel op jou toen we je net gevonden hadden,’ zei Nicko peinzend. ‘Ik weet nog dat je nooit wat zei. Je staarde ons alleen maar aan alsof we allemaal stapelgek waren. Ik kreeg er wat van.’


    ‘O,’ zei Septimus. ‘Neem me niet kwalijk.’


    ‘We vonden het niet erg. Niet echt erg. We mochten je wel. We snapten alleen niet waarom je niet praatte. Maar dat moet iets met het Jonge Leger te maken hebben. Het was er vast afgrijselijk.’


    ‘Dat was het,’ zei Woudjong heel langzaam. Hij moest nog wennen aan de klank van zijn eigen stem. ‘Je kon niemand vertrouwen. Maar 412 vertrouwde ik.’


    Er viel een stilte. Nicko was met de zeilen bezig en Septimus keek uit over de rivier. Na een tijdje zei Septimus tegen Woudjong: ‘Ik heb geprobeerd ze te laten terugkeren om jou te zoeken. Echt waar. Maar dat deden ze niet. Ze weigerden. De Leider lachte me uit. Wat dachten we wel, het was een Doen-of-Doodgaantest. En jij was de eerste om dood te gaan. Hij was daar enorm opgewonden over. Ik probeerde je nog na te springen, maar de Leider sloeg me bewusteloos. Ik kwam pas bij toen de boot aanmeerde en ze mij in het water gooiden. Het spijt me. Ik had je moeten redden.’


    Woudjong zweeg een poos. Toen zei hij: ‘Nee, ik had jóú moeten redden. Ik ben uit het Leger ontsnapt en jij niet. Ik ben naar de oever gezwommen en heb me daar verborgen. De volgende ochtend zag ik jou in het Woud. Maar ik was bang ontdekt te worden, en dus hield ik me schuil. Ik had je moeten redden, dan waren we allebei vrij geweest. Niet ik alleen.’


    ‘Het geeft niet,’ zei Septimus. ‘Als je me gered had zou ik er nooit achter zijn gekomen wie ik was. En nu zijn we toch allebei vrij.’


    ‘Vrij...’ prevelde Woudjong. Dromerig keek hij over de rand van de boot die door het rustige groene water gleed, op weg naar de Haven.

  


  
    24

    De Haven
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    Het was een lange, warme dag geweest. Jenna, Stanley en Thunder trokken langs het strand. De zee lag kalm en helderblauw te schitteren in het zonlicht en de duinen strekten zich kilometers ver uit. Jenna had Thunder net het laatste water gegeven uit de fles die ze die ochtend aan de bron had gevuld. Ze keerde de fles om voor een laatste slok voor haarzelf en Stanley, en ontdekte dat er alleen nog maar een paar warme druppels in zaten die naar ijzer smaakten. Geërgerd stak ze de fles terug in de zadeltas. Niet voor de eerste keer vroeg ze zich af of Stanleys idee om via het strand naar de Haven te rijden wel zo verstandig was.


    Jenna had algauw ontdekt dat het voor het paard erg vermoeiend was om door het mulle zand te lopen. Ze had Thunder naar de vloedlijn geleid. Het water had zich teruggetrokken en een strook nat, hard zand achtergelaten. Maar in de middag was de vloed weer opgekomen. Nu was het water op zijn hoogste punt, en Thunder moest door het zachte, droge zand ploeteren dat van de duinen kwam gegleden.


    De zon stond al laag aan de horizon toen Thunder vermoeid rond de voet van het laatste duin sjokte. Tot haar grote blijdschap zag Jenna in de verte het silhouet van de Haven afsteken tegen de rossige hemel. Ze was moe en verbrand door de zon, maar aldoor bleef ze het traag voortsloffende paard met bemoedigende woordjes aansporen op dit laatste traject van hun tocht.


    Stanley was klaarwakker. ‘Ik word altijd opgetogen wanneer ik de Haven in het oog krijg,’ zei hij. Achter Jenna zat hij rechtop in het zadel en keek monter om zich heen. ‘Er is zoveel te doen, er zijn zoveel ratten te ontmoeten. Alleen nu niet, natuurlijk. Ik heb tenslotte een karwei. Wie had dat nu kunnen denken? Een Geheime Rat die een koninklijk personage moet opsporen! Wat een geweldig begin van mijn nieuwe carrière. Dawnie zal op haar neus kijken. En die stomme zus van d’r ook. Ha!’


    ‘Dawnie?’ vroeg Jenna, die voorovergebogen Thunder in zijn hals klopte.


    ‘Moeder de vrouw. Vroeger. Nu woont ze bij haar zus, Mabel. En onder ons gezegd, ze begint er spijt van te krijgen. Haha! Mabel is niet bepaald de gemakkelijkste rat om mee te leven. Als je ’t mij vraagt is ze een absoluut onmogelijke rat om mee te leven.’ Stanley keek even naar Jenna. Hij vroeg zich af of ze een paar staaltjes van Mabels tekortkomingen zou waarderen. Nee, zo te zien niet. Jenna zag er moe en zorgelijk uit. ‘We zijn er nu bijna, hoor,’ zei Stanley geruststellend.


    ‘Fijn,’ antwoordde Jenna, met meer vertrouwen dan ze eigenlijk had. De schaduwen van de duinen werden langer en langer, en boven zee stak een kille bries op. Ze besefte dat ze het huisje van tante Zelda beslist niet voor donker zouden bereiken. Ze moest de nacht in de Haven doorbrengen, maar waar? Van Nicko had Jenna talloze verhalen gehoord over het straatleven in de Haven – de dieven en de smokkelaars, de zakkenrollers en de messentrekkers, de rovers en de knuppelaars, die allemaal de nietsvermoedende vreemdeling opwachtten zodra de nacht viel. Wat moest ze doen?


    ‘Kom op, Thunder,’ zei ze. ‘We moeten er voor donker aankomen.’


    ‘Dat lukt niet hoor,’ kwetterde Stanley. ‘We hebben nog zeker een uur te gaan. Misschien wel meer.’


    ‘Nou, je wordt bedankt, Stanley,’ mopperde Jenna. Toen keek ze bezorgd achterom, want opeens had ze het eigenaardige gevoel dat ze gevolgd werd.


    


    Tegen de tijd dat Thunder via het kiezelstrand voor de stad de zuidelijke scheepshelling op liep aan de rand van de Haven, was het nacht. Thunders hoeven kletterden luidruchtig op de keien, na dat zachte zand, en Jenna werd nerveus van het lawaai. Het was donker en griezelig stil aan de rand van de Haven. Langs de smalle straten stonden vervallen pakhuizen die zich hoog oprichtten in de nachtelijke hemel, zodat de straten diepe ravijnen leken die Jenna op een akelige manier aan het Barre Land deden denken. Het geluid van Thunders hoeven werd weerkaatst door de bakstenen muren en echode door de straten. De meeste gebouwen waren verlaten, maar af en toe bespeurde Jenna in een opening hoog boven de straat een silhouet dat hun lawaaiige tocht gadesloeg.


    Stanley gaf Jenna een por in haar rug.


    ‘Aaahh!’ gilde ze.


    ‘Hé, kalm een beetje. Ik ben het maar.’


    ‘Het spijt me, Stanley. Ik ben moe. Ik vind het hier griezelig. En ik weet niet waar ik vannacht moet blijven. Ik heb hier nog nooit in mijn eentje geslapen.’ Het viel Jenna in dat ze helemaal nergens ooit in haar eentje had geslapen. Haar hele leven nog niet.


    ‘Waarom zeg je dat nu pas? Ik dacht dat we zouden logeren bij de Baljuw of zo’n soort deftige figuur.’ Stanley klonk teleurgesteld.


    ‘Nee,’ zei Jenna zachtjes.


    ‘Ik weet zeker dat hij het heel leuk zou vinden zo’n hooggeplaatst personage in zijn tuintje aan te treffen, om het maar zo uit te drukken. Hij zal het vast een eer vinden om...’


    ‘Nee, Stanley,’ zei Jenna streng. ‘Níémand mag weten dat ik hier ben. Ik weet niet wie ik kan vertrouwen.’


    ‘Best,’ zei Stanley. ‘Ik zie dat meneer Heap je nogal op stang heeft gejaagd. Jij kan daar niks aan doen. ’t Is een akelige kerel. Nou, dan moest je maar naar Florrie Bundy gaan. Haar pension ligt heel afgelegen aan de haven, en achter heeft ze paardenstallen. Ik wijs je de weg, als je wilt.’


    ‘O Stanley, dank je wel.’ Het leek of er een loden last van Jenna afviel. Ze besefte nu pas hoe erg ze erover had zitten tobben waar ze die nacht zou moeten blijven. En nu wilde ze alleen nog maar een kamer vinden, en slapen.


    ‘Het is er niet wat je noemt chic,’ waarschuwde Stanley. ‘Je zal een beetje vuil voor lief moeten nemen. Flink wat vuil, trouwens. En het zal er ook niet echt eerlijk aan toegaan, voor zover ik Florrie ken. Maar het is wel een goeie ziel.’


    Het kon Jenna allemaal niet schelen, ze was te moe. ‘Wijs me de weg, Stanley,’ zei ze.


    Stanley loodste Jenna door de doolhof van oude pakhuizen totdat ze aan de drukke haven kwamen in het bedrijvigste deel van de stad. Daar kwamen alle grote schepen binnen na een maandenlange tocht op zee, beladen met exotische kruiden en specerijen, zijde en fijne lakense stoffen, staven goud en zilver, smaragden en robijnen, en parels uit de Stille Zuidzee. Thunder naderde de kade, en Jenna zag dat er een reusachtig schip werd gelost. Het had een fraai bewerkte voorsteven met een boegbeeld van een opvallende, donkerharige vrouw. Overal langs de kade brandden toortsen, die lange en beweeglijke schaduwen wierpen over de drommen zeelui, sjouwers en bootwerkers die als mieren heen en weer renden over de loopplank om de lading aan land te brengen.


    Bij die drukke menigte bleef Thunder staan omdat hij niet verder kon, en Jenna moest wachten tot de mensen zich wat verspreid hadden. Op de rug van het paard bleef ze geboeid zitten kijken. Ze zag vier zeelieden moeizaam de loopplank af komen met een geweldige gouden kist. Vlak achter hen wankelde een bootwerker met een versierde vaas die bijna twee keer zo hoog was als hijzelf, en elke keer dat hij een stap zette zag Jenna er een paar gouden munten uitvallen. Een klein jongetje holde achter hem aan, raapte de munten op en stopte ze dolgelukkig in zijn zak.


    Toen de schatten op het droge waren werden ze de kade over gedragen, waarna ze verdwenen door de massieve, openstaande deuren van een spelonkachtig, door kaarsen verlicht pakhuis. Jenna zag die stroom van schatten het gebouw binnengaan, en haar blik viel op een indrukwekkende vrouw die bij de deur stond, in een lange blauwe tuniek, met op haar mouwen de gele tressen van de Hoofdcommandant van de Douane. Naast de vrouw zaten twee klerken aan hoge lessenaars, elke met eenzelfde lijst voor zich, die snel langer werd. Met elke kostbare last bleven de sjouwers even staan, terwijl de Douanier de klerken zei wat ze op moesten schrijven. Af en toe werd ze onderbroken door een lange donkere man, kostbaar gekleed in exotische gewaden van zware, donkerrode zijde. De Douanier reageerde wat ongeduldig op de onderbrekingen van de man, en bleef intussen haar instructies geven aan de klerken. Jenna vermoedde dat de man de eigenaar was van het schip, en dat hij het niet eens was met de manier waarop de Douanier zijn lading taxeerde.


    En zo was het ook. Wanneer een schip in de Haven eindelijk was uitgeladen en alles in het entrepot was opgeslagen, werd de ene lijst aan de eigenaar van het schip gegeven. Alice Nettles, Hoofdcommandant van de Douane in de Haven, hield de andere lijst, plus de sleutel van het entrepot, totdat zij en de eigenaar het eens waren geworden over de invoerrechten. En totdat die invoerrechten betaald waren. Dat kon een paar minuten duren, of een eeuwigheid. Het hing ervan af hoe graag de eigenaar over zijn vracht wilde beschikken. En van zijn koppigheid. Er stond een aantal verlaten, vervallen pakhuizen – Jenna was er die avond een paar gepasseerd – waarin nog altijd de lading lag van schepen die gedurende honderden jaren in de Haven waren gelost, en waarover men het nooit was eens geworden.


    De goederenstroom uit het schip begon nu te vertragen, en op de kade was een opziener al een paar bootslieden aan het uitbetalen. Jenna begon wat meer de aandacht te trekken, nu het tempo wat lager lag en de sjouwers de tijd kregen om zich heen te kijken. In het pakhuis had de lange vreemdeling naast Alice Nettles tot Alice’ kennelijke opluchting zijn blik afgewend van de goederen die naar binnen werden gedragen. Hij had zijn aandacht gevestigd op het kleine, maar opvallende figuurtje daarbuiten: de gouden diadeem in haar zwarte haar blonk in het toortslicht, ze zat kaarsrecht op haar zwarte paard in haar helderrode tuniek met de glanzende gouden zoom, en van haar schouders golfde een donkerblauwe mantel. De man mompelde iets tegen Alice Nettles. Ze keek verbaasd en knikte, zonder ook maar een ogenblik de gouden olifant die voorbijgedragen werd uit het oog te verliezen. De man liep van haar weg in de richting van de deur.


    Intussen had Jenna gemerkt dat ze de aandacht van de bootwerkers getrokken had. Vlug gleed ze van Thunders rug en begon het paard door de zwerm werklieden heen te leiden, waarbij Stanley haar de weg wees. Hij zat op het hoofd van het paard en speurde naar openingen in de mensenmenigte. ‘Een beetje naar links. Nee, rechts. Ik bedoeld rechts. O, kijk, daar is ruimte. Dáár! Je bent er al voorbij. Nu moet je omlopen.’


    ‘Stil nou toch, Stanley,’ snauwde Jenna. Opeens werd ze onrustig, ze wíst gewoon dat ze gevolgd werd. Ze wilde alleen nog maar die drom mensen achter zich laten, weer op Thunder springen en wegrijden.


    ‘Ik wou je alleen maar helpen,’ mopperde Stanley.


    Jenna negeerde hem en werkte zich met het paard door de menigte. ‘Neem me niet kwalijk... mag ik even... mag ik er alstublieft even door... dank u wel... neem me niet kwalijk...’ Ze was er bijna, ze zag al ruimte. Ze hoefde alleen nog maar door die groep zeelieden heen die een touw aan het ontwarren waren, en dan kon ze wegrijden – dus waarom moest Thunder juist nu inhouden, terwijl ze wilde dat hij opschoot? ‘Kom Thunder,’ zei Jenna geërgerd. ‘Kóm nou!’ Opeens draaide ze zich om. Ze had een ruk aan de teugels gevoeld en wilde weten waar Thunder aan was blijven haken.


    Jenna’s adem stokte. Een grote hand had de teugels vastgegrepen. Ze keek op. Ze verwachtte een zeeman te zien die kwaad was omdat Thunder op zijn touw had getrapt, maar ze keek in het gezicht van de donkere vreemdeling die ze bij de Douanier had zien staan.


    ‘Laat los,’ zei Jenna kwaad tegen de man. ‘Laat mijn paard los.’


    De vreemdeling hield zijn hand om de teugels geklemd en tuurde aandachtig naar Jenna.


    ‘Wie bén jij?’ vroeg hij met zachte stem.


    ‘Gaat u niets aan,’ zei Jenna kordaat, vastbesloten niet te laten merken hoe bang ze was. ‘Laat mijn paard los.’


    De man liet de teugels vallen; hij hield zijn ogen gevestigd op Jenna’s gezicht. Hij staarde haar zo intens aan dat Jenna erdoor van haar stuk raakte. In verwarring keek ze van hem weg, sprong haastig in het zadel, spoorde Thunder met haar hielen aan tot een draf, en de vreemdeling op de kade had het nakijken.


    ‘Hier linksaf. Linksaf zei ik!’ schreeuwde Stanley, die zich aan Thunders oren vastklampte.


    Thunder ging met een vaart rechtsaf.


    ‘Waar doe ik het eigenlijk voor?’ mopperde Stanley. Maar het kon Jenna niets schelen waar ze heen gingen. Alles was goed, zolang ze de vreemdeling maar zover mogelijk achter zich lieten.
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    Het Poppenhuis
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    ‘Ik bén niet verdwaald!’ zei Stanley verontwaardigd. ‘Een medewerker van de Rattengeheimedienst verdwaalt niet. Ik ben mij alleen maar aan het herbezinnen op de richting.’


    Jenna keek de straat door. ‘Kan je je dan niet wat sneller herbezinnen?’ vroeg ze. ‘Straks haalt die man op de kade ons nog in. Ik weet zeker dat hij me achterna is gegaan.’


    Stanley en Jenna stonden midden op de Lijnbaan, die uitkwam op de Taveernestraat, in het vervallen deel van de Haven. Jenna was afgestegen toen de rat maar bleef volhouden dat het bijzonder krakkemikkige huis waar ze voor stonden het pension van Florrie Bundy was. Helaas was dat niet het geval. Het huis was het eigendom van de beruchte kring van Havenheksen, die beslist geen Witte Heksen waren. Ze moesten niets hebben van een rat die op de late avond aan hun deur kwam kloppen. Het had geen haar gescheeld of Stanley was in een pad veranderd. Het was dat Jenna haastig had ingegrepen – ze had hem gered door een zilveren halve kroon aan de heks te geven, om de betovering ongedaan te maken.


    ‘Ik snap het niet,’ prevelde Stanley een beetje beverig, en hij haalde zijn pootjes over zijn snoet om zich ervan te verzekeren dat hij nog altijd een rattenvacht had en geen wrattig paddenvel. ‘Ik wist echt zéker dat dit het pension van Florrie was.’


    ‘Misschien was dat ook zo,’ zei Jenna mismoedig. ‘Misschien hebben de heksen haar ook in een pad veranderd.’


    In de straat was het een komen en gaan van mensen. Op een open veld net buiten de Haven gaf een circus een late voorstelling, en luidruchtig kwebbelende circusbezoekers liepen rakelings langs Jenna, Thunder en Stanley.


    Boven dat geroezemoes uit hoorde Jenna opeens twee bekende stemmen.


    ‘Maar ze zei toch: “Ga niet naar het circus.” ’


    ‘O, toe nou. Het is vast leuk. Je trekt je toch zeker niks aan van al die flauwekul die ze ons heeft verteld?’


    Jenna kende die stemmen. Ze zocht in de menigte maar zag niets. ‘Septimus? Nicko?’ schreeuwde ze.


    ‘Wat raar, Sep,’ zei een stem achter een heel grote vrouw die op Jenna afliep met twee reusachtige picknickmanden. ‘Het was net of ik iemand onze namen hoorde roepen.’


    ‘Misschien naar anderen, die net zo heten als wij.’


    ‘Maar niemand heeft zulke gekke namen als wij, Sep. Zeker niet zo’n rare naam als jíj.’


    ‘Nou, ik persoonlijk vind Nicko ook nogal raar. En mijn naam betekent tenminste nog iets.’


    Nu wist Jenna het zeker – en ja, opeens zag ze Septimus’ strogele haar tevoorschijn komen achter een van de picknickmanden. Ze schoot naar voren en greep hem vast.


    ‘Septimus!’ gilde ze. ‘Ben jíj hier? O, Sep!’


    Septimus staarde Jenna aan. Hij kon zijn ogen niet geloven.


    ‘Jen? Maar... Jén! Je bent dus oké, je bent veilig. En je bent dus echt hier! Ik kan het niet geloven!’


    Jenna sloeg haar armen om Septimus heen en zwierde hem in de rondte. Daarna stortte Nicko zich op hen en drukte ze allebei haast plat.


    ‘Wauw! We hebben je gevonden, we hebben je echt gevonden! Is het goed met je, Jen? Wat is er allemaal gebeurd?’


    ‘Vertel ik later wel. Zeg, hoort hij bij jullie?’ Jenna had Woudjong in de gaten gekregen. Hij had zich afzijdig gehouden van het weerzien, en hij keek een beetje verloren.


    ‘Vertel ik later wel,’ grijnsde Nicko.


    ‘Hoor eens, zou je van mijn staart af willen gaan?’ vroeg Stanley aan Nicko, die in alle opwinding op de rat was gestapt. Nicko keek vriendelijk omlaag en Stanley keek woedend omhoog. ‘Het doet namelijk pijn,’ zei hij. ‘Je hebt erg zware voeten.’


    ‘Het spijt me,’ zei Nicko. Hij haalde zijn voet weg. ‘Kijk eens, Jen, daar heb je de Boodschaprat.’


    ‘Gehéíme Rat,’ verbeterde Stanley. ‘Ga overal heen. Kan alles.’


    ‘Behalve het pension van Florrie Bundy vinden,’ zei Jenna.


    ‘Al gevonden!’ verkondigde Stanley, en hij wees naar een opzichtig gebouw waarvan alle bakstenen in verschillende kleuren beschilderd waren, naast het huis van de Heksen. Op de deur zat een groot met de hand geschilderd bord:


    het poppenhuis


    kamers en maaltijden voor veeleisende gasten


    contant betalen


    


    ‘Ze heeft het laten schilderen sinds de laatste keer dat ik hier was. En ze heeft de naam veranderd. Kom maar mee.’


    


    Tien minuten later had de staljongen Thunder naar de stal achter het huis gebracht en had Zuster Meredith – een grote, slonzige vrouw met een gestoorde blik in haar starende ogen – hun verteld dat ze de zaak pasgeleden van Florrie had overgenomen. Zuster Meredith had Jenna’s geld drie keer zorgvuldig geteld en het vervolgens weggestopt in een diepe zak van haar niet bepaald schone schort.


    Nu liepen Jenna, Nicko, Septimus, Woudjong en Stanley achter de breed uitdijende gestalte van de Zuster aan een stoffige trap op.


    ‘Jullie moeten naar de buitenkamer,’ zei ze, terwijl ze zich door een heel smalle bocht van de trap wrong. ‘Dat is mijn laatste. Jullie hebben geluk. Het is hier heel vol vanavond, vanwege het circus. De circusmensen zijn dol op mij.’


    ‘O ja?’ vroeg Jenna beleefd. Ze stapte over een grote pop die languit op een tree lag. Het pension zat vol met poppen in alle soorten en maten. Sommige waren in glazen kastjes opgeborgen, andere lagen hoog opgestapeld in overvolle hangmatten die aan de plafonds en aan de wanden gespijkerd waren. Op de trap zat een eindeloze rij poppen en Nicko had het al klaargespeeld er op minstens twee te trappen. Septimus deed zijn erg zijn best ze niet te zien. Hij kreeg de rillingen van die poppen. Ze hadden van die dode staarogen, en telkens als hij er een passeerde kreeg hij het gevoel dat er iets naar hem keek; hij kon het niet helpen.


    ‘Pas op voor mijn kindertjes!’ zei Zuster Meredith venijnig, toen Nicko opnieuw op een pop trapte. ‘Als je dat nog eens doet dan ga je eruit, jongeman.’


    ‘Het spijt me,’ mompelde Nicko. Hij vroeg zich af waarom Jenna in zo’n raar pension wilde logeren.


    Uiteindelijk kwamen ze op de bovenste verdieping van het huis, maar zodra ze de laatste tree bereikten klonk er van beneden een luid gebons op de deur. Het geluid galmde door het trappenhuis. Zuster Meredith boog zich over de trapleuning en gilde naar het dienstmeisje, dat in de kast onder de trap woonde.


    ‘We zitten vol, Maureen. Laat ze ophoepelen.’


    Maureen holde naar de deur. Jenna keek naar beneden, want ze wilde graag weten wie er in vredesnaam in het Poppenhuis wilde logeren. Toen het magere, verlegen dienstmeisje de deur opendeed stokte Jenna’s adem in haar keel en sprong ze achteruit, terug het donker in. Op de drempel stond de gestalte waarvoor ze had gevreesd: de vreemdeling van de kade.


    ‘Wat is er, Jen?’ fluisterde Nicko.


    ‘D-die man, beneden. Hij is me gevolgd vanaf de kade. Hij zit achter me aan...’


    ‘Wie is dat dan, Jen?’


    ‘W-weet ik niet, maar hij moet iets met Simon te maken hebben.’


    ‘Nou, míj kan het niets schelen, meissie, met wie hij iets te maken heeft,’ snauwde Zuster Meredith, ‘híér komt hij er niet in.’


    Vanuit de diepte hoorden ze Maureens schrille stem. ‘’t Spijt me, meneer. We zitten voor vannacht helemaal vol.’


    De vreemdeling was kennelijk buiten adem en klonk wat geagiteerd. ‘Ik wil geen kamer, juffrouw. Ik wil alleen iets vragen. Ik hoorde dat hier een jongedame te paard...’


    ‘Zeg dat hij ophoepelt, Maureen!’ gilde de Zuster naar beneden.


    ‘Eh, ’t spijt me meneer. Alstublieft ophoepelen, meneer,’ zei Maureen verontschuldigend. Kordaat deed ze de deur dicht.


    Tot Jenna’s ontzetting bleef de vreemdeling op de deur bonzen, maar daar wist Zuster Meredith wel raad mee.


    ‘Gooi een emmer afwaswater over hem heen, Maureen!’ gilde ze boos. Maureen ging doen wat haar was opgedragen. Zuster Meredith wendde zich weer tot haar laatste gasten.


    ‘Kom maar mee,’ zei ze, en ze klom uit een hoog raam.


    Jenna, Nicko en Septimus keken elkaar aan. Meekomen, het raam uit? Maar waarom?


    Het hoofd van Zuster Meredith verscheen in de raamopening. ‘In vredesnaam! Ik heb niet de hele avond de tijd!’ mopperde ze. ‘Komen jullie nog of niet? Als je niet opschiet ga ik die heer binnenlaten die zo-even aanklopte, dan geef ik hem de kamer. Ondankbare kinderen!’


    Vlug klom Jenna uit het raam. ‘Nee, nee, niet de kamer aan hem geven! We komen al!’


    Een smalle houten brug tussen het Poppenhuis en het huis ernaast leidde naar de buitenkamer. Door zich stevig aan Woudjong vast te houden, en níét in de diepe kloof tussen beide huizen te kijken, slaagde Septimus erin naar de overkant te komen. Aan het einde van de brug wierp Zuster Meredith weer een raam open.


    ‘Hier is het. Jullie kunnen je wel langs mij heen wringen en zelf naar binnen klimmen. Ik kan niet de hele avond ramen in en uit klauteren.’


    Zich langs Zuster Meredith heen te moeten wringen op een smalle brug die bij elke stap wiebelde vond Septimus nog angstaanjagender dan belaagd te worden door een troep veelvraten. Maar Jenna trok aan hem en Nicko duwde hem totdat hij met bibberende benen het raam binnenviel van de buitenkamer, waar hij bevend op de vloer naar het vlekkerige plafond bleef liggen kijken. Nu was het echt afgelopen, besloot hij. Hij zou tot in de eeuwigheid in die buitenkamer moeten blijven. Hij kon onmogelijk nog terug over die brug.


    Toen ze eenmaal allemaal in de kamer waren, gluurde Zuster Meredith naar binnen.


    ‘De huisregels vind je op de deur,’ zei ze. ‘Eén overtreding en jullie vliegen eruit, begrepen?’


    Ze knikten.


    Op zakelijke toon vervolgde ze: ‘Ontbijt alleen tussen zeven en tien over zeven. Warm water tussen vier en half vijf in de middag. Geen vuur, niet zingen, niet dansen. De logés in de buitenkamer moeten weten dat ze, hoewel ze te gast zijn in het Poppenhuis, eigenlijk in het huis verblijven van de Havenheksen, op eigen risico. De directie van het Poppenhuis is niet aansprakelijk voor eventuele gevolgen. O ja, en willen jullie rat? Hij is alleen nog maar goed voor soep, maar Maureen kan een pannetje voor jullie maken, als je wilt. Wij zijn dol op rattensoep, Maureen en ik. Zal ik hem dan maar meenemen?’


    ‘Nee!’ riep Jenna. Ze greep Stanley beet. ‘Ik bedoel... heel vriendelijk van u, maar we hebben niet zo’n honger.’


    ‘Jammer. Maar misschien wil je hem dan morgen voor je ontbijt. Slaap lekker.’ Zuster Meredith sloeg het raam dicht en schommelde weer de brug over, terug naar het Poppenhuis.


    ‘Gezellig hier, hè Jen?’ grijnsde Nicko.
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    Speurder
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    Heel vroeg de volgende ochtend, toen de oostelijke hemel boven de Lijnbaan net roze begon te worden, kwam midden op straat een klein, lichtgevend groen balletje geluidloos aanrollen en hield stil voor het Huis van de Havenheksen.


    Speurder pauzeerde even en maakte sprongetjes terwijl hij nadacht. Hij was tevreden. Hij wist dat hij zijn bestemming nu bijna had bereikt. Sinds zijn Meester hem de grot uit gegooid had met het bevel Jenna te gaan Merken, had hij niet alleen trouw Jenna op de voet gevolgd, maar ook het ritme van haar tocht aangehouden. Hij had zich gehaast wanneer zij zich haastte, en stilgehouden wanneer zij stilhield. En daarom wachtte de groene bal nu even op precies die plek waar nog maar een paar uur tevoren Jenna aan Stanley had gevraagd of hij bij geval verdwaald was.


    Dat was de methode van de Opsporingsbal, en die was bijzonder doeltreffend, hoewel er ook wel eens problemen optraden. Zoals bijvoorbeeld de vorige dag, toen in de late namiddag de route die Jenna eerder op de dag bij eb had afgelegd, bedekt was geraakt met woelig zeewater, drie meter hoog. Daardoor was Speurder wel wat opgehouden. Vervolgens was hij vastgeraakt in het mulle zand, en dat had ook niet echt geholpen. Speurder wist wel dat zijn Meester niet te spreken zou zijn over het oponthoud. Hij wilde dolgraag zijn opdracht tot een goed einde brengen. De bal sprong naar de deur van het Huis van de Havenheksen, maar onmiddellijk kreeg hij de aandrang om daar weg te gaan. Juist toen hij op het punt stond weg te springen werd de deur opengesmeten en schoot er een hand naar buiten die hem vastgreep.


    ‘Hebbes!’ gilde een heks triomfantelijk. Speurder was razend. Hij worstelde om los te komen, maar de heks hield hem stevig in haar hand.


    ‘Wat is er, Linda?’


    Speurder ving een glimp op van het geschrokken gezicht van een andere, oudere heks aan wie Linda haar buit liet zien. Ze trok wit weg van angst. ‘O, alle bezemstelen nog aan toe! Wil je ons allemaal dood hebben soms?’


    ‘Waar heb je het over?’ snauwde de jongere heks. ‘Jij hebt gewoon de smoor in omdat je gisteren die rat niet te pakken hebt gekregen. Maar hoe dan ook, dit is míjn bal. Dus wegwezen.’


    ‘Linda, in ’s heksenhemelsnaam, laat dat ding los. Het is van de Meester. Het is een Opsporingsbal met een opdracht. Laat hem los, nu meteen!’


    De heks liet Speurder vallen alsof ze zich aan hem had gebrand. De bal schudde zich, sprong de straat weer op en zette toen koers naar de deur van het Poppenhuis. Geboeid keken de heksen toe hoe hij even op de drempel op en neer sprong en zich bij de derde sprong door de brievenbus wrong en naar binnen verdween.


    ‘Jammer dat hij niet achter iemand in ons huis aan zit,’ zei de oudere heks. ‘Die hadden we dan kunnen Vasthouden voor de Meester. Dan hadden we een goede beurt gemaakt.’


    ‘Wij zijn ook nooit eens op het juiste moment op de juiste plek, hè?’ zuchtte Linda somber, en gooide met een luide klap de deur dicht.


    


    ‘Nicko?’ fluisterde Jenna. ‘Nicko!’


    ‘Wa?’


    ‘Nicko, er klopt iemand op het raam.’


    ‘Da’s die rare zuster, Jen. Gamaslape...’ brabbelde Nicko soezerig vanuit zijn bobbelige bed in de hoek van de vuile kamer.


    Jenna, in een al even bobbelig bed, ging rechtop zitten en trok Lucy’s mantel om zich heen. Met bonzend hart staarde ze het donker in en luisterde opnieuw. Het leek wel of de Zuster telkens een bal tegen hun raam gooide. Maar waarom? Ze leek toch niet een echt sportief type. Langzaam trok de mist van de slaap weg uit Jenna’s hoofd, en toen wist ze het: Speurder.


    Jenna sprong uit bed en struikelde meteen over de slapende gestalte van Septimus, die in een deken gerold op de vloer lag. Hij verroerde zich niet. Langzaam, diep in elkaar gedoken, in de hoop dat Speurder haar niet zou zien – maar intussen vermoedde ze dat het helemaal niet uitmaakte of de Opsporingsbal haar zag of niet. Hij wíst eenvoudig dat ze hier was.


    En toen stapte Jenna op iets zachts – iets levends. Ze deed haar mond al open, maar een hand gleed over haar gezicht en smoorde haar gil. De geur van vochtige aarde drong in haar neusgaten, en ze keek in twee grote ogen die haar aanstaarden.


    ‘Sst,’ fluisterde Woudjong, die al minutenlang onder het raam naar Speurder had liggen luisteren. ‘Er is een Ding daarbuiten. Ik heb er in het Woud een keer net zo een gezien.’


    ‘Ik weet het,’ fluisterde Jenna. ‘Hij komt voor mij.’


    ‘Zal ik hem voor je vangen?’ vroeg Woudjong. Zijn ogen glinsterden in de groene gloed die door de smerige ruit scheen. Buiten werd Speurder elke seconde helderder. Hij had zijn prooi gevonden, en nu was hij energie aan het verzamelen om haar te Merken. Als Speurder dat eenmaal gedaan had, zou hij terugkeren naar zijn Meester, taak volbracht. Vanaf dat ogenblik was de prooi Gemerkt en kon zijn Meester haar overal vinden.


    ‘Kun je dat dan?’ vroeg Jenna weifelend, want ze dacht dat Speurder veel te snel zou zijn voor Woudjong.


    ‘Zo gebeurd.’ Woudjong grijnsde. Zijn vieze tanden hadden een smerige kleur groen in die gloed, die almaar sterker werd. ‘Kijk maar.’


    Nog sneller dan een heks wierp Woudjong het raam open. In een flits had hij Speurder in zijn hand. Met een klap sloeg hij het raam weer dicht.


    ‘Pak hem!’ gilde Septimus. Hij zat recht overeind met wijd open ogen, nog midden in een droom.


    ‘Wat?’ brabbelde Nicko. ‘Wat... wat gebeurt er? Jen? Waarom is hij groen?’


    Woudjong zag er bijzonder vreemd uit. Het heldere, pulserende licht van de gevangen Speurder scheen met een roodgroene gloed door zijn handen heen, zodat je de donkere vorm van de botten onder zijn huid kon zien. Zijn hele lichaam begon een afschuwelijke groene kleur aan te nemen, naarmate Speurder feller gloeide in zijn pogingen te ontsnappen.


    De Opsporingsbal was razend. Op een haar na had hij zijn taak volbracht, en nu dit! Als hij zijn prooi niet kon Merken, wat voor nut had hij dan nog voor zijn Meester? Dan was hij niets meer dan een kale ouwe tennisbal. Speurder wist alles van kale ouwe tennisballen, want hij was er zelf eentje geweest. Speurder had alles te danken aan zijn Meester, Simon, en hij zou hem nooit teleurstellen. Niets zou hem ervan kunnen weerhouden zijn prooi te Merken. Níéts.


    Maar Woudjong deed wat hij kon. Zijn sterke magere handen hielden Speurder in een ijzeren greep, terwijl Speurder al zijn energie verzamelde en langzaam maar zeker begon op te warmen. Het was een gevaarlijk trucje, dat wel, maar de Opsporingsbal was volkomen bereid het risico te lopen dat hij zou smelten. Hij veranderde liever in een plasje vloeibare rubber dan dat hij zijn Meester ongehoorzaam was.


    ‘Waarom heb je groene handen, 409?’ vroeg Septimus, die nog altijd wazig voor zich uit zat te staren en dacht dat hij weer in de slaapzaal van het Jonge Leger was met Jongen 409.


    ‘Weet ik niet. Ik heb hier een soort Ding. Jenna vroeg me om het te vangen. Dus dat heb ik gedaan. Gek, het wordt helemaal heet.’


    ‘Dat is Speurder,’ fluisterde Jenna. ‘De Opsporingsbal van Simon. Die heeft hij achter mij aan gestuurd. Wat moeten we ermee doen?’


    Opeens was Septimus klaarwakker. ‘Hij mag je niet aanraken, Jen. Want dan word je Gemerkt. Hij mag je niet aanraken, begrepen?’


    ‘Dat wil ik ook niet.’ Jenna huiverde. ‘Dat walgelijke ding.’


    ‘Als hij je niet aanraakt kan hij niet terug naar Simon om hem te zeggen waar je bent. Dus dan ben je nog steeds veilig. Oké?’


    Jenna zag er allesbehalve oké uit. Ze zag bleek en ze beefde, en er lag een groenig waas over haar heen.


    ‘Au...’ foeterde Woudjong. ‘O... ah... au!’


    ‘Gaat het?’ vroeg Nicko.


    ‘Au... het wordt heet... ik kan... ik kan ’m niet meer vasthouden... Auauauw!’ Woudjong liet de Opsporingsbal vallen. Zijn handpalmen waren helemaal verbrand.


    Speurder gloeide nu zo fel dat ze haast niet naar hem konden kijken – hij was roodgloeiend. Bliksemsnel schoot hij naar Jenna, sprong op en raakte haar arm aan. Jenna gilde van de pijn en de schrik. De bal smeet zichzelf door het raam, waarbij de ruit aan diggelen ging, brandde door de brug heen en belandde helemaal in de diepte met een hevig gesis op de vuilnishoop van de heksen. Daar, diep begraven in de berg theebladeren, konijnenbotten en kikkerkoppen, bleef hij even liggen wachten tot hij was afgekoeld.


    Toen schoot hij triomfantelijk uit de vuilnishoop tevoorschijn, schudde een dikke laag theebladeren van zich af en ging ervandoor, terug naar zijn Meester, Simon Heap.
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    In de buitenkamer heerste een verbijsterd stilzwijgen, dat na korte tijd verbroken werd door Septimus. ‘De brug!’ riep hij ademloos, ‘de brug staat in brand!’


    Jenna zat op de grond met haar hand op het ronde brandwondje dat Speurder op haar arm had achtergelaten, en Nicko stond bij haar. Hij draaide zich om en keek net als Septimus uit het raam. Rondom het verkoolde gat dat Speurder in de brug had gebrand likten de vlammen, en onder hun ogen veranderde de droge, oude, houten brug opeens in een zee van vuur, stortte zes verdiepingen naar beneden en kwam met een dreun op de grond terecht.


    ‘O,’ zei Septimus. ‘O.’


    ‘Wat een rattenstreek,’ mompelde Nicko.


    ‘Hoezo rattenstreek?’ protesteerde Stanley. ‘Ratten hebben hier niks mee te maken. Het komt allemaal door die meneer Heap, als je het mij vraagt. En wat zal Zuster er wel niet van zeggen, dat haar brug in vlammen is opgegaan?’


    ‘Wat doet dat er nu toe, wat Zuster zal zeggen?’ snauwde Nicko. ‘Dat is wel het minste om je zorgen over te maken. Ben je soms vergeten waar we zijn?’


    ‘Gevangen boven in het hoofdkwartier van de Havenheksen,’ zei Septimus somber.


    ‘Precies,’ zei Nicko binnensmonds.


    Opnieuw viel er een stilte. Woudjong stopte met een zorgelijk gezicht zijn verbrande handen onder zijn oksels. Hij danste langzaam van de ene voet op de andere om te proberen de pijn te vergeten. Jenna zette haar eigen zorgen even van zich af en ging naar hem toe.


    ‘Zijn ze erg verbrand?’ vroeg ze. Woudjong knikte en knarsetandde.


    ‘Je moet een verband,’ zei Jenna, ‘om je handen te beschermen. Hier.’ Ze maakte de goudkleurige zijden sjerp los die ze om haar middel droeg, maakte er met haar tanden een klein scheurtje in en scheurde de hele sjerp in tweeën.


    Septimus en Nicko keken toe hoe Jenna zorgvuldig de goudkleurige zijde om de verbrande handen van Woudjong wikkelde. Maar intussen zonnen ze op een manier om weg te komen uit het heksenhuis.


    ‘Hoor dan,’ zei Septimus zachtjes.


    ‘Wat?’ fluisterde Nicko. Jenna en Woudjong keken angstig op. Wat had Septimus dan gehoord?’


    ‘Horen jullie wat?’ vroeg Septimus zachtjes.


    In een gespannen stilte spitsten de anderen hun oren. Wat zou er te horen zijn? Voetstappen op de gang? Simon Heap voor het raam? Zuster Meredith die ontdekt had dat haar brug verkoold was? Na een paar minuten fluisterde Nicko: ‘Er is helemaal niets te horen, Sep.’


    ‘Precies.’


    ‘Sep! We dachten dat jij iets hoorde! Dat moet je ons niet nog eens flikken!’


    ‘Maar dat is het hem juist, snap dat dan. De brug is met een enorme dreun op hun achtererf gestort en de heksen hebben geen vin verroerd. Zijn niet komen kijken, niks. Het is tegen de ochtend en ze moeten nu zijn gaan slapen. Marcia zegt dat Duystere Heksen meestal de hele dag slapen, en hun kunsten ’s nachts uithalen. Dus kunnen we gewoon naar buiten wandelen. Makkelijk zat.’


    ‘O, ja, héél gemakkelijk, die hele tocht door een krakend oud huis vol vallen, en met heksen die op de loer liggen om je te grijpen en je in een pad te veranderen. En nóg gemakkelijker om de voordeur uit te stappen, die vast en zeker Versperd is door iets heel gemeens. Fluitje van ’n cent!’


    Jenna was klaar met de handen van Woudjong, en ze keek op. ‘Hou op met foeteren, Nick. We hebben trouwens geen keus. We moeten door het huis van de Heksen heen. Tenzij jij een sprong wil maken van zes meter, naar dat griezelige Poppenhuis.’


    


    Een paar minuten later stonden ze op de armetierige, met spinnenwebben beklede gang buiten hun kamer. Nicko was onzichtbaar. Hij gebruikte zijn Stil-en-Onzichtbaarspreuk, die hij eindelijk onder de knie had weten te krijgen, met veel hulp van Septimus – ‘Nee Nick, het is Ongezien, ongehoord, geen gefluister, niet een woord. En je moet het je ook voorstellen. Het heeft geen zin die spreuk af te raffelen als een demente papegaai.’ Tot dusver had de spreuk kennelijk goed gewerkt. Ze waren er in elk geval in geslaagd de kamer uit te komen zonder dat de Kraak in de deur in werking kwam. Jenna en Septimus hadden ook allebei een Onzichtbaarspreuk, die niet stil was, maar ze hadden besloten die niet te gebruiken. Ze vonden het niet helemaal eerlijk dat alleen Woudjong zichtbaar zou zijn voor de heksen.


    Aarzelend stonden ze op de gang en vroegen zich af welke kant ze op moesten. Het was moeilijk te zien langs welke route je naar beneden moest. De Havenheksen waren eeuwig hun huis aan het opknappen – hoewel opknappen misschien niet het juiste woord was voor hun bezigheden. Door de jaren heen had de heksengroep het huis veranderd in een doolhof van doodlopende gangen en kronkelige trappen die halverwege ophielden of het raam uit leidden. Er waren deuren die uitkwamen op kamers waar ze de vloer uit hadden gehaald, zonder die er ooit weer in te zetten. Uit de muren staken druipende buizen, en bij elke stap liep je het risico dat er een rotte plank bezweek, zodat je een verdieping lager terechtkwam. En afgezien van deze ‘verbeteringen’ zat het huis ook helemaal vol Kwaden, Vloeken en Plagen, om onoplettende indringers te pakken te nemen.


    Net buiten hun deur hing een kleine blauwe Plaag aan een draadje aan het plafond. De Plaag was een akelig, eenogig stekelig schepsel bedekt met visschubben. Zijn enige levensdoel was te zorgen dat mensen niet konden doen wat ze wilden doen, maar daarvoor moest de persoon in kwestie hem eerst aankijken. Jenna had de Plaag niet gezien en liep ertegenaan. Ze had meteen een stap terug gedaan, maar het was te laat – ze had omhooggekeken in het blauwe kraaloog dat haar aanstaarde. En nu begon de Plaag vol genot aan zijn taak. Hij sprong rond voor Jenna’s voeten en kwebbelde in een soort kleutertaaltje. ‘Dag meisje dag meisje! Ikke jou de weg wijzen, ja, ja?’


    ‘Hou je kop,’ fluisterde Jenna zo hard als ze durfde, en ze probeerde het schepsel kwijt te raken.


    ‘Oooo, mag je niet zegge, hoor! Ikke wil jou de weg wijzen!’


    ‘Sep, kun je niet zorgen dat deze Plaag ophoudt met Plagen, voor ik hem z’n nek omdraai?’


    ‘Ik probeer al iets te verzinnen. Je moet kalm blijven, Jen. Gewoon doen of je dat stomme ding niet ziet.’


    ‘O, stoute jongen, stoute jongen...’


    ‘Sep,’ zei Jenna geërgerd. ‘Waar wacht je nog op? Laat hem verdwijnen, nú!’


    ‘Ikke niet verdwijne! Ikke toch helpen!’


    ‘Kop dicht!’


    ‘Jen, laat je niet op stang jagen! Zo werken die dingen. Ze ergeren je zo dat je niets meer kan. Wacht nu even. Ik heb een idee.’


    ‘O, o, stoute jongen heeft een idee. O, o, o!’


    ‘Ik vermoord hem, Sep, echt waar.’


    ‘O, slecht meisje! Mag je niet zeggen hoor, mag niet! O, o, o!’


    Septimus woelde in zijn Leerlinggordel. ‘Wacht, Jen. Ik zoek mijn Omgekeerde Amulet – o, hier heb ik hem.’ Hij haalde een kleine, driehoekige Amulet tevoorschijn en legde die in zijn handpalm, met de scherpste punt op de Plaag gericht.


    De Plaag keek er argwanend naar. ‘Wat heb jij, stoute jongen?’ vroeg het ding bozig.


    Septimus gaf geen antwoord. Hij haalde diep adem. Heel langzaam en heel zacht, om de heksen niet wakker te maken, zong hij: ‘Vergeet waarvoor je bent gemaakt, het Plagen nu direct gestaakt.’


    ‘O bah,’ zei de Plaag slapjes. ‘Ik voel me zo raar.’


    ‘Goed zo,’ prevelde Septimus. ‘Ik geloof dat het werkt. Nu moet ik hem even testen denk ik.’


    ‘Voorzichtig hoor Sep,’ zei Jenna, die zich opeens veel minder zenuwachtig en Geplaagd voelde.


    Septimus mompelde een Veiligschildspreuk in zichzelf en dwong zich de Plaag aan te kijken.


    ‘Goedemorgen,’ zei de Plaag opgewekt. ‘Wat kan ik voor u doen?’


    ‘Jij wordt echt goed in die Magiek, zeg,’ fluisterde Jenna tegen Septimus.


    Septimus glimlachte breed. Hij genoot ervan wanneer een spreuk goed werkte. De Plaag hing geduldig aan het plafond op een antwoord te wachten. ‘Wil je ons alsjeblieft de weg wijzen naar buiten?’ vroeg Septimus beleefd.


    ‘Met alle plezier,’ antwoordde de Plaag. ‘Komt u maar mee.’ Het schepsel maakte zich los van zijn touwtje en kwam heel licht voor hun voeten op de vloer neer, op alle vier zijn spillebeentjes. Toen rende hij ervandoor en sprong, tot ieders verbazing, in een open luik.


    ‘Vlug,’ zei Septimus, ‘achter hem aan! Jij voorop, Nick, zodat we Stil zijn.’


    Ze klommen achter de Plaag aan een lange, erg wankele ladder af, die door het hele huis ging. De ladder zwiepte en zwaaide onder dat ongewone gewicht – de heksen durfden er niet op – en toen ze eindelijk op de begane grond aankwamen beefde Septimus als een riet.


    Ze stapten van de ladder het donker in en werden begroet door een koor van kwaadaardig gesis. Woudjong siste terug.


    ‘Wat is dat?’ fluisterde Jenna.


    ‘Katten,’ zei Septimus zachtjes. ‘Een hele zwik. Sst, Vier Nul Negen, maak ze niet kwaad.’ Maar het gesis van Woudjong had juist goed gewerkt, want de katten zwegen. Ze waren zich doodgeschrokken van dat geluid, dat van de grootste, kwaadaardigste kat moest komen die ze ooit ontmoet hadden.


    De Plaag wachtte tot ze allemaal veilig van de ladder op de grond waren gestapt. ‘Zoals u ziet, dames en heren, zijn wij nu in de Heksenkeuken, de spil van deze huishouding. Volgt u mij, alstublieft, dan breng ik u naar de uitgang.’


    In de Heksenkeuken rook het naar ranzig frituurvet en naar kattenvoer. Het was te donker om iets te zien; ze onderscheidden alleen de doffe gloed van het fornuis en het groene geglinster van een heel woud van kattenogen, die de Stille optocht door de keuken volgden.


    Algauw waren ze de keuken uit. De Plaag rende een smalle gang door en ze volgden hem op de hielen, zonder goed te zien waar ze liepen. Het heksenhuis was erg donker en somber; voor de ramen hingen zwarte lappen en de muren waren geverfd in een smerige kleur bruin. Hier en daar hingen gebarsten schilderijen van heksen, padden en vleermuizen. Maar toen ze een nauwe hoek omsloegen gleed dwars door de gang plotseling een stoffige streep licht – een deur was krakend opengegaan, en over de drempel stapte een heks.


    Nicko bleef stokstijf staan. Septimus, die hem niet kon zien, botste tegen hem op, direct gevolgd door Jenna en Woudjong. Stanley holde voor Nicko uit en kwam in de lichtbaan terecht.


    Met grote ogen staarde de heks naar Stanley, en Stanley staarde vol afgrijzen naar de heks.


    ‘Hallo! Daar hebben we mijn rat! Is het niet zo, m’n jongen? Laat me je eens in een lekkere vette pad veranderen.’


    Stanleys bek ging open en weer dicht, maar zonder een enkel geluid. De heks knipperde traag met haar oogleden en draaide zich toen om. Ze tuurde naar Septimus, Jenna en Woudjong, die zich allemaal in de schaduw probeerden te verbergen.


    ‘En je hebt je vriendjes meegenomen zie ik... Hmmm, heerlijk. Kinderen. Wij zijn werkelijk dol op kinderen... O, en hier is mijn eigen speciale Plaag, die ik gisteravond heb opgehangen...’


    ‘Hallo, Veronica,’ zei de Plaag lichtelijk afkeurend. ‘Weer aan het slaapwandelen?’


    ‘Hmm,’ mompelde de heks. ‘Slaapwandelen... heerlijk.’


    ‘Terug naar je bed,’ zei de Plaag boos. ‘Straks val je weer door dat luik en maak je iedereen wakker.’


    ‘Ja. Terug naar bed... Truste Plaag,’ prevelde de heks. Ze schuifelde de gang door met wijd open ogen die in de ruimte staarden. Jenna en Woudjong drukten zich tegen de muur om de slaapwandelende heks door te laten.


    ‘Pffff,’ zuchtte Septimus.


    ‘Deze kant op graag, dames en heren,’ zei de Plaag kordaat. Hij rende onder een dik zwart gordijn door dat de gang afsloot. Septimus, Jenna, Woudjong en de Stille, Onzichtbare Nicko wurmden zich langs het stoffige gordijn en slaakten een zucht van opluchting: aan de andere kant was de voordeur.


    Als een hagedis over een warme muur schoot de Plaag naar de deur en begon druk een hele reeks sloten te openen en grendels en kettingen los te maken. Jenna glimlachte naar Septimus. Ze waren bijna buiten.


    En toen begon het.


    ‘Au! Help! Hellup! Ik word aangevallen. Help! Laat dat! Handen thuis!’ gilde een metalig snerpend stemmetje. Een van de sloten was van een Alarm voorzien.


    ‘Stil toch, Donald,’ zei de Plaag boos tegen het slot. ‘Stel je niet zo aan, ik ben het maar.’ Maar het slot liet zich niet kalmeren. Het hield nu helemaal niet meer op met jammeren en gilde aan één stuk door. ‘O, o, o, help, help! O, o, o, help, help! O, o, o, help, help...’


    Opeens hoorden ze boven hun hoofd rennende voeten en opgewonden stemmen. Het Huis van de Havenheksen was wakker. Even later klonk het geluid van zware voetstappen die de trap afdaalden, gevolgd door een luid gekraak van brekend hout, en een gil.


    ‘Daphne, idioot die je bent!’ krijste een stem. ‘Ik had die tree net gemaakt, en moet je nu zien! Aan splinters!’ Daphne antwoordde met gekreun.


    Weer een andere stem schreeuwde: ‘Ik ruik indringers! Er knaagt hier iets! Gauw, gauw! Neem de achtertrap!’ Het leek wel of er daarboven een kudde op hol geslagen olifanten door het huis stormde. Het hele gebouw schudde. De Havenheksen waren in aantocht.


    ‘O, o, o, help, help! O, o, o, help, help...’ krijste het slot.


    ‘Sep?’ zei Jenna in paniek. ‘Sep, kun jij niets doen?’


    ‘Weet niet. Ik denk na... wacht even.’ Septimus voelde in zijn Leerlinggordel en haalde er een klein pakje uit waarop stond Haaststof. Gauw schudde hij er wat van in zijn hand en strooide dat uit over de Plaag. De Plaag hoestte en proestte, en begon zich toen plotseling zo snel te bewegen dat ze alleen nog maar een blauwe vlek zagen die heen en weer schoot over de deur, grendels wegtrok, sloten opende en kettingen losmaakte, terwijl het slot aldoor zijn snerpende jammerkreten slaakte. ‘O, o, o, help, help! O, o, o, help, help! O, o, o, help, help...’


    Opeens hoorde Jenna de heksen beneden in de keuken, maar op datzelfde ogenblik vloog de voordeur open en werd de Plaag platgedrukt tegen de muur. Bliksemsnel schoten Jenna, Septimus, Nicko, Woudjong en Stanley het huis uit en stoven ze over de Lijnbaan. Ze durfden haast niet over hun schouder te kijken of ze door een golf van heksen gevolgd werden.


    In het Huis van de Havenheksen bezweek de vloer van de hal eindelijk aan de gevolgen van de jarenlange vraatzucht van Daphnes kolonie reuzenhoutwormen. De hele heksenbende stortte halsoverkop de kelder in, waar hun val werd gebroken door de verzamelde resultaten van een kapotte rioolbuis.
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    De Steenweg
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    Jenna, Septimus, Nicko, Woudjong en Stanley verlieten via de Steenweg de Haven, op weg naar de Moerassen van Moerrem. Jenna liep voorop en achter haar stapte Thunder. Hij schudde briesend zijn kop en snoof de koele ochtendlucht op, blij dat hij bevrijd was uit de stinkende stal achter het Poppenhuis waar hij de nacht had moeten doorbrengen.


    Jenna had erop gestaan Thunder te gaan halen. Als ze hem achterlieten, vreesde ze, zou Zuster Meredith in de verleiding kunnen komen hem aan de vleespasteibakker te verkopen aan de kade. En dus was Jenna, toen ze aan het einde van de Lijnbaan waren gekomen en er nog altijd geen heksen te zien waren, het zandpad af geslopen dat achter de huizen langs liep, en had ze Thunder opgehaald.


    De Steenweg liep over de hoge richel die de velden aan de rand van de Haven omzoomde. In het nevelige ochtendlicht zag Jenna de vale circustent en rook ze het gras dat de vorige avond door de mensenmenigte helemaal vertrapt was. Het zag er rustig en vredig uit, maar Jenna was gespannen. De brandwond van Speurder deed pijn en herinnerde haar er voortdurend aan dat ze nu door Simon Gemerkt was. Bij elk onverwacht gebaar of geluid verstijfde ze. Dus toen Jenna vanuit haar ooghoek iets kleins en donkers op zich af zag komen, met een eigenaardig ratelend geluid, schrok ze vreselijk en greep Septimus beet.


    ‘Au!’ gilde Septimus. ‘Wat doe je, Jen? Wat is er?’ Jenna dook achter hem weg. Het ding stoof recht op haar af.


    ‘Aaah! Jaag het weg! Jaag dat beest weg!’ gilde Jenna, en ze sloeg met kracht een groot stekelig insect van haar schouder.


    De jongens knielden neer en zagen een kever op zijn rug in het fijne stof van de Steenweg liggen, traag zwaaiend met zijn poten en zwak zoemend.


    ‘Ik dacht dat hij dood was,’ zei Septimus. Hij gaf de kever een zetje met zijn vinger.


    ‘Waar komt die nou vandaan?’ vroeg Nicko hoofdschuddend.


    Woudjong staarde naar de kever. Hij vond hem er niet erg eetbaar uitzien. Te hard, volgens hem, en te stekelig. Het zou hem niets verbazen als het beest gemene prikken zou uitdelen.


    Jenna gluurde over hun schouders. ‘Wat is het voor beest?’ vroeg ze.


    ‘Het is jouw Schildkever,’ zei Septimus.


    ‘Nee toch!’ Jenna viel op haar knieën, raapte heel voorzichtig de kever op en legde hem in haar hand. Ze veegde zo goed mogelijk het stof van hem af en een paar ogenblikken later, gadegeslagen door een geboeid publiek, kwam de kever overeind en begon beverig zijn vleugels te poetsen. Al zoemend en met drukke beweginkjes was hij bezig alles weer startklaar te maken, tot hij plotseling, met een triomfantelijk geratel van vleugels tegen zijn groene pantser, opsteeg en ging zitten waar hij hoorde, namelijk op Jenna’s schouder. Al langer dan een jaar geleden had hij dat precies zo gedaan, toen hij net gemaakt was in het huisje van tante Zelda. Wat was Jenna blij! Nu had ze iets om zich mee te verdedigen voor het geval – of moest ze zeggen zodra? – Simon haar kwam zoeken.


    


    Het grote paard met de rat op zijn zadel en de vier gestalten die naast hem liepen, bewogen zich langzaam maar gestaag over de Steenweg. Ze waren nu de velden rondom de Haven voorbij en hadden de rietlanden bereikt, waaruit de bewoners van de Haven het riet haalden voor hun daken, manden, vloeren en talloze andere zaken. De ochtendzon klom hoger en verdreef de laatste mistflarden boven de rietlanden, die zich zover uitstrekten als het oog reikte. Voorbij de rietlanden lagen de Moerassen van Moerrem, nog verborgen in de dichte moerasmist.


    Stanley koos ervoor om zich, zoals hij het zelf noemde, ‘op de achtergrond te houden’. Hij was niet zo gelukkig die ochtend, want hij had net het begin van het pad gezien dat naar de hut van Gekke Jack leidde, waar hij het jaar daarvoor de zes ellendigste weken van zijn leven had doorgebracht, opgesloten in een rattenkooi. Hij was er pas in geslaagd te ontkomen toen hij zichzelf zo had uitgehongerd dat hij tussen de spijlen door kon.


    Halverwege de morgen zag Stanley dat het riet wat dunner werd, en rook hij de zompige geur van de moerassen die op hen toe kwam drijven, en eindelijk ontspande hij zich. Ze hadden Gekke Jack ver genoeg achter zich gelaten. De Straatweg veranderde, ging ten slotte over in een modderig pad, en de groep reizigers hield halt.


    Jenna hield een hand boven haar ogen tegen de felle zon, turend over het moeras. De moed zonk haar in de schoenen, want ze had geen idee waar ze het pad naar tante Zelda’s huisje zou kunnen vinden. De laatste keer dat ze daar was met Nicko, tijdens de Grote Vorst, lag er overal ijs en sneeuw. Het zag er nu heel anders uit.


    Septimus stond naast haar. ‘Ik dacht eigenlijk dat de Groezel ons hier zou opwachten,’ zei hij verwonderd. ‘Tante Zelda moet toch weten dat wij eraan komen.’


    ‘Eh... nee, dat denk ik niet, Sep,’ zei Jenna. ‘Ze hoort niet meer zo goed, en Luisteren wordt een probleem voor haar. Ik zal Stanley erop uitsturen om haar te gaan zeggen waar we zijn.’


    ‘Pardon? Heb ik dat goed verstaan?’ vroeg de rat vol ongeloof.


    ‘Ja Stanley. Je hebt me goed verstaan,’ antwoordde Jenna. ‘Je moet naar het Hoedsterhuisje om tante Zelda te waarschuwen dat we hier zijn.’


    ‘Pardon, Koonkoogheid, moerassen behoren niet tot mijn gebied...’


    ‘Als ik jou zeg naar het moeras te gaan, Stanley, dan gá je naar het moeras. Begrepen?’


    ‘Eh...’ Stanley was lichtelijk verbijsterd.


    ‘En als je niet doet wat ik zeg laat ik je uit de Rattengeheimedienst zetten.’


    ‘Ja maar...’


    ‘Ben ik duidelijk?’


    Stanley kon zijn oren niet geloven. Septimus en Nicko trouwens ook niet. Nog nooit hadden ze Jenna zo streng meegemaakt.


    ‘Is dat duidelijk, Stanley?’


    ‘Helder als glas. Absoluut.’ Stanley wierp een mistroostige blik op de Moerassen van Moerrem. Die Jenna, dacht hij met schoorvoetende bewondering, zou als koningin nog een veel lastiger tante worden dan haar moeder.


    ‘Ga dan,’ zei Jenna. ‘Je moet tegen tante Zelda zeggen dat ze de Groezel met de kano naar de Havenkant stuurt. En zo hard lopen als je maar kan. Ik ben Gemerkt door Simon, voor ’t geval je dat was vergeten.’


    Allemaal keken ze toe hoe de rat wegrende over het modderige pad, een reuzensprong nam, het zeggengras in dat aan de randen van het moeras groeide, en uit het zicht verdween.


    ‘Ik hoop maar dat hem niets overkomt,’ zei Jenna. Met haar hand boven haar ogen keek ze in de richting waarin hij verdwenen was. Ze had het niet prettig gevonden Stanley zo af te blaffen, maar ze vond dat ze geen andere keuze had. Nu Speurder haar Gemerkt had zou Simon haar vinden, het was alleen nog maar een kwestie van tijd, dat wist ze. Ze snakte naar de veiligheid van het Hoedsterhuisje.


    ‘’t Is een goeie rat,’ zei Septimus. ‘Hij komt vast gauw terug met de Groezel, dat zal je zien.’


    Ze gingen aan de kant van de weg zitten. Thunder knabbelde tevreden aan het gras en Jenna liet de waterfles rondgaan die ze onderweg aan de bron van de Haven gevuld had. Nicko ging naar de hemel liggen kijken. Hij vond het best een ochtend niet veel uit te voeren. Woudjong was rusteloos; zijn handen deden pijn en na een poos stond hij op en ging over het pad heen en weer lopen om zichzelf af te leiden.


    Jenna en Septimus waren gespannen en waakzaam. Aldoor tuurden ze over het moeras en de rietlanden, speurend naar ongewone bewegingen. Af en toe ruiste er een zuchtje wind door de riethalmen, dook er een waterrat met een gedempte plons het water in, of riep een vogel met een droevige moeraskreet naar zijn wijfje – en telkens schrokken Septimus en Jenna op. Maar toen het middaguur naderde en het benauwd warm werd, ging de wind liggen en waren er geen dieren meer te horen. Jenna en Septimus begonnen soezerig te worden. Langzaam vielen hun ogen dicht. Nicko viel in slaap. Zelfs Woudjong liep niet langer heen en weer. Hij ging liggen en liet zijn gloeiende handen op het koele gras rusten.


    Boven hen stond de zon gloeiend in de wolkeloze hemel, en ver weg, voorbij de Moerassen van Moerrem, verscheen aan de horizon een donkere stip.
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    Een luchtgevecht
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    Septimus zag het het eerst. Er knarste iets Duysters in de lucht, en de haartjes in zijn nek gingen rechtovereind staan. Met een ruk ging hij zitten.


    ‘Wat is er?’ vroeg Jenna, die wakker schrok. ‘Au,’ zei ze met een pijnlijke grimas, want de brandwond op haar arm begon te kloppen.


    ‘Kijk dan, dáár.’ Septimus wees in de lucht. ‘G-griezelig ding daar. Te groot voor een vogel...’


    Jenna wreef haar arm en tuurde naar de blauwe hemel, haar half dichtgeknepen ogen volgden Septimus’ wijzende vinger. In de verte, hoog boven de Moerassen van Moerrem, zag ze een grote, zwarte, vogelachtige gedaante. ‘Het zou een moeraswouw kunnen zijn...’ zei ze aarzelend.


    Septimus schudde zijn hoofd en ging staan om beter te kunnen zien. Hij moest zijn hand boven zijn ogen houden. Zijn gezicht was bleek en hij keek heel ernstig.


    ‘Tizzer?’ vroeg Nicko, die zijn slaperige ogen opsloeg. Zwijgend wees Jenna naar de naderende gedaante. Woudjong stond op en keek ook.


    ‘Raar,’ prevelde hij binnensmonds.


    ‘Wat zie jij?’ vroeg Nicko bezorgd. Hij wist dat Woudjong even scherp zag als een roofvogel.


    ‘Het lijkt wel een reusachtig grote vleermuis... Maar, nee, wacht even... Jee, wat gaat hij hard... Het is – nee dat kán niet...’


    ‘Wat?’ vroeg Septimus ongeduldig. ‘Wat kan niet?’


    ‘Een of andere gek die door de lucht vliegt!’


    ‘Weet je het zeker, Vier Nul Negen?’


    ‘Jawel, Vier Een Twee.’


    ‘Maar dat is onmogelijk! Niemand kan zo vliegen, ik bedoel, echt vliegen, als een vogel,’ zei Jenna met een bang voorgevoel.


    ‘Het is wel eens gedaan, zeggen ze.’ Septimus floot zachtjes.


    De stip had een grote snelheid en even later zagen ze heel duidelijk de gedaante van een man die met zijn zwarte mantel achter zich aan wapperend laag over het Moeras kwam aanvliegen. Hij zigzagde tamelijk grillig heen en weer en zocht het hele gebied af. Hij koerste snel af op het Merkteken dat Speurder had aangebracht.


    ‘Maar het ís Simon!’ riep Jenna ademloos uit. Ze kon haar ogen niet geloven.


    ‘We moeten ons verbergen,’ zei Septimus. ‘Kom op Jen, de rietvelden in, gauw!’


    ‘Ik zie niet in waar jullie je zo druk over maken,’ begon Nicko, die naar de naderende gestalte stond te kijken. ‘Wij zijn met zijn vieren, en tenslotte is het Simon maar, onze eigenwijze grote broer Simon. Hij heeft leren vliegen, oké, maar wat dan nog? Sep kan dat vast ook, ja toch, Sep?’


    ‘Nee, Nick. Niet zo. Dit is het grote werk, dit is Vlught.’


    ‘Maar jij kan toch een beetje zweven, Sep? Dat is toch ook vliegen?’


    ‘Maar een paar meter boven de grond, Nick. Ik kan nooit van mijn leven zó vliegen. Ik heb nooit gedacht dat iemand dat ooit zou kunnen.’


    Jenna had bescherming gezocht bij Thunder en hield zijn teugels stevig vast. Op de een of andere manier voelde ze zich veiliger naast dat sterke, kalme dier, terwijl ze de vliegende gedaante zag naderen. Septimus stond naast haar, vastbesloten Jenna dit keer te beschermen. Uit een geheim vakje van zijn Leerlinggordel haalde hij zijn kostbaarste Amulet. Het was een stel piepkleine zilveren vleugeltjes die Marcia hem had gegeven toen ze hem pas gevraagd had haar Leerling te worden. De vleugeltjes lagen in de palm van Septimus’ rechterhand en glinsterden in de zon. Op het blinkende zilver stonden in puur goud vier woorden geschreven: vlieg vrij met mij.


    Septimus probeerde zich te herinneren wat hij die ochtend precies met Marcia bij de verblijfplaats van de Groezel had gedaan – het leek nu zo lang geleden – toen hij de Amulet voor het eerst in zijn handen had, en de Magiek in zijn lijf had voelen tintelen. Hij wist nog dat hij die woorden bij zichzelf had opgezegd, en zich verbeeld had dat hij echt vloog. Dat was alles. Maar je moest er toch meer mee kunnen doen?


    ‘Zie je wel, ik dacht wel dat je het kon, Sep,’ zei Nicko bewonderend toen Septimus een paar centimeter boven de grond begon te zweven. Septimus keek naar beneden en kwam met een bons weer op de grond terecht.


    Jenna had intussen haar ogen geen ogenblik afgehouden van de donkere figuur in de lucht. Hij vloog nu laag boven de rietlanden, rechtstreeks op het Merkteken af koersend, en hij was nu zo dichtbij dat Jenna het lange stroblonde haar achter hem aan zag waaien. Op het laatste moment, toen het leek of hij zich voorover in de Steenweg zou boren, schoot hij met een zwaai omhoog en kwam met een uiterst geconcentreerd gezicht tot stilstand in de lucht. Dit was Simons eerste Vlught. Bij het opstijgen vanaf het hoogste punt van zijn Observatorium was hij drie keer neergestort, en hij was bijna op een van de moeraseilanden neergesmakt, waarop een heleboel kippen rondliepen. Het was helemaal niet zo gemakkelijk als Hugh Fox het hem had voorgespiegeld.


    Simon bleef nu met de nodige moeite zweven, alsof hij door de wind heen en weer gesmeten werd. Vol verbazing staarde hij naar het groepje beneden. Hij had iets gezien, iets dat hij nooit meer verwachtte terug te zien, omdat hij dacht dat het was opgegeten door de enorme Landwurm die nu in zijn Grot woonde (en die op het punt stond het leven te schenken aan tien kleine landwurmpjes en zodoende buitengewoon humeurig en hongerig was).


    ‘Dus jij hebt mijn paard!’ gilde Simon naar Jenna. ‘Paardendief!’


    Iedereen staarde als versteend naar de zwevende Simon. Ze vergaten het gevaar. Ze vroegen zich alleen maar af wat hij nu zou gaan doen.


    ‘Ga weg! Laat ons met rust, Simon,’ zei Jenna woedend.


    ‘Als jij mijn paard met rust laat,’ snauwde Simon terug. Opeens verloor hij zijn concentratie – en hoogte. Hij viel met grote snelheid naar beneden, kwam onhandig naast Jenna op de grond terecht en verzwikte zijn enkel. Jenna sprong weg, Thunder met zich meetrekkend.


    ‘Ga weg, Simon,’ zei Septimus kwaad.


    Simon lachte. ‘O? Jij ging er zeker voor zorgen dat ik weer verdween, hè, soldaatje? Dat had je gedacht!’


    Verrassend snel trok Simon de teugels uit Jenna’s hand, en greep tegelijkertijd haar arm beet. Hij draaide die op haar rug zodat de pijn haar de adem benam.


    ‘Laat haar los, zwijn!’ beval Nicko. Hij stortte zich op Simon, maar Simon had een Verdovingsflits bij de hand, en die gooide hij Nicko voor de voeten. De Verdovingsflits smeet Nicko omver en raakte ook Woudjong terwijl hij wegsprong. Nicko probeerde overeind te komen maar het lukte hem niet; het was net of zijn hoofd tegen de grond was gespijkerd. Hij deed zijn ogen dicht, want het licht deed hem pijn, en hij werd vreselijk misselijk van het lawaai in zijn hoofd.


    ‘Je mag blij zijn dat ik weet dat je mijn broertje bent,’ zei Simon tegen Nicko, die bleek op de stoffige Straatweg lag met zijn armen en benen alle kanten op. ‘Familie Schaad ik niet. Niet dodelijk in elk geval. Maar ik zie verder geen familie hier, alleen maar een paar kinderen die onze naam gepikt hebben. Net zoals een van hen mijn paard heeft gepikt.’


    Simon verstevigde zijn greep op Jenna’s arm.


    ‘Hou op, Simon,’ hijgde Jenna. ‘Je doet me pijn.’


    ‘Werkelijk? Au!’ Met zijn vrije hand sloeg Simon in zijn nek. ‘Die ellendige moerasvliegen,’ klaagde hij, en hij keek naar de veeg bloed op zijn hand. Hij wist niet dat Jenna’s Schildkever op zijn schouder stond, en dat die zijn vlijmscherpe zwaard al klaar hield voor een tweede aanval, nadat hij net naast Simons halsslagader had gestoken. De kever was niet in vorm. Sinds hij van Jenna gescheiden was geraakt in wat nu de Grote Storm werd genoemd, had de kever niemand meer te beschermen gehad. Het grootste deel van de tijd had hij achter zijn oude vijand, de Jager, aan gezeten, die nu potsenmaker was in het circus. Maar de kever was Jenna nooit vergeten, en toen hij haar langs de circustent had zien lopen, wist hij dat hij nu weer een doel in zijn leven had: haar tegen vijanden beschermen.


    De Schildkever stond op het punt toe te steken.


    ‘Niet doen!’ gilde Jenna. Ze kon niet toestaan dat de kever iemand vermoordde die ze nog altijd als haar broer beschouwde.


    Verward hield de kever zich in. Waarom mocht hij nu zijn werk niet afmaken? Het kleine, zwaarbepantserde schepsel stond nog altijd op Simons schouder naar zijn hals te kijken; zijn arm tintelde van verlangen het zwaard te heffen en toe te steken.


    ‘Niet doen? Wat niet doen, Prinses? Ik doe je toch zeker geen pijn meer. Ik ben hier degene die pijn heeft – zoals gewoonlijk,’ zei Simon tamelijk klaaglijk. In een plotselinge somberheid keek hij om zich heen. Hij had een stekende pijn in zijn hals door die beet van de Moerasvlieg, zijn gekneusde enkel begon te kloppen zodra hij er het minste gewicht op liet rusten, en op de een of andere manier moest hij dit verschrikkelijke kind terug zien te brengen naar het Barre Land. Maar dit keer zou hij haar met genoegen aan de Madels overlaten. ‘Klim op het paard,’ beval hij haar nijdig. ‘We gaan.’


    ‘Nee Simon, we gaan niet, Simon,’ zei Jenna rustig.


    ‘Daar heb jij niets over te vertellen. Klim op het paard!’ Simon gaf een boosaardige ruk aan Jenna’s arm.


    ‘Als je dat nog eens doet, Simon, dan geef ik mijn Schildkever de opdracht zijn karwei af te maken. Niet dat ik dat graag wil, maar ik doe het toch.’


    ‘Welke Schildkever?’ Op zijn hoede keek Simon om zich heen, en toen besefte hij waardoor hij zo-even was gebeten. Zijn hand schoot omhoog naar zijn nek. Hij greep de kever en raakte hem aan met een Omgekeerde Amulet. Onmiddellijk rolde de kever zich tot een balletje op. Simon smeet de kever tussen het riet. ‘O, díé Schildkever,’ grijnsde hij triomfantelijk. ‘Klim op het paard.’


    ‘Klim zelf maar op het paard.’ Dat was Septimus’ stem, die uit het niets klonk. ‘Verdwijn, en waag het niet om terug te komen.’


    Simon en Jenna keken verrast op. Septimus zweefde zo’n drie meter boven hen.


    Onmiddellijk liet Simon Jenna los en steeg met een vaart op om korte metten te maken met Septimus. Jenna zag haar twee broers in vechthouding, drie meter boven de grond. Septimus was veel kleiner dan Simon, maar dat maakte nu niet meer uit, en hij staarde Simon uitdagend aan.


    ‘Laat Jenna met rust, Simon,’ zei Septimus. Hij moest zich erg concentreren om tegelijkertijd te zweven en te praten. Dat was niet zo gemakkelijk als hij gehoopt had. Zodra hij bedacht wat hij wilde gaan zeggen merkte hij dat hij omlaagzakte. ‘Ga alsjeblieft terug... o, oeps... naar waar je vandaan... oef... gekomen bent, en hou die Duystere Magiek bij je.’


    Simons ogen werden donker van woede. Septimus zag dat ze nu bijna zwart waren, met griezelige groene flitsen rond de iris, als bliksems.


    ‘Mij hou je niet voor de gek, neptovenaar,’ hoonde Simon. ‘Je bent een nep-Heap en een nep-Leerling. Je hebt daar gewoon zo’n sullig Vleugelamuletje, zo’n ding van tien stuivers. Je kunt er geen kant mee op, je kunt geen snelheid maken en je komt er niet hoger mee dan de schoorsteen van een plaggenhut.’ Alsof hij het wilde bewijzen, schoot Simon de hoogte in, zoefde toen weer naar beneden en begon als een nijdige bij om Septimus heen te cirkelen.


    ‘Vlught,’ vervolgde Simon, almaar om Septimus heen vliegend, zodat hij hem in de lucht gevangenhield, ‘Vlught, zoals jij zou moeten weten, als troeteldiertje van de Buitengewone Tovenares, is de laatste van de Verloren Consten, die ík persoonlijk heb herontdekt.’ Tot zijn genoegen kon Simon de verbijstering van Septimus’ gezicht aflezen. Hij had het joch van zijn stuk gebracht, hij was er zeker van. Dit ging echt leuk worden. Eindelijk. ‘En zou je niet willen weten waar ik hem ontdekt heb, wormpje van me?’


    Septimus staarde Simon aan, vastbesloten niets te laten merken. Hij legde al zijn concentratie in het zweven.


    ‘Natuurlijk,’ ging Simon verder, ‘zou ik het echt prettig vinden als ik je kon vertellen dat je naar huis mocht, naar die líéve Marcia met haar trouwe Schaduw, om ze alles te vertellen over de volgende Buitengewone Tovenaarsleerling die de Verloren Const van de Vlught heeft herontdekt, maar jammer genoeg, jammer voor jou en die beeldige mevrouw Overstrand, ga je niet meer terug. Jij blijft hier in de rietlanden, met die Schildkever. Voor altijd en eeuwig.’


    Simon vloog niet langer zo driftig om Septimus heen. Hij hield vlak voor zijn neus halt. Met een bijna lui gebaar tastte hij in zijn zak. Septimus keek toe en vroeg zich af wat hij van plan was. Met een plotselinge polsbeweging smeet Simon een Bliksemschicht naar Septimus. Op de een of andere manier slaagde Septimus erin zichzelf opzij te gooien. Met een oorverdovend gebulder schoot de Bliksemschicht langs zijn oor en verschroeide zijn haar en zijn wang. Felwit gloeiend schoot de flits de rietlanden in en ontplofte met een daverende donderslag. Een reusachtige fontein van modderig water schoot de lucht in en kwam op Nicko en Woudjong terecht. En die ontwaakten daardoor uit hun Verdoving.


    De schokgolven van de Bliksemschicht brachten Septimus uit zijn evenwicht, en tot zijn afgrijzen merkte hij dat hij naar Simon toe viel. Hij botste met een klap tegen hem op, en onmiddellijk wierp Simon zijn mantel af en wikkelde die strak om zijn jongste broertje heen, zodat hij zijn armen niet meer kon bewegen. Septimus worstelde en vocht, maar toen, na een gepreveld Bevel van Simon, Transformeerde de Duystere mantel zich in een reusachtige zwarte slang die zich om Septimus heen wond en hem in zijn kronkels sloot. Met elke uitademing van Septimus omknelde de slang hem strakker, zodat hij steeds minder, en steeds moeizamer, adem kreeg. Heel langzaam, heel doelbewust, werd het leven uit Septimus geperst.


    Simon bleef bij hem zweven en keek met een voldaan grijnsje toe – totdat een scherpe steen tegen zijn hand vloog en hij van schrik achterovertuimelde.


    ‘Raak!’ klonk Jenna’s stem van beneden. ‘Gauw, gauw, nog een!’


    Woudjong had die aanmoediging niet nodig, want hij hield zijn katapult al klaar voor het volgende schot. Hij trok de band naar zich toe en schoot het ronde steentje weg. Het trof Simon in zijn rechteroog, waardoor hij brullend van de pijn naar beneden stortte. Met een doffe plof kwam hij neer. De slang liet Septimus los en volgde zijn Meester. Met een smak kwam hij neer en gleed weg, de rietlanden in. Duizelig en licht in zijn hoofd door het zuurstofgebrek zakte Septimus langzaam naar beneden, totdat Jenna, Nicko en Woudjong hem vastgrepen en hem op de oever neerlegden. Ze waren zo bezig met Septimus, die doodsbleek zag en blauwige lippen had, dat ze niet merkten dat Simon overeind gekomen was. Pas toen Jenna Thunders hoeven over de Steenweg hoorde galopperen keek ze op.


    Simon Heap, met één hand tegen zijn blinde rechteroog en met de andere aan Thunders teugels, was op de terugweg naar het Barre Land.
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    In de Moerassen van Moerrem
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    ‘Nú?’ vroeg Stanley ongelovig. ‘U wilt dat ik nú terugga?’


    ‘Dat zei ik toch,’ zei tante Zelda vinnig. Ze had zojuist Jenna’s sjerp losgewikkeld van de verbrande handen van Woudjong, en wat ze aantrof beviel haar helemaal niet.


    Stanley stond op de drempel van het Hoedsterhuisje en keek naar Jenna, Nicko en Septimus, die in de stralende zonneschijn naast de Drakenboot zaten. Jenna had een schoon wit verband om haar arm, en Septimus zag nu veel minder bleek, na zo’n Antislangenkoekje van tante Zelda. Nicko liet zijn voeten heerlijk in het lauwe moeraswater bungelen.


    Stanleys blik gleed over de Drakenboot. Het was het mooiste schip dat de rat ooit had gezien, en hij had heel wat schepen gezien. De voorsteven was een hoge, gebogen drakenhals bedekt met iriserende groene schubben, met daarop een kop van glinsterend goud, met donkere, drakengroene ogen. De romp was breed en glad en had een goudbruine kleur die glansde in het zonlicht, en aan beide zijden zaten, opgevouwen, leerachtige groene drakenvleugels. Op de achtersteven, waar het enorme mahoniehouten roer was bevestigd, rees de drakenstaart omhoog en zijn gouden pijlpunt schitterde in het zonlicht. Het was zo’n vredig, gelukkig tafereel en Stanley voelde zich zo veilig op het eiland van tante Zelda – hij wilde helemaal niet weg. Maar tante Zelda dacht daar heel anders over.


    ‘Het heeft geen zin hier te blijven hangen,’ zei ze tegen hem. ‘Als je nu vertrekt ben je tegen het vallen van de nacht het Moeras uit. Het is de langste dag van het jaar, de beste dag om door het Moeras te reizen. Voor de meeste wezens is het veel te heet. Ze houden zich allemaal schuil in de modder om koel te blijven.’


    ‘Behalve de Veensniepers,’ zei Stanley, zich mistroostig aan zijn oor krabbend. ‘De hele weg hierheen ben ik door een wolk Veensniepers gevolgd. Ik heb nog overal jeuk. Snertbeesten.’


    ‘Zijn ze in je neus gekropen?’ vroeg Jenna, die naast Stanley op de drempel was komen staan.


    ‘Wat?’ vroeg Stanley.


    ‘Die Veensniepers. Zijn ze in je neus gekropen? Want dat doen ze. Ze gaan je neus in en dan halen ze daar alle...’


    ‘Jenna, Jenna, alsjeblieft! Bespaar ons de details. We weten heel goed wat Veensniepers doen.’ Tante Zelda’s stem klonk vanachter een halfopen deur onder de trap, waarop stond onbestendige toverdranken en bijzondere vergiften. Ze was in haar medicijnkast naar Brandzalf aan het zoeken.


    ‘Maar Stanley niet,’ legde Jenna uit.


    ‘Stanley hoeft dat ook niet te weten,’ zei tante Zelda. Ze kwam de kast uit met een grote glazen pot met roze zalf. ‘Veensniepers laten zich niet met ratten in. Bovendien probeer ik hem nu terug te sturen naar Marcia om dat arme mens – en jouw vader en moeder ook – te vertellen dat jullie allemaal in veiligheid zijn. Het heeft geen zin hem bang te maken met Veensniepers of met al die andere zaken.’


    ‘Wil hij niet?’ vroeg Jenna.


    De rat stak protesterend zijn poot op. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij. ‘Ik ben nog hier. En ik heb niet gezegd dat ik niet ging, Koonkoogheid. Alleen maar dat ik liever niet zou gaan. Als het jou hetzelfde is.’


    ‘Het is mij niet hetzelfde,’ zei Jenna, ‘en tante Zelda ook niet.’


    ‘Ik vermoedde al zoiets. Dan ga ik maar. Is er nog iets speciaals dat ik moet overbrengen aan de Buitengewone Tovenares?’ vroeg Stanley somber.


    ‘Zeg tegen Marcia, en tegen mijn ouders in het Paleis, dat we allemaal veilig in het huisje van tante Zelda zijn en dat ik op tijd ben aangekomen voor het Midzomerbezoek.’


    ‘Goed zo. Doe ik, Koonkoogheid.’


    ‘Fijn,’ zei Jenna. ‘Dank je wel, Stanley. Ik zal dit echt niet vergeten. Ik weet dat je niet dol bent op het Moeras.’


    ‘Mag je wel zeggen.’ Stanley sprong van de drempel.


    ‘Wacht even,’ riep tante Zelda vanuit het huis. Stanley keek om in de hoop dat ze van gedachten veranderd zou zijn. ‘Wil je soms een boterhammetje mee? Ik heb er nog een paar over van tussen de middag.’


    ‘Eh... wat zit er precies op?’ vroeg Stanley op zijn hoede.


    ‘Kool. De hele ochtend gestoofd, dus heerlijk zacht.’


    ‘Erg lief van u, maar nee, bedankt. Nu ga ik.’ En met die woorden rende Stanley het pad af. Via de brug over de Grocht holde hij de Moerassen van Moerrem in.


    ‘Ach,’ zei tante Zelda. ‘Ik hoop maar dat hem niets overkomt.’


    ‘Ik ook,’ zei Jenna.


    


    Aan het eind van de middag kreeg Woudjong koorts. Zijn handen waren ingesmeerd met Brandzalf en omwikkeld met schoon verband, en hij lag koortsig prevelend op de bank van tante Zelda, nu eens wakker, dan weer buiten kennis. Septimus zat naast hem en bette zijn voorhoofd met een koele natte doek. Tante Zelda bladerde intussen een groot beduimeld boek door, De Farmacopee van Heksen en Tovenaars.


    ‘Het is een Duystere brandwond, dat staat vast,’ mompelde tante Zelda. ‘Wat spookt die Simon Heap toch uit? Ik hou mijn hart vast. Als hij zelfs een Opsporingsbal heeft weten uit te broeden – en nog een hele goeie ook – dan is hij tot van alles en nog wat in staat.’


    ‘Ja. Vlught,’ zei Septimus somber. Hij wilde dat 409 eens een beetje af zou koelen.


    ‘Vlught?’ Met opgetrokken wenkbrauwen en helderblauwe heksenogen waarin de schrik te lezen stond keek tante Zelda op van haar boek. ‘Echte Vlught? Weet je het wel zeker, Septimus? Was het niet gewoon een beetje gezweef, en een beetje gezichtsbedrog? Die Duysteren zijn erg goed in gezichtsbedrog.’


    ‘Ik weet het heel zeker. Ik bedoel, hij kon onmogelijk op een andere manier naar ons toe gekomen zijn, want dan had hij het Moeras door gemoeten.’


    Tante Zelda bladerde peinzend verder door de dikke, ritselende bladen van De Farmacopee, om het juiste middel te vinden. ‘Ik geloof er niets van,’ zei ze, terwijl ze elk blad dichtbeschreven velijn van onder tot boven bekeek, speurend naar de symbolen die ze zocht. ‘Hoe zou hij eraan gekomen kunnen zijn?’


    ‘Marcia zegt dat de Vlughtamulet niet bestaat,’ zei Septimus. ‘Zij zegt dat die door de Laatste Alchemist in een oven is gegooid. Hij heeft hem Opgeofferd om het puurste goud te kunnen maken.’


    ‘Misschien is dat zo,’ zei tante Zelda. ‘Maar misschien ook niet.’


    ‘O?’ vroeg Septimus, die altijd geïnteresseerd was in alles wat tante Zelda over Magiek te vertellen had. Zij had een verfrissend andere aanpak dan Marcia, en soms kwam tante Zelda met allerlei verrassende dingen die Marcia niet wist.


    Tante Zelda keek op van het handboek en wierp een bedachtzame blik op Septimus. ‘Dit blijft onder ons,’ zei ze zachtjes.


    Septimus knikte.


    ‘Het verhaal gaat,’ ging tante Zelda verder, ‘dat de Laatste Alchemist de Vlughtamulet niet heeft Opgeofferd. Dat hij hem voor zichzelf heeft gehouden. Hij was namelijk van het mooiste goud gemaakt dat er bestaat, van puur gouden draden gesponnen door de Spinnen van Aurum. Hij werd er verliefd op en kon er geen afstand van doen. Dus heeft hij hem Verborgen.’


    ‘Waar dan?’ vroeg Septimus.


    Tante Zelda haalde haar schouders op. ‘Wie zal het zeggen? Boven in de hoogste boom van het Woud? Onder zijn matras? In zijn sokken?’


    ‘O.’ Septimus was teleurgesteld; was dit alles?


    ‘Maar...’ ging tante Zelda verder.


    ‘Ja?’


    ‘Ik heb altijd geloofd dat de Vlughtamulet hier was.’


    ‘Híér?’ vroeg Septimus verbijsterd. ‘Hier, in het Hoedsterhuisje?’


    ‘Sst. Ja.’ Tante Zelda sloeg een volgende bladzij op en tuurde naar de formule die er in grote hanenpoten op geschreven stond. ‘Natuurlijk heb ik hem overal gezocht, maar het probleem met die oude Amuletten is dat ze uit de Duystere Periode van de Magiek komen, en vaak alleen maar reageren op Duysternisse – en daarover, Septimus, beschik ik niet. En dat wil ik ook niet.’


    De doek op het voorhoofd van Woudjong was warm geworden. Met zijn gedachten nog bij de Vlughtamulet stond Septimus op en liep met de doek naar het kleine keukentje van tante Zelda. Hij doopte hem in een emmer koel bronwater, wrong hem uit en ging weer bij Woudjong zitten. Hij legde de doek zorgvuldig weer op zijn plaats. Woudjong verroerde zich niet.


    ‘Maar...’ zei Septimus.


    ‘Ik dacht al, waar blijft die “maar”,’ zei tante Zelda met een lachje.


    ‘Maar waarom dacht u dat de Vlughtamulet hier zou zijn? U moet daar toch een reden voor gehad hebben.’


    ‘Nou... je weet toch, Septimus, dat een Hoedster niet mag trouwen?’


    ‘Ja.’


    ‘En dat is maar goed ook, want het mag niet zo zijn dat een vrouw dingen geheim moet houden voor haar man, en een Hoedster heeft heel veel geheimen te bewaren. Maar Proda Pye, een van de vroege Hoedsters, was in het geheim getrouwd – met de Laatste Alchemist. En ik ben er zeker van dat haar man de Vlughtamulet hier heeft Verborgen. En ik denk ook dat ze er misschien een stukje van voor zichzelf heeft gehouden, als ik haar Hoedsterdagboeken kan geloven. De Vlughtamulet is dus misschien niet compleet.’


    ‘Maar...’


    ‘Ja? Wacht, dit ziet er heel veelbelovend uit.’ Tante Zelda tuurde door haar bril op een geblakerde bladzij in De Farmacopee van Heksen en Tovenaars.


    ‘Waarom zou hij hem niet gewoon in de Burcht hebben Verborgen,’ zei Septimus. ‘Hij moest toch een gevaarlijke reis maken met die kostbare Amulet. Was het Moeras in de oude tijd niet veel erger, met vleesetende snoeken en allerlei Duystere Dingen? Hij zou toch niet het risico hebben willen lopen de Vlughtamulet te verliezen in dat afschuwelijke Bibberslijk? Denkt u van wel?’


    Tante Zelda hief haar hoofd op en keek Septimus aan over de rand van haar bril. ‘Een kat in het nauw maakt vreemde sprongen,’ zei ze raadselachtig. En voor Septimus haar kon vragen wat ze bedoelde gooide ze de zware Farmacopee van Heksen en Tovenaars op zijn schoot. ‘Kijk eens even,’ zei ze, en ze wees naar de verschroeide bladzij. ‘Dat zou best eens kunnen helpen. Het is iets met echte Boris Boil-Omgekeerd erin, dus er komt wel Duysternisse aan te pas. Wat vind jij ervan?’


    Brandbrouwsel – een medicijn op basis van stekelzaad, las Septimus. Om het effect te verhogen in geval van een vermoede Duystere besmetting bevelen wij aan het Boris Boil-Omgekeerd Middel no. iii toe te voegen. Pas op: niet koken. Zie de totaalformule op blz. xxxv. Onmiddellijk toepassen. Precies dertien minuten laten inwerken. Zeer voorzichtig verwijderen.


    Septimus floot zachtjes. ‘Dat klinkt behoorlijk ingewikkeld.’


    ‘Het is ook behoorlijk ingewikkeld,’ antwoordde tante Zelda. ‘Ik heb wel een uur nodig om het te Mengen. Maar ik weet wel dat ik alle ingrediënten heb. Ik heb altijd een fles Boilgif in de kluis, en vorig jaar heb ik wat stekelzaad gekocht op de Magiekmarkt.’ Ze stond op en verdween weer in haar medicijnkast.


    Septimus bleef naast Woudjong zitten, die daar heel wit en roerloos lag, als een stuk steen in de zon, terwijl de Duystere koorts hem vanbinnen opbrandde. Bezorgd keek Septimus naar de stevig gesloten deur van de toverdrankenkast. Hij kende die deur nog goed van zijn eerdere bezoek aan tante Zelda. Erachter was een kleine, donkere kast, helemaal vol met tante Zelda’s kostbaarste, bijzonderste toverdranken – en een luik naar de tunnel die ooit naar de oude tempel had geleid waar de Drakenboot honderden jaren lang onder de aarde had gelegen. Maar in de Grote Storm waren de muren van de tempel weggespoeld, en tante Zelda gebruikte de tunnel tegenwoordig om snel bij haar koolveldje te komen.


    Jenna’s silhouet verscheen in het heldere licht van de deuropening. ‘Hoe gaat het met hem?’ vroeg ze met bezorgde stem.


    ‘Niet zo goed volgens mij,’ antwoordde Septimus zacht. ‘Tante Zelda is een heel ingewikkeld middel voor hem aan het maken.’


    Jenna kwam naast Septimus zitten. ‘Zou het wel weer goed komen met hem, Sep?’


    ‘Ik weet het niet... O, dat is vlug!’


    Tante Zelda was opeens met een rood hoofd uit de kast gekomen. ‘Moerasgif. Ik heb vers Moerasgif nodig. Geloof het of niet, vérs! Wat een ellendig recept. Wil je het alsjeblieft aan de Groezel gaan vragen? Nu meteen. Alsjeblieft?’


    Septimus sprong op.


    ‘Nee, Sep, blijf jij maar bij hem. Ik ga wel,’ zei Jenna.


    ‘Zeg tegen de Groezel dat het dringend is,’ riep tante Zelda Jenna achterna. ‘Als hij moeilijk doet, niks van aantrekken.’


    


    De Groezel dééd moeilijk. Jenna moest hem drie keer roepen voor het grote bruine moeraswezen in een zee van zwarte bellen oprees uit zijn modderig verblijf.


    ‘Mag een Groezel g’neens ’n slaapje doen op de heetste dag van ’t jaar?’ vroeg hij humeurig, zijn zwarte ogen boos dichtknijpend in het felle zonlicht. ‘Tizzer nú weer?’


    ‘Het spijt me erg, Groezel,’ zei Jenna verontschuldigend, ‘maar tante Zelda heeft dringend vers Moerasgif nodig en ze...’


    ‘Moerasgif? Moet ík Moerasgif gaan haal’n?’


    ‘Alsjeblieft, Groezel,’ smeekte Jenna. ‘Het is voor de jongen die zijn handen heeft verbrand. Hij is erg ziek.’


    ‘Och. Spijt me dat te hoor’n. Spijt me nog meer er nu weer uit te moet’n, in die hete zon, en dat ik niet verder kan slaap’n. Om maar te zwijg’n van al die walgelijke slakk’n waar ik onder moet wroet’n!’ De Groezel huiverde en blies een grote bel uit zijn stompe, zeehondachtige neus. Jenna ving een vleug op van de beroemde Groezeladem. Ze deed een stap achteruit en wankelde even. Groezeladem was in de hete zon zelfs nog sterker.


    ‘Ga maar aan Zelda zegg’n dat ik het Moerasgif kom breng’n zodra ik wat gevond’n heb,’ zei de Groezel, en met die woorden zonk hij weer weg in de modder.


    Een paar minuten later zag Jenna hem aan de oppervlakte komen in de Grocht, een brede geul die helemaal om het eiland heen liep. Ze zag de Groezel met grote snelheid de geulen en sloten door zwemmen die vanuit de Grocht door het moeras leidden, totdat hij na enige tijd bij de Dertig Meter Diepe Kuil aankwam waar het Moerasgif groeide. Jenna zag hem zijn hoofd uit het water opheffen om diep adem te halen. Toen verdween hij.


    De Groezel sloot zijn oren en neusgaten en zonk als een steen naar de bodem van de Dertig Meter Diepe Kuil. Hij was een bekwame duiker en hij kon minstens een uur lang zijn adem inhouden, dus tegen dat gedeelte van zijn opdracht had hij geen enkel bezwaar. Waar hij wel bezwaar tegen had waren de dingen die hij, zoals hij wist, zou aantreffen op de bodem van de kuil. De Groezel was echt niet zo teergevoelig, maar de Grote Witte Naakte Moerasslakken, die altijd half in staat van ontbinding verkeerden, bezorgden hem de rillingen. Op de bodem van de kuil leefde een stapel van die reuzenslakken, en onder die stapel groeide het Moerasgif, gevoed door dat rottende slakkenvlees. Moerasgif was een heel krachtige katalysator voor toverdranken, maar vérs Moerasgif... De Groezel schudde afkeurend zijn hoofd. Geknoei met vers Moerasgif... hij hoopte maar dat Zelda wist wat ze deed.


    Jenna zat bij de Grocht te wachten tot de Groezel weer boven zou komen. Om de tijd te doden raapte ze een paar grijze kiezelsteentjes op en streelde ze, om te kijken of een ervan misschien haar oude troetelsteen was, Troetel Rotsenberg. Silas had haar die gegeven toen ze tien werd, maar tijdens Jenna’s laatste Midzomerbezoek was hij weggelopen. Jenna hoopte nog altijd dat ze hem terug zou vinden, maar geen van de steentjes die ze streelde stak zijn korte dikke beentjes uit, zoals Troetel gedaan zou hebben. Ze zuchtte, gooide de steentjes een voor een in de Grocht en hoopte maar dat de Groezel niet al te lang weg zou blijven.


    Jenna was niet de enige die op de Groezel wachtte. Naast de Dertig Meter Diepe Kuil, op een plek met zacht gras, lag de lange, magere gestalte van een jongen. Hij was gekleed in een slecht passende lapjesbroek en een wijde tuniek van grof geweven stof. Ondanks al tante Zelda’s inspanningen om hem vet te mesten was Merrin Meredith, de voormalig Leerling van DomDaniël, nog altijd zo mager als een talhout. Het was nu al langer dan een jaar geleden dat tante Zelda hem had gered en verpleegd nadat hij Verzwolgen was door zijn vroegere Meester, maar nog altijd stond de schok van die ervaring in zijn donkergrijze ogen te lezen. Als hij een goede dag had kon hij het gezelschap van tante Zelda wel verdragen, maar op slechte dagen – dit was er een van – kon hij niet in haar buurt zijn, en in iemand anders’ buurt al evenmin. Op zulke dagen had Merrin nog altijd het gevoel dat hij Verzwolgen was, dat hij niet echt bestond.


    Merrin was kwaad. Hij was al kwaad vanaf het ogenblik dat er een babbelzieke rat was aangekomen met een dringend verzoek aan de Groezel om met de kano naar de Havenkant van het Moeras te varen om daar dat verschrikkelijke Prinsesje op te halen. Merrin was blijven rondhangen bij de geul die van de Havenkant het moeras binnenkwam, en toen hij de kano in het vizier kreeg was hij alleen nog maar kwader geworden.


    Daar zat inderdaad dat verwaande Prinsessekind, voor in de kano, zoals hij verwacht had. Maar er waren nog drie anderen bij. Drie maar liefst! Een van hen zag er niet zo kwaad uit. Het was een magere, vuile jongen die Merrin deed denken aan de huiswolf die zijn vroegere Meester een tijdje gehad had. Maar die andere twee waren wel de laatsten die Merrin wilde ontmoeten. Om te beginnen die ellendige Nicko, die hem een zwijn had genoemd en die zijn arm zo hard had omgedraaid dat het vreselijk zeer deed. Maar het ergste was dat rotjoch dat zijn naam gestolen had, die Septimus Heap. Zíjn naam. Het hielp niets dat tante Zelda hem aldoor maar voorhield dat hij eigenlijk Merrin Meredith heette – wat wist zij er nu helemaal van? Hij had zijn hele leven Septimus Heap geheten. Het was misschien een achterlijke naam, maar hij wist niet beter of hij heette zo.


    In een kwade bui was Merrin naar zijn plekje gegaan bij de Dertig Meter Diepe Kuil. Hij wist dat hij daar niet gestoord zou worden totdat tante Zelda hem tegen het vallen van de avond terugriep. Maar nu was hij tóch gestoord, tot zijn ergernis, en nog wel door die stinkende ouwe Groezel.


    Merrin lag kwaad in het gras, prikte aldoor met een puntige stok in de modder en wachtte tot de Groezel hem eindelijk met rust zou laten. Na een eeuw of zo klonk er een gegorgel en gespetter naast hem, en zag hij het hoofd van de Groezel uit het dikke bruine water oprijzen. Merrin zei niets. Hij was op zijn hoede voor de Groezel, zoals hij voor alle schepsels op zijn hoede was. De Groezel schudde zijn hoofd en spuugde een fontein van smerig stinkend water uit, voor een deel over Merrin heen.


    ‘Smerig,’ zei de Groezel tegen Merrin. ‘Weerzinwekk’nde ding’n.’ Er zit’n er daar bened’n meer dan ooit, moest ze gewoon opzij schep’n! Moet nog daag’n lang rest’n slak onder m’n nagels v’ndaan haal’n! Jakkes!’ De Groezel huiverde. ‘Maar ik heb het Moerasgif voor Zelda.’ Hij hield een handvol kronkelige witte slierten omhoog, die onmiddellijk begonnen te verschrompelen in het zonlicht. ‘O jee,’ zei de Groezel, en dompelde ze meteen weer onder. ‘Ze moet’n niet uitdroog’n!’ En toen zwom hij weg, door de geulen naar de Grocht, waar Jenna hem zag aankomen. Ze holde naar de brug, hem tegemoet.


    Merrin keek naar haar en intussen reeg hij met een welgemikte stoot een nietsvermoedende Moeraskever aan zijn stok.
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    Er hadden twee kleine explosies plaatsgehad in de toverdrankenkast, en toen tante Zelda het verse Moerasgif had toegevoegd aan haar mengsel was er een heleboel stinkende groene rook onder de deur vandaan gekomen, maar nu, eindelijk, nadat ze dertien druppels van het Stekelzaadbrouwsel op zijn tong had laten vallen, was Woudjong rustig in slaap gevallen.


    De Midzomerzon was net ondergegaan. Jenna, Nicko en Septimus zaten op de drempel te kijken naar de laatste rode strepen en naar Venus, een gloeiend lichtpuntje dat steeds feller begon te stralen in de donker wordende avondhemel. Merrin hield zich zoveel mogelijk op afstand. Hij was achter in het huisje bezig zijn grote mierencollectie, die hij van tante Zelda mocht houden in een verzameling oude toverdrankflessen, te voederen en te tellen.


    Tegen middernacht werd het tijd voor Jenna’s jaarlijkse bezoek aan de Drakenboot, en stak tante Zelda een lantaarn aan. Merrin was al boven, weggekropen onder zijn deken. Hij zei wel aldoor tegen zichzelf dat het hem niks kon schelen wat dat stel gekken ging uitvoeren op die stomme boot, maar toch kon hij het niet laten uit het zolderraampje te kijken dat uitzag op de Grocht, waar de Drakenboot lag aangemeerd.


    Wat Merrin niet begreep – want tante Zelda, die wist dat hij ervan genoot levende wezens pijn te doen, had hem dat niet verteld – was dat de Drakenboot werkelijk voor een deel een echte, levende draak was. Honderden en honderden jaren geleden was de Drakenboot een complete draak geweest. Het was een heel zeldzaam schepsel, uitgebroed door Hotep-Ra, de eerste Buitengewone Tovenaar, lang voor hij er ook maar over droomde om naar de Burcht te reizen en de Tovenaarstoren te bouwen. Vele jaren later, in de verschrikkelijke nacht dat Hotep-Ra zijn land moest ontvluchten en zijn reis naar het noorden begon, had de draak zich in een prachtige boot Getransformeerd om hem te redden van zijn belagers. Dat was een genereus gebaar, want een draak kan maar één keer in haar leven een dergelijke verandering ondergaan. De draak van Hotep-Ra wist dus dat ze voor altijd een boot zou blijven.


    De kop en hals van de levende draak vormden de voorsteven, en aan het achterschip ontsproot haar stekelige staart. De zeilen waren haar vleugels, keurig opgevouwen langs de zijden van de grote houten romp. Toen ze zich Transformeerde waren de ribben van de draak de ribben van de romp geworden, waaraan de gebogen planken waren bevestigd, en haar ruggengraat, die over de hele lengte van de romp liep, was de kiel. Diep verborgen in een afgesloten ruim dat nog nooit door iemand was geopend – zelfs niet door tante Zelda – klopte langzaam en geluidloos haar hart.


    In het licht van de lantaarn zag Merrin tante Zelda met Jenna naar de Drakenboot lopen. Even bleven ze bij de voorsteven staan en keken op naar de groen met gouden kop van de draak. En tot zijn verbijstering zag Merrin toen de drakenkop bewegen! Jenna stond roerloos in de gele gloed van de lantaarn en de voorsteven van de boot boog zich naar haar toe, totdat de kop van de draak op dezelfde hoogte was als Jenna’s gezicht. De smaragdgroene ogen van de draak keken recht in die van Jenna en wierpen een diepgroene gloed over haar donkere haar. Het leek wel of ze zonder woorden met elkaar praatten, dacht Merrin. Hij zag hoe Jenna haar hand uitstak om de neus van de draak te strelen. Op de een of andere manier wist hij dat die neus zacht en warm was. Merrin zou de draak ook graag willen aanraken, maar dat was voor hem niet weggelegd. En ook niet, zag hij tot zijn tevredenheid, voor die Septimus Heap en die vechtjas, want zij bleven achter in de schaduw om toe te kijken, net als hijzelf.


    Merrin zag dat Jenna haar oor dicht bij de drakenkop bracht. Het leek wel of Jenna’s glimlach verdween en plaatsmaakte voor een bezorgde frons, en hij vroeg zich af wat de draak gezegd zou hebben. Merrin wilde altijd erg graag weten waar mensen het over hadden. Toen hij DomDaniëls Leerling was had hij de gewoonte ontwikkeld andere mensen af te luisteren wanneer ze hun plannetjes smeedden, vooral omdat er nooit iemand iets tegen hem zei, en dit de enige manier voor hem was om mensenstemmen te horen die niet tegen hem tekeer gingen. Nu was hij zo geboeid door het tafereel daar aan de Grocht, dat hij ongeduldig heen en weer stond te springen bij het zolderraam en dolgraag wilde weten wat er gezegd werd.


    Merrin besefte niet dat níémand kon horen wat er gezegd werd. Zijn eerste indruk klopte: Jenna en de draak praatten met elkaar zonder woorden, zoals alle Koninginnen door de eeuwen heen hadden gedaan met de Drakenboot. Elke Midzomerdag, wanneer de kracht van de Drakenboot het grootst was, bezocht de Burchtkoningin de boot. Het was al honderden, honderden jaren geleden dat een Burchtkoningin voor het eerst de Drakenboot bezocht, nadat die op weg naar de Burcht schipbreuk had geleden in de monding van de rivier, en gerepareerd werd door de scheepsbouwers van Hotep-Ra. Dat waren zonnige bezoeken, en in de heldere Moeraslucht kwam de Drakenboot weer op krachten. Maar toen Hotep-Ra oud en zwak werd en zijn plannen begonnen te mislukken, maakte hij zich zorgen om de veiligheid van de Drakenboot. Ze werd opgeborgen in een oude ondergrondse tempel op het eiland waar tante Zelda nu woonde. In opdracht van Hotep-Ra werd de Drakenboot altijd bewaakt door een Hoedster, en op elke Midzomerdag bezocht door een Koningin. Niemand wist nog waarom, want alles wat Hotep-Ra ooit opgeschreven had was verlorengegaan. Alle Hoedsters en alle Koninginnen wisten dat dit een van de twee dingen was die de veiligheid van de Burcht waarborgden. Het tweede was de aanwezigheid van de Koningin.


    Nu was het bezoek voltooid. Merrin zag hoe Jenna haar armen om de hals van de draak sloeg, als om afscheid van haar te nemen. Toen ze haar armen liet zakken zag hij de draak langzaam haar hals strekken tot haar kop weer in de gewone positie stond en ze alleen nog maar een mooie boot was. Nog even keek Jenna naar de Drakenboot. Toen liep ze met tante Zelda weer terug het pad op. Toen ze dichter bij het huisje kwamen kon Merrin ze niet meer zien. Hij was opeens heel soezerig, alsof dat langzame, zwijgende tafereel daar buiten een merkwaardig slaapverwekkend effect op hem had. In plaats van boven aan de trap te gaan staan luisteren, zoals hij gewoonlijk deed, kroop hij meteen in bed en viel in slaap. Voor het eerst had Merrin geen nachtmerries.


    Beneden had tante Zelda een vuurtje gestookt van appelhout. Ze schonk feestelijke glaasjes pastinaak-koolsap. Midzomernacht was een belangrijke nacht voor alle Witte Heksen, maar vooral voor de Witte Heks die Hoedster was op Drakkeneiland. Tante Zelda was de laatste Hoedster van een heel lange reeks, maar zij was de eerste die de Drakenboot voor haar huis had liggen, alsof het een gewone moerasschuit was. In het verleden hadden in de Midzomernacht de eerdere Hoedsters hun Koningin via het luik in de toverdrankenkast mee de tunnel in genomen naar de oude tempel, waar de Drakenboot was opgeborgen door de eerste Drakenmeester, Hotep-Ra.


    De tweede Drakenmeester van de Drakenboot zat nu bij het vuur zijn pastinaak-koolsap te drinken en te prutsen aan de Drakenring die hij aan zijn rechterwijsvinger droeg. ‘Wat is er, Jen?’ vroeg hij. ‘Wat zei ze? Vertel het maar.’


    Jenna gaf geen antwoord. Nadenkend staarde ze in het vuur.


    Tante Zelda kwam naast hen zitten. ‘Je mag de Koningin – of de aanstaande Koningin – nooit vragen wat de draak gezegd heeft. Zelfs in de oude tijd, toen de Buitengewone Tovenaars van de Drakenboot wisten, zouden ze dat nooit hebben durven vragen,’ zei ze streng tegen Septimus.


    ‘O. Maar Jen wil het best vertellen, ja toch Jen? Hoe dan ook, als het iets ergs is kan ze het maar beter met iemand delen.’


    Jenna keek op van het vuur. ‘Septimus mag dat best vragen van mij,’ zei ze.


    ‘Dat snap ik wel,’ zei tante Zelda. ‘Maar je moet weten hoe het hoort bij dit soort dingen, hoe het altijd geweest is. En nu je... och, hemeltje... nu je moeder er niet meer is om het je allemaal te vertellen, vind ik dat ik je zoveel moet bijbrengen als ik kan.’


    Jenna zweeg. Na een poos zei ze: ‘Ik wil heus graag vertellen wat de draak tegen mij zei. Ze zei dat ze weet dat er een Duystere in aantocht is. Ze zei dat ze hier niet langer veilig is...’


    ‘Natuurlijk is ze hier veilig,’ stoof tante Zelda op. ‘Ze is hier bij míj, ik ben de Hoedster. Ik Behoed haar.’


    Jenna ging verder. Ze sprak heel zacht en heel kalm, en al die tijd staarde ze in het vuur, omdat ze niet in staat was tante Zelda aan te kijken terwijl ze haar al dat onwelkome nieuws moest brengen. ‘De draak zei dat ze sinds de tempel is weggespoeld, en ze buiten ligt, verwacht dat een Duystere haar zal vinden.’


    ‘Maar waarom heeft ze dat dan vorig jaar niet gezegd toen je haar kwam opzoeken?’ vroeg tante Zelda nogal misnoegd.


    ‘Dat weet ik niet,’ zei Jenna. ‘Misschien wilde ze niet dat wij haar weer onder de grond stopten. Ze is ook maar een mens – ik bedoel, een draak. Ze vindt de zon zo heerlijk, en de geur van het moeras.’


    ‘Juist ja,’ zei tante Zelda. ‘Het zou vreselijk zijn om haar weer weg te bergen. En ze is zo mooi. Ik praat aldoor tegen haar, nu ze daar ligt.’


    Jenna wist niet goed hoe ze nu aan tante Zelda moest vertellen wat de Drakenboot haar had gevraagd. ‘Ze zegt dat ze weg moet,’ zei Jenna zacht.


    ‘Wát zegt ze?’ Tante Zelda snakte naar adem.


    ‘Ze wil dat ik haar nieuwe Drakenmeester vraag om haar in veiligheid te brengen – om haar te beschermen, net als de oude Meester deed toen hij haar in de oude tempel verborg. Het spijt me zo, tante Zelda, maar dat zei ze. Ze zei dat voor haar de Tijd Gekomen is om haar reis naar de Burcht te volbrengen.’


    ‘Maar ik ben de Hoedster,’ protesteerde tante Zelda. ‘Er zijn hier altijd Hoedsters geweest... en ik heb de Hoedstergelofte afgelegd dat ik haar altijd zal Behoeden. En dat zal ik ook doen. Ik kan haar niet weg laten gaan. Ik kan het gewoon niet!’ Met moeite kwam ze overeind van het krukje waarop ze zat. ‘Ik ga een boterhammetje met kool maken. Wie wil er ook een?’


    Jenna en Nicko schudde hun hoofd, maar Septimus aarzelde even. Sinds hij Leerling geworden was miste hij tante Zelda’s boterhammen met kool. Marcia had er een voor hem gemaakt toen hij jarig was, maar die smaakte heel anders. Toch schudde ook hij van nee. Hij had eigenlijk niet zo’n honger.


    Septimus zat op de vloer bij het vuur te piekeren over wat hij met de Drakenboot zou moeten doen – en over wat tante Zelda zou zeggen wanneer hij het inderdaad deed. Opeens voelde hij dat er iets naar hem pikte. Dat zou Bert wel zijn, dacht hij, en hij stak zijn arm al uit om haar weg te jagen. Bert was de kat van tante Zelda, die de gedaante van een eend had aangenomen en de gewoonte had naar iedereen te pikken die op haar plaats bij het vuur zat. Maar Bert was nergens te bekennen.


    ‘Wat is er, Sep?’ vroeg Nicko.


    ‘Er pikte iets naar me. Maar Bert is niet in de buurt... Au! Nu weer!’ Septimus sprong op. ‘Aah! Er zit iets in mijn zak! Het bijt!’


    ‘Hu!’ griezelde Jenna. ‘Dat is vast zo’n Modderhapper. Toen ik op de Groezel zat te wachten zag ik ze overal rondspringen. Doe hem gauw weg, Sep. Smijt hem de deur uit, gauw!’


    Septimus stoof naar de deur.


    ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg tante Zelda, die terugkwam met een vuistdikke boterham met kool in haar hand.


    ‘Sep heeft een Modderhapper in zijn zak,’ zei Jenna. ‘Hij bijt.’


    ‘Krengen van beesten,’ zei tante Zelda. ‘Zorg dat je hem naar de overkant van de Grocht gooit, Sep, anders komt hij zo weer binnenwandelen.’


    Septimus deed de deur open en keerde voorzichtig zijn zak binnenstebuiten. Tot zijn verbazing zat er niets in. Maar toen zijn hand in de buurt kwam van zijn Leerlinggordel, verscheen er opeens een kopje uit een groot gat dat in de buidel was gekomen die hij om zijn middel droeg. Het beet hem in zijn vinger – het beet hard, en deze keer liet het niet los.


    ‘Aaah!’ krijste Septimus. Hij danste in het rond en schudde verwoed met zijn hand om dat groene ding kwijt te raken, dat zijn scherpe tanden in zijn wijsvinger had gezet, net boven de Drakenring.


    ‘Goeie genade!’ riep tante Zelda, ‘wat heb je daar nou?’


    ‘Haal dat ding van me af!’ schreeuwde Septimus. Hij durfde niet te kijken. Het groene beest, dat nog niet ontdekt had hoe het moest bijten en luchthappen tegelijkertijd, nam een adempauze en liet Septimus vinger los. Septimus schudde nog een keer wild met zijn hand. Het groene beest vloog met een boog door de lucht en kwam op een haar na in tante Zelda’s verzameling bezems terecht, die aan de dakspanten hing. Allemaal zagen ze hoe het schepseltje op het hoogste punt van zijn luchtreis twee vleugeltjes uitsloeg, waarmee het onhandig flapperde terwijl het rechtstreeks op Jenna af koerste en ten slotte op haar schoot landde.


    Jenna zat doodstil en staarde verbijsterd naar een net uitgekomen draakje.
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    Brandneus
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    ‘Daar zit je aan vast,’ zei tante Zelda. Ze was zijn bloedende vinger aan het verbinden. ‘Hij heeft je Ingeprent toen hij al zijn tanden in je vinger zette. Je krijgt er nog heel wat mee te stellen, hoor, als hij groot wordt. Je moet ergens een handboek over de opvoeding van Draken zien te vinden. Hoewel ik niet zou weten waar je zoiets tegenwoordig vandaan zou moeten halen.’


    Septimus zat naar de gebarsten overblijfselen te kijken van de steen die Jenna hem gegeven had tijdens hun eerdere verblijf bij tante Zelda. Toen Septimus haar hielp ontsnappen aan de Jager had ze hem gevonden in de tunnel naar de tempel waar de Drakenboot verborgen was. Septimus had die steen altijd gekoesterd, het was het eerste cadeautje dat hij ooit van iemand had gekregen. Hij hield zijn gekromde handen tegen elkaar, met daarin de dikke stukken groene eierschaal. Hij staarde ernaar en kon gewoon niet geloven dat zijn mooie steen een drakenei was geweest. Hoeveel kans had je daar nu helemaal op, vroeg hij zich af.


    Die kans was inderdaad heel klein. Septimus wist niet dat er over de hele wereld verspreid maar ongeveer vijfhonderd drakeneieren voorkwamen, en dat het al vele, vele jaren geleden was dat een mens een drakenei had helpen uitkomen. Drakeneieren worden gewoonlijk gevonden in oude, verlaten drakenholen, en veel mensen rapen ze op en houden ze omdat ze zo mooi glanzen. Niet alle drakeneieren zijn groen. Vaak zijn ze blauw, en heel af en toe wordt er een rood ei aangetroffen. Maar meestal liggen ze in een vitrine, of in een oude schoenendoos, en komen ze nooit uit, want met een drakenei moet eerst van alles gebeuren, en dan nog in de juiste volgorde en binnen een bepaalde tijd, wil er een klein draakje uitkomen. De laatste keer was al vijfhonderd jaar geleden, op een onbewoond eilandje, waar een eenzame zeeman die schipbreuk had geleden op een ochtend wakker werd en merkte dat uit zijn geliefkoosde blauwe steen plotseling een bijzonder lastige makker tevoorschijn was gekomen.


    Net als die gestrande zeeman had Septimus zonder het te beseffen al die dingen gedaan die nodig waren om een slapend drakenei uit te broeden. Hij had met het uitbroeden een begin gemaakt door bij zijn laatste bezoek aan tante Zelda het ei dicht bij het vuur neer te leggen. Een drakenei heeft minstens vierentwintig uur zevenentwintig graden Celsius nodig om het proces op gang te brengen. En dan nog één jaar en één dag voortdurende warmte en beweging.


    Nadat hij het drakenei gered had van de hete plek bij het vuur, had Septimus besloten het voortaan in zijn zak te houden, waardoor het niet alleen de benodigde warmte kreeg, maar ook beweging. Een draakje komt niet alleen door warmte uit het ei, het moet denken dat zijn moeder met hem rondloopt, en dus in de buurt zal zijn om voor hem te zorgen wanneer hij uitkomt. Voor een drakenei betekent geen beweging geen moeder. Zonder het te weten had Septimus het ei een jaar en een dag warmte gegeven, en genoeg geren en gehol en gespring om het kleine draakje ervan te overtuigen dat zijn moeder bijzonder levendig was. Na een jaar en een dag was een draakje bijna klaar om uit te komen, maar zelfs dan kon er nog van alles misgaan. Het had een harde tik nodig om wakker te worden – als het die niet kreeg binnen zes maanden kwam het niet meer uit, en ging het dood. Normaal gesproken gebruikte een drakenmoeder deze periode om een veilige plek te zoeken waar het drakenkind veilig kon uitkomen en opgroeien. Wanneer ze die plek had gevonden, beet ze zachtjes in het ei. Gelukkig maar voor het ei van Septimus hadden de veelvraten de taak van de moeder overgenomen toen ze hun tanden braken op de buitenste schil. Op dat ogenblik was het draakje bijna klaar om uit te komen, maar nog niet helemaal. Er was nog één ding nodig, en dat werd niet door Septimus geleverd, maar door zijn broer Simon. Het drakenei had een vleug Duysternisse nodig.


    Elke drakenmoeder had weer een andere manier om daaraan te komen. Sommige vingen een voorbijkomend Ding en lieten dat aan het ei zien, sommige legden hun ei een nacht lang voor het huis van een Duystere Heks, en hoopten dan dat het er de volgende morgen nog zou liggen. Sommige draken hadden zelf genoeg Duysternisse, en hoefden die niet ergens anders te gaan zoeken. Toen Simons mantel een slang was geworden die zich rond Septimus en het ei had gekronkeld, was aan de laatste voorwaarde voldaan en kon het beginnen: het draakje zou dan na twaalf uur uit het ei komen. En dat had het gedaan.


    ‘Ik weet niet veel over draken, tenminste, niet over pas uitgekomen draken,’ zei tante Zelda, terwijl ze Septimus’ vinger verbond en haar laatste hap boterham met kool doorslikte. ‘Maar ik weet wel dat je ze heel snel een naam moet geven. Als ze te lang zonder naam zijn worden ze Naamloos, en dan komen ze helemaal niet als je ze roept. Het is hoe dan ook al moeilijk genoeg, begrijp ik, om te zorgen dat ze naar je luisteren. En je moet ze de eerste vierentwintig uur de hele tijd bij je houden. Dus geef hem nu maar terug aan Septimus, Jenna.’


    ‘Hier, Sep,’ zei Jenna; ze klonk een beetje spijtig. Ze schepte het gevleugelde hagedisje van haar schoot en gaf het aan Septimus. ‘Lief, hè?’


    Septimus keek naar het slapende draakje dat opgekruld in zijn handpalm lag. Het was verbazend zwaar voor zo’n klein beestje. Het voelde koel aan, en even glad als het ei waaruit het gekomen was.


    Nicko gaapte luidruchtig en slaperig rekte hij zich uit. ‘Ik moet naar bed,’ zei hij. Dat gegaap was erg aanstekelijk.


    ‘Eerst een naam geven, dan slapen,’ zei tante Zelda. ‘Wat zal het worden?’


    Septimus zat naar het draakje te staren en had geen idee. Nicko had hem aan het geeuwen gebracht. Hij was veel te moe om drakennamen te verzinnen. Opeens ging het draakje rechtop zitten en hoestte een stukje eivlies op, waarbij uit zijn neusgaten twee vlammetjes schoten, die Septimus’ hand schroeiden.


    ‘Au!’ riep hij verschrikt. ‘Hij blaast vuur uit zijn neus! Ik heb het: Brandneus! Zo heet hij!’


    ‘Nou, toe dan!’ zei tante Zelda.


    ‘Wat moet ik doen?’ vroeg Septimus, met zijn verbrande vingertoppen in zijn mond.


    ‘Met draken moet je alles volgens de regels doen,’ legde tante Zelda uit. ‘Je moet nu iets zeggen... even denken hoor... O trouwe makker, dapp’re maat, die in gevaar mij nooit verlaat, Brandneus zul je heten – of Snoetebol of Dirk of wat voor naam je dan ook gekozen hebt.’


    Septimus keek naar het draakje in zijn hand en prevelde vermoeid: ‘O trouwe makker, dapp’re maat, die in gevaar mij nooit verlaat, Brandneus zul je heten.’ Het draakje keek terug zonder met zijn groene ogen te knipperen, en hoestte nog een stukje eivlies op.


    ‘Hè bah,’ zei Septimus.


    


    Die nacht kreeg Septimus niet erg veel slaap. Brandneus was erg onrustig. Telkens wanneer Septimus wegdoezelde knabbelde de draak aan zijn vingers of krabde aan zijn kleren met zijn scherpe klauwen. Uiteindelijk stopte Septimus het beestje kwaad terug in de buidel waarin hij het ei bewaard had, en toen ging het eindelijk slapen.


    De volgende morgen werden ze allemaal veel te vroeg wakker gemaakt door Brandneus, die woest tegen het raam op fladderde, als een vlinder die naar buiten probeerde te komen.


    ‘Zeg dat hij zich koest houdt, Sep,’ brabbelde Nicko terwijl hij zijn kussen over zijn hoofd heen trok om weer te gaan slapen. Septimus kwam uit bed en haalde Brandneus van de ruit. Hij begon al een beetje te begrijpen wat tante Zelda bedoeld had toen ze zei dat het lastig was een jong draakje te hebben. Het beestje krabde aan zijn handen met zijn scherpe klauwtjes, tot Septimus hem terugstopte in de buidel.


    De ochtendzon stond al hoog aan de hemel en straalde door de moerasnevels heen. Septimus wist dat hij nu veel te wakker was om weer in slaap te kunnen vallen. Hij keek naar Jenna, Nicko en Woudjong, die alle drie nog in hun dekbed gewikkeld lagen en weer waren gaan slapen. Hij wilde niet dat Brandneus ze opnieuw zou storen, dus besloot hij het draakje mee naar buiten te nemen voor zijn allereerste teug ochtendlucht.


    Zachtjes trok hij de zware deur achter zich dicht en liep het pad af naar de Drakenboot. Daar was al iemand.


    ‘Een mooie ochtend,’ zei tante Zelda peinzend.


    Septimus ging naast haar zitten op de houten brug over de Grocht. ‘Ik dacht dat de Drakenboot misschien haar kind zou willen zien. Ik bedoel, Brandneus zal toch wel uit een ei van de Drakenboot zijn gekomen?’


    ‘Dat lijkt me wel,’ zei tante Zelda. ‘Hoewel je het bij draken nooit weet. Maar Brandneus heeft jou Ingeprent, dus je moet de dingen maar niet nog ingewikkelder maken. Hier, ik heb dit voor je gevonden. Ik wist dat ik er ergens nog een had.’ Tante Zelda gaf Septimus een groen boekje, gebonden in iets wat verdacht veel op drakenhuid leek. De titel was Hoe de opvoeding van een draak te overleven: een praktische gids.


    ‘Maar wat je echt nodig hebt is natuurlijk De Almanak der Gevleugelde Hagedissen uit de Vroege Tijd,’ zei tante Zelda. ‘Maar volgens mij is die niet eens in de Piramidebibliotheek te vinden. Helaas waren die Almanakken op tamelijk ontvlambaar perkament geschreven, en ze zijn gewoon nergens meer te krijgen. Maar aan dit boekje heb je vast ook wel wat.’


    Septimus pakte het wat schimmelig ruikende boek en keek niet erg geïnteresseerd wat er op de achterkant stond.


    Dit boek heeft mijn leven gered. Niet één drakentand kan het omslag doorboren. Draag dit boek altijd bij u.


    Ik heb maar één vinger verloren tijdens de opvoeding van Grijptand, dankzij alle handige tips in deze waardevolle gids.


    Nadat ik Ingeprent was door Huppel lieten al mijn vrienden me in de steek en ik werd stapelgek, totdat ik dit boek las. Nu mag ik in de weekends het gesticht uit – vrienden zijn trouwens nergens goed voor.


    ‘Nou, bedankt, tante Zelda,’ zei Septimus somber.


    Septimus en tante Zelda zaten samen te zwijgen en diep in gedachten te luisteren naar de moerasgeluiden die begonnen te klinken, nu de warmte van de zomerdag door de mist heen drong en de wat minder luie moeraswezens wakker maakte. Net als Jenna had Septimus al die verschillende geluiden leren onderscheiden, en hij wist zeker dat hij de slobberende zuignappen hoorde van een paar Watergeesten, gevolgd door de scherpe beet van een Modderhapper en het gesplatter van jonge aaltjes. Al snel had de zon de laatste nevelslierten verjaagd. De blauwe hemel beloofde een smoorhete dag.


    Tante Zelda keek op naar al dat blauw. Ze had iets gespannens, merkte Septimus. Hij keek naar haar. Haar gerimpelde ronde gezicht, omlijst door het kroezige en nogal slordige grijze haar, stond bezorgd, en haar intens blauwe heksenogen glinsterden terwijl ze strak tuurden naar iets hoog in de hemel. Toen hees ze zichzelf overeind en greep Septimus’ hand.


    ‘Niet omhoogkijken,’ zei ze gedempt. ‘Niet gaan rennen, gewoon langzaam met mij terug naar binnen lopen.’


    Toen ze in het huisje waren deed tante Zelda geruisloos de zware voordeur dicht en leunde ertegenaan. Ze zag bleek, en ze had een bedroefde blik in haar ogen.


    ‘Jenna heeft gelijk,’ fluisterde tante Zelda, alsof ze tegen zichzelf praatte. ‘De Drakenboot zal moeten vertrekken...’


    ‘Maar waarom? Wat heeft u dan gezien buiten?’ vroeg Septimus. Maar eigenlijk wist hij het al.


    ‘Simon. Daarboven. Wachtend, als een gier.’


    Septimus haalde diep adem om die afschuwelijke steen die hij plotseling in zijn maag voelde de baas te worden. ‘Maak je geen zorgen, tante Zelda,’ zei hij tegen haar. ‘In de Burcht is de Drakenboot veilig. Ik breng haar daarnaartoe.’


    Maar hoe? Hij had geen flauw idee.
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    Vertrek
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    Merrin keek door zijn Verrekijker naar de Drakenboot. Hij had die Verrekijker half begraven in een Griezelhol gevonden toen hij weer eens in zijn eentje door de Moerassen struinde, en het was een geheimpje voor tante Zelda. Merrin vond het prettig geheimen te hebben voor tante Zelda. Alleen duurde het nooit lang, want ze kwam altijd overal achter. Maar hij wist zeker dat hij dit geheimpje tot nu toe goed had weten te bewaren, door de Verrekijker onder een platte steen te verbergen op het grasheuveltje naast de Dertig Meter Diepe Kuil. Merrin wist dat hij veilig was zolang tante Zelda hem niet met de Verrekijker betrapte, want zij kon onmogelijk de veenpoel oversteken die de Kuil omringde – alleen Merrin was licht en lenig genoeg om naar het heuveltje te komen, via de stapstenen die onder de oppervlakte van de veenpoel verborgen lagen.


    Merrin vermoedde, terecht, dat de Verrekijker ooit had toebehoord aan zijn oude Meester, DomDaniël. Het instrument had een zekere Duysternisse, waardoor Merrin aan vroeger herinnerd werd en zich op zijn gemak voelde. Het mocht dan geen gelukkige tijd zijn geweest, maar het leven was toen in elk geval spannend, en hij zat niet verborgen in een stinkend Moeras waar hij alleen maar kool te eten kreeg en als enige gezelschap een bemoeizuchtige oude heks had. Hij bracht de Verrekijker naar zijn ogen, ervoor zorgend dat de zon er niet in glinsterde, wat hem zou kunnen verraden. Hij glimlachte bij de gedachte dat híj nog in leven was in het Moeras, en dat DomDaniël nu alleen nog maar een verzameling botten was, kaalgevreten door de Griezels. Net goed, dacht Merrin genietend. Dan had die oude Duystere Tovenaar zijn trouwe Leerling maar niet zo gemeen moeten behandelen.


    Het was nu laat in de middag, en door de springvloed – want afgelopen nacht was het nieuwemaan geweest – liepen de vaargeulen van het Moeras vol. Merrins grasheuveltje was helemaal omringd door zwart, veenachtig moeraswater. Het Moeras lag heel stil in de slaperige namiddaghitte, en Merrin lag lui op zijn heuveltje. Hij had de hele middag gekeken naar het heen-en-weergeloop tussen het Hoedsterhuisje en de Drakenboot. Hij begreep niet wat er gaande was. Tante Zelda, meestal zo bedillerig, scheen niet te weten wat ze doen moest en hing almaar droefgeestig rond bij de Drakenboot, terwijl dat Prinsessekind en de vechtjas de mast hadden opgezet en aldoor tegen tante Zelda praatten. Die Septimus Heap zat al eeuwen op de boot en dat ergerde Merrin, want hij had er nooit een voet op mogen zetten. Merrin vroeg zich af wat Septimus aan het doen was; hij zag hem alleen maar naar het roer staan kijken, terwijl de vechtjas aan de Grocht stond en tegen hem praatte. Stomme jongens, dacht Merrin.


    ‘Kom Sep,’ zei Nicko. ‘Je hebt er al eerder voor gezorgd dat ze haar vleugels uitsloeg, dus dan kan je het nu ook. Het is een makkie.’


    ‘Maar ik weet niet wat ik toen deed, Nick. Ik bedoel, ík deed niks. De boot deed het zelf.’ Septimus stond nog altijd naar het roer te staren – hij durfde dat zware, gebeeldhouwde mahoniehouten gevaarte niet aan te raken. De laatste keer dat hij dat deed was de Drakenboot tot leven gekomen, en was ze naar zee gevaren.


    ‘Maar nu draag je immers de Drakenring, en toen niet, dus nu moet het nog gemakkelijker gaan. Ik snap niet waar je je druk over maakt, Sep. Niets zo eenvoudig als een boot.’


    Septimus keek naar zijn Drakenring. Hij was erg op die ring gesteld, maar op dat ogenblik wilde hij wel dat hij hem niet had – waarom moest híj nu uitgerekend Drakenmeester worden? Waarom niet Nicko? Die wist alles van boten.


    ‘Kom op, Septimus,’ klonk tante Zelda’s stem opzij van de boot. ‘Sommige dingen moeten nu eenmaal. Ik wil de Drakenboot niet kwijt, en jij wilt haar niet van mij weghalen. Maar ik móét haar laten gaan en jij móét haar meenemen. Zo zit het nu eenmaal. Ze moet naar de plaats gebracht waar ze wil zijn, waar ze veilig is. Dat is nu eenmaal het beste.’


    Septimus keek op van het roer. ‘Maar wat moet u dan, zonder haar?’


    ‘Ik ga de handen van Woudjong genezen, en ik hou een oogje op die verdoolde jongen, die zich bij de Dertig Meter Diepe Kuil schuilhoudt en die denkt dat ik hem niet zie loeren door de ellendige Duystere Verrekijker die hij gevonden heeft.’


    ‘Maar hoe kan 409 hier nu blijven, bij die afschuwelijke Leerling?’


    ‘Woudjong is veel te ziek om te reizen, Septimus. Maar Merrin zal hier niet zo lang meer zijn. Ik ben van plan hem terug te brengen naar zijn moeder.’


    ‘Zijn moeder? Heeft hij een móéder?’ Septimus keek stomverbaasd.


    Tante Zelda glimlachte. ‘Ja. Ik geloof dat zelfs Merrin een moeder heeft. En ik vermoed dat jullie bij haar gelogeerd hebben.’


    ‘Wát?’


    ‘In de Haven.’


    ‘Een van de heksen? O, dat zou best kunnen. Het is vast die hele gemene, die Veronica. Nu u het zegt, ze leek een beetje op hem.’


    Tante Zelda schudde haar hoofd. ‘Of je het geloven wil of niet: volgens mij is het Zuster Meredith.’


    ‘O, bah! Met al die dode baby’s. Die is nog erger dan een heks. Maar wanneer gaat u hem dan terugbrengen naar het Poppenhuis?’


    ‘Zodra Woudjong koortsvrij is en ik hem een dag alleen kan laten. Die brandwonden hebben veel meer tijd nodig om te genezen, er zit heel veel Duysternisse in. Er moet nog heel wat vers Moerasgif aan te pas komen.’


    Septimus keek bezorgd. ‘Het komt toch wel goed met hem?’


    ‘Ja. Het komt goed. Ik breng hem terug zodra hij beter is.’


    ‘Komt u dan naar de Burcht?’ vroeg Septimus verbaasd.


    ‘Tja, ik heb hier nu niets meer te doen,’ zei tante Zelda kordaat. ‘En bovendien hebben de Hoedsters altijd af en toe een bezoek afgelegd aan de Burcht. Ik weet zeker dat Marcia me graag zal ontvangen, na al die weken die zij hier heeft doorgebracht.’


    Septimus moest bij zichzelf lachen bij de gedachte aan tante Zelda in Marcia’s vertrekken.


    ‘Goed zo,’ zei tante Zelda toen ze zijn glimlach zag.


    


    Tien minuten later had Septimus afscheid genomen van Woudjong. Hij had hem beloofd dat hij hem gauw weer zou zien. Woudjong had zwakjes geglimlacht. ‘Misschien zie ik jou wel eerder,’ had hij gezegd. Toen waren zijn ogen dichtgevallen en was hij weer ingeslapen. Septimus was het huisje uit geslopen, met Brandneus stevig in een draakbestendige zak geknoopt, die tante Zelda voor hem had gevonden. Het draakje had de hele dag vast geslapen, maar het allerlaatste wat Septimus wilde was een Brandneus die wakker werd en het hem lastig maakte terwijl hij probeerde de Drakenboot op gang te krijgen.


    Nu zat Brandneus veilig weggeborgen in een kastje naast het roer. Septimus, Jenna en Nicko waren aan boord, klaar om te vertrekken. Tante Zelda stond bezorgd te kijken naar een klein grijs wolkje dat precies boven het huisje in de hemel hing. Ze had het wolkje naderbij zien drijven toen de Drakenboot in orde werd gebracht, en ze had dat toen vreemd gevonden, omdat het uit het noordoosten kwam en de wind uit het westen, daar was tante Zelda zeker van. Nu maakte ze zich zorgen, want het wolkje had zich al een halfuur niet bewogen. Dat was niet gewoon voor een wolk.


    Maar de Drakenboot was nu klaar. Het was tijd om te vertrekken.


    ‘Jenna,’ zei tante Zelda, ‘ik heb wat voor je.’ Ze ging op haar tenen staan en reikte Jenna iets aan. ‘Dit is de sleutel van de Koninginnekamer in het Paleis. Misschien... misschien heb je hem wel nodig.’


    Het was een zware gouden sleutel met in de kop een ronde smaragd, die Jenna aan de ogen van de draak deed denken. Jenna was verwonderd, want sinds ze er met Sarah en Silas was komen wonen, had ze het Paleis tot in alle hoeken verkend, maar de Koninginnekamer had ze nog nooit gezien.


    ‘Maar... maar waar is de Koninginnekamer dan?’ vroeg ze.


    ‘Eh... dat kan ik je niet zeggen, Jenna. Maar als de Tijd Rijp is, dan vind je hem wel, reken daar maar op.’


    ‘En... en wanneer is dat dan, tante Zelda?’ vroeg Jenna.


    ‘Als je de jonge Koningin wordt,’ was tante Zelda’s weinig duidelijke antwoord.


    ‘Eh... goed. Dank je wel, tante Zelda. Het is een erg mooie sleutel.’


    Tante Zelda deed een paar stappen achteruit. ‘Nu moeten jullie gaan,’ zei ze, gemaakt opgewekt. ‘Geen gelummel meer.’ Ze keek nog eens omhoog naar de wolk, die een schaduwtje over de voorsteven wierp.


    ‘Laat haar eerst achteruitvaren, de Grocht in, zover mogelijk van de brug vandaan!’ riep tante Zelda. ‘Ze moet de ruimte hebben voor een aanloop voor ze de lucht in kan.’


    ‘Oké, tante Zelda,’ gilde de Drakenmeester.


    ‘En denk erom dat je naar het noorden koerst, van de zon af.’


    ‘Ja, tante Zelda.’


    ‘En vlieg in vredesnaam niet te snel – tenzij het niet anders kan.’


    ‘Nee, tante Zelda.’


    ‘En niet de héle weg naar de Burcht vliegen, dan wordt ze te moe. Dalen zodra je in de buurt van de rivier bent.’


    ‘Maak je geen zorgen, tante Zelda.’


    ‘En...’


    ‘Tante Zelda, het gaat heus wel goed!’


    ‘Ja. Ja natuurlijk. Neem me niet kwalijk.’ Tante Zelda stapte nog wat verder achteruit om naar de glanzende gouden romp te kijken, en naar het iriserende groen van de drakenkop en de staart. Alles nam ze zorgvuldig in zich op, zodat ze in de lege dagen die ze tegemoet ging nog precies zou weten hoe de draak eruitzag.


    Septimus haalde diep adem en keek Nicko aan. ‘Klaar?’ vroeg hij.


    Nicko grijnsde. ‘Tot uw orders, Kapitein.’


    ‘Is de draak klaar, Jen?’


    Jen stond op de voorsteven met haar armen om de nek van de draak. Ze fluisterde haar iets toe en stak toen haar duim op naar Septimus. Septimus’ hart bonsde; hij kon niet meer terug, het was tijd om te vertrekken. Zenuwachtig legde hij zijn rechterhand op het roer.


    De draak draaide haar kop om en richtte haar smaragdgroene ogen op de kleine gestalte aan het roer. Ze herkende hem. Het was de jongen die haar uit haar ondergrondse gevangenis bevrijd had. Hij zag er iets anders uit. Die rode muts, die ze nogal mooi gevonden had, droeg hij nu niet, en hij was groter, steviger op de een of andere manier, en straalde meer Magiek uit dan toen. Maar het was nog steeds dezelfde jongen. Hij was nog altijd een beetje bang, en nog altijd wilde hij de dingen zo goed mogelijk doen. De draak vond dat prettig; hij zou haar naar de gewenste bestemming brengen.


    Septimus, zich er niet van bewust dat zij hem zojuist had goedgekeurd, keek de draak in de ogen. De hand die hij om het roer had geklemd was klam, en hij vroeg zich af wat hij moest doen.


    ‘Ze wil weten waar je haar naartoe brengt,’ riep Jenna opeens.


    ‘Zeg haar dat ik haar naar de plek breng waar ze naartoe wil. Ik breng haar naar de Burcht,’ antwoordde Septimus.


    De draak knikte. Langzaam draaide ze haar kop weer om, totdat haar fonkelende groene ogen op tante Zelda waren gericht. Toen boog ze haar krachtige nek, zo diep dat haar drakenhoofd op het gras voor tante Zelda’s voeten kwam te rusten. Tante Zelda knielde neer en sloeg haar armen om de grote groen met gouden kop.


    ‘Vaarwel, meisje,’ fluisterde tante Zelda met tranen in haar ogen. ‘We zien elkaar terug.’


    Tante Zelda liep naar de deur van haar huisje en de Drakenboot kwam in beweging. De vloed was op zijn hoogste punt; de Grocht was nu tot de rand gevuld met donkerbruin brak water. De Drakenboot was los. Met veel gekraak en gekreun voer ze achteruit, weg van de brug. Het reusachtige schepsel paste maar net tussen de met gras begroeide oevers van het rechte stuk Grocht waaraan het Hoedsterhuisje lag. Bij de eerste bocht van de Grocht kon de Drakenboot niet verder, en hield stil. Ze had maar een klein stuk Grocht ter beschikking voor haar aanloop. De draak keek er aarzelend naar, want ze had nog nooit vanuit zo’n krappe positie hoeven opstijgen. Toen ze met Hotep-Ra de zeven zeeën bevoer, was ze altijd vanuit een uitgestrekte, lege oceaan opgestegen, meestal omdat haar Meester genoeg kreeg van die lange dagen op zee en behoefte had aan een ander tempo. Zoiets als dit had ze nog nooit gedaan.


    Met moeite trok de draak haar vleugels uit de smalle ruimte tussen haar romp en de oevers van de Grocht en tilde ze op totdat ze hoog boven de mast uit kwamen. De grote, groene leerachtige plooien die twee hete zomers en één strenge winter lang opgevouwen langs haar flanken hadden gelegen, waren hard en droog, en toen de draak ze begon open te slaan, klonk er een oorverdovend geknars en gekreun, gevolgd door onheilspellende kraakgeluiden. Septimus, Nicko en Jenna hielden hun handen tegen hun oren en keken hoe de leerachtige plooien van de drakenvleugels zich pijnlijk openden, als twee enorme handen die zich strekken na een lange, diepe slaap. Alle drie hielden ze hun adem in, bang dat de drakenhuid tussen de ribben van de vleugels zou splijten, maar toen de plooien zich strekten en de zon op de glanzende groene schubben scheen, zagen ze dat alles in orde was, en dat ook deze keer de Drakenboot haar vleugels trots ten hemel sloeg.


    Ze was klaar voor vertrek.


    De draak haalde diep adem. Haar bemanning voelde een huivering door haar heen gaan. De vleugels begonnen te bewegen en brachten de warme lucht aan het kolken, zodat hun haar in hun ogen waaide. De gouden boot bewoog zich voorzichtig. De vleugels sloegen machtig en traag, telkens bijna tot op de grond en dan hoog de lucht in zwiepend, steeds krachtiger, totdat de Drakenboot opeens met een misselijkmakende schok naar voren schoot.


    ‘Stóp!’ krijste tante Zelda zo hard als ze kon. Niemand hoorde haar.


    Met woest klapperende vleugels, de kop naar voren, de spieren in de lange groene hals gespannen, scheurde de gouden boot door de Grocht in een fontein van water, en op het aller-, allerlaatste ogenblik – met een luide klap en het geluid van brekend hout – steeg ze op, waarbij ze het grootste gedeelte van de brug over de Grocht met zich meenam.


    Met grote snelheid vloog de Drakenboot steil omhoog en zwenkte af om over de Moerassen heen naar de rivier te vliegen. De restanten van de brug vielen naar beneden en kwamen vlak bij de Dertig Meter Diepe Kuil terecht, vlak voor een verbijsterde Merrin.


    Eindelijk was de Drakenboot op weg om haar reis naar de Burcht te volbrengen.
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    In de lucht
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    Met bonzend hart had tante Zelda staan toekijken hoe de Drakenboot de lucht in ging – het was een ongelooflijk gezicht. Tante Zelda had de boot al eens eerder zien vliegen, toen de draak slag gevoerd had met het schip van DomDaniël, de Wrake. Maar ze had er maar af en toe een glimp van kunnen opvangen, wanneer het bliksemde. Nu vloog de boot de heldere zomerhemel in. Het zonlicht glinsterde in haar gouden romp; het blauw en groen van haar enorme vleugels schitterde. Nu tante Zelda de Drakenboot, waar ze jaren en jaren voor gezorgd had, hoog boven haar zag wegvliegen, stokte haar adem en voelde ze haar maag ineenkrimpen.


    Maar er was nog een andere, veel akeliger reden dat tante Zelda’s maag bijzonder pijnlijk ineenkromp. Want toen de Drakenboot aan haar aanloop was begonnen door de Grocht, was de verdachte grijze wolk opeens naar voren geschoten en was er met een brullend geluid een verblindende lichtbal uit tevoorschijn gekomen, die op de boot gericht was. Tante Zelda had ‘stop!’ gegild, maar niemand had haar gehoord, en de Drakenboot had trouwens toch niet meer kunnen stoppen.


    Tante Zelda raapte een gehavende brugplank op – het enige stuk van de brug dat aan haar kant van de Grocht was neergekomen. En het was zoals ze gevreesd had: de plank was gedeeltelijk verkoold en voelde nog heet aan. De brug was geraakt door een Bliksemschicht.


    Tante Zelda tuurde naar de hemel. Ze hield van angst haar adem in. De Drakenboot was nog goed te zien, want ze vloog niet erg snel. Ze was gebouwd voor kalme, gelijkmatige langeafstandsvluchten, waarbij ze haar krachten spaarde. Majesteitelijk en met een ritmische vleugelslag zeilde ze boven de Moerassen van Moerrem, de kop geheven. Achter haar aan jakkerde het donkere wolkje. Tante Zelda’s knieën werden slap. Ze zakte neer op de grond en begon op haar nagels te bijten, iets wat ze nooit meer gedaan had sinds ze had zitten wachten op de uitslag van haar Heksenexamen.


    


    Aan boord van de Drakenboot was iedereen net weer zo’n beetje op adem gekomen. Tijdens die angstwekkende start had geen van drieën iets gemerkt van de Bliksemschicht, en ze hadden geen idee dat Simon Heap nu achter hen aan zat. Jenna stond op de voorsteven, Septimus zat aan het roer en Nicko, die weinig ophad met boten die het luchtruim kozen, had nog maar net zijn ogen weer geopend. Hij staarde omhoog naar de regelmatig klappende drakenvleugels, die verbazend krachtige windvlagen over de boot joegen. Daardoor, en ook door de deinende beweging, kreeg hij het gevoel dat de boot op zee voer, en niet driehonderd meter hoog door de lucht vloog. Nicko begon zich wat te ontspannen. Hij keek om zich heen – en er viel hem iets vreemds op.


    ‘Zeg Sep, er drijft zo’n rare wolk achter ons aan,’ zei Nicko.


    Septimus, die eigenlijk alleen maar recht voor zich durfde te kijken, merkte hoe bezorgd Nicko klonk en dwong zichzelf achterom te kijken. Een donkergrijze wolk kwam heel doelbewust en bijzonder on-wolkachtig op hen afvliegen.


    ‘Simon!’ zei Septimus in zichzelf.


    ‘Allemachtig!’ zei Nicko, die met half dichtgeknepen ogen tegen de lage zon in keek. ‘Denk je echt?’


    ‘Het is een Duystere wolk. Ik dacht al dat ik daarnet iets voelde, maar ik hield mezelf voor dat het alleen maar vliegangst was. Het is eigenlijk hetzelfde gevoel.’


    ‘Maar wat denk je dat hij van plan is, Sep?’


    ‘Geen idee,’ antwoordde Septimus. Hij keek nog eens achterom. ‘Maar hij komt vast niet langs om te zeggen: “Hallo, wat hebben jullie daar een mooie boot.” ’


    ‘Hm,’ mompelde Nicko. ‘Misschien moesten we maar wat sneller vliegen.’


    ‘Ik weet niet goed hoe ik dat moet doen. Ik kan het aan Jenna vragen...’ Septimus had nog geen woord gezegd of de draak begon haar vleugels sneller te bewegen, en de windvlagen die hun in het gezicht sloegen kregen orkaankracht.


    Maar de wolk hield hen gemakkelijk bij en volgde de Drakenboot alsof hij er met een touwtje aan vastzat.


    ‘Daar heb je hem!’ gilde Nicko opeens boven het geraas van de vleugels uit.


    Septimus tolde om zijn as en zag nog net hoe Simon uit de wolk tevoorschijn kwam vliegen. Een ogenblik later zweefde hij moeiteloos achter hen aan. Septimus staarde zijn broer aan. Er was iets vreemds met hem, maar wat? En toen zag hij het: over Simons rechteroog, het oog dat geraakt was door de steen uit 409’s katapult, zat een zwarte lap. Die goeie 409, dacht Septimus, en glimlachte.


    ‘Ik timmer die grijns van je gezicht als je niet onmiddellijk landt, belachelijke mutant,’ brulde Simon tegen Septimus.


    ‘Wat zegt ie, Nick?’ gilde Septimus.


    ‘Kweenie. Versta d’r niks van. Allerlei flauwekul, denk ik,’ schreeuwde Nicko terug.


    ‘Geef me het Koninginnetje, dan laat ik jullie allebei met rust!’ schreeuwde Simon.


    ‘Hij roept weer wat,’ zei Nicko.


    ‘Ja. Hou hem in de gaten, Nick. Pas op dat hij niet nog een Bliksemschicht pakt.’


    ‘Dat doet hij toch niet? Toch niet hier!’


    ‘O, jawel.’


    ‘Als jullie dat gevaarte niet onmiddellijk aan de grond zetten laat je mij geen enkele keus meer!’ krijste Simon.


    Noch Septimus, noch Nicko had gemerkt dat Jenna naar het achterschip gekomen was. Ze keek kwaad. ‘Ik heb er nu echt genoeg van door hem achtervolgd te worden,’ riep ze boven het geraas van de neerklappende vleugels uit. Haar lange haar wapperde in haar gezicht en in haar ogen. ‘Schoon genoeg!’ Uit de zak van haar tuniek haalde Jenna het Vergrootglas dat ze uit de Camera Obscura had meegenomen.


    ‘Wat heb je daar, Jen?’ vroegen Septimus en Nicko tegelijkertijd.


    ‘Ik zal het je laten zien. Kijk maar goed!’ Jenna stak het Vergrootglas uit, zodat de zonnestralen erdoorheen vielen en een gloeiende lichtplek vormden. Toen liet Jenna de lichtplek in de richting van Simons gezicht bewegen. Eerst kwam er geen enkele reactie, maar toen bracht Simon met een abrupte beweging zijn hand naar zijn gezicht. Hij gilde en zwenkte opzij, om zich heen kijkend om te zien wat hem geraakt had. Jenna probeerde hem met de lichtplek te volgen, maar Simon dook weg en schoot alle kanten op, nog steeds zoekend naar de Duystere krachten die hem belaagden – want Simon had de Duysternisse van het Vergrootglas gevoeld.


    Maar algauw had hij in de gaten waar het vandaan kwam. ‘Jij!’ gilde Simon woedend, toen hij Jenna zag met het Vergrootglas. Bevend van woede haalde Simon een Bliksemschicht uit zijn gordel. ‘Dit is dus het allerlaatste wat je doet in je leven!’ krijste hij.


    Nu hoorden ze hem wel, en een paar seconden later hoorden ze ook de Bliksemschicht. Er klonk een luid gedreun en uit Simons uitgestrekte hand kwam een gloeiende bal van wit licht, die brullend naar de Drakenboot vloog. Instinctief gooiden Jenna, Nicko en Septimus zich voorover op het dek, hoewel ze wisten dat het niet uitmaakte waar ze waren wanneer de Bliksemschicht het schip raakte. Terwijl ze op het dek neervielen trof een verschrikkelijke klap de boot. Geschokt hief de draak haar kop op en de boot maakte slagzij, zodat het dek helemaal schuin kwam te liggen en de bemanning naar de andere kant rolde. Overal om hen heen klonken afschuwelijke geluiden van scheurend leer en versplinterende botten en toen gebeurde wat ze allemaal gevreesd hadden: de Drakenboot begon te vallen.


    Jenna dwong zichzelf op te kijken. Er kwam een zwarte rookpluim uit de rechtervleugel van de draak, die slap en gebroken langs haar zij hing, en ze rook de doordringende geur van geschroeid vlees. Met haar ene, nog goede vleugel probeerde de draak zich horizontaal te houden, en te voorkomen dat ze in het Moeras zou storten. Jenna klampte zich aan de zijkant van de boot vast, vurig wensend dat de draak in de lucht zou blijven. Ze zag hoe ze met veel pijn de gewonde vleugel uitspreidde, die wel slap en gebroken was maar nu, in horizontale stand, voor meer evenwicht zorgde. Langzaam kantelde het dek weer terug, en helde nu nog maar heel licht, niet langer als een steile berghelling. Maar ze daalden nog steeds. Jenna liet de jongens achter bij het roer en schoof heel voorzichtig over het hellende dek terug naar de hals van de draak.


    Rondom de boot galmde Simons griezelige lach. Doordat hij ergerlijk genoeg maar met één oog kon zien, had hij de draak niet zo precies getroffen als hij gewild had. Maar hij had haar wel verwond, en met een volgende worp zou hij de klus klaren. Simon pakte zijn derde en laatste Bliksemschicht uit zijn gordel.


    ‘Nú!’ fluisterde Jenna tegen de draak.


    De drakenstaart sidderde. Toen Simon het achterschip dicht naderde flitste de staart plotseling in het zonlicht en zwiepte de gouden punt met grote kracht tegen hem aan. Hij werd de lucht in gesmeten, en als een te hoog weggeslagen bal vloog Simon met een sierlijke boog de blauwe hemel in, tot op het hoogste punt de zwaartekracht zich over hem ontfermde en hij begon te vallen. Met een al even sierlijke boog daalde hij af in de richting van de Dertig Meter Diepe Kuil.


    


    Merrin was net druk bezig te onderzoeken of hij nog harder kon schreeuwen dan tante Zelda tegen hem, toen Simon Heap langs hem heen suisde en met een enorme plons in de Dertig Meter Diepe Kuil verdween. Merrins humeur ging er niet bepaald op vooruit toen hij een grote golf smerig moeraswater over zich heen kreeg.


    Merrin had er meer dan genoeg van dat tante Zelda hem aldoor maar vertelde wat hij moest doen en laten. Wat ging het haar aan dat hij een Verrekijker had? Mocht hij dan helemaal niks voor zichzelf hebben? Ze was al even erg als DomDaniël. Nee, ze was nog erger. Van DomDaniël had hij tenminste spullen mogen hebben – nu ja, spullen die niemand anders wilde. Hun ruzie was losgebarsten op het moment dat Simon zijn laatste Bliksemschicht gooide, en het huisje stond te schudden door het verschrikkelijke gedreun. Tante Zelda had in wanhoop haar blik afgewend en had toen iets zien flikkeren naast de Dertig Meter Diepe Kuil, waar Merrin met genoegen door zijn Verrekijker naar het gevecht zat te kijken. Dat hij een Duystere Verrekijker bezat was al erg genoeg, maar wat tante Zelda het diepst getroffen had was de uitdrukking op Merrins gezicht. Ze had hem nog nooit zo gelukkig zien kijken. Hij was gelukkig, terwijl de drie mensen van wie zij het allermeeste hield elk ogenblik konden neerstorten en omkomen.


    ‘Doe die vermaledijde Verrekijker weg!’ had tante Zelda woedend gegild.


    Merrin was geschrokken opgesprongen. Vervolgens had hij haar nadrukkelijk genegeerd. Hij was niet van plan om iets te missen van het mooiste dat hij in jaren gezien had.


    ‘Ik wil dat Duystere ding hier niet langer in de buurt hebben!’ ging tante Zelda verder. ‘Je gooit het in de kuil, en wel onmiddellijk!’


    Geïrriteerd had Merrin teruggeschreeuwd: ‘Nee, dat doe ik niet!’ zodat hij de zwiep van de drakenstaart had gemist. Maar noch hij, noch tante Zelda miste de reusachtige plons waarmee Simon Heap weer terug op aarde kwam en in de zwarte diepte van de Dertig Meter Diepe Kuil verdween.


    Simon Heap schoot helemaal door tot aan de bodem van de kuil, waar hij een wanhopig gevecht moest leveren met een heel woud van Moerasgifslierten die naar hem grepen. Vijfenvijftig seconden later kwam hij boven, half gestikt en bedekt met rottende slakken. Merrin werd haast misselijk van de stank, maar iets dwong hem om naar Simon toe te gaan. De jongen stak een hand uit en trok hem uit de kuil. Hijgend en blazend lag Simon als een slijmerige hoop op het heldergroene gras van het heuveltje en hoestte een paar slakken op. Merrin zat naast hem en staarde naar die vreemdeling die uit de blauwe hemel was komen vallen. Misschien was hij een Teken. Een Redder. Een uitweg uit dit leven met tante Zelda, die hem bedilde en hem elke dag kool te eten gaf. Terwijl hij dat dacht loerde hij even schuldbewust in de richting van tante Zelda, maar die was haar huisje binnengestormd en was nergens te zien.


    Opeens ging Simon rechtop zitten, spuugde een emmer vol moeraswater uit en zag toen Merrin pas.


    ‘Waar heb je die vandaan?’ snauwde hij.


    ‘Wat?’ vroeg Merrin beledigd. Waarom, vroeg Merrin zich af, praatte iedereen altijd tegen hem alsof hij iets misdaan had?


    ‘Die Verrekijker.’


    ‘Nergens vandaan. Ik... ik bedoel, ik heb hem gevonden. Hij is van mij.’


    Simon bekeek de jongen eens goed. Een ongewone jongen, dacht hij. Misschien wel bruikbaar. Maar wat deed hij hier, in het Moeras, in deze verlatenheid?


    ‘Woon je bij die ouwe heks?’ vroeg Simon.


    ‘Nee,’ antwoordde Merrin bozig, alsof Simon hem van iets vreselijks beschuldigde.


    ‘Natuurlijk wel. Waar zou je anders moeten wonen, in deze zooi?’


    ‘Ja...’ Merrin glimlachte even, ondanks zichzelf. ‘Het is hier echt een zooi, hè? Stom huisje ook, vol met achterlijke toverdrankjes. Ze heeft geen idee van het echte spul.’


    Met dichtgeknepen ogen keek Simon naar Merrin. ‘Jij dan wel?’ vroeg hij gedempt.


    ‘Ja. Ik was Leerling van de beste Duystere Tovenaar die er ooit geweest is. Hij heeft me alles toevertrouwd. Alles.’


    Simon keek verrast. Dit moest dus de voormalige Leerling van DomDaniël zijn, die Verzwolgen was. Op de een of andere manier had hij dat overleefd, dus die jongen had kennelijk verborgen gaven. Dat bracht Simon op een idee. ‘Je zult hem wel vreselijk missen,’ zei hij meelevend.


    ‘Ja,’ mompelde Merrin. Hij probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat hij DomDaniël inderdaad miste. ‘Jazeker.’


    Simon bekeek Merrin van top tot teen. Ideaal was hij niet, maar hij zou best wat aan hem kunnen hebben. En hij wilde die Verrekijker. ‘Wat zou je zeggen van een baantje?’


    ‘Een baantje?’ vroeg Merrin onthutst.


    ‘Ja. Iets wat precies lijkt op wat je eerst deed.’


    ‘Hoe precies lijkt het er dan op?’ vroeg Merrin achterdochtig.


    ‘Hoe kan ik dat weten,’ zei Simon nogal geërgerd, ‘als ik niet weet wat je eerst deed? Neem je het baantje aan of niet?’


    ‘Merrin!’ De stem van tante Zelda snerpte door de lucht. ‘Merrin, praat niet met die kwaadaardige kerel – kom ogenblikkelijk hier!’ Toen haastte ze zich haar huisje weer in, omdat ze dringender dingen te doen had.


    Merrin zag tante Zelda’s veelkleurige gedaante verdwijnen. Hoe durfde die ouwe heks zo naar hem te schreeuwen? Dacht ze nu echt dat hij zou doen wat ze zei?


    ‘Nou?’ zei Simon ongeduldig, ‘neem je het baantje aan of niet?’


    ‘Ja,’ zei Merrin. ‘Ik neem het aan.’


    ‘Hand erop,’ zei Simon.


    Merrin nam de hand aan die Simon hem toestak. Meteen leek het wel of zijn arm uit de kom getrokken werd. ‘Auwauw!’ Merrin gilde van de pijn. Zijn voeten raakten de grond al niet meer, want Simon trok hem ruw mee de lucht in. Met enige moeite slaagde Simon erin net genoeg hoogte te krijgen om hem over het dak van het Hoedsterhuisje te tillen – hoewel Merrins bungelende voeten het strodak raakten, en hij een laars verloor. Merrin keek vol afgrijzen naar het dak onder zich, en had alweer spijt van zijn ondoordachte beslissing. ‘Help!’ krijste hij.


    Zijn stem klonk door de schoorsteen maar drong alleen maar door tot de koortsdromen van Woudjong. Tante Zelda hoorde niets. Ze had het te druk om te merken dat de jongen die ze gered had toen hij bijna Verzwolgen was, haar had verlaten om terug te keren naar waar hij vandaan gekomen was.
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    De landing
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    De Drakenboot verloor snel hoogte. Septimus had nog net weten te voorkomen dat ze neerstortten op een klein eilandje dat helemaal bedekt was met kippen – en dat had de Drakenboot haar allerlaatste krachten gekost. Nu liet ze haar kop hangen; haar ogen stonden dof, en haar ene goede vleugel trilde van uitputting.


    ‘Zeg tegen haar dat het niet ver meer is. Ik zie de rivier al,’ riep Septimus naar Jenna, die aan één stuk door bemoedigende woordjes prevelde tegen de draak. ‘Zeg haar dat als ze het nog een paar minuten kan volhouden...’


    ‘We vliegen wel erg laag boven de grond, Sep,’ zei Nicko, die over de rand van de boot tuurde. Ze scheerden over een groot, felgroen gebied – en dat betekende het Bibberslijk. ‘Misschien moeten we een plek zoeken voor een noodlanding.’


    ‘Waar dan bijvoorbeeld?’ snauwde Septimus.


    ‘Kweenie. Ergens waar het plat is.’


    ‘Een fijn plat stuk Bibberslijk, bedoel je? Met een hele bende Griezels erin?’


    ‘Oké, Sep. Je hoeft niet zo te snauwen.’


    Septimus’ ogen waren op de rivier gericht. ‘Ik... ik wil haar alleen maar veilig terugbrengen. Waaaaa!’ De boot zakte opeens met een angstwekkende snelheid. ‘Kom nou, kom nou!’ prevelde Septimus. ‘Je kan het wel, je kan het, echt waar!’


    Nicko vuurde in gedachten de draak aan. Hij voelde zich hulpeloos, en zich hulpeloos voelen op een boot was voor Nicko het allerergste.


    Opeens schommelde het dek onheilspellend. ‘We halen het niet, Nick,’ zei Septimus toonloos.


    ‘Hm. Misschien niet. Kun je een noodlanding maken?’


    ‘Ik kan niet zeggen dat ik daar getraind in ben. Ik vind dit doodeng!’


    ‘Ja. Ik ook.’


    De Drakenboot zakte weer een eind en Septimus had het gevoel dat zijn maag nog ergens daarboven hing.


    ‘We storten neer, Sep,’ zei Nicko verbeten.


    ‘Ja. We... hé, wat komt daar nou aan? O nee, ook dat nog!’


    Boven het Moeras verscheen een wit wolkje dat op hen toesnelde.


    ‘Die Simon geeft het nooit op, hè,’ zei Nicko. ‘Hij zal ons vast niet een handje komen helpen. Allemachtig, wat gaat hij hard!’


    Even later bereikte de wolk de boot, die in onmiddellijk in een dichte witte mist werd gehuld.


    ‘Zie jij hem, Sep?’ klonk Nicko’s stem door de wolk heen.


    ‘Nee. Waar is hij?’ Septimus klampte zich aan het roer vast en staarde verbeten voor zich uit. Maar hij zag niets anders dan een ondoordringbaar wit, en hij bereidde zich al voor op de inslag van een Bliksemschicht, of de plons in het Bibberslijk.


    Opeens klonk Jenna’s opgewonden stem door de mist. ‘De draak zegt dat ze wordt opgetild. Ze wordt gedragen door de wolk.’


    Terwijl Jenna dat zei voelde Septimus hoe de hele boot zich ontspande. Ze huiverde niet meer bij elke vleugelslag, en het verschrikkelijke gekraak en gekreun dat de verwoede pogingen van de draak om in de lucht te blijven begeleidde, stierf weg. De Drakenboot werd gedragen. Nu was alleen nog maar het zachte suizen van de wind te horen.


    ‘Het is Simon niet, hè Sep?’ fluisterde Nicko, nogal geïmponeerd door de wolk.


    ‘Nee. Het is... ik weet niet wat het is. Het is iets heel vreemds,’ antwoordde Septimus.


    ‘Eh... waar zouden we naartoe gaan?’ vroeg Nicko, angstig geworden door de eigenaardige atmosfeer van de wolk, die hem aan iets of iemand deed denken, maar aan wat of wie, daar kon hij niet opkomen.


    Ook Septimus was een beetje bang. Zijn opluchting had plaatsgemaakt voor een bezorgd gevoel. Hij vond het niet prettig dat de besturing van de Drakenboot hem uit handen was genomen. Hij bewoog het roer heen en weer, maar dat hing nutteloos te slingeren en had geen enkele uitwerking op de boot.


    Opnieuw klonk Jenna’s stem door de mist. ‘Hou op met klungelen!’ gilde ze.


    ‘Wát?’ gilde Septimus terug.


    ‘De draak zegt dat je niet met die helmstok moet staan klungelen. We gaan landen,’ kwam Jenna’s stem weer.


    ‘Wáár dan?’ schreeuwden Septimus en Nicko samen.


    ‘Op de rivier, sufferds. Waar anders?’ gilde Jenna.


    Septimus voelde de boot zakken en vooroverkantelen. Hij hield het roer stijf vast, omdat hij niet wist wat hij anders zou moeten doen, en opeens rook hij de rivier. Ze gingen landen en hij zag niets. Stel je voor dat ze een boot raakten? Of dat ze te steil omlaaggingen en zonken? Als die wolk nu eens verdween, zodat hij kon zien waar ze waren. Alsof hij zijn gedachten had gelezen, rolde de mist zich op tot een klein wit wolkje dat er haastig vandoor ging, terug naar het Moeras waar het vandaan was gekomen.


    Septimus lette er niet op waar de wolk naartoe ging. Hij hield zijn blik gevestigd op het donkergroene water van de rivier, dat al heel snel dichterbij kwam. Ze gingen te hard, veel te hard.


    ‘Niet zo snel!’ gilde hij naar de draak.


    Op het laatste ogenblik, net voor ze het water zouden raken, sloeg de draak zo goed als ze kon haar vleugels uit, strekte haar hals en kop en liet haar staart zakken. Met een geweldige slag kwam ze op het water terecht, stuiterde en scheerde op volle snelheid langs een groepje oudere vissers, die bekend stonden om hun sterke vissersverhalen. Die avond, in herberg De Oude Forel, verraste het hen niet dat geen mens hun laatste verhaal wilde geloven. Tegen het einde van de avond geloofden ze het zelf ook niet meer.


    Na nog geen kilometer, net voor een bocht in de rivier, vertraagde de Drakenboot, kwam tot rust in het water, hief haar goede vleugel op en spreidde die uit om de wind te vangen. Maar haar gebroken vleugel sleepte nutteloos langszij en ze begon te tollen, totdat Nicko een roeispaan in het water stak voor het evenwicht.


    Doodmoe ging Septimus bij het roer zitten en Jenna kwam naar hem toe.


    ‘Dat was geweldig, Sep.’


    ‘Dank je, Jen.’


    ‘Die wolk...’ zei Jenna, ‘heeft die wolk ervoor gezorgd dat we niet zijn neergestort?’


    Septimus knikte.


    ‘Het was zo raar,’ zei Nicko. ‘Die wolk rook zo vreemd. Deed me ergens aan denken.’


    ‘Ja. Het huisje van tante Zelda,’ zei Jenna blij.


    ‘Wat? Waar dan?’


    ‘Nee,’ zei Jenna. ‘De wolk! De wolk rook naar doorgekookte kool.’


    


    In het Hoedsterhuisje was Woudjong wakker geworden uit een diepe slaap, en voor het eerst sinds hij Speurder had vastgehouden, deden zijn handen geen pijn. Hij werkte zich moeizaam overeind en probeerde te bedenken waar hij was. Heel langzaam kwam alles terug; hij wist weer dat 412 afscheid van hem had genomen, en hij herinnerde zich het huisje, maar herinnerde zich absoluut niet die reusachtige glazen fles die in de open voordeur stond. Woudjong had nog nooit zoiets gezien. Naast de fles stond een enorme kurk, en naast de kurk stond tante Zelda gespannen om de fles heen te turen naar de donker wordende avondhemel. De fles was ongeveer even groot als tante Zelda en had ook ongeveer dezelfde vorm.


    Tante Zelda merkte dat Woudjong wakker geworden was. Ze liep naar hem toe en ging met een zucht naast hem zitten.


    Woudjong keek haar wazig aan. ‘Gaat het goed met 412?’ prevelde hij.


    ‘We kunnen alleen maar hopen van wel,’ zei tante Zelda, met één oog op de fles gericht. ‘Ha, daar komt het!’ Terwijl ze dat zei kwamen een paar sliertjes witte mist door de open deur drijven en verdwenen in de fles. En algauw verscheen er een hele stroom van misflarden die naar binnen wolkten en in de fles tuimelden. Tante Zelda sprong op en holde naar de grote fles. Ze zag de miststroom naar binnen golven en met hoge snelheid rondtollen.


    Dat duurde een paar minuten. Toen was de fles tot aan de hals gevuld. Toen de laatste flard in de fles was teruggekeerd haalde tante Zelda een klein flesje uit een van de vele zakken van haar lapjesjurk. Ze ging op haar tenen staan, strekte haar arm en liet een druppel schitterend witte vloeistof in de flessenhals vallen. De mist tolde als bezeten rond en veranderde toen in een klein wit bolletje, een soort schuimpje.


    ‘Goed zo,’ zuchtte tante Zelda. ‘Nu is het weer Wolkessence.’ Met beide handen pakte ze de kurk en duwde die in de hals van de fles. En toen, terwijl het balletje Wolkessence er als een eenzame knikker in rondrolde, duwde ze de reusachtige fles over de vloer, deed een grote deur open die verborgen zat achter boekenplanken aan de andere kant van de kamer en werkte de fles een kast in.


    Tante Zelda sloot de kast met een rustige klik. Ze ging naar buiten, liep langzaam naar het eind van het eiland en keek uit over het weidse Moeras, speurend naar enig teken van de Drakenboot. Er was niets te zien, geen enkel spoor, niets waaruit op te maken viel wat er met haar gebeurd kon zijn. Tante Zelda schudde haar hoofd en hoopte er maar het beste van. Wat kon ze anders doen? Ze liep weer terug naar het huisje, klaar om Simon Heap aan te pakken, klaar om hem terug te sturen naar zijn Duysternisse, en die stumper van een Merrin uit zijn klauwen te bevrijden voor het te laat was.


    Maar toen tante Zelda het pad op kwam struikelde ze over een bruine laars. Eén laars. Ze raapte hem op, zag stukjes stro uit de vetergaatjes steken en wist dat het voor Merrin al te laat was.

  


  
    36

    De terugkeer


    In de vroege ochtenduren, toen de vermoeide Drakenmeester zat te soezen aan het roer, voer de Drakenboot om de Ravenrots heen en werkte zich moeizaam door de nauwe bocht naar links, waar de Gracht uitkwam op de rivier. Vastberaden voer ze de Gracht op, alleen maar gadegeslagen door een paar onverschillige meeuwen en door Una Brakket, de huishoudster van professor Van Klampff.


    Una, die de laatste tijd slecht sliep, was net wakker geschrokken uit een nare droom, die zoals gewoonlijk iets met Marcia Overstrand te maken had, hoewel ze zich niet kon herinneren wat precies. Ze zat aan het raam, opgelucht dat ze uit die droom ontwaakt was, maar toen Una de Drakenboot voorbij zag varen, werd ze opnieuw neerslachtig. Ze droomde zeker nog. Ze tuurde naar buiten om te zien of Marcia Overstrand aan boord was, en jawel, daar zat die ergerlijke jongen, die Leerling van haar, dus Marcia kon niet ver weg zijn. De huishoudster zuchtte; ze wilde wel dat die droom eens eindigde, bij voorkeur met de definitieve verdwijning van Marcia Overstrand. Ze bleef kijken hoe de Drakenboot de bocht om voer naar de werf, en wachtte tot Marcia zou verschijnen.
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    Toen de Drakenboot bij de aanlegsteiger aankwam was de werf verlaten. Nicko sprong van de voorsteven met een dik azuurblauw touw in zijn hand, om haar aan een meerpaal vast te leggen zodra ze tot stilstand was gekomen. Maar de Drakenboot had kennelijk andere plannen.


    ‘Ho!’ gilde Nicko, rennend over de steiger om de boot bij te houden. ‘Hou haar in, Sep! Ze vaart door!’


    Septimus was klaarwakker. ‘Ze gehoorzaamt niet, Nick! Jen, zeg dat ze stilhoudt!’


    Er klonk een plons. Nicko had het touw los moeten laten, anders was hij het water in gesleurd. Septimus raakte in paniek. Hoe laat je een boot stilhouden, een boot die er blijkbaar eigen ideeën op na houdt?


    Jenna riep terug naar Septimus: ‘Ze zegt dat ze nog niet aangekomen is, Sep.’


    ‘Hoezo niet aangekomen?’ gilde Septimus, terwijl de boot doorvoer naar een verlaten geul aan het andere eind van de werf, een doodlopend gedeelte dat de Inham werd genoemd.


    ‘Ze is nog niet op de plek waar ze veilig is!’ antwoordde Jenna. ‘Wacht, Sep. Ze gaat daarin!’ De Drakenboot voer met een grote boog de Gracht op en keerde zich toen zo dat ze met haar voorsteven naar de Inham lag. Nicko haalde haar in en bleef meerennen. Nu voer de Drakenboot de doodlopende Inham in, recht op de massieve Burchtmuur af, en Nicko wist dat ze te snel ging om op tijd te kunnen stoppen. Ze zouden tegen de muur te pletter varen.


    ‘Stop!’ gilde hij hulpeloos. ‘Laat haar stilhouden, Sep!’ Maar Septimus kon niets doen, want de Drakenboot trok zich niets van de Drakenmeester aan. Jenna, op de voorplecht, zag die reusachtige hoge muur op hen afkomen. Ze liet zich op het dek vallen en wachtte op de onvermijdelijke klap.


    ‘Ho... waaaa!’ hoorde Jenna Nicko verbijsterd gillen en opeens werd het kil en donker om haar heen, ze rook een vochtige kelderachtige geur. Op het moment dat ze weer durfde opkijken kwam de Drakenboot tot stilstand – binnen de Burchtmuur, in een reusachtige, gewelfde spelonk van lapis lazuli.


    Jenna krabbelde overeind van het dek en floot zachtjes. ‘Doe je ogen maar open, Sep,’ zei ze. ‘De Drakenboot is thuis.’


    


    Aan de andere kant van de werf flakkerde in het raam van een bouwvallig hutje een kaarsvlam op. Jannit Maarten was opeens wakker geworden. Even later ging de deur van haar hutje open en doofde de vlam doordat Jannit de kaars uit haar hand liet vallen.


    ‘Wat in Neptunus’ naam is dát nu?’ stamelde Jannit. Ze begon de werf over te steken als een vos die een konijn achternazat, springend over de boten en de stapels rommel, en even later stond ze naast Nicko. Ze kon geen woord uitbrengen toen ze die ongelooflijke nieuwe uitbreiding van haar dierbare werf bekeek. Ja, het was wel een beetje opzichtig, vond Jannit, want ze had een eenvoudige smaak. Ze zou er niet aan denken om zo’n reusachtig botenhuis met, nota bene, lapis lazuli te bekleden, en ze zou zeker nooit de moeite hebben genomen om daarboven al die grappige tekeningetjes te maken. En dan dat gouden inlegwerk rondom de deur – dat was gewoonweg te erg. Maar Jannit zag wel dat het een schitterende ruimte was, en in die ruimte lag een ongelooflijke boot. Jannit, die meestal erg nuchter was, voelde zich nu zo aangedaan dat ze opeens moest gaan zitten. Ze liet zich zakken op een omgekeerde jol.


    ‘Nicko,’ zei Jannit zwakjes, ‘heb jij hier iets mee te maken? Heb jij dit gevonden?’


    ‘Nee, de... de Drakenboot heeft het gevonden. Ze wíst gewoon...’ Nicko kon niet meer uit zijn woorden komen: met opgeheven kop was de Drakenboot pijlsnel – veel te snel – de Inham binnengevaren. En toen, terwijl hij vol afgrijzen keek naar de dikke Burchtmuur waar ze op af stormde, had Nicko een lichtflits gezien, uit een gouden schijf hoog in de muur die hij daar nog nooit eerder had gezien. De draak had een stroom vuur uit haar neusgaten gestoten, en toen de vlammen het goud raakten waren die machtige stenen gesmolten en hadden de spelonk van lapis lazuli onthuld. Nicko had de Drakenboot kalm naar binnen zien glijden, om daar zacht tot stilstand te komen. Nog nooit had hij zoiets wonderbaarlijks gezien. Hij vond het jammer dat Jannit er niet bij was geweest.


    Septimus en Jenna klauterden uit de Drakenboot. Voorzichtig liepen ze over de marmeren paden aan weerszijden van het Drakenhuis en gingen naar buiten, naar Nicko en Jannit. Met hun vieren stonden ze te kijken hoe de Drakenboot het zich gemakkelijk maakte, als een zwaan die op haar nest ging zitten, in de veiligheid van het Drakenhuis.


    ‘Weet je,’ zei Jannit na een poos, ‘ik heb ooit, toen ik nog klein was, over zoiets gelezen. Ik was nogal jongensachtig, en mijn tante gaf me een prachtig boek. Hoe heette het nu ook alweer... O ja, ik weet het weer: Honderd vreemde en merkwaardige verhalen voor jongens die zich vervelen. Daardoor kreeg ik belangstelling voor boten. Maar dit kan natuurlijk niet de boot zijn waar ik toen over gelezen heb...’


    ‘Nee,’ zei Septimus meteen, ‘het is maar een verhaal.’


    Jannit keek hem even aan, en bedacht dat hij Marcia’s Leerling was. ‘Ja,’ zei ze gauw, ‘ja natuurlijk.’


    


    Jenna en Septimus gingen op weg naar de Tovenaarstoren. Nicko en Jannit lieten ze achter bij de Drakenboot. Septimus had in het draakbestendige buideltje gekeken. Tot zijn opluchting was Brandneus nog altijd diep in slaap. En zo liepen ze vermoeid door de verlaten straten, Septimus met het slapende draakje in zijn armen. De smalle maansikkel was verdwenen en was nu donker, maar hoewel Jenna en Septimus ’s nachts in de Haven niet op hun gemak waren, voelden ze zich in de straten van de Burcht veilig. Ze kenden alle kronkels en bochten, ze wisten welke stegen je moest mijden, ze wisten hoe ze een stuk af konden snijden. Toen ze de Tovenaarsweg naderden werden ze bijgelicht door de rij brandende toortsen. Ze sloegen een smal pad in. Even later duwde Septimus de oude houten zijpoort open waardoor je op de binnenplaats van de Toren kwam.


    Ze hadden besloten dat Jenna de rest van de nacht in de Tovenaarstoren zou doorbrengen en pas de volgende morgen naar het Paleis zou vertrekken. Jenna liep achter Septimus aan de steile marmeren trap op. Hij prevelde het wachtwoord, en de zware zilveren deuren zwaaiden geruisloos open.


    Stilletjes doorkruisten de twee de Grote Hal. Jenna keek omlaag en zag de woorden welkom, prinses en leerling, na uw veilige terugkeer, welkom brandneus, die in gedempte nachtkleuren op de vloer flakkerden. Zoals altijd voelde Jenna zich heel vreemd binnen in de Toren. Het rook er zo sterk naar Magiek dat ze er een beetje duizelig van werd, en hoewel ze wist dat ze omringd werd door Magieke geluiden, kon ze ze niet werkelijk horen – het was of ze er net niet bij kon. Voorzichtig stappend liep Jenna over de vloer van de hal en ging toen naast Septimus op de zilveren wenteltrap staan. Toen de trap zich omhoog begon te kronkelen gingen ze vermoeid op hun tree zitten, want de tocht naar boven was lang.


    De zilveren wenteltrap stond in de nachtstand; dat betekende dat hij langzaam en geluidloos bewoog. Jenna legde haar hoofd slaperig op Septimus’ schouder en telde de verdiepingen waar ze langs schoven. Elke verdieping werd verlicht door een wazig, blauwpaars licht. Uit een paar van de kamers waar de oudere Tovenaars sliepen klonk een zacht gesnurk. Nu naderden ze de twintigste verdieping, en Jenna en Septimus stonden op, klaar om af te stappen. Opeens greep Jenna Septimus’ arm.


    ‘Kijk...’ fluisterde ze.


    ‘Wat doet die hier nou?’ zei Septimus zachtjes. Stil stapten hij en Jenna de gang in en slopen op hun tenen naar de zware paarse voordeur van Marcia. Op een houten stoel naast de deur zat een magere gedaante, gehuld in bruine gewaden die waren versierd met de blauwe schichten van een Ondertovenaar, en met een eigenaardig gevormde geruite pet op met oorkleppen die onder zijn kin waren vastgestrikt. Zijn hoofd hing voorover; hij sliep.


    ‘Wie is dat?’ fluisterde Jenna.


    ‘Catchpole,’ siste Septimus.


    De gedaante werd met een schok wakker. ‘Ja? Ja?’ zei hij, verward om zich heen kijkend. Toen zag hij Septimus. ‘Wat moet je, 412?’ blafte hij. Septimus sprong in de houding. Hij kon er niets aan doen. Eén afschuwelijk ogenblik was het alsof hij weer terug was in het Jonge Leger en toegeschreeuwd werd door die weerzinwekkende Catchpole.


    Opeens wist Catchpole weer waar hij was en besefte ook – vol ontzetting – wie Septimus tegenwoordig was. ‘O, eh... neemt u me niet kwalijk, Leerling. Ik was in de war. Het spijt me. Ik bedoel er niets mee.’


    Septimus keek nog altijd verbijsterd, en dus zei Jenna beleefd: ‘Wij logeren hier vannacht. Wilt u ons alstublieft binnenlaten?’


    Catchpole tuurde naar haar in het blauwe licht. Hij had slechte ogen (dat was een van de redenen waarom hij als Onderjager niet deugde) en hij had niet gemerkt dat Septimus nog iemand bij zich had. Toen hij zag wie ze was sprong hij op, zodat zijn stoel op de grond kletterde.


    ‘O, hemel. Het is... o, het spijt me, Prinses. Ik had u niet gezien.’


    ‘Dat geeft heus niet, Catchpole,’ zei Jenna glimlachend. Ze vond het prettig dat ze zo’n indruk maakte. ‘Laat je ons alsjeblieft binnen?’


    ‘Nee. Het spijt me. Ik heb de opdracht niemand binnen te laten. Veiligheidsmaatregel. Het spijt me. Het spijt me echt verschrikkelijk,’ zei Catchpole zenuwachtig.


    ‘Maar waarom?’ vroeg Jenna.


    ‘Ik doe alleen maar wat me gezegd is, Prinses,’ zei Catchpole. Hij keek bijzonder ongelukkig.


    Septimus had er genoeg van. ‘Ga toch weg, Catchpole,’ zei hij. ‘We gaan heus naar binnen, of jij het nu goed vindt of niet.’ Hij deed een stap naar voren. De zware paarse deur herkende de Leerling. Hij zwaaide open en Jenna liep achter Septimus aan Marcia’s vertrekken binnen. Catchpole bleef handenwringend achter.


    Binnen was het aardedonker. ‘Waarom wou Catchpole ons niet binnenlaten?’ vroeg Jenna. ‘Er zal toch niets ergs zijn gebeurd?’ Septimus bleef even stilstaan en wachtte tot de gloed van zijn Drakenring helderder werd. Hij spitste zijn oren.


    ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik hoor niets van Duysternisse. Tenminste, niet meer dan die eeuwige Schaduw. En ik hoor... ja, ik weet het nu zeker, ik hoor Marcia ademen. Luister maar.’


    ‘Ik hoor helemaal niks, Sep,’ fluisterde Jenna.


    ‘O? Nee, nee, dat zal wel niet. Onbespeurbare Menselijke Ademhaling Horen, dat ben ik nu aan het leren. Op die manier heeft pap jou gevonden, en zo heeft Marcia mij gevonden onder de sneeuw. Ik ben er nog niet zo goed in, maar ik kan Marcia’s ademhaling nu goed horen.’


    ‘O. Maar hoe... hoe weet je dat het niet de ademhaling van de Schaduw is?’


    ‘Da’s een makkie. Een Schaduw ademt niet, sufferd. Hij leeft niet. En hij is zeker niet menselijk.’


    Jenna vond dat niet echt een geruststellende mededeling. ‘Ik vind het wel een beetje donker hier, Sep,’ zei ze.


    Septimus raakte een kandelaar aan die naast de grote stenen schouw stond. De vlam flakkerde op en wierp dansende schaduwen op de muur. Ook verlichtte hij de Schaduwvanger, die zich in een hoek verborg als een reusachtige spin die op haar prooi wachtte. Jenna huiverde. Ze vond die Schaduwvanger griezelig; hij deed haar op de een of andere manier aan het Observatorium denken.


    ‘Koud, Jen?’ vroeg Septimus. Hij knipte met zijn vingers en een stuk of wat aanmaakhoutjes sprongen de haard in en staken zichzelf aan. Daarna rezen er een paar grote houtblokken op uit de houtmand, ploften boven op de aanmaakhoutjes en ontbrandden vervolgens welwillend. Al vlug vulde het warme licht van het haardvuur het vertrek, en vond Jenna het er minder griezelig.


    ‘Kom,’ zei Septimus. ‘Jij mag de gastenkamer voor Tovenaars. Het is echt een leuke kamer. Ik zal hem je laten zien.’ Maar Jenna aarzelde. Ze dacht aan de Schaduw die boven naast Marcia zat te wachten.


    ‘Dank je, Sep,’ zei ze, ‘maar ik blijf veel liever hierbeneden bij het vuur.’


    Septimus keek naar Jenna’s bleke gezicht. Al die Duystere toestanden daar waar Simon woonde hadden haar niet echt goed gedaan, dacht hij. ‘Oké, Jen,’ zei hij. ‘Ik blijf bij je.’


    


    Een poosje later stond er een lange gestalte in de deuropening te kijken naar de twee figuurtjes die onder een stapel van haar mooiste paarse dekens lagen te slapen. Marcia aarzelde even, en glimlachte toen. Die irritante ex-Boodschaprat had dus gelijk gehad. Ze waren veilig. Ach, natuurlijk had ze dat al die tijd al geweten, maar evengoed was het fijn ze hier weer te zien.


    Op haar tenen sloop Marcia weg. De Schaduw bleef even achter en wierp een boosaardige blik op de twee slapers. In zijn ogen verscheen heel even een doffe, gele gloed. Daarna draaide hij zich om en volgde Marcia de kille stenen trap op.

  


  
    37

    Op zoek naar Draxx
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    ‘Wat is dat in ’s hemelsnaam?’ vroeg Marcia boos. Ze was wel erg snel vergeten hoe opgelucht ze de vorige avond was geweest toen ze Septimus en Jenna veilig en wel in haar kamer had gevonden. Marcia was in een niet al te beste stemming. Toen ze wakker werd had ze de Schaduw luierend op haar kussen aangetroffen. Dat was niet zo ongewoon, want de laatste maanden was de Schaduw zichtbaarder geworden, vooral bij het ontwaken. Maar hij was altijd stil geweest – tot op dat ogenblik. Wat Marcia had wakker gemaakt was een diepe grafstem die aldoor maar haar naam zei: ‘Marcia... Marcia... Marcia...’


    In een vlaag van woede had Marcia een van haar beste paarse slangenleren schoenen naar het walgelijke Ding gesmeten, maar natuurlijk ging die er recht doorheen. De schoen was door de slaapkamer gevlogen en had een glazen potje verbrijzeld dat Alther aan Marcia gegeven had toen zij, als zijn Leerling, eindelijk een buitengewoon moeilijke Projectie onder de knie had gekregen. Marcia was meer ontdaan dan ze verwacht had over dat gebroken potje, en ze was naar beneden gestormd in een vreselijk humeur. Ze had nu echt schoon genoeg van die Schaduw, besloot ze, toen ze de keukendeur opensmeet en de koffiepot toeschreeuwde of hij alsjeblieft een beetje op kon schieten. Na het ontbijt nam ze het besluit onmiddellijk naar de oude Weasal te gaan en te eisen dat ze de Stop – het allerlaatste onderdeel van de Schaduwvanger – onmiddellijk mee zou krijgen.


    ‘Septimus!’ zei Marcia hard.


    Septimus kwam met een schok overeind, en even wist hij niet waar hij was. Marcia bracht hem snel op de hoogte. ‘De Tovenaarstoren,’ zei ze, terwijl ze boos haar armen over elkaar sloeg, ‘is het huis van de Magiek. Geen dierentuin.’


    ‘Wat?’ vroeg Septimus.


    ‘Kijk eens naar mijn mooie dekens, helemaal vol met gaten! Waar jij die reuzenmot hebt opgedaan weet ik niet, maar je brengt hem maar terug.’


    ‘Welke reuzenmot?’ vroeg Septimus. Hij vroeg zich af of hem iets was ontgaan.


    ‘Hè?’ prevelde Jenna, die vanonder een stapel dekens tevoorschijn kwam.


    ‘O, hallo Jenna,’ zei Marcia. ‘Fijn om je weer te zien. De rat zei – nou ja, die ellendige rat zei van alles en nog wat, allerlei nonsens, als je ’t mij vraagt – maar hij zei ook dat jij op tijd was voor het Midzomerbezoek. Goed zo!’


    ‘Dank je wel,’ zei Jenna slaperig. Ze ging rechtop zitten en stak haar voet door een groot gat in de deken. Ze wriemelde met haar tenen, alsof ze verbaasd was ze te zien, en opeens dook er iets groens op af. ‘Au!’ gilde ze.


    ‘Brandneus!’ riep Septimus ontzet. Tante Zelda had hem wel verteld dat het draakje zou groeien als kool, maar dit had hij toch niet verwacht. Brandneus had zich uit zijn draakbestendige buidel naar buiten gegeten, en was nu zo groot als een kleine hond. Septimus greep hem beet en trok hem weg van Jenna’s voet. ‘Gaat het, Jen?’ vroeg hij.


    ‘Ja. Ik geloof het wel – al mijn tenen zitten er nog aan.’ Jenna wreef over haar voet, waar wat krassen op zaten van drakenklauwtjes. ‘Sep,’ zei ze, haar blik gericht op Brandneus, die met zijn groene tongetje Septimus’ hand likte omdat hij zijn ontbijt wilde, ‘gisteravond was hij toch nog niet zo groot?’


    ‘Nee,’ zei Septimus. Hij wist zeker dat er moeilijkheden zouden komen over het draakje, en hij durfde Marcia nauwelijks aan te kijken. Hij wist al wat ze zou gaan zeggen. En natuurlijk zei ze het ook.


    ‘Ik heb je gezegd, Septimus, géén huisdieren. Geen papegaaien, geen leguanen, geen schildpadden, geen...’


    ‘Maar... maar Brandneus is geen huisdier. Hij is een Magiek instrument. Net als het oefenkonijn op de binnenplaats.’


    ‘Septimus, een draak is iets heel anders dan een oefenkonijn! Je hebt geen idee van alle problemen...’


    Alsof hij Marcia’s woorden kracht bij wilde zetten, wriemelde Brandneus zich uit Septimus’ greep en stoof op haar voeten af. Hij had de paarse slangenleren schoenen in de gaten gekregen. Iets in Brandneus’ eeuwenoude drakengeheugen had hem verteld dat draken en slangen elkaars vijanden waren – en bovendien zou zo’n paarse slang alvast een lekker hapje zijn. Het twee dagen oude draakje besefte niet dat Marcia’s schoenen alleen maar het vel van de slang waren, en dat de voeten die erin zaten toebehoorden aan een lichtgeraakte en machtige Tovenares, die bijzonder dol was op haar schoenen, en helemaal niet bijzonder dol op jonge draakjes. Er schoot een glinsterend groene flits over de vloer die zich vastklampte aan Marcia’s rechtervoet en erop begon te kauwen.


    ‘Au!’ gilde Marcia, woest met haar voet schuddend. Maar Brandneus had zijn lesje geleerd toen Septimus hem twee dagen eerder van zijn vinger had geschud. Hij greep zich stevig vast en boorde zijn tanden in de slangenhuid.


    ‘Beest Vergeest!’ sputterde Marcia moeizaam. Brandneus beet alleen nog maar harder.


    ‘Beef Vergeef!’ gilde Marcia. Brandneus bleef zich vastklampen en schudde eens lekker met de slangenhuid.


    ‘Beet Vergeet!’ schreeuwde Marcia, die het nu eindelijk goed uitsprak. Brandneus liet de paarse slangenleren schoen los. Alsof die paarse slangenhuid hem totaal niet meer interesseerde sjokte hij terug naar Septimus, ging naast hem zitten en keek met een onheilspellende blik naar Marcia.


    Marcia liet zich in een stoel vallen met haar handen rond haar voet en staarde naar haar vernielde schoen. Septimus en Jenna hielden hun adem in. Wat zou ze wel zeggen?


    ‘Ik neem aan, Septimus,’ zei Marcia na een hele tijd, ‘ik neem aan dat dat... dat snértbeest je heeft Ingeprent?’


    ‘Eh... ja,’ gaf Septimus toe.


    ‘Dacht ik wel.’ Ze zuchtte diep. ‘Dat wordt niet bepaald een zorgeloze toestand, Septimus. Weet jij wel hoe groot ze worden?’


    ‘Het spijt me,’ prevelde Septimus. ‘Ik beloof dat ik voor hem zal zorgen. Echt waar. Ik zal hem voederen en hem zindelijk maken en met hem oefenen en... en alles.’


    Ze was blijkbaar niet onder de indruk.


    ‘Het was niet mijn bedoeling een draak te nemen,’ zei Septimus terneergeslagen. ‘Hij kwam uit Jenna’s steen.’


    ‘O ja?’ Marcia werd wat kalmer. ‘Echt waar? Dus uitgebroed door een mens... Zo! Dat is niet niks. Hoe dan ook, hij zal voorlopig in jouw kamer moeten blijven. Ik wil niet dat hij nog meer spullen kapotmaakt.’ Marcia wilde het niet tegen Septimus zeggen, maar ze wilde ook niet dat het beïnvloedbare draakje bedorven zou worden door contact met de Schaduw. Als het Septimus’ metgezel werd, dan moest het zover van Duystere Magiek worden gehouden als maar mogelijk was.


    


    Marcia wilde per se precies weten hoe Jenna aan Simon was ontsnapt, en toen haar werd verteld over de vlucht van de Drakenboot naar de Burcht, keek ze echt een beetje triomfantelijk. ‘Dus dan ben ík nu de Hoedster...’


    Septimus was verbaasd. ‘Dat denk ik niet,’ zei hij. ‘Ik weet zeker dat tante Zelda nog altijd de Hoedster is...’


    ‘Onzin,’ zei Marcia bars. ‘Hoe kan dat nou? Ze woont diep verborgen in de Moerassen! De Drakenboot is hier in de Burcht, en daar hoort ze ook. Ze is een verstandige boot, die draak. In elk geval zal deze Hoedster haar niet in de steek laten. Catchpole!’


    Zenuwachtig duwde Catchpole de deur open. ‘U heeft mij geroepen, madame Marcia?’ Hij slikte.


    ‘Ja. Neem onmiddellijk dertien Tovenaars mee naar de scheepswerf. Ze moeten daar de Drakenboot met hun leven verdedigen. Begrepen?’


    ‘Dertien tovenaars... Drakenboot... eh... met hun leven verdedigen. Eh... ja. Dank u, madame Marcia. Anders nog iets van uw dienst?’


    ‘Het lijkt mij dat je hier wel een poosje zoet mee bent, Catchpole.’


    ‘O ja. Dank u, madame Marcia.’


    ‘O, en, eh... Catchpole!’


    Catchpole, zorgelijk op weg naar de deur, bleef staan. ‘Eh... jawel, madame Marcia?’


    ‘Als je daarmee klaar bent kun je met ons komen ontbijten.’


    Catchpole trok een lang gezicht. ‘O,’ zei hij. Toen dacht hij aan zijn manieren. ‘Dank u, madame Marcia. Dank u zeer.’


    


    Het ontbijt was nogal een beproeving voor Catchpole. Hij voelde zich opgelaten en hij wist niet hoe hij zich moest gedragen tegen Jenna en Septimus, om maar te zwijgen van Marcia, die hem de stuipen op het lijf joeg.


    ‘Ik zei dat je Tovenaars buiten de deur moest houden, Catchpole, niet mijn Leerling! Weet je het verschil soms niet?’ zei Marcia boos, terwijl het fornuis al voor de tweede keer die week de koffie liet overkoken. Het fornuis was ’s morgens nooit op zijn best, en tijdens het ontbijt was het altijd gespannen en zenuwachtig. Bovendien was de koffiepot van slag doordat er tegen hem geschreeuwd werd en hij zich niet meer kon concentreren op zijn taak. En tot overmaat van ramp werd aan een poot van het fornuis geknaagd door een draak. Er klonk een luid gesis toen de koffie over het hete fornuis stroomde en op de vloer droop.


    ‘Maak schoon,’ snauwde Marcia. Er sprong een doek uit de gootsteen die vlug alles opdweilde.


    Catchpole at haast niets. Hij draaide zijn geruite pet om en om in zijn handen, met een angstige blik op Brandneus, die in de hoek bij het fornuis zat en met veel lawaai grote happen havermoutpap naar binnen schrokte.


    Na het ontbijt – dat voor Brandneus bestond uit twee gebraden kippen, drie broden, een emmer havermoutpap, een tafelkleed, een emmer water en de pet van Catchpole – zaten Septimus, Jenna en Catchpole aan de tafel te luisteren naar de geluiden van Marcia, die de draak naar boven bracht, hem in Septimus’ kamer stalde en de deur barricadeerde. Aan tafel heerste een gespannen stilte. Catchpole had de afneembare oorkleppen van zijn pet in zijn handen, die door Brandneus waren uitgespuugd, kort nadat hij de pet uit Catchpoles handen had getrokken en opgegeten. Ze waren drijfnat.


    Jenna stond op van tafel. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze, ‘maar ik geloof dat ik nu terug moet naar pap en mam. Kom je ook, Sep?’


    ‘Later misschien, Jen. Ik moet even afwachten wat ik voor Marcia moet doen.’


    ‘Ik zal je precies zeggen wat je moet doen,’ zei Marcia, die nogal verfomfaaid de keuken weer binnenkwam. ‘Jij gaat regelrecht naar het Manuscriptorium en je haalt een exemplaar van Het Draxx Opvoedingshandboek voor Draken. Je moet de oorspronkelijke vuurvaste tovenaarseditie hebben – laat je niet afschepen met die goedkopere van papier, want die is na vijf minuten weg.’


    ‘Maar ik heb dit al!’ zei Septimus luchtig. Hij zwaaide met zijn exemplaar van Hoe de opvoeding van een draak te overleven: een praktische gids.


    ‘Dat is troep!’ snoof Marcia. ‘Waar heb je dat in vredesnaam vandaan?’


    ‘Tante Zelda heeft het me gegeven, en ze zei dat ik ook nog...’


    ‘...De Almanak der Gevleugelde Hagedissen uit de Vroege Tijd moest hebben,’ vulde Marcia aan. ‘Dat is ook een hele hoop onzin. Hoe dan ook, je vindt daar toch niet één exemplaar meer van, want ze zijn allemaal gedrukt op heel licht ontvlambaar papier. Draxx is echt het enige, Septimus.’


    Begeleid door een onheilspellend gebonk in Septimus’ kamer haastten Jenna en Septimus zich weg uit de vertrekken van de Buitengewone Tovenares, en gingen ze op zoek naar Draxx.


    


    Jenna en Septimus liepen de Tovenaarsweg af, bijna in de verwachting daar weer een ruiter op een zwart paard te zien verschijnen, maar alles zag er precies zo uit als anders. Het was nu midden op de ochtend, de zon scheen tussen een paar voorbijdrijvende witte wolken door en overal op de Weg liepen klerken die een belangrijk opdracht hadden – of deden alsof. Bij de tafels buiten de werkplaatsen stonden mensen tussen de stapels boeken en perkamenten te neuzen.


    ‘Wat is er toch met Marcia?’ vroeg Jenna toen ze bijna bij het Manuscriptorium waren. ‘Ze is nog humeuriger dan anders.’


    ‘Ik weet het,’ zei Septimus ongelukkig. ‘Ik denk dat de Schaduw het van haar begint te winnen, en ik wou dat ik er iets tegen kon doen.’


    ‘Hoor eens, Sep,’ zei Jenna bezorgd, ‘misschien kun je beter een poosje bij ons in het Paleis blijven.’


    ‘Dank je Jen, maar ik kan Marcia niet alleen laten terwijl die afschuwelijke Schaduw haar overal achtervolgt. Ze heeft me nodig.’


    Jenna glimlachte. Ze wist wel dat Septimus dat zou zeggen. ‘Maar als het te erg wordt met Marcia, dan moet je meteen naar het Paleis komen om het aan mam te zeggen. Beloofd?’


    ‘Beloofd.’ Even sloeg Septimus zijn armen om haar heen. ‘Dag Jen. Groeten aan pap en mam. Zeg maar dat ik ze wat later kom opzoeken.’ Hij keek Jenna na toen ze de Weg af liep naar het Paleis, net zolang tot ze veilig bij de poort was aangekomen. Toen duwde hij de deur van het Manuscriptorium open, die een vertrouwd ‘ping’ liet horen, en liep het rommelige voorkantoor binnen.


    ‘Niet schrikken, Sep,’ klonk een vrolijke stem vanonder het bureau.


    ‘Hoi, Beetle.’ Sep moest lachen.


    ‘Wat kan ik voor je doen, o wijze Leerling?’ Beetles hoofd verscheen boven de rand van het bureau. ‘Hé, kan jij niet even een vlugge Vindspreuk voor me proberen? Ik heb de beste pen van ouwe Foxy zoekgemaakt. Hij ontploft zowat daarbinnen.’


    ‘Ja, dat mag eigenlijk niet... Kijk eens, gebruik mijn Magneet maar.’ Septimus haalde een rood magneetje uit zijn Leerlinggordel en gaf dat aan Beetle. ‘Je moet het met de open kant naar de plek houden waar je denkt dat de pen zou kunnen liggen, en dan heel erg aan de pen denken. Maar je moet er wel dichtbij komen, want de Magneet is niet zo sterk. Ik krijg wel een betere wanneer ik mijn Vind- en Zoekproject heb afgerond.’


    ‘Dank je, Sep.’ Beetle nam de Magneet aan en verdween weer onder het bureau. Even later kwam hij triomfantelijk tevoorschijn met een dunne zwarte pen die aan de Magneet kleefde. ‘Je hebt m’n leven gered, Sep. Bedankt.’ Beetle gaf Septimus zijn Magneet weer terug. ‘Kom je om iets speciaals? Kan ik wat voor je pakken?’


    ‘Eh... ik heb Het Draxx Opvoedingshandboek voor Draken nodig. Als je er een hebt liggen.’


    ‘Tovenaars Waterbestendig, Tovenaars Vuurvast, Tovenaars Gevorderd? Sprekende letters? Bewegende plaatjes? Luxe-editie? Goedkope editie? Groene band? Rode band? Nieuw of tweedehands? Groot of...’


    ‘Tovenaars Vuurvast,’ onderbrak Septimus hem. ‘Alsjeblieft.’


    Beetle zoog zijn adem tussen zijn tanden door. ‘Hm, lastig. Ik weet niet of we die hebben.’


    ‘Maar je zei zelf...’


    ‘Ja, in theorie hebben we ze natuurlijk. Maar in de praktijk niet. De Draxx is heel zeldzaam, Sep. De meeste exemplaren zijn al heel snel opgegeten. Of verbrand. Behalve de Vuurvaste Tovenaarseditie, neem ik aan.’ Toen hij Septimus’ teleurgestelde gezicht zag fluisterde Beetle: ‘Vooruit, omdat jij het bent laat ik je in de opslagplaats met Wilde Boeken en Amuletten. Dan kan je zelf rondkijken. Kom maar mee.’


    Septimus wurmde zich langs het grote bureau terwijl Beetle, vlug om zich heen kijkend of niemand hen zag, een hoge smalle deur ontsloot die verborgen zat in de lambrisering van het voorkantoor. Beetle duwde de deur open – Septimus zag dat er een extra laag dikke planken tegenaan gespijkerd zat – en legde zijn vinger tegen zijn lippen. ‘Geen geluid maken, Sep. Je mag hier eigenlijk niet komen. Geen onverwachte bewegingen maken, oké?’


    Septimus knikte en ging achter Beetle aan de opslagplaats binnen van Wilde Boeken en Amuletten. Beetle deed de deur achter hen dicht en Septimus hield zijn adem in – het leek wel of hij weer in het Woud was, en opnieuw omringd door veelvraten. De opslagplaats van Wilde Boeken en Amuletten was zwak verlicht en het rook er naar wilde beesten. Er stonden twee parallelle torenhoge boekenkasten met ijzeren tralies. Daarachter dromden de Wilde Boeken samen. Toen Septimus behoedzaam achter Beetle aan door het smalle gangpad liep werd hij gevolgd door een koor van gegrom, gekrab en geritsel van de boeken die zich verdrongen achter de roestige spijlen.


    ‘Sorry voor de rommel,’ fluisterde Beetle, die een hele berg kapotte Amuletten opschepte, vol tandafdrukken en plukken vacht en vlekken – bloedvlekken zo te zien, dacht Septimus. ‘Een knokpartij gisteravond tussen de Amuletten uit een Tovergids van Ahriman Aardvark en een pamflet over het Beheksen van Veelvraten. Een of andere mafkees die het alfabet niet kent heeft ze naast elkaar gezet. Het ging er niet echt vriendelijk aan toe. Laat me eens kijken... Dinosauriërs... Drosophila... Nee, nu ben ik te ver. Aha, Draken. Als we er iets over hebben moet het hier staan. Kijk hier maar tussen. Ik moet even vóór gaan zien of niemand me aan het zoeken is. Ze mogen geen argwaan krijgen.’ En met die woorden draafde Beetle ervandoor en bleef Septimus achter, omringd door vacht, veren en schubben.


    Met zijn neus stijf dichtgeknepen, deels tegen de stank, maar ook omdat hij een gigantische nies voelde aankomen, tuurde Septimus in het halfduister naar de boeken in de hoop er een te zien waar Draxx op stond geschreven. De boeken vonden het niet prettig bekeken te worden. Ze schuifelden heen en weer en een paar grote harige gromden diep en dreigend. Maar nergens een Draxx, nergens iets wat ook maar in de verte met draken te maken had.


    Septimus stond door de tralies te kijken naar een schilferig boek waar geen titel op stond toen Beetle hem opeens op zijn schouder tikte.


    ‘Aaah!’ gilde Septimus.


    ‘Ssst,’ deed Beetle. ‘Je broer is hier.’


    ‘Wat wil Nicko dan? Zei hij dat ook?’


    ‘Niet Nicko! Simon.’

  


  
    38

    De Geheime Kamer
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    ‘Simon!’ fluisterde Septimus geschokt. ‘Alwéér? Wat moet hij hier?’


    ‘Hij komt voor de vader van Foxy. Zoals gewoonlijk.’ Beetle snoof vol afkeer. ‘Twee handen op een buik, hij en Foxy’s vader. Kom mee.’ Beetle greep Septimus’ mouw en trok hem mee naar het uiteinde van de gang met getraliede boekenkasten. Daar knielde hij neer naast een luchtrooster en sprong ogenblikkelijk weer overeind, geschrokken van een luid gesis, afkomstig van de Formule tegen het Gif van de Zombieslang. ‘O, bah, ik haat slangen. Ik schrok me dood. Hier, Sep, jij hebt niks tegen slangen, ga jij maar luisteren. Jij kunt trouwens toch beter horen wat er daar gaande is.’


    ‘Maar waar moet ik dan naar luisteren?’ vroeg Septimus, die zich tussen Beetle en de Formule tegen het Gif van de Zombieslang in perste.


    Beetle wees naar het luchtrooster in de muur. ‘Daarachter is de Geheime Kamer,’ legde hij uit. ‘Je weet wel, de kamer van de ouwe Foxy, waar ze al die geheime dingen uitvoeren. Ik moet eigenlijk dat rooster dichtgeplakt houden, maar weet je: het kan hier soms behoorlijk stinken en dan heb je toch een beetje frisse lucht nodig. Ga nu luisteren, Sep, want jij kunt álles horen.’


    Septimus knielde naast Beetle neer en opeens hoorde hij Simons stem, zo duidelijk alsof hij pal naast hem stond. Simon klonk nogal geërgerd. ‘Hoor eens, Hugh, ik zeg je toch dat er wat mis is met deze Vlughtamulet. Hij is volkomen onvoorspelbaar. Ik mag van geluk spreken dat ik niet verongelukt ben. Ik heb bijna mijn nieuwe assistent in het Bibberslijk laten vallen – dat zou trouwens zijn verdiende loon zijn geweest hoor, dat ondankbare mormel. Ik bied hem de kans van zijn leven en dan bedenkt hij zich opeens, halverwege de Vlught!


    ‘Het is niet de bedoeling dat je passagiers meeneemt.’ Septimus hoorde de afkeurende stem van ouwe Foxy, Oppergeheimschrijver. ‘De kunst van de Vlught is geen vervoersdienst!’


    ‘O, Hugh, doe niet zo pietluttig! Maak die Amulet in orde alsjeblieft! Je kunt er toch zeker wat aan doen? Voer hem gewoon een beetje op.’


    ‘Voer hem een beetje op???’ De stem van Hugh Fox, die zijn oren niet geloofde, kwam door het luchtrooster. ‘Het gaat hier om de Verloren Const van de Vlught, de meest geheime der Consten, en jij waagt het me hier te komen vertellen dat ik je Amulet maar eens een beetje moet opvoeren? Deze Amulet is de oudste die ik ooit van mijn leven heb gezien; kijk eens naar dat goud, uit gouddraden gesponnen door de Spinnen van Aurum, niet meer en niet minder, zo puur en zo zacht dat je het nauwelijks durft aan te raken.’


    ‘In vredesnaam, Hugh!’ Simon klonk getergd. ‘Het mag dan nog zo prachtig zijn, je hebt niks aan dat beroerde ding als degene die het gebruikt het ternauwernood overleeft! En bovendien ben ik er niet zo zeker van dat dit werkelijk de Vlughtamulet ís. Hij doet bij lange na niet wat jij beloofd had.’


    Verontwaardigd sputterend antwoordde Hugh Fox: ‘Ik kan je verzekeren, Simon, dat dit de echte Amulet is. Ik heb er jaren naar gezocht, en hij was waar ik dacht dat hij zou zijn: met een Duystere Onzichtbaarheidsspreuk was hij Verborgen in het omslag van dit boek.’ Septimus hoorde hoe Hugh Fox krachtig met zijn vuist ergens op sloeg. ‘Je moet eerbied hebben voor die Amulet, Simon, en niet praten over “een beetje opvoeren”.’


    ‘Zeg Fox.’ Simons stem klonk dreigend. ‘Ik zou je aanraden een beetje eerbied voor míj te hebben. Dit is mijn grote dag. Bijna alles is al op zijn plaats gevallen. Als het allemaal goed gaat krijg je met een nieuwe Buitengewone Tovenaar te maken. Een échte. En, al zeg ik het zelf, een behoorlijke Leerling – niemand minder dan ondergetekende – en niet zo’n snotaap uit het Jonge Leger die nog geen gebarsten spreuk van een ouwe sok kan onderscheiden.’


    ‘Ik heb je al eerder gezegd, Simon,’ antwoordde Hugh Fox stug, ‘dat ik me niet met politiek inlaat. Als je het mij vraagt hebben we nu wel vaak genoeg van Buitengewoon Tovenaar gewisseld. Er is niets mis met de Tovenaar die we nu hebben. En de jongen is ook prima.’


    Simons stem werd ijskoud. ‘Ik zou verder mijn mond houden, als ik jou was, Fox. Je wilt toch niet Verzwolgen worden, is het wel?’


    ‘Wát?’ vroeg Hugh Fox ontzet.


    ‘Je hebt me gehoord. Maak die Amulet in orde. Ik meen het. Over een uur kom ik terug en dan verwacht ik dat hij goed werkt.’


    ‘Ik zal zien wat ik doen kan,’ antwoordde Hugh Fox nors.


    ‘Je dóét het gewoon, Fox. En trouwens, je zult het wel fijn vinden te horen dat het mijn laatste tocht wordt. Ik heb het ontbrekende onderdeel gevonden, kijk maar.’


    De Oppergeheimschrijver hield zijn adem in. Er werd tegen iets hols getikt, en Simon lachte.


    ‘Laat dat,’ zei Hugh Fox. ‘Ik weet niet wie dat geweest is, maar het is oneerbiedig.’


    ‘Jij hoeft me niet te vertellen wat ik moet doen of laten,’ snauwde Simon. ‘En bovendien zul je er gauw genoeg achter komen wie dat was – of wie het ís! Doe die deur open.’


    Er klonk een luid gesis. Daarna werd het stil.


    ‘Die omhooggevallen...’ Wat de Oppergeheimschrijver verder nog vond van Septimus’ oudste broer ging verloren in de doffe klap van een boek dat dichtgeslagen werd.


    ‘Hoorde je dat?’ fluisterde Septimus tegen Beetle toen ze opstonden en op hun tenen weer terugliepen, tussen de kasten door met Wilde Boeken en Amuletten. ‘En wat bedoelt hij met een níéuwe Buitengewone Tovenaar?’


    Ze kwamen weer bij de deur naar het voorkantoor. ‘Hoor eens, Sep,’ zei Beetle. ‘Iedereen hier vindt hem een halve gek. We krijgen veel van dat soort hier. Denken allemaal dat ze over de wereld kunnen heersen met een paar Duystere Spreuken.’


    ‘Maar misschien lukt het hem,’ zei Septimus.


    Beetle gaf geen antwoord. Eenmaal veilig terug in het voorkantoor draaide hij zich naar Septimus om en zei: ‘Weet je wat, ik lok ouwe Foxy even weg, dan kan jij naar binnen glippen en de Vlughtamulet pakken. Dan saboteer je Simons plan allicht een beetje. Wat vind je daarvan?’


    Beetle verdween in de schemer van het Manuscriptorium. Even later kwam hij terug, driftig naar Septimus wenkend. ‘Kom op, Sep, we boffen. Ouwe Foxy heeft een toeval, hij is even gaan liggen. Kom mee.’


    In het Manuscriptorium was Septimus zo’n vertrouwde verschijning dat niemand van de klerken ook maar opkeek toen hij achter Beetle aan de gang in liep naar de Kamer van de Oppergeheimschrijver. De gang was smal en het was er pikdonker, want er zaten zeven kronkels in om vluchtpogingen vanuit de Kamer te bemoeilijken. Aan het eind van de gang belandden Beetle en Septimus in een kleine, helemaal wit geschilderde kamer die verlicht werd door één enkele kaars. De kamer was rond, zodat ondeugende spreuken en Amuletten zich niet in hoeken konden verbergen, en er stond bijna niets in. De meeste ruimte werd ingenomen door een grote ronde tafel, en tegen de muur stond een oude spiegel, die groter was dan Septimus. Maar Septimus zag niets van deze dingen toen hij achter Beetle aan naar binnen liep, want zijn ogen vestigden zich onmiddellijk op wat daar op tafel lag. Niet op de Vlughtamulet, die nog vastzat aan Simons gordel, slordig op de tafel neergesmeten, maar op het dikke boek dat ernaast lag.


    ‘Maar dat is Marcia’s boek!’ zei Septimus verbijsterd.


    ‘Sst,’ fluisterde Beetle.


    ‘Maar het is echt waar,’ fluisterde Septimus opgewonden. ‘Ze had het bij zich toen ze door DomDaniël teruggelokt werd naar de Burcht, tijdens de Grote Vorst. DomDaniël heeft het afgepakt en ze heeft het daarna nooit meer gezien. Ze heeft overal gezocht.’ Hij nam het boek op. ‘Kijk, dit is het, De Vernietiging der Duysternisse.’


    Beetle keek verwonderd. ‘Maar hoe komt het dan dat het hier bij Foxy ligt?’ vroeg hij.


    ‘Dat weet ik niet, maar veel langer zal het hier niet liggen,’ zei Septimus vastbesloten, ‘want Marcia komt het onmiddellijk halen als ik haar vertel waar het is.’


    Beetle nam zich in stilte voor om zich uit de voeten te maken zodra Marcia ook maar in de buurt kwam van het Manuscriptorium.


    ‘Pak die Amulet, Sep, we moeten hier weg,’ zei Beetle, bang dat Hugh Fox opeens weer tevoorschijn zou komen.


    De Vlughtamulet was een eenvoudig gouden pijltje. Hij was kleiner dan Septimus verwacht had, en verfijnder, met ingewikkelde patroontjes in het goud gesmeed. De veren waren vreemd verbogen en misvormd, en Septimus vroeg zich af of Simon er daardoor problemen mee gehad had. Hij wilde de Amulet pakken, maar opeens bewoog er iets onder zijn uitgestrekt hand. Simons gordel schoof kronkelend achteruit, Transformeerde zichzelf tot een kleine rode slang met drie zwarte sterren achter op zijn kop, en rolde zich strak om de Vlughtamulet heen. Het slangetje siste en kwam overeind, klaar om aan te vallen.


    ‘Aaah!’ gilde Beetle vol afgrijzen. Onmiddellijk sloeg hij zijn hand voor zijn mond om zijn kreet te smoren, maar het was al te laat – iemand in het Manuscriptorium had hem gehoord.


    ‘Hallo, hallo...’ klonk een aarzelende stem uit de gang met de zeven kronkels. ‘Is daar iemand?’


    ‘Sep,’ zei Beetle dringend, ‘Sep, we moeten hier weg. Kom nou!’


    ‘Joehoe!’ klonk de stem weer.


    ‘Laat maar, Partridge,’ riep Beetle. ‘De Buitengewone Leerling is per ongeluk verdwaald, ik breng hem weer naar buiten.’


    ‘O, goed zo. Ik maakte me een beetje zorgen, Beetle, want ik moest van meneer Fox een oogje in het zeil houden.’


    ‘In orde, Partridge. Ik kom er zo aan. Je hoeft niet te komen kijken,’ riep Beetle opgewekt, en zei toen zachtjes: ‘Sep, kom je nou eindelijk mee?’ Septimus stond nog steeds naar de slang te kijken; hij wilde de Vlughtamulet niet achterlaten.


    ‘Hallo, meneer Fox.’ De hoge stem van Partridge echode opeens door de Kamer. In paniek staarden Septimus en Beetle elkaar aan.


    ‘Wat doe je hier? Ga opzij, Partridge,’ klonk de geïrriteerde stem van de Oppergeheimschrijver.


    ‘Oeps... O, sorry, meneer,’ piepte Partridge. ‘Was dat uw voet?’


    ‘Ja, dat was mijn voet, Partridge. Je stáát erop.’


    ‘O, sorry, meneer Fox. Sorry, sorry.’


    ‘Ga in vredesnaam terug naar je lessenaar en hou op met dat gesorry.’


    ‘Sorry. Ik bedoel, ja meneer Fox. Als ik even mag passeren, meneer Fox. Alstublieft. Sorry.’


    ‘O... sta me bij...’


    Terwijl Partridge en Hugh Fox zichzelf uit de knoop haalden, Partridge zich nogmaals verontschuldigde en terugvluchtte naar zijn lessenaar, had Beetle intussen een grote koperen hendel overgehaald die uit de muur stak. Door de Kamer klonk een zacht gesis, en ditmaal kwam het niet van de slang. Onder de tafel rees een verborgen rond luik langzaam omhoog uit de vloer. Een vlaag koude lucht drong binnen.


    ‘Door het luik, Sep, nu meteen!’ spoorde Beetle hem aan. Septimus keek voor de laatste keer spijtig naar de slang, die nog steeds stijf rondom de Amulet gewonden was en die nu, vanwege het gesis van het luik, nog venijniger siste omdat hij dacht dat er een rivaal in de buurt was. Maar nu hij de vlugge voetstappen van Hugh Fox dichterbij hoorde komen, pakte Septimus Marcia’s boek op en glipte door het luik, met Beetle achter zich aan.
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    In de IJstunnels
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    Het luik sloot zich boven hen met een zacht gesis en gleed weer op zijn plaats. Septimus rilde. Het was ijskoud onder de Geheime Kamer – en aardedonker. Septimus’ Drakenring begon te gloeien, met zijn gewone warmgele licht.


    ‘Jij hebt echt wel mooie spullen, hè Sep?’ zei Beetle bewonderend. ‘Maar voor hierbeneden is dit licht eigenlijk beter.’


    Beetle klikte een klein blikje open. Er zat een platte steen in die een helderblauw licht verspreidde, waardoor de witte muren rondom hen begonnen te glinsteren en sprankelen.


    Septimus keek om zich heen, in de verwachting dat ze in een soort kelder waren. Tot zijn verrassing stonden ze midden in een lange witte tunnel, die zich aan beide kanten uitstrekte zover als zijn oog reikte.


    ‘Ouwe Foxy komt hier ’t eerste zoeken,’ fluisterde Beetle, en hij keek angstig omhoog naar het luik. ‘We moeten opschieten.’ Beetle nam een grote plank van de muur, waar twee metalen strips op waren bevestigd. Hij legde de plank op de witte vloer, ging erop zitten en zei glimlachend: ‘Spring aan boord, Sep.’ Sep nam een stap, maar opeens schoten zijn voeten onder hem uit en viel hij met een bons op de grond.


    ‘Au,’ zei hij geschrokken. ‘Het lijkt wel ijs! Wat is dit voor spul, Beetle?’


    ‘IJs,’ zei Beetle. ‘Kom er nu op, Sep.’


    ‘IJs? Maar het is hartje zomer! Waar zijn we hier, Beetle?’


    ‘In de IJstunnels natuurlijk! Wat dacht je dan?’


    ‘Ik weet het niet. In een geheime kamer onder de Geheime Kamer, denk ik. IJstunnels... Wat ís een ijstunnel?’


    ‘Maar ik dacht dat je alles wist van de IJstunnels. Je bent toch Leerling Nummer Een? Kom nou Sep, kom op de slee.’


    Er was nauwelijks meer plaats voor Septimus. Hij perste zich achter Beetle op de plank en besefte toen dat hij De Vernietiging der Duysternisse op het ijs had achtergelaten. ‘Wacht even, Beetle, er is geen plaats meer voor Marcia’s boek!’


    ‘Ga er dan op zitten!’ zei Beetle, een beetje geërgerd. ‘En schiet op. Ouwe Foxy kan elk ogenblik zijn puntneus hier naar binnen steken!’


    Septimus stond op, kwakte het boek op de slee en ging erop zitten. Erg prettig voelde hij zich niet; die IJstunnels bevielen hem helemaal niet. In de koude wind die in vlagen langs hen trok hoorde hij gejammer en gehuil, zodat het haar in zijn nek overeind ging staan.


    ‘Nou,’ zei Beetle opgewekt. ‘Goed vasthouden, daar gaan we.’ De slee schoot er als een raket vandoor, en bijna werd Septimus eraf gesmeten. Ze hadden nog maar nauwelijks de eerste bocht bereikt of er klonk een duidelijk sissend geluid door de tunnel: het luik ging open. Beetle liet de slee naar de muur zwenken en klikte zijn lichtblikje dicht. Septimus schoof zijn hand in zijn zak om het licht van de Drakenring te doven. Roerloos, met ingehouden adem, zaten ze in de ijzige duisternis. Opeens sneed er een lichtbundel door het donker. Die kwam uit het luik, en in de opening van het luik was het puntige gezicht te zien van de Oppergeheimschrijver, als een absurde schemerlamp. Hij tuurde naar links en naar rechts, en toen galmde zijn stem door de tunnel, veel donkerder en indrukwekkender dan hij eigenlijk was.


    ‘Doe toch niet zo gek, Partridge. Beetle is nergens te zien. En wat zou hij in vredesnaam daarbeneden moeten doen? Het is geen Inspectiedag. En waarom zou hij het boek meenemen? Je moet niet proberen de schuld op een ander te schuiven. Het is helemaal jóúw verantwoordelijkheid...’ De rest van Hugh Fox’ tirade werd afgebroken door het gesis van het luik dat weer dichtging.


    ‘Wegwezen!’ zei Septimus geluidloos.


    Beetle klikte zijn lichtblikje weer open. De slee schoot verder de tunnel in.


    Ze gingen snel; het sleetje nam geroutineerd de wijde bochten. Na een paar minuten liet Beetle de slee vaart minderen en hoefde Septimus zich niet meer zo angstvallig vast te houden aan de zijkanten.


    ‘We hoeven ons niet zo te haasten, Sep,’ zei Beetle. ‘Niemand komt ons achterna, want wij hebben de enige Betoverde slee.’


    ‘Weet je het zeker?’ vroeg Septimus, die nog steeds achterom keek.


    ‘Natuurlijk. Het is tenslotte mijn slee. Ik ben de enige die hier de Inspecties uitvoert.’


    De slee trok zichzelf intussen een lange helling op.


    ‘Maar wat inspecteer je dan, Beetle?’ vroeg Septimus, ‘en waarom moet dat?’


    ‘Waarom? Dat weet ik niet hoor, Sep. Niemand vertelt me ooit waarom. Ik ga gewoon elke week naar beneden, zoef een beetje rond op mijn slee en kijk of er geen barsten in het ijs zitten, of het niet ergens dooit, of er niets is uitgespookt, of alle luiken Verzegeld zijn.’


    ‘Wat? zijn er dan nog meer luiken?’ vroeg Septimus.


    ‘Ja, een heleboel. Alle oude huizen hebben er een in de kelder. Hoofd omlaag en wat je ook doet, níét inademen, hier heb je Hilda.’ Septimus dook in elkaar, net toen een dunne witte sliert jammerende mist op hen afkwam, tollend langs de glinsterende muren. De IJsgeest trok over de slee, slingerde zich rond de voortsuizende Beetle en Septimus, en verkilde hen tot op het bot. Diep in elkaar gedoken voelde Septimus zijn haar kraken van het ijs, de lucht in zijn neus en mond bevroor en een verschrikkelijk ogenblik lang dacht hij dat hij zou stikken. Toen was de Geest opeens weer weg. Jammerend sliertte ze langs de muren, op haar nooit eindigende tocht door de IJstunnels.


    ‘Poeh!’ Beetle slaakte een enorme zucht en liet de slee wat sneller gaan, een steile helling op. ‘Ze is weg. Ze komt pas terug als ze haar hele ronde heeft gedaan; meestal doet ze daar een uur over. Tegen die tijd zijn we allang bij de Tovenaarstoren.’


    ‘Gaat dit dan naar de Tovenaarstoren?’ hijgde Septimus, die nog niet op adem was gekomen.


    ‘De IJstunnels gaan overal naartoe, Sep. Dat wil zeggen, ze lopen onder alle echte oude gedeelten van de Burcht. Ze zijn verbonden met de Tovenaarstoren, het Paleis, een heleboel van de winkels en werkplaatsen aan de Tovenaarsweg, en de oude huizen aan de Gracht. O jee, scherpe bocht!’


    ‘Waaa! Niet zo snél, Beetle. Maar hoe komt het dan dat dit nog ijs is, midden in de zomer? Ik snap er niks van.’


    ‘Ik denk dat er eeuwen geleden iets is misgegaan met het een of ander,’ zei Beetle vaag. ‘Nu willen ze het ijs niet meer kwijt, want er zit van alles onder, en niemand wil dat dat tevoorschijn komt.’


    ‘Wat zit er dan onder het ijs, Beetle?’


    ‘Weet ik niet. Hou je vast.’ Beetle zwenkte om twee bleke gedaanten heen in voddige grijze gewaden, en bijna viel Septimus van de slee.


    ‘Sorry, Sep,’ zei Beetle. Hij stuurde de slee weer de goede kant op en ze vervolgden hun tocht. ‘Ik vind het vreselijk door geesten heen te sleën, vooral die twee. Ze blijven me maar vragen waar de uitgang is. Gek word ik ervan.’


    De slee zoefde voort. Zijn ijzers gleden moeiteloos over het ijs, en met de flauwe hellingen omhoog in de tunnel had hij even weinig moeite als met afdalingen. Septimus was nu gewend geraakt aan de kille windvlagen en de verdoolde geesten, en hij genoot bijna van de tocht. Maar plotseling bracht Beetle met een schok de slee tot stilstand en klapte zijn lichtblikje dicht. Voor hen uit kwam een gele lichtbundel uit de zoldering van de tunnel, alsof er een felle lamp scheen.


    ‘Wat is dat nu?’ fluisterde Septimus.


    ‘Iemand heeft de Verzegeling van een luik verbroken,’ fluisterde Beetle.


    ‘Wie dan?’ vroeg Septimus met bonzend hart.


    ‘Het is het luik van Van Klampff,’ zei Beetle geluidloos.


    ‘Kijk...’ fluisterde Septimus ademloos, ‘er komt iemand naar beneden.’


    Een paar voeten met schaatsen eraan bungelden in de opening. Septimus dacht dat het Una Brakket wel moest zijn, want die bolronde Weasal Van Klampff zou er nooit doorheen kunnen. Even hingen de schaatsen aarzelend in het felle licht; toen viel er een bekende gedaante naar beneden, die als een kat op het ijs landde. Ineengedoken, alsof hij op het punt stond aan te vallen, tuurde Simon Heap het donker in.


    ‘Wie is daar?’ riep Simon, een beetje onzeker, want zijn ogen waren nog niet aan het donker gewend.


    ‘Simon!’ steunde Septimus.


    ‘Riep iemand mij?’ Simons stem galmde griezelig door de tunnel. ‘Wie is dat?’


    ‘Beetle, we moeten hier weg!’ fluisterde Septimus dringend.


    Nog nooit was Beetle het zo met hem eens geweest. Hij liet de slee zwenken en scheurde ervandoor. Een fontein van ijssplinters spoot achter hen op.


    ‘Hé!’ schreeuwde Simon, want hij had tot zijn ongeloof de gehate groene tuniek herkend van Marcia’s Leerling. ‘Wat doe jíj hier, snotaap?’


    Septimus keek over zijn schouder en hij zag Simon, die erg goed kon schaatsen, zijn snelheid opvoeren om hen achterna te racen. ‘Hij zit achter ons aan, Beetle!’ gilde hij.


    ‘We blijven hem heus wel voor, Sep,’ zei Beetle vol vertrouwen. Hij stuurde zijn slee nog een bocht om, en toen dwars door de twee geesten die hij eerder had omzeild.


    ‘Neem me niet kwalijk... hoe komen we hieruit? Kunt u ons vertellen hoe we de weg naar buiten kunnen vinden?’ galmde het door de tunnel.


    ‘Zijn we hem al kwijt?’ gilde Beetle.


    ‘Nee!’ gilde Septimus terug.


    ‘Oké. Daar gaan we dan!’ Beetle schoot een bocht om, een kleinere tunnel in, liet de slee met een schok tot stilstand komen en sprong eraf. Een ogenblik later had hij Septimus en de slee door een open deur in de ijswand geduwd en die dichtgesmeten. Met gierende adem zakte Beetle op de ijzige vloer neer. ‘Gereedschapskast.’ Hij grijnsde. ‘Simon heeft geen flauw idee.’


    Septimus rolde van de slee en ging op de vloer liggen. Hij staarde naar het plafond van de kleine ruimte, die helemaal uit ijs gehakt was. Ook de deur was een dik blok ijs, en nu hij dicht was kon Septimus er niets meer van zien. Hij veronderstelde dat het aan de buitenkant net zo was. ‘Beetle,’ zei hij, ‘je bent geweldig.’


    ‘Het is niets, Sep. Wil je een Knetterstok?’


    ‘Een wát?’


    ‘Die zijn lekker heet. Ik heb er hier een paar, voor ’t geval ik het echt koud krijg.’ Beetle viste een doosje tevoorschijn van achter een paar spaden en een deken. Hij maakte het open en keek erin. ‘Er is nog banaan en schelvis en... eh... bietensmaak. Sorry, Sep, ik heb geloof ik alle lekkere al op.’


    ‘Bietensmaak... wát met bietensmaak, Beetle?’


    ‘Snoepje. Welke wil je?’


    ‘Banaan, alsjeblieft.’


    ‘Bedoel je die met banaan en schelvis?’


    ‘O ja, lekker. Tante Zelda maakte altijd een geweldige banaan-schelvispastei. Heerlijk.’


    ‘Echt? Je mag ze allemaal hoor, als je wilt.’


    


    Tien minuten later trok Beetle behoedzaam de ijsdeur open en tuurde de tunnel in. Twee stel schaatssporen – een spoor de tunnel in langs de Gereedschapskast, en een spoor dat weer terugkwam – waren het enige teken van Simon, maar tot Beetles opluchting wees niets erop dat Simon had stilgehouden om de deur naar hun schuilplaats te inspecteren. Algauw zaten Beetle en Septimus weer op hun slee, op de terugweg naar de hoofdtunnel.


    ‘Weet je wat, Sep,’ zei Beetle, ‘we nemen een snellere route naar de Tovenaarstoren. Ik was het niet van plan, want het is nogal helling op, helling af, maar hoe gauwer we hier weg zijn hoe beter. Goed?’


    ‘Reken maar, Beetle.’


    Een paar minuten en ontelbare bochten later hield Beetle de slee in en wees naar een wegwijzer in het ijs. In ouderwetse letters van zwart ijs stonden daar de woorden naar de tovenaarstoren. Een versierde pijl wees naar een veel kleinere, smallere ijstunnel, die in de duisternis verdween.


    ‘Goed,’ zei Beetle. ‘Je moet je echt vasthouden, Sep, want nu wordt het een beetje gevaarlijk.’


    De slee ging de bocht om, de tunnel in naar de Tovenaarstoren. Even aarzelde hij, alsof hij moed moest verzamelen. Toen, tot Septimus’ afgrijzen, scheen het ijs onder hen te verdwijnen en vielen ze als een steen naar beneden.


    ‘Wooo-hooo!’ Beetles opgewonden kreet galmde achter hen aan toen de slee van een bijna loodrechte helling stortte, beneden op het ijs terechtkwam, weer omhoogvloog, een al even steile helling op, bovenaan in de lucht schoot en met een akelige schok neerkwam op een horizontaler vlak. Net toen Septimus weer op adem kwam stuurde Beetle de slee door een nauwe bocht naar links, en onmiddellijk daarna door een nog nauwere bocht naar rechts. Op dat moment werden slee en Septimus van elkaar gescheiden. In een fontein van ijssplinters kwam Beetle tot stilstand. Hij maakte een draai van 180 graden en kwam langzaam terugglijden om Septimus op te halen.


    ‘Goed, hè?’ grijnsde Beetle. ‘Je zou me eens in een drievoudige bocht moeten zien, die zijn het leukst!’


    ‘Nu even niet Beetle, dank je wel,’ zei Septimus, die kreunend overeind kwam.


    ‘Oké. Nou ja, we zijn er trouwens. Vervoer van deur tot deur. Niet gek, hè Sep?’ Beetle wees naar een hoge boog, die natuurlijk helemaal van ijs was. Boven die boog waren twee versierde letters in de ijswand gekerfd: T.T.


    ‘Kijk, je bent er,’ zei Beetle.


    ‘O...’ zei Septimus met een achterdochtige blik op de boog. Hij raapte De Vernietiging der Duysternisse op. ‘Kom mee, Beetle.’


    ‘Wat? Ik?’ Beetle klonk verbaasd.


    ‘Ja. Je kan moeilijk teruggaan, is het wel? Wat moet je dan tegen Foxy zeggen?’


    ‘O jee, daar had ik niet aan gedacht.’ Beetle kwam van de slee en bond hem vast aan een zilveren ring in het ijs. ‘Je moet ze vastbinden, zie je, anders gaan ze ervandoor,’ legde Beetle uit, toen hij Septimus verbaasd naar de ring zag kijken. ‘Vroeger had iedereen zijn eigen slee, Sep, en de slee van de Tovenaarstoren was iets heel bijzonders, zeggen ze. Maar dit is de laatste Betoverde slee, dus ik wil niet dat hij verdwijnt.’


    ‘Nee,’ stemde Septimus in. ‘Ga je mee naar binnen, Beetle?’


    Schoorvoetend liep Beetle achter Septimus aan door de ijspoort. Onder aan een trap van ijs zat een bijna doorzichtige gedaante, in de paarse gewaden van een Buitengewone Tovenaar. Hij was diep in slaap.


    Septimus bleef met een schok staan en Beetle botste tegen hem op, zodat Septimus tegen de geest aan gleed.


    ‘Ooo... aaah...’ jammerde de geest, die wakker schrok. ‘Wie daar?’


    ‘Eh... ik. Ik ben het,’ stamelde Septimus. ‘Ik ben de Leerling.’


    ‘De Leerling? Welke Leerling?’ vroeg de geest achterdochtig.


    ‘De Buitengewone Leerling,’ antwoordde Septimus.


    ‘Welnee. Jij lijkt helemaal niet op mijn Leerling.’


    Septimus vroeg zich af hoe hij die oude Tovenaar op de trap moest inlichten. ‘Het spijt me dat ik het u moet zeggen,’ begon hij vriendelijk, ‘maar u bent niet meer de Buitengewone Tovenaar. U bent een geest. U bent... eh... u bent dóód.’


    ‘Haha! Daar heb ik je, jochie. Natuurlijk ben ik dood. Wat dacht je, zou ik me anders hier te pletter zitten vervelen? Hoe heet je, m’n jongen?’


    ‘Septimus Heap.’


    ‘Werkelijk? Zo, zo. Dan moet je maar gauw naar boven gaan.’


    ‘Mag mijn vriend mee?’


    ‘Welja. Schiet maar op. Bovenaan links, en dan het wachtwoord zeggen. Dan kom je uit in de bezemkast vlak bij de Grote Hal.’


    ‘Dank u wel,’ zei Septimus glimlachend.


    De oude Buitengewone Tovenaar maakte het zich weer gemakkelijk en deed zijn ogen dicht. ‘Graag gedaan,’ zei hij, ‘en sterkte ermee. Je zult het nodig hebben.’
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    Beetle in de Toren
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    Septimus duwde de deur van de bezemkast open en gluurde behoedzaam naar buiten. Hij wachtte tot een groepje Gewone Tovenaars, keuvelend over het weer, voorbijgeslenterd was. Toen kropen hij en Beetle tevoorschijn. Als Marcia’s leerling wist Septimus dat hij het volste recht had om in de bezemkast van de Tovenaarstoren te zitten als hij dat wilde, maar hij had geen zin in zo’n snaterende troep nieuwsgierige Tovenaars die eindeloos allerlei redenen zouden aanvoeren waaróm de Leerling van de Buitengewone Tovenares daar zou zitten.


    ‘Kom op, Beetle,’ zei Septimus.


    Beetle gaf geen antwoord. Hij stond stokstijf naar de veelkleurige vloer te staren. ‘Mijn naam stond daar!’ Beetle, die normaal een donkere bromstem had, piepte opgewonden. ‘De vloer schreef mijn naam! Er stond welkom, beetle. Hoe kán dat nou?’


    ‘Dat doet hij altijd,’ zei Septimus luchtig. Hij vergat hoe stomverbaasd hij zelf was geweest toen dat hem voor het eerst was overkomen.


    ‘En nu schrijft hij welkom, prinses. Komt zíj eraan, Sep? Echt waar?’ Beetle had Jenna heel vaak over de Tovenaarsweg zien lopen, maar hij had er nooit van durven dromen haar werkelijk te ontmoeten.


    ‘Wie? Jenna? Nee dat denk ik niet, Beetle. Ze is nog maar net naar huis gegaan.’


    Maar intussen waren de zilveren deuren van de Toren opengezwaaid, en tot Beetles verbazing stond Jenna in de deuropening, afgetekend tegen het heldere licht daarbuiten. Een ogenblik lang was Septimus ook verwonderd, niet om Jenna te zien – zij had nu het wachtwoord van de Toren, en kon dus in en uit lopen – maar omdat het een stralende zomerdag was. Hij was vergeten dat buiten de IJstunnels de hemel blauw was en dat de zon scheen.


    ‘Hallo, Sep,’ zei Jenna. ‘Kun je mama komen opzoeken? Ik heb haar wel gezegd dat je veilig en wel terug was, maar ze zegt dat ze je met haar eigen ogen wil zien.’


    ‘Natuurlijk, Jen. Maar ik heb eerst nog wat anders te doen. Simon is hier.’


    ‘Simon? Hier?’


    ‘Ja, niet híér... dáár,’ en Septimus wees naar beneden.


    Jenna trok haar wenkbrauwen op. ‘Waar? Onder de vloer?’


    Septimus dempte zijn stem. ‘Onder de Burcht lopen IJstunnels, Jen. En daar is hij, op schaatsen.’


    Jenna barstte in lachen uit. ‘Doe niet zo raar, Sep. Het is zomer. In de zomer is er geen ijs.’


    ‘Sst,’ deed Septimus. ‘Niemand mag het horen.’ Hij glimlachte naar de Tovenaars, die weer op de terugweg waren. ‘Goedemorgen, Pascalle. Goedemorgen, Thomasinn. Goedemorgen, goedemorgen.’


    ‘Goedemorgen, Leerling,’ klonk het in koor.


    Septimus wachtte tot de Tovenaars naar buiten geslenterd waren, de zonneschijn in. ‘Maar dat is nog niet alles, Jen,’ zei hij. ‘Het is waar dat Simon de Vlughtamulet heeft, ik heb hem gezien. Hij heeft hem nu in de Geheime Kamer achtergelaten. Ik zou hem meegenomen hebben, maar zijn gordel Transformeerde zich toen in een slang, en...’


    ‘IJstunnels... de Geheime Kamer... een sláng?’ zei Jenna met grote, ongelovige ogen. ‘Sep, wat heb jij in vredesnaam uitgespookt? Je ging alleen maar even een exemplaar van de Draxx halen.’


    ‘Ja, nou, ik kwam Beetle tegen en toen... toen gebeurde er gewoon van alles.’


    Beetle stond zenuwachtig te wiebelen. Hij voelde zich opgelaten hier in de Tovenaarstoren, naast de Prinses. Niet dat ze hem gezien had, natuurlijk niet. En Sep was opeens iemand anders, niet langer zijn beste vriend, met wie hij lol kon maken, en die hij kon onderproesten met zijn Tinkelfrizz.


    ‘O, hallo Beetle,’ zei Jenna, tot Beetles verbijstering.


    ‘Wat... eh... hoe weet je hoe ik heet?’ stamelde Beetle.


    ‘Gelezen op de vloer.’ Jenna glimlachte. ‘Ik dacht al dat jij het was. Je ziet er precies zo uit als Sep zei.’


    ‘Heeft S-Sep het over mij gehad?’ Beetle werd rood.


    ‘Natuurlijk. Jij bent zijn beste vriend.’


    ‘O...’ Meer wist Beetle niet te zeggen. Hij liep achter Septimus en Jenna aan naar de zilveren wenteltrap, en viel er bijna af toen die begon te draaien. Tegen de tijd dat ze boven waren voelde Beetle zich verschrikkelijk duizelig. Geef mij die IJstunnels maar, dacht hij toen hij Septimus en Jenna achterna wankelde. En toen moest Beetle heel hard slikken. Hij had de zware paarse deur in de gaten gekregen, de deur naar Marcia’s kamers, en hij kon het gewoon niet geloven: hij stond op de bovenste verdieping van de Tovenaarstoren, voor de deur naar de Vertrekken van de Buitengewone Tovenares. Niemand uit het Manuscriptorium, zelfs ouwe Foxy niet, kwam ooit op de bovenste verdieping. Als ze de Buitengewone Tovenares moesten spreken ontmoetten ze haar altijd in de Grote Hal.


    Catchpole zat stilletjes te doezelen op zijn stoel. Septimus liep hem voorbij, en zoals gewoonlijk herkende de zware paarse deur de Leerling. Hij zwaaide open, en Septimus gaf Beetle een vriendelijk duwtje de drempel over. ‘Kom maar, Beetle,’ grijnsde hij, ‘zo deftig is het hier nu ook weer niet.’


    En dat klopte. In Marcia’s gewoonlijk keurig onderhouden kamer heerste chaos. Er was een spoor van vernieling getrokken. Overal lagen kapotte meubels, met daarbovenop stukgeslagen schalen, borden en vazen.


    Beetle zei niets. Voor zover hij wist zag het er bij de Buitengewone Tovenares altijd zo uit, en hij had van zijn oom, die huizen ontruimde in de Wildgroei, allerlei verhalen gehoord over hoe Tovenaars leefden.


    ‘Wat is hier gebeurd?’ riep Jenna ontzet.


    Septimus slikte. Er was iets weg. Iets wat bijna een jaar lang de kamer overheerst had, was verdwenen. Maar toen besefte Septimus dat het er nog was, maar dan in stukken en brokken. ‘De Schaduwvanger!’ stamelde hij. ‘Hij is helemaal vernield. En waar is Marcia?’


    ‘Misschien heeft de Schaduw haar te pakken gekregen, Sep...’ fluisterde Jenna. Opeens greep ze Septimus’ arm. ‘Kijk dan...’ fluisterde ze, en ze wees naar een berg paarse gordijnen die van het raam waren afgerukt. Daaronder bewoog zich iets. ‘De... de Schaduw... hij zit daaronder.’


    ‘Gauw, we moeten weg,’ zei Septimus. Maar toen Septimus, Jenna en Beetle achteruit naar de deur schuifelden kwam het ding, bedekt door de paarse gordijnen, op hen af rennen, struikelde over een berg gescheurde fluwelen kussens en botste tegen een bijzettafel, die met een klap omviel. Toen schoot er een lange groene staart tevoorschijn, die de laatste nog hele vaas omver zwiepte.


    ‘O, Brandneus, ondeugende draak,’ riep Septimus, ontzet en opgelucht tegelijkertijd. ‘Wat heb je gedáán?’


    Toen hij zijn naam hoorde kwam Brandneus onder de gordijnen vandaan. Het draakje, dat nu zo groot was als een kleine pony, kwam met grote sprongen op Septimus af om hem te begroeten. Zijn staart zwaaide opgewonden heen en weer, zo blij was hij zijn Ingeprente weer te zien.


    ‘Zit, Brandneus, zit!’ zei Septimus, zonder enig effect. Brandneus wreef zijn kop tegen Septimus’ tuniek en sloeg zijn staart tegen de vloer met zo’n dreunende bons dat het roet in de schoorsteen naar beneden stortte.


    ‘Is dit je nieuwe huisdier, Sep?’ klonk een bekende stem uit de berg roet. Alther krabbelde overeind van het haardrooster en dreef de schouw uit. ‘Mag jij die draak hier houden? Dat jij Marcia zover gekregen hebt, ik sta er versteld van. Petje af... als ik een petje had. O, hallo, Prinses. O, en de jongen van het Manuscriptorium, ook goeiedag.’


    ‘Hallo, Alther,’ zei Jenna. Ze was Alther dankbaar dat hij, zoals zo vaak, precies op het moment tevoorschijn was gekomen dat ze hem nodig hadden. De sprakeloze Beetle kon nog net een flauw glimlachje opbrengen.


    Septimus zei niets. Hij probeerde aan Brandneus een stuk van de Schaduwvanger te ontworstelen, waar het draakje per se op wilde kauwen. Septimus wrong een lange zwarte staaf uit zijn klauwen, maar Brandneus pakte die hem weer af en zwaaide zijn staart dwars door Althers knieën heen.


    Alther vond het niet prettig Doorkliefd te worden. Daar werd hij misselijk van. ‘Je moet echt een exemplaar van Draxx te pakken zien te krijgen,’ zei hij, nogal gepikeerd.


    ‘Ik wéét het,’ antwoordde Septimus verstrooid. Hij en Brandneus hadden een compromis bereikt. De draak had nu de ene helft van de staaf te pakken, en Septimus had de andere helft, waar hij ontzet in zat te staren.


    ‘Alther,’ zei Septimus, ‘er zit hier iets in... het ziet eruit als een bot.’
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    Brandneus lag luid snurkend bij de haard. Alther had geprobeerd de draak terug te brengen naar Septimus’ kamer, maar na zijn laatste groeisprong kon Brandneus onmogelijk meer de trap op. Gelukkig had Septimus de kapot gekauwde resten gevonden van Hoe de opvoeding van een draak te overleven: een praktische gids en was erin geslaagd een doorweekte Sluimerspreuk te ontcijferen, die tot zijn verbazing gewerkt had.


    Jenna, Septimus en Beetle waren nu druk bezig met een gruwelijk karwei: ze zochten alle onderdelen van de vernielde Schaduwvanger bij elkaar, en uit die onderdelen verwijderden ze een hele verzameling botten. Menselijke botten.


    ‘Ik dacht dat wij nogal rare dingen te doen kregen op Nummer Dertien, Sep, maar dit is wel eventjes wat anders. Moet jij elke dag dit soort klusjes opknappen?’ Beetle zat heel nauwgezet een paar gebogen onderdelen uit elkaar te halen, die boven in de Schaduwvanger hadden gezeten en die een compleet stel ribben bleken te bevatten.


    ‘Nee. Niet élke dag,’ antwoordde Septimus, en hij trok een gezicht terwijl hij een lang dun bot uit een smalle staaf trok, die in een van de hoeken had gezeten. ‘Maar dit is wel de laatste donderdag van de maand, Beetle, dus wat wil je?’


    Beetle gaf weer een rib aan Jenna, die de botten op de vloer rangschikte. ‘Doe je dit elke laatste donderdag...’ Toen zag hij Septimus grijnzen. ‘Ha ha, Sep. Je had me bijna te pakken. Dit is de veertiende, Prinses.’


    ‘Jenna,’ verbeterde ze, ‘noem me toch Jenna, Beetle.’


    ‘Neem me niet kwalijk... Jenna. We hebben tot dusver veertien ribben, en er zitten er nog meer. Kijk eens hoe ze erin verborgen zitten. Je ziet er helemaal niets van. Ze zouden nog in geen miljoen jaar zijn gevonden. Aha, hier heb ik er nog een. Vijftien.’


    ‘Hm, mooi zo. Dank je, Beetle.’


    ‘Geen dank, Prinses, eh... Jenna.’


    Jenna bekeek de griezelige verzameling die ze zorgvuldig had uitgestald, als een bizarre legpuzzel. Terwijl Septimus en Beetle haar telkens botten aangaven kreeg vóór haar, op Marcia’s mooiste Chinese tapijt, een menselijk skelet langzaam gestalte.


    ‘Hoeveel heb je nu, Jen?’ vroeg Septimus na een poos.


    ‘Eh...’ Jenna probeerde zich te herinneren wat ze op school over menselijke anatomie had geleerd. ‘Hier liggen bijna twee armen en, eh... acht vingers. Nog geen duimen – ik geloof het niet tenminste. Er liggen een heleboel kleine botjes, maar ik weet niet waar die moeten, in de polsen misschien... Er ontbreekt nog een heel been en er is nog geen schedel, gelukkig.’


    ‘Aha,’ zei Septimus grimmig toen hij een lang smal onderdeel onder een omvergesmeten sofa uit trok. ‘Ik denk dat hier het tweede been in zit.’


    ‘Ik heb nog nooit zoiets raars meegemaakt,’ prevelde Beetle. Hij gaf Jenna een hele reeks kleine botjes aan. Ze legde die zorgvuldig neer op de plek waar zij dacht dat ze thuishoorden, kwam overeind en bekeek haar schepping. Het was nu zo te zien een compleet skelet, minus de schedel. Alther kwam naast haar zweven, licht flakkerend en doorzichtiger dan gewoonlijk. Dat wees erop, wist Jenna, dat Alther zich zorgen maakte.


    ‘Wat is er, oom Alther?’ vroeg ze.


    ‘Ik denk, Prinses, dat dit een Plaatsing is. Het is duidelijk een onvolledige Plaatsing, maar ik zou wel eens willen weten hoe onvolledig precies.’


    ‘Als we wisten hoeveel botten er in een volledig skelet zitten,’ zei Jenna, ‘dan konden we deze botten tellen en dan waren we eruit.’


    ‘Maar we weten niet hoeveel botten er in een skelet zitten,’ zei Septimus. ‘Tenminste, ik in elk geval niet.’


    ‘Ik ook niet,’ zei Jenna.


    ‘Tweehonderdzes,’ zei Beetle.


    ‘Beetle! Je bent geweldig! Weet je het zeker?’ vroeg Septimus.


    ‘Jawel. Ik heb ze een keer geteld. Dat hoorde bij een proef die ik moest afleggen om die baan in het Manuscriptorium te krijgen. Ik had één minuut om het skelet in de kast te bekijken. Toen gooiden ze het door elkaar en ik moest het weer in elkaar zetten, én de botten tellen. Ik kwam tot tweehonderd, en de ouwe Foxy zei dat ik er daar nog zes bij moest optellen omdat er in elk oor drie kleine botjes zitten die je niet kunt zien. Dus zijn het er tweehonderdzes.’


    ‘Nou, dan zou jíj dit dus eigenlijk moeten doen, Beetle,’ zei Jenna. ‘Jij bent er veel beter in dan ik.’


    ‘Brr... nee, bedankt,’ huiverde Beetle. ‘Ik ben niet dol op botten. Ik ga ervan klappertanden.’


    Jenna keek zo teleurgesteld dat Beetle onmiddellijk toegaf. ‘Goed dan, ik doe het wel,’ bood hij aan. ‘Ik zal ze wel tellen, als je dat echt wilt.’ Beetle knielde neer en begon aan zijn weerzinwekkende taak. Na vijf keer tellen ging hij rechtop zitten en zei opgelucht: ‘Klaar! Ik had nu dezelfde uitkomst als de vorige keer. Alle botten zijn er. Behalve de schedel natuurlijk.’


    ‘En met de schedel is het een volledige Plaatsing,’ zei Alther.


    ‘Maar waarom doet iemand een Plaatsing met een menselijk skelet?’ vroeg Septimus. ‘Ze gebruiken toch gewoonlijk die van ratten of slangen?’


    ‘Gewoonlijk wel,’ beaamde Alther. ‘Maar het ziet er, vrees ik, naar uit dat dit een Persoonlijke Plaatsing is, en die zijn dodelijk.’


    ‘’t Spijt me,’ prevelde Beetle, ‘maar wat ís een Plaatsing?’


    ‘Ik ben blij dat je het vraagt, Beetle,’ zei Jenna, ‘want ik heb ook geen flauw idee.’


    Beetle bloosde.


    ‘Het is een Duyster middel,’ zei Alther, die boven het skelet zweefde en het nauwlettend bestudeerde. ‘Een Plaatsing is een middel om toegang te krijgen tot een plek waar je onmogelijk op een andere manier in kunt komen. De Tovenaar – het is meestal een Tovenaar, omdat dit soort dingen gevaarlijk kunnen zijn – zorgt er op de een of andere slinkse manier voor dat de botten over de drempel komen van de ruimte waar hij naar binnen wil. De persoon die je wilt Treffen moet ze vrijwillig toelaten – je kunt ze niet zomaar door het raam naar binnen smijten. Ze moeten botje voor botje worden binnengebracht, en zodra het laatste bot, altijd de schedel, de drempel over is, dan stelt het skelet zichzelf weer samen, en doet wat hem is opgedragen. Je kunt dat proces vrijwel niet tegenhouden. Maar een Persoonlijke Plaatsing – waar menselijke botten voor nodig zijn – is een van de vreselijkste Duystere middelen. Eén aanraking van de Plaatsing, en de Bedoelde Persoon is dood – erger nog, die moet nog een jaar en een dag in Beroering doorbrengen. Toen ik een geest werd hoefde ik alleen maar een jaar en een dag in die afschuwelijke Troonzaal te zitten... In Beroering te zijn, zó lang... dat is iets verschrikkelijks, iets verschrikkelijks...’ Alther schudde zijn hoofd.


    Septimus was ziek van angst. ‘De Bedoelde Persoon is Marcia, is het niet, Alther?’ fluisterde hij.


    ‘Dat zou ik denken, Leerling. Weet je, ik begrijp niet hoe Weasal zoiets heeft kunnen doen...’


    ‘Wat heeft kunnen doen, Alther?’ De paarse deur zwaaide open en tot ieders verrassing stormde Marcia binnen, op de voet gevolgd door haar Schaduw. Marcia had iets in haar handen dat nog het meest op een grote hoedendoos leek. ‘Aaah!’ gilde ze. ‘Die ellendige, ellendige draak. O, dit is toch niet te geloven!’


    ‘Marcia,’ zei Alther heel kalm, ‘je hebt een Plaatsing in je huis. Ik moet weten wat er in die doos zit.’


    ‘Waar héb je het over, Alther? Septimus, breng dat kreng van je naar de binnenplaats. Ik duld hem hier geen minuut langer.’


    Maar Septimus gaf geen antwoord. Hij rende op Marcia toe en duwde haar terug naar de deur. ‘Weg, Marcia. Je moet hier weg.’


    ‘Septimus, wat doe je?’ zei Marcia, en ze duwde hem opzij. Septimus gaf Marcia een enorme zet en het laatste onderdeel van de Schaduwvanger – de grote ronde Stop – viel op de vloer in stukken. Iedereen keek vol afgrijzen toe hoe een witte schedel uit de scherven opsprong en naar de uitgestalde botten toe rolde. Binnen een paar seconden was het hoofd met het lichaam verenigd.


    De Plaatsing was Volledig.
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    Het skelet kwam aarzelend overeind, licht wankelend, alsof het zijn evenwicht nog moest vinden – en toen stormde het, als een gruwelijke pop, naar voren, recht op Marcia af.


    Marcia verbleekte, maar ze bleef kalm. Langzaam liep ze achteruit, intensief nadenkend.


    Alther keek naar de Schaduw die Marcia volgde, en het beviel hem totaal niet zoals die er nu uitzag. De Schaduw was niet langer dat in elkaar gedoken, vormeloze ding dat Alther het afgelopen jaar achter Marcia aan had zien sluipen. Het was nu een bijna tastbaar wezen, groot, rechtop lopend, met zwakke gele ogen die opgewonden glansden terwijl het achter Marcia’s schouder zweefde. Wachtend.


    ‘Ellis Crackle!’ zei Alther verbijsterd. De Schaduw keek op bij het horen van die naam.


    ‘Hou je grapjes voor je, Alther,’ snauwde Marcia.


    ‘Je Schaduw, Marcia. Dat is Ellis Crackle.’


    ‘Op dit moment, Alther, kan het me niets schelen wie de Schaduw is.’ Marcia stapte achteruit, over een in flarden gescheurd kussen. Het skelet bewoog zich als haar spiegelbeeld met haar mee en met elke stap in haar richting maakte hij akelig rammelende geluiden. Marcia deed nog een stap achteruit. Het skelet deed nog een stap vooruit.


    ‘In vredesnaam, Alther, dit is ernst,’ zei Marcia. In haar stem begon nu de paniek door te klinken.


    ‘Dat weet ik,’ zei Alther rustig. ‘Er is maar één manier om te ontkomen.’


    Marcia deed weer een stap achteruit. Het skelet deed een stap vooruit.


    ‘Je moet hem Identificeren,’ zei Alther, die een meter boven de vloer met Marcia mee zweefde.


    ‘Alther, dan kan ik niet. Ik weet niet wie het is.’


    Maar Jenna wist wel wie het was. Al die tijd dat ze met het skelet bezig was geweest, had ze nagedacht. ‘Het is DomDaniël,’ zei ze. ‘Het moet wel.’


    Marcia wendde haar blik heel even af van het naderde geraamte en keek naar Jenna. ‘Jenna, wat bedoel je?’ vroeg ze.


    Jenna keek strak naar Marcia, en niet naar de botten, want ze kon het nauwelijks verdragen hier weer diezelfde grijnzende doodskop te zien, met die lege ogen die haar in het Observatorium aldoor hadden gevolgd. ‘Ik bedoel... ik bedoel dat dit DomDaniël is! Simon had zijn schedel, maar niet zijn botten. Hij vertelde dat hij alle botten in het Moeras had gevonden. Ik vroeg me al af waar ze waren...’


    ‘Weet je het zeker, Prinses?’ vroeg Alther kalm.


    ‘Ja,’ zei Jenna. ‘Ja, ja, ik weet het zeker.’


    Marcia prevelde zenuwachtig in zichzelf. ‘Maar misschien is hij het niet... misschien is het bedrog... het is vast en zeker bedrog... echt iets voor hem, een arme zeeman van dat afgrijselijke schip te Plaatsen... Maar aan de andere kant, het kan wel dubbel bedrog zijn, en dan is hij het wel... dat is precies iets voor hem... O, Alther!’


    ‘Je moet Jenna vertrouwen. Identificeer het, Marcia. Nu!’ zei Alther. Met een heel zachte, precieze stem gaf hij Marcia die opdracht alsof ze nog zijn Leerling was.


    Het skelet kon Marcia nu bijna aanraken, en het begon zijn arm al in haar richting te bewegen. Marcia werd doodsbleek. Ze fluisterde: ‘Als de Identificatie verkeerd is, Alther, dan... dan is het met mij gedaan.’


    ‘Marcia, je hebt niets te verliezen. Als het je aanraakt ben je verloren.’


    Het geraamte deed een grote stap.


    Marcia deed een even grote stap, en kon toen niet verder. Ze stond tegen de deur aan. Ze klikte met haar vinger. Twee zilveren staven kwamen uit de muur schuiven en Versperden met een galmende slag de deur. Daarna klonk een zacht snorrend geluid: de zware paarse deur bracht zijn Veiligheidsslot aan. Marcia grijnsde verbeten. Nu was de rest van de Tovenaarstoren in elk geval veilig voor de vernietigende kracht van een geslaagde Plaatsing. Ze zocht steun tegen de deur en deed wat ze doen moest. Rondom de Buitengewone Tovenares verscheen een trillende paarse nevel van krachtige Magiek, die haar donkergroene ogen deed oplichten en langs haar lange paarse mantel zweefde.


    Opeens stortte het skelet zich naar voren – Marcia stak haar hand op en riep: ‘Ik Identificeer!’


    Het skelet bleef staan. Het bekeek Marcia met zoveel hoon in zijn blik als een lege schedel maar kon opbrengen. Het vouwde zijn armen en tikte ongeduldig met zijn voet op de vloer. Vooruit dan, leek het te willen zeggen, ik ben héél benieuwd waar je mee op de proppen komt.


    Marcia raakte in verwarring. ‘Alther,’ zei ze dringend, ‘het weet wat ik ga zeggen, en het maakt zich er geen enkele zorg over! Jenna moet zich vergist hebben.’


    ‘Dat is toneel,’ zei Alther, met veel meer vertrouwen dan hij werkelijk had.


    Marcia glimlachte zwakjes naar Alther; ze was niet overtuigd. ‘Zorg voor Septimus, Alther,’ zei ze. ‘Over een jaar en een dag kom ik terug om te kijken of je het goed gedaan hebt.’


    ‘Ik beloof het. Doe nu wat je moet doen.’


    Marcia hief haar arm op en wees naar het skelet. Ze haalde diep adem. Zacht en zangerig begon ze:


    ‘Hand op mijn hart


    Oog in uw oog


    Identificeer ik u


    als...’


    


    Marcia’s stem aarzelde. Ze keek liefdevol naar Septimus, Jenna, Alther, en zelfs naar Beetle – waarschijnlijk voor de laatste keer als levend wezen.


    ‘...DomDaniel!’


    


    Er klonk een verschrikkelijke gil. Jenna’s adem stokte; ze was ervan overtuigd dat de gil van Marcia afkomstig was. Het gegil ging maar door, alsof er geesten uit de onderwereld jammerend door de kamer joegen. Beetle kon het niet meer verdragen. Hij gooide zich op de grond en trok een kussen over zijn hoofd. Jenna stak haar vingers in haar oren. Maar Septimus luisterde. Hij luisterde, en hij keek, met wijd open oren en ogen, want hij wilde het geluid horen van de krachtigste Magiek die hij ooit had gezien. Hij wilde die ervaren, en hij wilde er vooral deel van uitmaken.


    Septimus deed een stap in Marcia’s richting.


    Marcia trok haar paarse Magieke mantel strak om zich heen om zich te beschermen. Ze stond tegen de versperde deur geleund, en voor haar stond het skelet, dat zijn armen uitstrekte om de Akhu-talisman van Marcia’s hals te grissen. Septimus zag de paarse nevel rond Marcia donkerder en dichter worden, zodat de gedaanten van Marcia en het skelet nog maar vaag te zien waren.


    Alther schudde zijn hoofd, ongerust over dat langgerekte gegil. Er was iets mis. De Identificatie werkte niet zoals het hoorde.


    Septimus stond nu vlak bij de paarse nevel.


    ‘Nee!’ schreeuwde Alther boven het verschrikkelijke gegil uit. ‘Achteruit, Septimus. Deze Magiek is veel te gevaarlijk!’


    Septimus trok zich niets van hem aan. Het snerpende gegil werd nu ondraaglijk en Septimus liep de Magiek binnen. Hij kwam in een dichte stilte terecht waar alles traag en geluidloos was, en hij wist dat Marcia hem had gezien. Haar lippen bewogen, zonder geluid. Ze stak haar hand op alsof ze hem wilde tegenhouden.


    Septimus stond binnen de Magiek en probeerde te begrijpen wat er gebeurde. Hij kon nu de onmiskenbare gestalte van DomDaniël zien, die zich rondom het skelet begon te vormen. Hij herkende de ronde hoed, het warrige haar en de lange zwarte mantel van de Duystere Tovenaar, en de dikke handen, die nog steeds de Talisman probeerden te grijpen. De Identificatie van Marcia klopte, dus waarom ging het nu niet zoals het hoorde? En toen begreep hij het opeens: het was twee tegen een.


    Septimus zag nu wat Alther al eerder had gezien, dat de Schaduw niet langer een vaag en vormeloos ding was, maar een verwilderde jongeman met gele ogen, die zijn tanden ontblootte in een starre grimas. Ellis Crackle, ooit Leerling van DomDaniël, stond naast Marcia en werkte de Identificatie tegen.


    Het was voor Septimus alsof hij onder water waadde toen hij zich door de Magieke nevel naar Marcia toe bewoog. Hij zag hoe Ellis Crackle zijn hand uitstak om hem weg te duwen. Het was nu Leerling tegen Leerling. Septimus stak zijn hand op, zodat ze met de handpalmen tegen elkaar stonden. De hand van de Schaduw voelde ijskoud aan. Hij keek Ellis Crackle in de ogen en Ellis beantwoordde die blik, geel tegen groen. Septimus concentreerde zich zo sterk als hij maar kon, en heel langzaam maar zeker Verlamde hij de ongelukkige Ellis Crackle.


    Plotseling zagen Alther, Jenna en Beetle Ellis Crackle uit de kronkelende paarse nevel tevoorschijn schieten. Omhuld door zwarte rook tolde en tuimelde de Schaduw door de kamer, wanhopig op zoek naar een uitgang. Alther wilde niets liever dan dat de Schaduw Marcia zou verlaten, en dus deed hij iets wat hij zelden deed: hij Veroorzaakte iets. Een windvlaag stootte het grootste raam open en de Schaduw van Ellis Crackle vloog naar buiten, om daar, in de heldere zomerlucht, te verdampen.


    Het heldere licht verraste Jenna, na de duisternis in de kamer, en het duurde een paar minuten voor ze zag dat buiten het raam, donker afgetekend tegen het zonlicht, een menselijke gedaante stond. Gevaarlijk balancerend op een verbazend groot houten platform dat aan het raamkozijn bevestigd was, stond Simon Heap.


    Alther Veroorzaakte het dichtslaan van het raam, maar Simon duwde het weer open en sprong de kamer in. Jenna deinsde achteruit. Beetle, die net weer onder zijn kussen tevoorschijn was gekomen, sloeg beschermend een arm om haar heen. Maar deze keer was het niet Jenna in wie Simon geïnteresseerd was: het was het skelet.


    Nu Ellis Crackle verdwenen was trok de Magieke nevel op en werden er drie gestalten onthuld, van wie er een, nog steeds met zijn hand uitgestrekt naar Marcia’s hals, uit elkaar aan het vallen was.


    Simon rende naar de gedaante in ontbinding. ‘Hier ben ik, Meester!’ schreeuwde hij. ‘Uw nieuwe Leerling!’


    Simon was er zo op gebrand zijn plaats op te eisen als DomDaniëls Leerling dat het niet tot hem doordrong dat Marcia nog leefde, wat betekende dat er iets helemaal mis was gegaan met de Plaatsing. Maar toen hij de laatste paarse Magieke nevelslierten bereikte bleef Simon staan. Er verscheen een ontzette uitdrukking op zijn gezicht.


    DomDaniël zag er niet al te best uit. DomDaniël zag er zelfs verschrikkelijker uit dan Simon hem ooit gezien had, verschrikkelijker zelfs dan die keer dat Simon hem als een bemodderd stel beenderen uit het slijk had zien klimmen. Door Griezels kaalgevreten beenderen zijn tenminste redelijk schoon en netjes. Die veranderen niet in een weerzinwekkende weke massa, en ze maken ook niet van die walgelijke slobberende geluiden.


    ‘Uw... uw nieuwe Leerling is aangekomen... M-Meester,’ stotterde Simon, en opeens zag hij dat Marcia en Septimus pal tegenover hem stonden. Marcia hield Septimus’ arm stevig vast. Ze zagen doodsbleek en op hun gezicht stond eenzelfde mengeling van walging en opluchting te lezen toen ze zagen hoe DomDaniël wegsmolt en een plas vormde op de vloer. De Identificatie was eindelijk gaan werken.


    Nu begreep Simon dat het mis was.


    Een donker, bovenaards gelach klonk door het vertrek. ‘Jij bent mijn Leerling niet, stommeling. Ik vraag je het Koninginnetje uit de weg te ruimen – simpel als wat – en wat gebeurt er? Niet alleen weet ze drie keer aan je te ontsnappen, maar ze komt dan ook nog eens hier terug en begint met mijn botten te rommelen. Ze heeft me op het tapijt in elkaar gezet, alsof ze met een puzzel zat te spelen! En dat komt allemaal door jou, ellendige Heap! Alsof jij ooit mijn Leerling geworden zou zijn! Je was niet meer dan een loopjongen. Mijn Leerling is al die tijd al hier geweest – als Sch... Scha... Schaduw...’ DomDaniëls stem stierf weg. Een smerige zwarte massa verspreidde zich over de vloer en bereikte Simons laarzen.


    ‘Smerige, duivelse verrader!’ gilde Simon. ‘Na alles wat ik voor jou heb gedaan, voor jou en je weerzinwekkende beenderen. Je had het me beloofd!’ Als een kind dat door een berg dorre bladeren schopt trapte Simon rond in de poel slijmerig slijk die overgebleven was van DomDaniël. Het spatte alle kanten op.


    ‘Hou daarmee op!’ schreeuwde Marcia. ‘Verdwijn, Simon – of moet ik je soms een handje helpen?’


    Simon deed een paar stappen achteruit. ‘Maak je geen zorgen. Ik ga al. Ik wil hier helemaal niet blijven, met al die indringers.’ Hij zweeg even en staarde Septimus woedend aan. ‘Maar zo gemakkelijk komen jullie niet van mij af. Mij is beloofd dat ik Leerling zou worden, en Leerling zál ik worden.’


    Simon holde naar het raam, trok het open en kroop op het brede platform. Even bleef hij staan om moed te verzamelen; toen gooide hij zich eraf. Hij maakte zich er nauwelijks zorgen over of de Vlughtamulet zou werken of niet. Al zijn plannen waren in rook opgegaan. Maar tijdens Simons val kwam de Vlughtamulet in actie, en terwijl hij boven de binnenplaats van de Tovenaarstoren heen en weer zwalkte (tot verbijstering van een groep Gewone Tovenaars, die net terugkwamen van het boodschappen doen) wist hij dat er voor hem maar één ding restte: wraak.


    


    In Marcia’s kamer gleden de twee dikke zilveren staven met een galmende slag terug op hun plaats en werd de Versperring van de enorme paarse deur Opgeheven. Met een zacht snorrend geluid Ontsloot de deur zich. Toen klonk er een zwak geklop.


    ‘Neem me niet kwalijk,’ klonk de aarzelende stem van Catchpole aan de andere kant van de deur. ‘Eh... is alles in orde daarbinnen? Kan ik iets doen?’
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    Marcia zat op Catchpoles stoel op de overloop. De Vernietiging der Duysternisse hield ze in haar handen geklemd. De paarse deur naar haar vertrekken was opnieuw Versperd, maar ditmaal bevond iedereen, behalve Brandneus, zich aan de buitenkant van de deur. In Marcia’s appartement klonken de geluiden van de Intensieve Schoonmaak-, Herstel-, en Antiduysternissespreuken die daar werkzaam waren. Marcia, die zich zorgen maakte om een grote klodder DomDaniël die Simon over Brandneus heen had geschopt, had de jonge draak toevertrouwd aan de Antiduysternissespreuk.


    Catchpole voelde zich een beetje als een gastheer op een vreemdsoortig feestje. Voorzichtig probeerde hij een gesprek gaande te houden.


    ‘Is dat een Schoonmaak van vijf minuten, madame Marcia?’ vroeg hij. Hij probeerde te bedenken hoe de Schoonmaakregels, die hij de week daarvoor geleerd had, ook al weer waren.


    ‘Vijf minuten?’ snoof Marcia honend. ‘Er is echt wel meer dan vijf minuten voor nodig om al dat Duystere zwadder kwijt te raken, dat overal in het rond is gespat. Om nog maar te zwijgen van al die vernielingen die door een zeker draakje zijn aangericht. Nee, het is een Oneindige spreuk.’


    ‘Oneindig... lieve help.’ Catchpole was sprakeloos. Hij zag al voor zich hoe hij de rest van zijn leven hier op de overloop moest rondhangen en proberen een beleefde conversatie gaande te houden met Marcia Overstrand. Een erg ontspannende gedachte was dat niet.


    ‘Een Oneindige spreuk werkt zo lang als het nodig is,’ deelde Marcia hem mee. ‘Hij houdt pas op als de klus geklaard is. Daar zou jij misschien best wat van kunnen leren, Catchpole, want ik meen me te herinneren dat het hoofdstuk over Oneindige spreuken op de allerlaatste bladzijde staat van de Schoonmaakregels.’


    ‘O. Ah, ja. Nu u het zegt, nu weet ik het weer, madame Marcia.’ Catchpole slikte nerveus, maar Marcia was al niet meer geïnteresseerd. Ze had belangrijker dingen aan haar hoofd.


    ‘Alther, ik wil dat je Weasal en zijn weerzinwekkende huishoudster gaat halen. Ik wil ze zien, hier en nu. Ik ben erg benieuwd naar hun verhaal.’


    ‘Ik zou dat met het allergrootste plezier doen, maar ik ben laatst Teruggestuurd uit hun huis.’ Mistroostig schudde Alther zijn hoofd. ‘Marcia, het spijt me zo dat ik je zo’n slechte raad heb gegeven. Ik kan gewoon niet geloven dat Weasal Van Klampff zo’n slechterik geworden is, na alles wat zijn vader, Otto, voor mij heeft gedaan.’


    ‘Maar ik neem het jou niet kwalijk, Alther,’ zei Marcia. ‘Het komt volgens mij door Una Brakket. En Hugh Fox. Jij hebt me gewaarschuwd voor Hugh Fox, en ik wilde niet luisteren.’


    ‘Je was van streek door die Schaduw,’ antwoordde Alther. ‘Je was jezelf niet.’


    ‘En ik heb ook niet naar Septimus geluisterd toen hij vertelde dat Simon Jenna had ontvoerd,’ zei Marcia. ‘De tekenen waren overduidelijk, en ik weigerde ze te zien.’


    ‘Nee, het was geen weigeren, Marcia. Je kón ze niet zien,’ antwoordde Alther. ‘Het is iets vreselijks Geschaduwd te worden.’


    Marcia kwam zo plotseling overeind dat Catchpole moest toespringen om haar stoel op te vangen.


    ‘Maar Alther, die Schaduw is nu weg, en ik zie de dingen nu veel duidelijker. En zelfs toen ik nog Geschaduwd werd was ik zo slim de plek waar mijn Schaduwvanger gemaakt werd in het oog te houden. En hoewel Simon het hele jaar door daar de botten moet hebben gebracht, weet ik één ding heel zeker: ze zijn niet door de voordeur van Weasals huis gekomen. Geen enkele van mijn Spionnen heeft hem ooit gezien...’


    ‘Je Spionnen?’ vroeg Alther. ‘Wat voor Spionnen?’


    ‘Ex-soldaten uit het Jonge Leger. Die uit het Opvanghuis. Er zijn een paar aardige jongens bij die Tovenaar willen worden...’


    ‘Aardige jongens!’ snoof Septimus. ‘Ze waren afschuwelijk. Elke keer dat ik daar kwam scholden ze me uit.’


    ‘Ja, ik had ze gezegd dat alles heel echt moest lijken. Ik wilde niet dat er iemand argwaan kreeg. Ze deden het heel goed. De hele dag buiten op de pier, weer of geen weer. Ze waren echt erg toegewijd. Het zullen goede Tovenaars worden, als ze ouder zijn.’


    Opeens wist Septimus het. ‘De IJstunnels! Hij is natuurlijk door de IJstunnels gegaan, al die tijd!’


    ‘Sst!’ deed Marcia geschrokken. ‘Niet over praten waar... eh... Catchpole, ga naar de Slangenhelling en breng Weasal Van Klampff en Una Brakket mee hiernaartoe. Stop ze in de Brandkast bij de Grote Hal totdat ik klaar ben om ze te ontvangen. En dan moet je Hugh Fox gaan halen. Zelfde recept. Duidelijk?’


    Catchpole boog en ging op weg naar de wenteltrap, blij dat hij geen gastheer meer hoefde te spelen.


    


    Een paar minuten later klonk er een zacht gezoem: de Versperring van de deur werd Opgeheven. Hij zwaaide open en ze stapten allemaal een smetteloze kamer binnen, Hersteld, Schoongemaakt, en ontdaan van elk spoor Duysternisse. Zelfs Marcia keek een ogenblik tevreden, totdat ze Brandneus in het oog kreeg, die op haar beste Chinese tapijt zat.


    ‘Hij is vliegvlug geworden!’ riep Marcia vol ongeloof uit. ‘Op mijn tapijt! Dat ellendige beest!’


    Brandneus leek het zich niet erg aan te trekken; hij was druk bezig voor de eerste keer zijn volwassen vleugels uit te vouwen. Het zachte dons waarmee ze bedekt waren geweest was uitgevallen en lag nu als een laag groen pluis op Marcia’s tapijt. Nu had Brandneus de onweerstaanbare drang zijn vleugels uit te slaan, en te vliegen – Marcia wist genoeg van draken af om te weten dat hij onmogelijk tegen te houden was.


    ‘We moeten hem op het lanceerplatform zien te krijgen,’ zei Marcia. ‘Ik wil niet dat hij zijn Eerste Vlught hierbinnen uitvoert.’


    ‘Lanceerplatform?’ vroeg Septimus, die er niets van begreep.


    ‘Dat oude platform, buiten het drakenraam,’ zei Marcia, en ze wees naar het raam waardoor Simon binnengekomen was.


    ‘Aha,’ zei Septimus, want nu snapte hij eindelijk waarom er in de stenen latei boven het raam een kleine vliegende draak was uitgehouwen.


    ‘Maak je geen zorgen,’ zei Marcia. ‘Hij is echt veilig. Alle Buitengewone Tovenaars moeten dat platform in orde houden – je weet nooit wanneer je het nog eens nodig hebt – maar helaas biedt het ook idioten als Simon Heap een plaats om te landen.’


    Met een doos koekjes die Septimus onder de gootsteen had gevonden werd Brandneus naar het platform gelokt. De koekjes waren wel tamelijk oudbakken, maar dat scheen het draakje niet te hinderen. Hij zat tevreden op het houten platform, at zich door de koekjes heen en keek uit over de Burcht, die zich beneden hem uitspreidde als een reusachtig Tegenvoetersbord.


    Binnen in de Tovenaarstoren had het volgende gesprek plaats.


    ‘Septimus,’ zei Marcia, ‘nu moet je geen ingewikkelde dingen gaan doen op je Eerste Vlught. Je vliegt één keer om de Toren heen, en je landt op de binnenplaats. Wil je een Navigator?’


    ‘Een... een wátte?’ vroeg Septimus. Hij keek uit het raam en zakte bijna door zijn benen.


    ‘Draxx, regel 16b, onderafdeling viii luidt: een Navigator mag alleen optreden wanneer hij of zij heeft deelgenomen aan de Eerste Vlught. Dus als je een Navigator wil, dan moet je het nú zeggen.’


    ‘Mij hoef je niet te vragen, Sep,’ zei Beetle verontschuldigend toen hij probeerde Marcia te helpen de drakenstaart het raam uit te krijgen. ‘Ik heb een leerlingcontract voor vijf jaar bij het Manuscriptorium. Ik heb één dag in de twee weken vrij, als ik geluk heb. Ik denk niet dat ik tijd heb om jouw Navigator te zijn. Hoewel ik nu misschien mijn baan kwijt ben...’


    ‘Natuurlijk ben je je baan niet kwijt,’ zei Marcia. ‘In tegenstelling tot Hugh Fox.’


    ‘Dank u wel,’ stamelde Beetle.


    ‘Ik wil het wel doen, Sep,’ bood Jenna aan. ‘Ik wil je Navigator wel zijn. Ik bedoel, als je er een wilt.’


    ‘Echt waar, Jen?’ vroeg Septimus, die wat opklaarde bij de gedachte dat hij in elk geval gezelschap zou hebben als hij zo’n honderd meter boven de grond zweefde.


    ‘Ja, natuurlijk. Ik vind het een eer.’


    Op het lanceerplatform at Brandneus het laatste koekje op, en om geen enkele kruimel verloren te laten gaan verslond hij ook nog de doos. Hij snoof de avondlucht op. De enorme spanning die elke draak voelt vlak voor de Eerste Vlught had hem nu te pakken. Hij snoof hard en sloeg vol verwachting met zijn staart. Marcia en Beetle sprongen nog net op tijd achteruit.


    ‘Schiet nu maar op, Septimus,’ zei Marcia, ‘anders vliegt hij nog weg zonder jou, en dan wordt de Burcht jarenlang geplaagd door een draak zonder ruiter.’


    Septimus dwong zichzelf het raam uit de klimmen, het platform op. Je kan het wel, zei hij tegen zichzelf. Je hebt al eens in een dertig meter hoge boom gezeten, je hebt over een wankele brug gelopen helemaal boven in een heksenhuis, en je hebt in een vliegende boot gezeten. Nee, je hebt geen hoogtevrees. Helemaal niet. Maar hoe Septimus ook op zichzelf inpraatte, zijn benen luisterden er niet naar. Ze leken wel van oude lappen.


    ‘Kom op, Sep,’ zei Jenna, die achter hem het platform op klauterde. Ze legde haar arm om zijn schouders en loodste hem naar de rand. Toen hij de wind die rond de top van de Tovenaarstoren blies aan zijn haar voelde trekken, wankelde Septimus even. ‘Het gaat heus goed,’ fluisterde Jenna. ‘Kijk, Brandneus zit op je te wachten.’


    Septimus had geen idee hoe hij het had klaargespeeld, maar een paar seconden later zat hij op de hals van de draak, in een kuil net voor de schouders. Dat leek hem de meest voor de hand liggende plaats om te gaan zitten, en hij zat er heel stevig. De schubben van de draak waren wel glad, maar ze hadden ruwe randen, zodat hij niet weggleed, en de brede stekels die in een rij op Brandneus’ gespierde hals stonden pasten precies in Septimus’ handen.


    Jenna zat lang niet zo gemakkelijk. ‘Schuif eens een beetje op, Sep,’ zei ze. ‘Ik zit bijna op zijn vleugels.’ Septimus schuifelde zover als hij durfde naar voren, en Jenna ging vlak achter hem zitten.


    ‘Zo,’ zei Alther, die naast hen kwam zweven. ‘Drie dingen. Ten eerste: de start. Als hij springt stort hij als een steen omlaag. Maar geloof me, dat duurt maar een paar seconden. Een Eerste Vlught begint altijd op die manier. En dan begint hij te vliegen. Ten tweede: de besturing. Een schop links om linksaf te gaan, een schop rechts om rechtsaf te gaan. Twee schoppen links om omlaag te gaan, twee schoppen rechts voor omhoog. Of anders zeg je het gewoon tegen hem. Het is een slim draakje, hij begrijpt je wel. Ten derde ben ik hier, vlak bij je. Het gaat allemaal goed.’


    Septimus knikte. Hij wilde nu gaan.


    Marcia en Beetle keken bezorgd naar buiten. ‘Klaar?’ vroeg Marcia.


    Septimus stak zijn duim op.


    ‘Daar ga je!’ gilde Marcia. ‘Vliegen! Kom Beetle, help duwen!’


    Samen gaven Marcia en Beetle de draak een geweldige zet. Jammer genoeg had dat geen enkel effect – Brandneus bleef stevig op het platform zitten.


    ‘Lieve help,’ mopperde Marcia. Ze gaf de draak nog een duw. ‘Gá nou, lui mormel!’


    Als een zwemmer op de hoge duikplank, die spijt heeft van zijn beslissing en weet dat er maar één uitweg is, schuifelde Brandneus naar voren en krulde zijn klauwen om de rand van het platform. Aarzelend tuurde hij in de diepte, naar de binnenplaats heel ver beneden hem. Septimus deed zijn ogen dicht en klampte zich stevig vast. Achter zich voelde Jenna de vleugels van het jonge draakje trillen. Er gebeurde niets.


    ‘Hoor eens hier, druilerige draak die je bent, als je soms denkt dat je hier weer naar binnen kunt komen schuifelen, dan heb je het grondig mis!’ schreeuwde Marcia. ‘En ik zou je aanraden nú te vertrekken!’ Met een uiterste inspanning tilden Marcia en Beetle het uiteinde van de drakenstaart op het platform.


    Brandneus’ onzekerheid veranderde in paniek. Marcia was dan wel niet een echte drakenmoeder, maar ze had veel van de eigenschappen waar drakenmoeders om bekend stonden, en Brandneus zag eigenlijk geen verschil.


    ‘Doe wat ik zeg! Vlieg!’ gilde Marcia, en ze smeet het raam dicht.


    Brandneus deed wat ze zei. Hij stortte zich van het platform en viel als een steen naar beneden. Suizend gingen ze de diepte in, langs de negentiende, achttiende, zeventiende verdieping. Langs de zestiende, vijftiende, veertiende stortten ze. Bij de dertiende verdieping wist Brandneus wat hij doen moest. Bij de twaalfde wist hij hóé hij het moest doen. Bij de elfde bleven zijn vleugels steken. Bij de achtste slaagde hij er eindelijk in ze uit te klappen, en toen bij de zevende verdieping ieders hart stilstond vouwde Brandneus zijn vleugels uit tot een reusachtig groen scherm. Hij ving de wind op en gleed in een prachtige boog weer omhoog totdat hij de top van de Tovenaarstoren weer bereikt had. Marcia, die met een wit gezicht uit het raam stond te turen, glimlachte breed en Beetle, achter haar, juichte.


    ‘Geweldig,’ prevelde Alther, die bijna onzichtbaar was van angst. Hij vloog op om zich bij de draak en zijn geschokte passagiers te voegen. ‘Gaat het?’ gilde Alther, die het beest haast niet kon bijhouden, want nu Brandneus zijn vleugels eenmaal had gevonden genoot hij van het vliegen, en vloog hij heel hard.


    Septimus knikte.


    ‘Eén keer om de Toren, en dan landen op de binnenplaats,’ schreeuwde Alther.


    Septimus schudde zijn hoofd. In de verte zag hij de onbeheerst bewegende zwarte gedaante van Simon Heap. Simon was net over de daken van de rij huizen heen gevlogen die aan de muur van de werf grensden, en viel nu neer aan de andere kant.


    ‘Vooruit, Brandneus, pak hem. Pak hem!’ schreeuwde Septimus.
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    Op Jannit Maartens scheepswerf begon nu het werk aan de Drakenboot. Jannit had haar uit het Drakenhuis gesleept en haar gekeerd. Nu stond ze op het punt de boot achteruit weer het botenhuis binnen te loodsen, zodat ze naar buiten kon kijken. Jenna had de avond tevoren aan Nicko gevraagd of hij dat wilde doen. De draak wilde dat zo graag, had ze gezegd. Nicko, die nog altijd niet kon wennen aan het idee dat de Drakenboot ook een levend wezen was, zag niet in wat het uitmaakte welke kant de boot op lag, maar Jenna was blijven aandringen.


    Vanaf haar sleepbootje bekeek Jannit de Drakenboot met een kritische blik. Zij en Nicko hadden zorgvuldig de gebroken vleugel gespalkt en tegen de romp vastgemaakt. De vleugel was zwaar gehavend. Er kwam een eigenaardige groene vloeistof uit, die in het water druppelde. De draak zelf zag er niet goed uit. Haar schubben waren dof, haar oogleden zwaar en haar staart hing slap. ‘Ze ziet er niet best uit,’ riep Jannit naar Rupert Gringe, die met Nicko op het dek van de Drakenboot stond om leiding te geven aan de werkzaamheden.


    Rupert knikte. ‘Ik weet niet wat we eraan doen moeten,’ gromde hij. ‘Als je het mij vraagt heeft ze wat van die hocus pocus-onzin nodig.’


    De drie Tovenaars die door Jannit als de minst lastige waren gekozen uit de dertien die Marcia gestuurd had om de boot te bewaken, maakten allerlei afkeurende geluiden. Hocus pocus! Welja!


    Nicko zei niets. De manier waarop Rupert dat gezegd had beviel hem ook niet, maar waarschijnlijk had hij gelijk. Wat kon een gewone scheepswerf doen voor een levende, ademende Drakenboot?


    ‘Wel alle...’ riep Rupert opeens. Hij had ver boven de boot iets zien bewegen. ‘Een of andere idioot heeft zich van een dak gegooid... Nee... nee, toch niet. Wel alle eendenmossels op een kluitje! Hij vliegt!’


    Met een akelig gevoel in zijn maag keek Nicko omhoog. ‘Simon,’ mompelde hij. ‘Dat is Simon.’


    ‘Wát? Jouw Simon?’


    ‘Hij is míjn Simon niet,’ zei Nicko verontwaardigd. ‘Gauw, Rupert! Hij is gevaarlijk. De Drakenboot moet naar binnen.’


    Maar het leek wel of Rupert Gringe gebiologeerd was door de zwarte gestalte die over de muur van de Burcht was komen tuimelen, als een gewonde kraai rondflapperde en langzaam steeds dichterbij kwam.


    ‘Het ís hem! Het is die vervloekte Heap!’ Rupert schudde zijn vuist en gilde omhoog: ‘Opdonderen, Heap! Of moet ik je soms dwingen?’


    ‘Rupert,’ siste Nicko. ‘Maak hem niet van slag.’


    ‘Hoezo van slág? Wat je slag noemt!’ Rupert zette zijn handen aan zijn mond. ‘Heap!’ schreeuwde hij. ‘Je huppelt daar rond als een griet op het Midwinterfeest! Hou op met die onzin, kom naar beneden en vecht als een vent!’


    ‘Rupert, niet dóén!’ smeekte Nicko. ‘Berg je, hij heeft een Bliksemschicht.’


    ‘Ja hoor, zal wel! Goed zo, daar komt hij al. Toe dan, Heap, niet zo verlegen. Haha!’


    Simon Heap had het nogal moeilijk met zijn Vlughtamulet. Pas toen hij al in de lucht was, op weg naar de Tovenaarstoren, had hij beseft dat de Oppergeheimschrijver helemaal niets met de Amulet gedaan had. Hij had niet terug durven gaan om Hugh Fox te dwingen het ding te maken, omdat hij onmogelijk te laat kon komen voor zijn afspraak met DomDaniël, en voor het begin van zijn nieuwe leven als zijn Leerling. Simon kon natuurlijk niet weten dat Hugh Fox, zelfs als hij wel was teruggegaan, de Vlughtamulet helemaal niet had kunnen repareren, want alle codes en geheime tekens stonden in het boek, De Vernietiging der Duysternisse.


    Simon was er maar net in geslaagd over de muren van de Burcht te vliegen, en nu moest hij met inspanning van al zijn wilskracht in de lucht zien te blijven. Hij kon de Drakenboot zien liggen, en Simon wist dat het dit keer raak zou zijn. Driemaal is scheepsrecht, prevelde hij in zichzelf, of scheepsónrecht, als je de pech had een combinatie te zijn van schip en draak. Terwijl Simon onhandig over de scheepswerf vloog haalde hij zijn allerlaatste Bliksemschicht uit zijn gordel. Hij had er de laatste tijd erg veel nodig gehad, en die sukkel van een Merrin kon geen nieuwe maken. Maar het deed er niet meer toe. De boot was een gemakkelijk doelwit dat hij onmogelijk kon missen. Hij zou die schreeuwerige Rupert wel eens even wat laten zien. Twee vliegen in één klap.


    Simon maakte de Bliksemschicht klaar.


    Er klonk een gil, gevolgd door een harde, dubbele plons: Nicko had Rupert Gringe in de Gracht geduwd en was zelf achter hem aan gesprongen. Vloekend omdat Rupert nu ontkomen was smeet Simon de Bliksemschicht naar de Drakenboot. Met een brullend geluid schoot hij weg en scheurde met een donderend gerommel door de lucht. Met een verbazende snelheid gooiden ook de drie Tovenaars zich in de Gracht.


    De Bliksemschicht raakte de Drakenboot midden op het achterschip, schoot door het goudkleurige hout van de romp als een mes door de boter en landde op de bodem van de Gracht, waar hij ontplofte. Een fontein van water schoot de lucht in. In een kolkende massa bellen en stoom verdween de Drakenboot langzaam onder water en zonk naar de bodem van de Gracht.


    Jannit Maarten stond met open mond in haar sleepbootje, ontzet over wat er gebeurde. Niemand, niemand moest het wagen de boten die Jannit onder haar hoede had te beschadigen. Ze pakte het eerste het beste wapen op, een grote hamer, en smeet die omhoog naar Simon. Jannit had erg sterke armen, en de hamer vloog hoog de lucht in. Hij schoot rakelings langs Simon en vloog in een grote boog door. Dankzij de Navigator, die net op tijd een schreeuw gaf, slaagde een naderende jonge draak op zijn Eerste Vlught er nog net in het ding (zijn eerste, maar niet zijn laatste projectiel) te ontwijken.


    Nu had Simon Brandneus in de gaten gekregen. Hij geloofde zijn ogen niet – of liever gezegd, zijn ene oog, want hij droeg nog altijd de lap over het door Woudjong getroffen andere oog. Wat mankeerde dat zogenaamde broertje van hem eigenlijk? Waarom moest hij altijd op het slechtste ogenblik opduiken? En wat deed hij nu weer op een dráák?


    Door zijn succes met de Drakenboot was Simon erg zeker van zichzelf geworden. Hij voelde zich onoverwinnelijk, zelfs nu hij geen Bliksemschichten meer over had, en met die onbetrouwbare Vlughtamulet waar hij het aldoor mee aan de stok had. Het was toch zo gemakkelijk: eerste de ene van de draak af duwen, en dan de andere. En dat was dan dat. Dag verwaand Tovenaarsleerlingetje, dag Prinsesje.


    Simon gooide zichzelf door de lucht, met Septimus als eerste doel. De Navigator zag hem aankomen en gilde: ‘Duiken Sep, duiken!’ Septimus schopte de draak twee keer tegen zijn linkerflank, en Brandneus liet zich vallen. Onder hem rees een stekelig woud van scheepsmasten op.


    ‘Naar rechts!’ gilde de Navigator. ‘Landen op de aanlegsteiger!’


    Septimus schopte de draak eenmaal rechts en toen tweemaal links en Brandneus vloog op de steiger af, waar Jannit bezig was het sleepbootje, met de drie Tovenaars die zich eraan hadden vastgeklampt, aan te leggen.


    Simon liet zich niet weerhouden. Hij stortte zich naar Septimus toe, maar tot zijn schrik ontdekte hij dat de Vlughtamulet hem naar rechts trok, zodat hij nu regelrecht op de drakenneus afvloog. De neus van een draak, en vooral van een jonge draak, is bijzonder gevoelig, en Brandneus stelde de botsing niet erg op prijs. Instinctief opende hij zijn bek om een grote hap uit Simon te nemen, maar toen werd hij verrast door een overweldigende nies.


    ‘Haaa... aaa... tsjiiii!’ Het leek wel of de kurk uit een enthousiast heen en weer geschudde fles priklimonade schoot. Een reusachtige golf warm drakensnot sloeg tegen Simon aan, zodat hij molenwiekend door de lucht tolde. De golf had hem in zijn buik getroffen, en hij snakte naar adem. Bovendien is drakensnot een bijtende stof. Binnen een paar seconden waren zijn mantel, zijn tuniek en de rode gordel met de drie zwarte sterren van DomDaniël erop, weggevreten. Toen Simon aan zijn derde salto bezig was zei de Vlughtamulet de gordel vaarwel, tuimelde omlaag en kwam terecht in de gereedschapskist die Jannit had gebruikt.


    Simon viel uit de lucht.


    Zonder na te denken schreeuwde Septimus zijn allereerste drakenopdracht: ‘Red hem!’


    Brandneus wist wat hem te doen stond. Hij liet zich als een steen vallen, schoot naar voren en ving Simon op, een paar seconden voor hij zou zijn neergestort. Toen landde de draak met een enorme dreun op de aanlegsteiger, op de plaats waar nog maar een paar minuten daarvoor de vleugel van de Drakenboot uitgespreid had gelegen. De Navigator viel met een smak van hem af en kwam kwaad overeind.


    ‘Waar was dat nou goed voor, Sep?’ vroeg ze nijdig. Ze sprong weg van Simon, die over Brandneus’ rug heen lag.


    Septimus gaf geen antwoord. Hij staarde naar Simon.


    ‘Hij... hij is toch niet dood, hè?’ vroeg hij aan Jannit, die Simon van de drakenrug had getrokken, en hem probeerde bij te brengen.


    Simon lag bleek en roerloos op de steiger. Zijn zwarte gewaden zaten vol gaten, door het bijtende drakensnot. Zijn blonde Heapkrullen plakten van het zweet en zijn ogen waren gesloten. Jannit knielde bij hem neer en legde haar oor tegen zijn borst.


    ‘Nee. Ik hoor zijn hart. Hij is alleen maar bewusteloos.’ Bij de klank van Jannits stem begonnen Simons oogleden te trillen, en kreunde hij. ‘Hé, jullie daar!’ gilde Jannit naar de Tovenaars. ‘Kom eens hier, en doe voor de verandering eens wat nuttigs.’


    De druipnatte Tovenaars kwamen gehoorzaam naar Jannit toe. ‘Help me hem naar het arrestantenhok te dragen,’ zei Jannit.


    Jenna en Septimus keken toe hoe Jannit en de drie Tovenaars elk een arm of een been namen en Simon over de werf naar het arrestantenhok droegen – een klein, bakstenen gebouwtje naast de Burchtmuur, voorzien van een dikke ijzeren deur, compleet met drie zware, goed geoliede grendels.


    ‘Ik snap nog steeds niet waarom je dat gedaan hebt, Sep,’ zei Jenna humeurig.


    ‘Wat gedaan?’ vroeg Septimus, die Brandneus’ gekneusde neus zat te strelen.


    ‘Simon gered.’


    Septimus keek naar Jenna op, in verwarring gebracht door haar boze toon. ‘Maar wat had ik anders kunnen doen, Jen?’ vroeg hij.


    ‘Hem laten vallen. Dat zou ík gedaan hebben.’ Woedend schopte Jenna een kiezelsteen de Gracht in.


    Septimus schudde zijn hoofd. ‘Maar hij is mijn broer,’ zei hij treurig.

  


  
    45

    De Uitzichttoren
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    Nicko had erop gestaan het masker op te zetten, want hij ging Rupert beslist niet alleen naar de Drakenboot laten duiken. Maar hij kon Jannit maar met moeite overhalen, want Nicko had het masker nog nooit eerder gebruikt. Jannit had het inspectiemasker, zoals ze het noemde, waarmee ze haar boten ook onder water kon onderzoeken, zelf uitgevonden. Het glazen ovaal was omlijst door zacht leer, zodat het op het gezicht aansloot, en je bond het met een leren riem vast om je hoofd. Het glas was sterk en dik, en het had een donkergroene kleur. Dat belemmerde het zicht wel wat, maar het was toch beter dan je ogen open te moeten houden in het zilte water van de Gracht.


    Nicko kon goed zwemmen. Toen de jongens kleiner waren had Silas ze vaak mee de Burcht uit genomen naar een zandstrandje net voorbij de Eenrichtingsbrug, en daar had Nicko leren zwemmen. Maar hij had nog nooit onder water gezwommen, en nu, terwijl hij en Rupert worstelden om de grote en loodzware drakenkop van de modderige Grachtbodem te tillen, had hij het gevoel te zullen stikken.


    Rupert stak zijn duim op, en hij en Nicko zwommen naar de oppervlakte en brachten de drakenkop boven water. Jannit stond te wachten met een grote lus van zeildoek die ze vlug rond de kop gooide om zo het gewicht te helpen dragen.


    ‘Goed zo, jongens,’ zei Jannit. Voorzichtig legde ze de slappe kop en hals neer op de rand van de Inham, waar ze haar enige Perzische tapijt had uitgespreid.


    Jenna keek toe. Septimus had Brandneus teruggebracht naar de Tovenaarstoren, maar Jenna had geweigerd met hem mee te gaan. Dus had Septimus – die niet zonder zijn Navigator wilde vliegen – met Brandneus door de straten moeten lopen, waarbij hij erg veel bekijks had gekregen. Jenna knielde neer naast de bemodderde kop van de draak en zocht naar een levensteken. Niets. De kop lag daar roerloos en de zware groene oogleden waren stijf gesloten. Voorzichtig veegde Jenna de modder van de gouden oren, en met de zoom van haar tuniek streek ze het zout van de gladde, schubachtige oogleden. Ze praatte tegen de draak, zoals ze altijd deed, maar de draak reageerde op geen enkele manier. Ze bleef doodstil.


    Jannit hurkte neer en bestudeerde met een deskundige blik de kop. Er waren geen verwondingen te zien, maar wat wist ze er eigenlijk van? Was het een boot? Was het een levend wezen? En als het een levend wezen was, kon ze dan onder water ademen? En als ze dat niet kon, was ze dan verdronken? Of was ze gedood door de Bliksemschicht? Jannit Maarten schudde haar hoofd. Hier wist ze geen raad mee.


    ‘Is ze... is ze dood?’ fluisterde Jenna.


    ‘Ik... ik weet het niet, Prinses,’ antwoordde Jannit, niet op haar gemak nu de Prinses naast haar lag geknield, onder de modder en met betraande wangen. ‘Maar we hebben haar zo het water uit, als de jongens de lus eenmaal onder de romp door hebben kunnen trekken. Dan zullen we kijken wat er gedaan moet worden en kunnen we aan de slag. We kunnen de romp weer zo goed als nieuw maken.’


    ‘Maar kunt u zorgen dat ze haar ogen opendoet?’


    ‘Ach... dat weet ik niet,’ antwoordde Jannit, die nooit iets beloofde waar ze niet zeker van was.


    Maar opeens was Jenna wél ergens zeker van. Ze wist niet hoe, maar ze wist dat het zo was: de draak lag te sterven en de enige die haar kon redden was oude tante Zelda.


    Jenna stond op. ‘Ik moet ergens heen,’ zei ze. ‘Wilt u bij haar blijven tot ik terugkom?’


    Jannit knikte en weg was Jenna. Ze racete over de scheepswerf, ze vloog door de vochtige tunnel naar de andere kant, de zonverlichte straten van de Burcht in. Ze rende de eerste de beste trap op, die naar het hoge pad leidde in de Burchtmuur, en ging op weg naar de Uitzichttoren van de Oostpoort. Het was haar laatste kans, dacht ze terwijl ze over de brede richel rende. Ze dacht geen ogenblik aan de duizelingwekkende diepte naast haar. De droge stenen van het hoge pad waren glad gesleten en een of twee keer gleed ze in haar haast bijna uit. Kalm aan, Jenna, zei ze tegen zichzelf. Als je valt heeft de Drakenboot niets meer aan je.


    Het hoge pad in de Burchtmuur liep in bochten en kronkels boven de dichte wirwar van huisjes die tegen de muur aan gebouwd waren. Jenna hield haar ogen strak gevestigd op de Uitzichttoren, die in de verte uit de Muur omhoogrees en vanwaar je over het Woud kon uitkijken. Ze liep flink door, en even later stond ze aan de voet van de toren, warm, rood en buiten adem.


    Even bleef Jenna staan om op adem te komen. Ze rook de zure stank van een paar overvolle vuilnisbakken die op een rij stonden bij de ingang van de toren. Op de kleine houten deur hing een vergeeld briefje:


    loket boodschaprattendienst


    beëdigde, vertrouwelijke en langeafstandsratten beschikbaar


    alle uren geopend


    


    Onder dat briefje hing een veel nieuwer briefje:


    gesloten


    


    Jenna liet zich niet tegenhouden. Ze gaf een flinke duw tegen de deur en stapte haast vallend een donker kamertje binnen.


    ‘Kun je niet lezen? We zijn geslóten!’ klonk een knorrige stem ergens uit het donker.


    ‘Op het briefje staat anders: alle uren geopend,’ zei Jenna.


    ‘En op het andere briefje staat: gesloten,’ zei de andere stem venijnig. ‘En dus zijn we gesloten. Je kunt morgen terugkomen. Neem me niet kwalijk maar ik ga nu afsluiten.’


    ‘Dat interesseert me niets,’ zei Jenna. ‘Ik heb een Boodschaprat nodig en wel onmiddellijk. Het is dringend. Het is een kwestie van leven of dood.’


    ‘Dat zeggen ze allemaal,’ zei de rat onverschillig. Hij pakte een aktetas op en liep naar de deur. Jenna ging voor de rat staan, een tamelijk gezet bruin schepsel. De rat keek op, en zag nu pas wie hij voor zich had. Hij moest hard slikken. ‘O,’ zei hij. ‘Ik... eh... ik had niet gezien dat u het was, Hoogheid. Het spijt me.’


    ‘Geeft niet. Maar stuurt u nu de boodschap.’ Jenna versperde hem nog steeds de doorgang. De rat liep weer naar zijn bureau, opende zijn aktetas, bekeek een namenlijst en schudde zijn hoofd.


    ‘Hoogheid,’ zei de rat spijtig, ‘ik zou niets liever willen, maar niet een van de Boodschapratten is beschikbaar. Daarom ga ik ook dicht. Ik kan er op zijn vroegst morgenochtend een voor u hebben...’


    ‘Morgenochtend is het te laat,’ onderbrak Jenna hem.


    De oudere rat keek bezorgd. ‘Het spijt me zo, Hoogheid. We hebben net een moeilijke tijd achter de rug, door die eppedémie bij de rioolbuis, waar een paar van mijn beste jonge ratten aan bezweken zijn. En nu is de helft van mijn staf op vakantie. En we hebben zoveel verzoeken gehad om Lange-afstandsratten dat ik de tel kwijt ben geraakt...’


    ‘Dan neem ik een Geheime Rat,’ zei Jenna. ‘Is Stanley beschikbaar?’


    De rat keek uitdrukkingsloos. ‘Een Geheime Rat?’ vroeg hij. ‘Het spijt me wel, maar die bestaan niet.’


    ‘O, doe niet zo gek,’ viel Jenna geïrriteerd uit. ‘Natuurlijk bestaan die wel. Alsof ík dat niet weet!’


    De rat hield voet bij stuk. ‘Ik weet werkelijk niet waar u het over heeft,’ zei hij. ‘Maar nu moet ik weg, Hoogheid. Ik kan morgenochtend vroeg een Boodschaprat naar het Paleis zenden, als u dat wenst?’


    Nu verloor Jenna haar geduld. ‘Hoor eens hier,’ zei ze streng, ‘ik wil een Geheime Rat, nú. Dat is een bevel. En als ik er geen krijg dan is het uit met de Geheime Rattendienst. En met de Boodschaprattendienst. Begrepen?’


    De rat slikte en schoof wat papieren heen en weer. ‘Ik zal even iemand roepen,’ zei hij. En tot Jenna’s verbazing boog hij zich toen uit een klein raampje naast zijn bureau en gilde: ‘Stanley! Hé, Stanley! Laat je snorren even zien! Nu!’


    Een ogenblik later verscheen Stanley in het raam. ‘Maak je niet zo dik, Humphrey. Wat is er aan de hand?’ Toen zag hij Jenna, en zei: ‘O.’


    ‘Er wordt speciaal naar jou gevraagd, Stanley,’ zei de rat wat verontschuldigend.


    ‘Aha,’ zei Stanley niet bepaald enthousiast.


    Jenna liet niet nog meer tijd verloren gaan. ‘Stanley,’ zei ze, ‘ik wil dat je met een dringende boodschap naar tante Zelda gaat. Ze moet absoluut hierheen komen, zo vlug als ze kan. Ze is de enige die...’


    Met een vertrouwd gebaar hief Stanley een poot op. ‘Nee,’ zei hij vastbesloten.


    ‘Wat?’ zei Jenna, en zelfs Humphrey keek geschokt.


    Stanley stapte door het raam het bureau op. ‘Het spijt me wel,’ zei hij, ‘maar ik ben vanavond niet beschikbaar.’


    ‘Wel waar,’ zei Humphrey.


    ‘Niet waar,’ snauwde Stanley. ‘Dawnie heeft me te eten gevraagd. Ik heb begrepen dat zij en haar zus ruzie hebben. Ik heb mijn lesje geleerd. In het verleden kwam mijn werk op de eerste plaats, en dan Dawnie pas. Maar dat is nu veranderd.’


    ‘Ja maar...’ protesteerde Jenna.


    ‘Ik weet wel wat je gaat zeggen, Hoogheid, en het spijt me echt, maar vanavond komt Dawnie op de eerste plaats, zelfs als ik mijn baan erdoor verlies. En als jullie me nu willen verontschuldigen, ik ga wat bloemen uit de vuilnisbak van de bloemist halen voor ze hem komen legen.’ Stanley boog even en liep met opgeheven kop langs Jenna. Met stomheid geslagen hield Jenna de deur voor hem open. Ze zag de rat van het hoge pad springen en over een dak verdwijnen.


    ‘Nou,’ zei Humphrey, ‘ik weet werkelijk niet wat ik moet zeggen...’


    ‘Ik ook niet,’ zei Jenna. ‘Hij was mijn laatste hoop. Maar ik geloof niet dat tante Zelda hier hoe dan ook op tijd had kunnen komen. Ik ben bang dat er nog maar heel weinig tijd is. Goedenavond.’


    ‘Goedenavond, Hoogheid,’ zei Humphrey. Jenna deed rustig de deur achter zich dicht en ging weer terug naar de werf.
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    Het arrestantenhok
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    In het arrestantenhok deed Simon Heap zijn ogen open en kreunde. Een ogenblik lang dacht hij dat hij in Kerker Nummer 1 moest liggen, maar toen merkte hij dat door een klein getralied raampje een smal streepje licht viel. Hij ontspande zich weer. Kerker Nummer 1 was Verzegeld, en altijd aardedonker, en hoewel het hier – waar dat dan ook was – nogal smerig rook, was die lucht niets vergeleken bij de stank in de kerker. De Opperste Wachter had hem ooit Kerker Nummer 1 laten zien, en hij was dat nooit meer vergeten.


    Heel langzaam ging Simon rechtop zitten. Hij had pijn in zijn hoofd en het leek of zijn buik bont en blauw was, maar voor zover hij het kon voelen had hij geen botten gebroken. Even keek hij verward naar de enorme gaten in zijn tuniek, totdat hij het in een flits allemaal weer wist. De draak... die snotjongen... en de Vlughtamulet – weg! Simon kreunde opnieuw. Hij was een mislukkeling, een verschrikkelijke mislukkeling. Niet alleen had Marcia hem nooit gevraagd haar Leerling te worden, nu was ook nog gebleken dat DomDaniël hem helemaal niet had willen hebben – en dat na alles wat Simon voor hem had gedaan. Dat oprapen van die afschuwelijke slijmerige botten van hem, dat eindeloze gesleep met die beenderen naar het Manuscriptorium, waar hij moest onderhandelen met die arrogante Fox, die altijd zijn lange puntneus voor hem had opgehaald, en dan het allerergste: al die ellendige tochten door de IJstunnels om de botten in te leveren bij die afgrijselijke Una Brakket, en er ook nog voor te zorgen dat Weasal hem niet zag. Soms had hij haar zelfs geholpen die miserabele botten in het Amalgaam te stoppen, zodat zij op tijd weg kon naar volksdansen. Wat een idioot was hij geweest! En dan komt tot overmaat van ramp ook nog eens dat zogenaamde broertje van hem aanzetten, op een draak nota bene. Dat jong was – hoe oud – pas elf, en hij was niet alleen de Leerling van de Buitengewone Tovenares, maar hield er ook nog eens die beroerde draak op na. Hoe speelde hij het klaar?


    Simon zat op de vloer van het arrestantenhok te zwelgen in zelfmedelijden. Niemand wilde hem. Niets lukte hem ooit. Het was een rotleven. Het was niet eerlijk.


    Na een poos begon Simon weer de vertrouwde kwaadheid te voelen. Hij stond op en keek rond in zijn gevangenis. Hij zou ze wel eens even laten zien dat Simon Heap niet te temmen was – hij was hier in een mum van tijd uit. Boos duwde Simon tegen de deur. Er gebeurde niets. Alleen hoorde hij een angstig gefluister.


    ‘Hij probeert eruit te komen...’


    ‘Wat moeten we doen?’


    ‘Is hij erg gevaarlijk?’


    ‘O, Brian, je bent toch geen kleuter!’


    ‘Hou eens op jullie. De Buitengewone Tovenares komt er zo aan.’


    Simon glimlachte breed. Laat haar vooral komen! Maar hij zou er niet zijn om haar te ontvangen. Want het was net tot Simon Heap doorgedrongen waar hij was.


    Jaren geleden had Jannit haar scheepswerf uitgebreid met het vervallen Douanekantoor van de Burcht en de oude loskade. Het bakstenen arrestantenhok, dat gediend had om dronken zeelui en verdachte sujetten op te sluiten die bij de Burcht aan land kwamen, was het enige wat nog restte van het oude Douanekantoor. Jannit had het laten staan, om haar kostbaarder gereedschappen in weg te bergen. Het hok had nog altijd de zware ijzeren deur met de drie dikke grendels aan de buitenkant, en de enorme koperen sleutel in het slot. Simon durfde er wat onder te verwedden dat het luik naar de IJstunnels er ook nog altijd was.


    Simon knielde neer en begon haastig de honderden jaren oude laag aarde en vuil weg te schrapen. Gelukkig was Jannit zo vriendelijk geweest een tamelijk handige schep neer te zetten, en het duurde niet lang voor Simon op een paar decimeter diepte op iets metaligs stuitte.


    Het Verzegelde luik ging gemakkelijk open in Simons geoefende handen. Er kwam een kille luchtvlaag van beneden, en Simon glipte door het luik, opnieuw de vertrouwde kou in van de IJstunnels.


    


    De voltallige groep van dertien Tovenaars – want Jannit was haastig de overige tien gaan halen van de vissteiger buiten de werf – stond gehoorzaam rondom het arrestantenhok toen Marcia de werf op marcheerde, vergezeld door Sarah en Silas Heap.


    Sarah en Silas hadden erop gestaan hun oudste zoon te zien. Ze waren niet in staat te geloven wat Marcia hun had verteld, en ze hadden besloten hem zelf aan de tand te voelen. ‘In elk geval,’ had Sarah gezegd, ‘zal hij nu naar ons moeten blijven luisteren. Hij kan niet weglopen, zoals hij anders altijd doet.’


    Jannit begeleidde het groepje naar het arrestantenhok. Haar kleine, pezige gedaante leek nietig naast Marcia in haar paarse zijden gewaden, die om haar heen opbolden in de zomeravondbries.


    ‘Hier is het, madame Marcia,’ zei Jannit. Ze bleven bij de kring Tovenaars staan. ‘Hij is daarbinnen. We hebben hem er een paar uur geleden neergelegd, en hij zal nu wel bij kennis zijn. Hij heeft een lelijke bult op zijn hoofd, van die draak die hij heeft aangevallen.’


    ‘Hemel,’ zei Sarah bezorgd. ‘Ik wou maar dat hij niet zulke dwaze dingen deed.’


    ‘Dat zouden wij allemaal wel willen, Sarah,’ zei Marcia streng. ‘Maar helaas is hij het stadium van de dwaze dingen allang voorbij. Hij is nu in het stadium van de kwaadaardige kuiperijen, als ik het zo mag noemen.’


    ‘O, Silas,’ jammerde Sarah. ‘Wat moeten we toch doen?’


    ‘We zullen met hem praten, Sarah,’ zei Silas sussend, ‘en dan zullen we zien wat hij te zeggen heeft. Maak je nu geen zorgen. We kunnen verder niets doen. Simon is volwassen.’


    De twee Tovenaars bij de deur weken eerbiedig opzij voor de Buitengewone Tovenares. Jannit schoof de grendels weg, draaide de zware koperen sleutel om in het slot en trok de zware ijzeren deur open.


    ‘Simon!’ riep Sarah, die het hok binnenholde voor iemand haar kon tegenhouden. ‘Simon? Simon!’


    ‘Wist jíj hiervan?’ vroeg Marcia streng toen Jannit Maarten niet-begrijpend stond te staren naar het blinkende metalen luik midden in de aarden vloer van het hok.


    ‘Nee,’ zei Jannit kortaf. Ze had niet graag dat Marcia zo tegen haar praatte, en ze had ook zeker niet graag alweer iets op haar werf waar ze niets van wist.


    ‘Wat... wat ís dat?’ vroeg Sarah, die zich hulpeloos aan Silas vastklampte, wanhopig dat Simon nu alweer was weggelopen.


    ‘Niets,’ zei Marcia kordaat, ‘niets waar jullie iets mee te maken hebben in elk geval. Dit luik moet Verzegeld worden, onmiddellijk. Waar is Alther?’


    Alther kwam naar haar toe gedreven.


    ‘Alther, zijn er nog Ouden over die de tunnels kennen? Ik wil dat alle luiken bewaakt worden, totdat alle Verzegelingen gecontroleerd zijn.’


    ‘De enige geschikte Oude die nog niet helemaal kierewiet is zit bij het luik naar de Tovenaarstoren, Marcia,’ zei Alther. ‘Ik ben zelf nooit in de tunnels geweest. In mijn tijd kwam daar niemand.’


    ‘In deze tijd zou daar ook niemand moeten komen, Alther. Alleen de Inspectieklerk. Die Hugh Fox heeft heel wat uit te leggen.’ Marcia dacht even na. ‘Alther, zou je alsjeblieft een Tovenaar willen meenemen naar het Manuscriptorium, en wat Zegellak halen? Dan kunnen we dit luik in elk geval alvast Verzegelen.’


    ‘Neem me niet kwalijk,’ onderbrak Jannit haar. ‘De aak uit de Haven is aangekomen. Ik verwacht spullen.’ Met die woorden haastte Jannit zich naar de steiger, waar een lange smalle boot naderde, volgestapeld met dozen en manden.


    Jenna – die geen zin had om zelfs maar in de buurt van Simon Heap te komen – zat weer bij de Drakenboot. Ze streelde zachtjes haar kop en fluisterde bemoedigende woordjes in haar oor. Wanhopig speurde ze naar tekenen van leven, terwijl intussen Nicko en Rupert worstelden met de twee reusachtige borgstroppen van zeildoek die ze om de beschadigde romp heen moesten zien te krijgen. Toen de aak uit de Haven naar de steiger kwam gevaren keek Jenna op en zag hoe Jannit het touw opving en de aak vastbond aan een paar grote meerpalen. En toen zag ze tot haar afgrijzen nog iets, of liever gezegd nog iemand: de donkere vreemdeling uit de Haven.


    De man stond waakzaam op het dek, klaar om aan land te springen. Zijn lange donkere haar werd op zijn plaats gehouden door een zilveren hoofdband en zijn rode zijden tuniek was verkreukeld en vuil van de reis. Jenna verstarde. Ze dook weg achter de kop van de Drakenboot en ze hoorde de zachte stem van de vreemdeling, met een licht accent, aan Jannit vragen: ‘Neem me niet kwalijk, mevrouw. Ik heb begrepen dat de Prinses zich hier in de buurt ophoudt. Is dat juist?’


    ‘En wie mag u dan wel zijn?’ vroeg Jannit achterdochtig.


    De vreemdeling ontweek haar vraag. ‘Iemand die de Prinses zoekt,’ antwoordde hij. Opeens kreeg hij de drukte bij het arrestantenhok in het oog. ‘Is dat niet de Buitengewone daar, mevrouw?’ vroeg hij.


    ‘Zou kunnen,’ zei Jannit, druk bezig met een knoop.


    ‘Neemt u me niet kwalijk, maar ik moet hem even spreken.’


    ‘Háár,’ verbeterde Jannit, maar de vreemdeling liep al weg en hoorde haar niet.


    ‘Neemt u me niet kwalijk,’ zei de vreemdeling luid toen hij het groepje bij het hok naderde. ‘Zou ik misschien de Buitengewone Tovenaar mogen spreken?’


    Marcia draaide zich om en de vreemdeling keek in verwarring naar haar. Hij bleef even staan en voelde in de zak van zijn tuniek, op zoek naar iets. ‘Alther?’ zei hij. ‘Alther? Ben jíj dat?’


    Marcia gaf geen antwoord. Ze zag bleek.


    ‘Aha. Gevonden.’ Met een triomfantelijk gebaar haalde de vreemdeling een gouden brilletje uit zijn zak en zette dat zorgvuldig op zijn neus. Op zijn gezicht verscheen een uitdrukking van de grootste verbazing.


    ‘Marcia Overstrand,’ zei hij. ‘Buitengewone Tovenares! Zo zo zo!’


    ‘Milo?’ vroeg Marcia zwakjes. ‘Milo Banda? Je bent het, is het niet?’


    De vreemdeling was zichtbaar ontroerd. Hij knikte zonder iets te zeggen, en tot Jenna’s afgrijzen sloeg Marcia haar armen stijf om hem heen. ‘Waar ben je al die tijd geweest?’ vroeg ze. ‘Wij gingen ervan uit dat je dood was.’


    Terwijl Marcia de vreemdeling losliet klonk er vanuit de Inham een luide gil – Nicko had net een van de borgstroppen in het water laten vallen. Marcia keek op, en voor het eerst zag ze hoe verschrikkelijk de Drakenboot eraan toe was. ‘Jannit!’ gilde ze. ‘Jannit! Wat is er gebeurd?’


    Jannit was niet in de stemming om te antwoorden. Ze was vastbesloten de Drakenboot te lichten voor de nacht viel, en ze had voor de rest van haar leven genoeg van dat Tovenaarsvolk dat op haar scheepswerf rondscharrelde. Vermoeid zei ze: ‘Haal een andere strop, Nicko, dan proberen we het nog eens.’


    Steeds ongeloviger had Jenna toegekeken hoe Marcia de vreemdeling omhelsde. En nu Marcia over de werf naar de Drakenboot kwam lopen, en de vreemdeling met zich mee voerde, sprong Jenna overeind. Voor iemand haar kon tegenhouden rende ze de tunnel in terug naar de Burcht.

  


  
    47

    De Koninginnekamer
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    Jenna stormde door de straatjes en steegjes op weg naar het Paleis. In haar hand klemde ze de gouden sleutel die tante Zelda haar gegeven had, de sleutel naar de Koninginnekamer. Alleen jammer dat ze geen idee had waar die Koninginnekamer ergens was, en jammer dat ze daar waarschijnlijk niets zou vinden om de Drakenboot te redden. Maar het was nog haar enige kans, want Marcia speelde kennelijk onder één hoedje met die vreemdeling, en haar kon ze niet meer vertrouwen.


    Nu begreep Jenna hoe Septimus zich gevoeld had toen Marcia niet wilde geloven dat Simon haar ontvoerd had. Ze stoof een hoek om en botste frontaal tegen Brandneus op.


    ‘Au!’


    ‘Jen!’ zei Septimus verrast. ‘Ik dacht dat je nog bij de Drakenboot zou zijn. Ik kwam je net opzoeken. Maar Brandneus wou niet op de binnenplaats blijven. Dat wil zeggen... hij heeft bijna de hele Drakenkennel die de Ondertovenaars voor hem aan het maken waren opgegeten en toen...’ Septimus zweeg toen hij zag hoe van streek Jenna was. ‘Hé, Jen, wat is er?’


    ‘Sep! De draak... ze gaat dood. En die vreemdeling uit de Haven is hier aangekomen. Hij komt mij halen.’


    ‘Wat?’


    ‘En het ergste is nog dat Marcia hem kent! Ze omhelsde hem.’


    Septimus was geschokt. Marcia omhelsde nooit iemand. Helemaal nooit.


    ‘Sep, ga met me mee. Ik ga naar het Paleis. Ik wil naar de Koninginnekamer. Misschien, heel misschien, is daar iets te vinden dat de Drakenboot kan redden. Een... een toverdrank of zo... ik weet het niet.’


    ‘Goed. Het is de moeite van het proberen waard. Kom mee Brandneus, deze kant op. Nee, déze kant. Wacht even Jen, je weet niet waar die Koninginnekamer is.’


    ‘Dat is waar, maar tante Zelda zei dat ik hem zou vinden als de Tijd Rijp was. Misschien is de Tijd nu Rijp.’


    Jenna en Septimus schoten flink op, totdat ze halverwege de Tovenaarsweg waren en Septimus achterbleef met Brandneus. Jenna keek over haar schouder om te zien wat er was, en ze zag Septimus beschaamd staan staren naar een grote berg drakendrollen, midden op de Tovenaarsweg. Hij wist niet wat hij moest doen. Het beste was, besloot hij, door te lopen, en te doen of er niets aan de hand was.


    ‘Hé jij daar, met die draak!’ riep een stem achter hem. Septimus keek om en zag een magere ernstige man in een gestreepte tuniek van grofgeweven stof die hem achterna kwam hollen met een zak en een schep. Toen hij bij hen was gaf de man die twee dingen aan Septimus. ‘Vereniging voor het Behoud van de Tovenaarsweg... Bevuilingsfunctionaris,’ hijgde hij. ‘Het is een overtreding de Weg te bevuilen. Schep de uitwerpselen van je beest op en neem ze mee.’


    Weifelend keek Septimus naar de grote zak die de man in zijn hand had gestopt. ‘Goed,’ zei hij, ‘maar ik denk niet dat het hier allemaal in kan.’


    Septimus ging aan de slag met de schep terwijl Jenna ongeduldig de zak openhield.


    


    De zon stond al laag aan de hemel, en Billy Pot was op weg om het Geval te gaan wegbergen. Het was een bijzonder uitputtende dag geweest, want de gazonhagedissen hadden weer veel kuren vertoond. Billy’s gezicht klaarde op toen hij Jenna, Septimus en Brandneus zag aankomen over het grasveld. Billy Pot had één keer drakenuitwerpselen geroken, toen hij de cursus volgde voor zijn diploma Hagedissen Houden, en hij was die geur nooit vergeten – trouwens, geen mens kon die geur ooit vergeten.


    Billy Pot holde op Septimus af. ‘Neem me niet kwalijk, jongeheer,’ zei hij, ‘vergeef me dat ik zo brutaal ben, maar ik vroeg me af... Ik... ik vroeg me af of u misschien de inhoud van die zak aan mij zou willen afstaan. Drakenmest, op strategische plaatsen neergelegd... er is werkelijk geen beter middel om hagedissen in toom te houden. En ik ben ten einde raad, want sinds dat paard het Geval heeft vertrapt zijn ze niet te handhaven, en...’


    ‘Ja hoor,’ zei Septimus. ‘Hier.’


    ‘Ziet u, jongeheer, ik droom er al zo lang over om wat drakenmest te pakken te krijgen. Ik dróóm ervan, werkelijk waar. Maar waar vind je tegenwoordig nog draken? Het is echt een nachtmerrie voor een Hagedissenhouder als ik. Een nachtmerrie.’ Billy Pot schudde treurig zijn hoofd. ‘Maar u wilt het natuurlijk niet weggeven, dat begrijp ik volkomen.’


    ‘Jawel hoor,’ zei Septimus, ‘neemt u het alstublieft aan!’ Hij stak Billy Pot de uitpuilende zak toe, en voor het eerst die dag glimlachte Billy.


    Toen Jenna, Septimus en Brandneus de Paleisdeur bereikten kwam Godrics ijle stem door de avondlucht aandrijven. ‘Ah, goedenavond Prinses. Wat prettig je te zien. En goedenavond, Leerling. Hoe gaat het met de Transformaties? En heb je de Drievoudige Transsubstantiatie al onder de knie?’


    ‘Bijna,’ antwoordde Septimus, Brandneus achter zich aan slepend.


    ‘Goed zo, jongen,’ zei Godric, en viel ogenblikkelijk weer in slaap.


    


    In het torentje aan de oostkant van het Paleis zat Brandneus onrustig te jammeren en aan de onderste tree van de wenteltrap te krabben. Septimus had de draak vastgebonden aan een handige ring in de muur, met het bevel: ‘Blijf!’


    Jenna ging voor Septimus uit de trap op en concentreerde zich op de sleutel van de Koninginnekamer. ‘Ik weet zeker dat het hier ergens moet zijn,’ zei ze. Toen ze op een kleine overloop aankwamen, boven in het torentje, slaakte ze een juichkreet. ‘Hier! Kijk eens, Sep, ik heb de kamer gevonden!’


    ‘Waar dan?’ Septimus keek Jenna verbijsterd aan.


    Jenna trok haar wenkbrauwen op. ‘Grappig hoor, Sep,’ zei ze. ‘Wat zou je denken van die versierde gouden deur met het grote sleutelgat in het midden, met een smaragd erboven – precies zoals de sleutel?’


    ‘Welke gouden deur? Waar?’ vroeg Septimus.


    En opeens begreep Jenna het. Ze huiverde van opwinding. ‘Jij ziet hem niet, hè?’ fluisterde ze.


    ‘Nee,’ zei Septimus, een beetje overdonderd. ‘Nee. Ik zie alleen maar een witte muur met gaten in het pleisterwerk.’


    ‘Maar de deur is er wel, Sep. Ik zie hem. Ik ga nu de sleutel in het slot steken,’ zei Jenna aarzelend. ‘Wacht jij hier op me?’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Het is wel raar, hè. Zal ik dan nu kijken of de sleutel past?’


    ‘Toe maar Jen. Wacht even – zei je dat het sleutelgat in het midden zat?’


    ‘Ja. Hoezo?’ vroeg Jenna bezorgd.


    ‘Dan moet je wel opzij springen zodra je de sleutel hebt omgedraaid, anders word je verpletterd. De deur komt namelijk als een soort ophaalbrug naar beneden.’


    ‘Echt waar? Hoe weet je dat?’


    ‘Dat soort dingen weet ik gewoon,’ zei Septimus luchtig.


    ‘Mafkees,’ zei Jenna liefdevol.


    Septimus deed een stap achteruit. Het was een heel merkwaardig gezicht: Jenna die de sleutel naar voren stak, de baard van de sleutel die in het niets verdween... Opeens sprong Jenna achteruit en glimlachte naar hem. Septimus glimlachte terug. Toen zag hij haar naar de muur lopen en verdwijnen...


    


    De gouden deur sloot zich geruisloos achter Jenna. Ze keek om zich heen en zag dat ze in een klein en verrassend gezellig kamertje was. In de haard brandde een vuur en naast de haard stond een gemakkelijke stoel. In de stoel zat een jonge vrouw naar de vlammen te staren. Ze was gekleed in een tuniek van zware rode zijde en rond haar schouders lag een gouden mantel. Om haar lange, donkere haar droeg ze net zo’n gouden diadeem als Jenna. Toen Jenna opeens binnenkwam sprong de jonge vrouw overeind. Haar violette ogen schitterden van opwinding; ze kwam zo enthousiast op Jenna af dat ze dwars door de stoel heen liep, alsof die er niet stond.


    Maar Jenna zag niets, en dat was waarschijnlijk maar goed ook. Want nu de geest van de Koningin voor haar stond en naar haar dochter staarde, die ze voor het laatst als pasgeboren baby had gezien, zou Jenna moeilijk die bloedvlek hebben kunnen negeren die zich had uitgespreid over de linkerhelft van haar moeders mantel. Het rafelige kogelgat, verborgen in de plooien van de donkerrode tuniek, zou ze misschien niet hebben opgemerkt.


    De Koningin stapte achteruit om ruimte te maken voor haar dochter, zodat die de Kamer in kon lopen. Ze zag Jenna verwonderd kijken naar de lege stoel en het flakkerende haardvuur. Ze zag hoe Jenna huiverend, met de armen om haar lijf geslagen, door de Kamer dwaalde, om zich heen kijkend alsof ze vanuit haar ooghoek iets had zien bewegen, wanhopig op zoek naar iets, wat dan ook, iets om de Drakenboot te redden.


    De Koningin, die wist dat ze niet moest Verschijnen aan haar dochter, wenste vurig dat Jenna in haar eentje zou vinden waarnaar ze op zoek was. Maar Jenna had al bijna de hoop opgegeven, want de Kamer was helemaal niet die Magieke plek die ze verwacht had; het was alleen maar een lege zitkamer met een haard, een tapijt, een tafeltje, een stoel en – opeens glimlachte Jenna – een kast, maar dat was niet zomaar een kast. Op de deur van de kast stond geschreven: onbestendige toverdranken en bijzondere vergiften.


    Jenna deed de deur open en ging de kast binnen.


    De kast was al even leeg als de Kamer. Op de vier fraai bewerkte planken aan de achterwand stond helemaal niets. Niet de flessen met toverdrank, niet de potten met kruiden en geneesmiddelen, niet de boeken en de spreuken en de Drakenbootgeheimen die Jenna er had willen vinden. Wanhopig liet ze haar handen over de planken glijden, voor het geval er toch iets op lag, maar ze vond niets dan stof. Toen viel Jenna’s blik op een rij kleine laatjes, bijna niet te zien in de donkere mahoniehouten panelen onder de planken. Ze kreeg weer hoop. Ze pakte het kleine gouden knopje van de bovenste la beet en trok er stevig aan. De la gleed soepel naar buiten en Jenna rook een muffe geur, een mengeling van oude pepermuntchocolaatjes en stof. Ze voelde in de la, maar die was even leeg als de planken. Wild trok ze alle laatjes om de beurt open. Nergens zat iets in.


    Toen Jenna bij het laatste laatje was werd ze wanhopig; ze wist dat dit haar allerlaatste kans was, want dit was de enige plek waar nog iets verborgen zou kunnen zijn. Toen ze het opentrok voelde ze binnen in het laatje iets bewegen, alsof ze een soort hendel had overgehaald, en tegelijkertijd klonk er achter haar een zachte klik: de kastdeur sloeg dicht. Ze zat in het aardedonker.


    Jenna duwde tegen de deur, maar er gebeurde niets. Ze duwde harder, steeds angstiger; er was geen beweging in de deur te krijgen, en iets zei haar dat hij op slot was. Wat moest ze doen? Ze zat in de val. Niemand wist waar ze was, alleen Septimus, en hij zou haar niet kunnen helpen, al zou hij het nog zo graag willen. Ze zou voor eeuwig in het donker opgesloten blijven...


    Toen merkte Jenna dat het iets minder donker werd in de kast, en dat ze nu onder de deur een smalle streep licht zag. Voorzichtig duwde Jenna nog eens tegen de deur, en tot haar blijdschap zwaaide hij open.


    Ze stapte uit de kast en stond op de gladde plavuizen van tante Zelda’s huisje.

  


  
    48

    De Jonge Koningin
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    Septimus zat op de stoffige overloop naar het afbladderende pleisterwerk van de muur te staren, en vroeg zich af wanneer Jenna nu eens tevoorschijn zou komen. Hij probeerde zich voor te stellen wat ze daar in die Koninginnekamer aan het doen was, en vroeg zich af waarom ze er zo lang over deed, maar hij vond het niet zo erg om op haar te wachten. Septimus had iets bij zich wat hij aldoor al wat nauwkeuriger had willen bekijken, al vanaf het ogenblik dat Jannit het uit haar gereedschapskist had gevist en het hem gegeven had. ‘Dit lijkt me iets wat jij wel kan gebruiken, jongeheer Septimus,’ had ze gezegd. Septimus stak zijn hand in de zak van zijn tuniek en haalde de Vlughtamulet eruit.


    De Amulet kwam hem merkwaardig vertrouwd voor, alsof hij hem al eerder in zijn handen had gehad. Het was een verrassend eenvoudige Amulet, vooral als je bedacht wat hij kon. Het oude, gelige goud was bekrast, de veren – als je ze zo kon noemen – waren beschadigd en verbogen. Het pijltje lag rustig op zijn handpalm, maar Septimus voelde een vreemde tinteling door zijn hand gaan, en iets dwong hem zijn eigen zilveren gevleugelde Amulet uit zijn Leerlinggordel te halen, de Amulet die Marcia hem gegeven had toen ze hem vroeg of hij haar Leerling wilde worden. Septimus was dol op die Amulet. Hij kon er een paar meter mee boven de grond zweven – als hij zich erg concentreerde tenminste – maar vliegen: nee, dat niet. Niet zoals Simon had gedaan. Septimus had er vaak van gedroomd te kunnen vliegen, en hij was vaak wakker geworden in de overtuiging dat hij het kon, alleen maar om opnieuw te worden teleurgesteld.


    Septimus zat op de koude stenen vloer en niets wees erop dat Jenna al terug zou komen. Hij hield zijn platte handen voor zich uit, met op elke handpalm een Amulet. Hij vond ze allebei op hun eigen manier mooi – in zijn linkerhand voelde hij de kracht van de eeuwenoude gouden pijl, en in zijn rechterhand de tere lichtheid van de zilveren vleugels. Hij voelde de Magiek van beide Amuletten over zijn huid glijden, en trillen in de lucht om hem heen.


    Toen verschoof er iets. Er bewoog iets.


    Plotseling stonden de zilveren vleugeltjes rechtop op zijn hand en bewogen zachtjes heen en weer, als een vlindertje dat zich zit te warmen in de zon. Gefascineerd zag Septimus hoe ze van zijn rechterhand naar zijn linker fladderden, waar ze heel licht landden op de Vlughtamulet. Er volgde een Magieke lichtflits; toen versmolt het zilver van de ene Amulet met het goud van de andere, en kwamen de vleugeltjes tot rust. Ze hadden hun plaats gevonden: het waren de oorspronkelijke vleugels van de Vlughtamulet.


    Septimus nam de nu complete Vlughtamulet tussen duim en wijsvinger. De Amulet was heet, bijna te heet om vast te houden. Hij voelde een vreemd zoemend gevoel door zijn vingers gaan en opeens werd hij overweldigd door de drang om te vliegen. Hij sprong op en liep naar het kleine torenraampje dat uitzag over de Paleistuinen. Hij zag de lange schaduwen van de midzomeravond, hij hoorde de roeken krassen in de bomen, en al zijn vliegdromen kwamen weer terug – hij stelde zich voor hoe hij glijvluchten maakte boven de gazons, hoe hij de roeken op de vlucht joeg en laag over de rivier scheerde... Met moeite kwam Septimus weer uit zijn fantasie. Net toen hij de Vlughtamulet weer terugstopte in zijn Leerlinggordel – zodat hij niet in de verleiding zou komen – kwam Jenna door de muur stappen.


    Septimus stond meteen rechtop. ‘Jen...’ begon hij, maar zweeg toen. Met open mond van verbazing zag hij achter Jenna tante Zelda en Woudjong de overloop op stappen.


    ‘Septimus!’ zei Tante Zelda. ‘Wat heerlijk dat je ongedeerd bent... maar we hebben geen tijd te verliezen. Kom mee. We moeten ogenblikkelijk naar de Drakenboot.’ Tante Zelda roffelde de smalle wenteltrap af, en Septimus hoorde haar gil van verrassing toen ze tegen Brandneus op liep.


    ‘Zit, Brandneus. Ja, ik vind het óók fijn om jou weer te zien, heus. En nu van mijn voet af. Alsjeblieft.’


    Septimus hoefde Brandneus niet meer los te maken, want de draak had zijn touw al doorgeknauwd. Achter tante Zelda en Jenna aan liepen ze de zijdeur uit aan de voet van het torentje, op weg naar de Paleispoort. Tante Zelda zette er flink de pas in. Blijkbaar kende ze de stegen en sloppen van de Burcht verbazend goed, want ze rénde er gewoon doorheen. Tegemoetkomende voetgangers wisten niet wat ze meemaakten toen ze die grote lapjestent met grote snelheid op zich af zagen stormen. Ze drukten zich plat tegen de muur, en wanneer de tent voorbij was gestoven, met in haar kielzog de Prinses, de Leerling van de Buitengewone Tovenares en een verwilderde jongen met verbonden handen – om van de draak nog maar te zwijgen – wreven de mensen zich ongelovig de ogen uit.


    Algauw dook tante Zelda op uit de tunnel, die onder de Burchtmuur door naar de werf leidde. Jannits stem schalde hen over de omgekeerde boten heen tegemoet. ‘Trek... en trek... en trek...’


    Tante Zelda slaakte een kreet van ontzetting – want langzaam, heel langzaam, omhooggesjord door een groep werfarbeiders die ritmisch aan de touwen trokken, rees de druipende, bemodderde romp van de Drakenboot uit het water op. De groene staart met de gouden punt hing naar beneden, en de kop van de Drakenboot lag nog altijd slap op de rand van de Inham. Nicko zat erbij, in kleermakerszit, en streelde de doffe groene schubben van de lange drakenneus.


    Rupert Gringe stond op het dek van de Drakenboot. Hij zat onder de modder en was druipnat, doordat hij net in de Gracht was gedoken en eindelijk de reusachtige borgstroppen om de kiel heen had gekregen. Hij had zijn onderwatermasker achterovergeduwd, en rende op de boot heen en weer om steeds de touwen te controleren.


    Vol afgrijzen holde tante Zelda de werf over, zigzaggend tussen touwen en ankers, masten en staggen, en ging met een plof naast Nicko zitten.


    Nicko kon zijn ogen niet geloven. ‘Tante Zelda?’


    ‘Ja jongen, ik ben het,’ antwoordde tante Zelda buiten adem. Ze stak haar hand uit en raakte de bewegingloze kop van de draak aan. Even liet ze haar hand daar rusten en schudde vol ongeloof haar hoofd. ‘Jenna, Septimus, gauw! Kom hier bij me zitten. Wij moeten dit met zijn drieën doen, de Hoedster, de Jonge Koningin en de Drakenmeester.’


    ‘Maar wat dan?’ vroeg Jenna.


    ‘De Drievoudige Transsubstantiatie,’ zei Zelda. Intussen doorzocht ze alle zakken van haar lapjesgewaad.


    ‘Sep kan dat!’ zei Jenna opgewonden.


    ‘Niet waar,’ zei Septimus.


    ‘Wel. Nou ja, bijna dan. Dat zei je zelf tegen Godric.’


    ‘Ja, alleen maar omdat ik de eerste keer dat hij dat vroeg nee had gezegd, en toen was hij helemaal van streek en begon hij te jammeren en toen begonnen alle andere Ouden in het Paleis ook te jammeren. Het was echt vreselijk. Ze hielden maar niet op. Ik moest Marcia erbij halen, en ze zei dat ik niet zo’n pietje-precies moest zijn en dat ik die ouwe zeur dan in vredesnaam maar moest vertellen wat hij wilde horen. Maar ik heb er wel over gelezen, voor het geval Godric me er nog ooit vragen over gaat stellen. Het gaat om de vier elementen, toch, tante Zelda?’


    ‘Jazeker, Septimus,’ antwoordde tante Zelda. Uit een van haar zakken haalde ze een leren buidel, die er eeuwenoud uitzag. ‘Dit is al sinds mensenheugenis doorgegeven van Hoedster op Hoedster. Wij bewaren het in een Afgesloten kistje, dat het Laatste Redmiddel heet. Elke Hoedster hoopt dat ze het nooit zal hoeven te gebruiken, maar elke Hoedster weet ook dat de Tijd ooit zal Komen. Op het kistje staat een voorspelling geschreven:


    De Tijd zal Komen


    Het moet zo zijn


    Dat ze vliegt


    Met maar Twee


    Van de Drie


    Sta dan klaar


    Hou het Drietal


    Bijeen.


    


    Niemand wist precies wat dat betekende, maar toen Septimus de Drakenring vond drong het tot me door dat we, voor het eerst sinds Hotep-Ra, weer met zijn drieën waren: de Drakenmeester, de Koningin en de Hoedster. En toen jij en Jenna wegvlogen met de Drakenboot wist ik dat het eerste deel van de voorspelling in vervulling was gegaan, en dat de Tijd Gekomen was. En dus was ik er wel op voorbereid dat er iets ging gebeuren, maar toen Jenna opeens uit de Toverdrankenkast kwam stappen, net als haar lieve moeder op elke Midzomerdag deed... toen... toen verslikte ik me bijna in mijn boterhammetje met kool. Nou, eens even kijken wat hierin zit...’


    Tante Zelda keerde het leren buideltje om en op Jannits bemodderde tapijt vielen drie kleine kommetjes van gedreven goud, met blauw geëmailleerde randen. Ze schudde het buideltje nog even, maar het was echt leeg. Tante Zelda keek erg teleurgesteld. ‘Maar dit kan toch niet het enige zijn,’ zei ze. ‘Geen aanwijzingen, niets! Dat komt door Betty Crackle, dat verschrikkelijke mens. Altijd even slordig. Wat moeten we nu met drie lege kommetjes?’


    ‘Ik denk dat ik het wel weet,’ zei Septimus langzaam.


    Tante Zelda keek hem met nieuwe eerbied aan. ‘Werkelijk?’ vroeg ze.


    Septimus knikte. ‘Je zet de kommetjes neer voor het Wezen dat je wilt Herstellen...’ zei hij, intussen koortsachtig nadenkend. Septimus had alles wat hij had kunnen vinden over de Drievoudige Transsubstantiatie gelezen, maar toen hij aan Marcia had gevraagd waar die Drie Kommen ergens te vinden waren, had ze geantwoord dat die honderden jaren geleden verdwenen waren.


    ‘Doe jij het maar, Septimus,’ zei tante Zelda. ‘Het is jouw taak als Drakenmeester.’


    De ogen van de draak bewogen niet toen Septimus, Jenna en tante Zelda in een halve cirkel om haar kop heen gingen zitten. Nicko kwam stilletjes overeind en trok zich terug. Hij nam Woudjong mee. Hij voelde een heel sterke Magiek, en hij bleef liever wat op afstand. Woudjong keek bang; zijn ogen waren opengesperd en hij ontblootte zijn gele tanden toen hij zijn oude kameraad uit het Jonge Leger zag in deze vreemde, nieuwe rol.


    ‘De vier elementen in deze Bezwering,’ zei Septimus zacht, ‘zijn Aarde, Lucht, Vuur en Water. Maar we kiezen er maar één om de draak de Herstellen. Ik denk dat het Vuur moet zijn.’


    Tante Zelda was het met hem eens. ‘Van de andere heeft ze al te veel gehad,’ zei ze.


    ‘Jen?’ vroeg Septimus.


    Jenna knikte. ‘Ja,’ fluisterde ze, ‘Vuur.’


    ‘Goed dan,’ zei Septimus. ‘Nu moet elk van ons een element kiezen uit de drie die nog over zijn.’


    ‘Aarde,’ zei tante Zelda. ‘Goeie, eerlijke aarde waar kool in kan groeien.’


    ‘Water,’ zei Jenna. ‘Want op het water is ze zo mooi.’


    ‘En ik kies lucht,’ zei Septimus, ‘omdat ik de Drakenboot gevlogen heb. En omdat ik zelf kan Vlieghen.’


    Tante Zelda keek naar hem met opgetrokken wenkbrauwen, maar hij was te druk bezig met de kommen om het te merken.


    ‘Nu nemen we elk een kom,’ zei hij, ‘en we doen er ons element in.’


    Jenna krabbelde overeind en schepte wat water op uit de Grocht. Tante Zelda reikte over de rand waar ze zat en schraapte wat droge aarde bij elkaar. Septimus keek naar zijn kom, niet wetend wat hij doen moest. Maar terwijl hij zich dat afvroeg verscheen er een paarse nevel op de bodem van de gouden kom. Tante Zelda hield haar adem in: ze zag de tekenen van Magiek verschijnen om Septimus heen. Om zijn blonde krulhaar trilde een paars licht, en de atmosfeer werd zwaar, alsof het zou gaan onweren.


    Zich bewust van de blikken van tante Zelda en Jenna pakte Septimus alle drie de kommetjes op, hield ze dicht tegen elkaar aan en draaide ze toen heel snel om. De aarde en het water vielen op het tapijt, maar de paarse nevel zonk heel langzaam naar beneden – bestudeerd door een paar groene ogen, een paar violette ogen en een paar heksenblauwe ogen – bereikte toen het hoopje modder op het tapijt en vloog in brand. Septimus slikte, dit was het angstwekkendste gedeelte. Hij stak zijn hand uit om de vlam te pakken en Woudjong, die vol ontzag achter een boot had zitten toekijken slaakte een gil. ‘Vier Een Twee, niet doen!’ riep hij. Hij voelde zijn eigen handen weer branden. Maar Septimus voelde geen pijn toen hij het vuur oppakte en het in de neusgaten van de draak neerlegde.


    Opeens haalde ze heel diep adem en werden de vlammen via de neusgaten diep naar binnen gezogen. Een paar ogenblikken later hief de draak haar kop op, snuivend en hoestend, en stootte ze een langgerekte helderoranje vlam uit, zodat Jannits Perzische tapijt in brand vloog, en tante Zelda, Jenna en Septimus moesten opspringen om zich in veiligheid te brengen. Nicko gooide een emmer water over het tapijt. Heel even deed de draak haar ogen open. Toen viel haar grote, groene kop met een dreun weer terug op het verkoolde tapijt, en bleef daar weer even slap liggen als tevoren.


    Over de werf viel een diepe stilte. Zelfs Jannit hield op met lossen en bleef onzeker staan wachten.


    Jenna was ontzet. Ze keek op naar Septimus, in de hoop dat hij haar gerust kon stellen, maar Septimus stond ongelukkig naar de Drakenboot te staren, ervan overtuigd dat zijn Drievoudige Transsubstantiatie mislukt was. Tante Zelda hoestte even en wilde iets gaan zeggen, maar toen klonk Marcia’s stem over de werf.


    ‘Wil iemand alsjeblieft die ellendige emmer van mijn voet halen!’ Een werfarbeider rende naar haar toe en trok de emmer weg, waar Marcia per ongeluk in was gestapt in haar haast om naar de Drakenboot terug te keren. Met haar gewaden achter zich aan wapperend holde Marcia verder de werf over. Toen ze de draak naderde zagen Jenna, tante Zelda en Septimus dat ze een grote, groene fles in haar hand hield.


    Ademloos kwam Marcia op de steiger aan en trok de kurk van de fles.


    ‘Marcia! Wat doe je?’ vroeg tante Zelda boos.


    ‘De Drakenboot redden. Ik wist wel dat ik er nog ergens wat van moest hebben. Het is een eeuwenoud Herlevingsmiddel. Ik bewaar het onder de vloerplanken in de Bibliotheek.’


    ‘Doe dat weg,’ eiste tante Zelda. ‘Kom niet in haar buurt met dat spul. Daar gaat ze dood aan.’


    ‘Doe niet zo belachelijk, Zelda,’ snauwde Marcia. ‘Jij hebt niets meer over de Drakenboot te zeggen. Ik ben nu de Hoedster.’


    Jenna en Septimus keken elkaar aan. Dat werd ruzie.


    ‘Jij... jij...’ sputterde tante Zelda ongelovig, ‘jíj de Hoedster?’


    ‘Dat is toch duidelijk,’ zei Marcia. ‘De Drakenboot is nu onder mijn hoede. Jij zit veel te ver weg om je van je taken te kwijten als... hoe ben je hier trouwens zo vlug gekomen?’


    Tante Zelda maakte zich zo lang mogelijk – dat was niet erg lang vergeleken bij Marcia, maar toch voelde ze zich er beter bij. Haar blauwe heksenogen flikkerden triomfantelijk. ‘De geheimen van een Hoedster worden niet zomaar aan iedereen verteld, Marcia, en ik mag je dus niet zeggen hoe ik hier gekomen ben. Het enige wat ik zeg is dat ik, zolang als ik leef, de Hoedster zal blijven van de Drakenboot, en dus altijd voor haar beschikbaar zal zijn. Marcia, dit is een kwestie van leven en dood. De Drievoudige Transsubstantiatie heeft tijd nodig en er mag niets tussenkomen, en zeker niet zo’n aftands eeuwenoud hagedissenmiddel. Als Hoedster beveel ik je dat Herlevingsmiddel weer mee te nemen. Nú.’


    Septimus kon zich niet herinneren dat Marcia ooit eerder sprakeloos was geweest. Heel nadrukkelijk duwde ze de kurk terug in de groene fles, en met alle waardigheid die ze in zich had liep ze terug over de werf, de emmer zorgvuldig vermijdend. Haar humeur werd er niet beter op toen ze ontdekte dat Milo Banda, plus Sarah en Silas Heap, het hele tafereel hadden gadegeslagen vanuit de schaduw van het verlaten arrestantenhok.
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    Marcia stak de Paleisgracht over. De warme planken van de oude houten brug galmden onder haar grote, driftige stappen. Naast haar liep Milo Banda, die tijdens de korte wandeling van de werf naar het Paleis de taak had gehad Marcia te kalmeren na haar aanvaring met tante Zelda. Bij de Paleisdeur, naast het gouden stoeltje waarop de geest Godric zat te soezen, stond een Ondertovenares, een mooi geklede jonge vrouw met stralende groene ogen.


    ‘Goedenavond. Welkom in het Paleis,’ glimlachte de Ondertovenares.


    ‘Goedenavond, Hildegarde,’ antwoordde Marcia.


    Milo Banda bleef achter. Hij stond aarzelend op de drempel. Marcia zag dat hij beefde, en dat hij tranen in zijn ogen had.


    ‘O,’ zei ze zachtjes. ‘Het spijt me, Milo. Ik dacht er niet bij na. Wil je misschien een poosje alleen zijn?’


    Milo Banda knikte. Hij liep langzaam weg door de Lange Gang, keek naar de lege muren en schudde vol ontzetting zijn hoofd.


    Opeens voelde Marcia zich moe – het was een lange dag geweest. De Identificatie had haar een vreemd leeg gevoel gegeven, en bovendien deed haar voet erge pijn doordat Brandneus er die ochtend zijn tanden in gezet had. Met een zucht van opluchting plofte ze neer op Godrics gouden stoeltje en trok haar schoen uit. Geschrokken sprong Godric op. Als een zielig hoopje geest stortte hij op de grond neer.


    ‘Alther,’ zei Marcia boos, ‘ik had je toch gezegd al die Ouden weg te doen. We hebben ze niet meer nodig nu we de Ondertovenaars hebben om de deuren te bewaken.’


    ‘Godric was erg van streek toen ik hem vroeg om weg te gaan, dus toen heb ik maar gezegd dat hij mocht blijven. En hoe dan ook,’ zei Alther verwijtend, ‘je mag best wat meer respect hebben voor de Ouden. Op een dag ben je er zelf een.’ Alther stofte Godric af en wuifde hem naar een gemakkelijke leunstoel in een rustig, donker hoekje van de hal. De Oude Geest viel daar ogenblikkelijk in een diepe slaap en werd pas weer wakker toen, jaren later, Jenna’s dochter tegen hem op botste met haar step.


    


    Het was jammer dat Jenna, toen ze terugkwam in het Paleis, Alther en Marcia niet in de hal zag zitten, in de schaduwen die werden geworpen door de rijen flakkerende kaarsen rondom. De eerste die ze zag was de vreemdeling uit de Haven, die net tevoorschijn kwam uit de schemerige Lange Gang. Toen hij haar in het oog kreeg stokte zijn adem en bleef hij als aan de grond genageld staan. Jenna gilde.


    Marcia sprong op. ‘Jenna, wat is er?’ vroeg ze. Verontrust keek ze om zich heen.


    Jenna gaf geen antwoord. Ze stormde weer naar buiten, de Paleistuin in, naar het veilige gezelschap van Septimus, Nicko, tante Zelda en Woudjong. Ze liepen langzaam over het gras met Brandneus, die ze er niet van konden weerhouden een hagedis achterna te zitten.


    ‘Hij is hier!’ gilde Jenna toen ze bij tante Zelda kwam. ‘Die man! Die is hier!’


    ‘Welke man?’ vroeg tante Zelda. Ze keek zowel verbijsterd als geamuseerd naar Marcia, die over het grasveld kwam aanhollen met maar één schoen aan.


    ‘Jenna,’ zei Marcia ademloos toen ze haar eindelijk had ingehaald. ‘Jenna, wat is er aan de hand?’


    ‘Die man, dat is de vreemdeling uit de Haven. De man die Thunder beetgreep, die mij achternazat. Hij speelt onder één hoedje met Simon. En jij hebt hem in míjn Paleis uitgenodigd! Dát is er aan de hand!’


    ‘Maar Jenna,’ protesteerde Marcia. ‘Die man heeft alle recht om in het Paleis te zijn. Hij is Milo Banda. Hij is...’


    ‘Het kan me niet schelen wie hij is!’ gilde Jenna.


    ‘Maar Jenna, Jenna, luister... Hij is je vader.’


    Allemaal staarden ze Marcia geschokt aan.


    ‘Nee... nee, niet waar,’ stamelde Jenna. ‘Papa is op de werf, met mam.’


    ‘Ja. Silas is op de werf,’ zei Marcia zacht. ‘En Milo is hier. Milo is je echte vader, Jenna. Hij is hier omdat hij jou wilde zien.’


    Jenna zweeg heel lang. Toen zei ze opeens: ‘Waarom is hij dan niet eerder gekomen, toen ik nog klein was?’ Ze draaide zich om en liep het grasveld over en het pad op, terug naar het Paleis.


    ‘O hemel,’ zei Marcia.


    


    Ook Silas Heap was niet zo blij met de thuiskomst van Milo Banda, vooral niet toen Sarah erop stond een feestelijk avondmaal aan te richten op het dak van het Paleis, om hem te verwelkomen.


    ‘Hoe kun je nu feestvieren terwijl onze oudste zoon vastzit in die afschuwelijke IJstunnels,’ had Silas geprotesteerd.


    Sarah was druk bezig de tafel te dekken. Silas was neergeploft op een van de gouden Paleisstoelen en staarde somber naar de donkerende zomeravondhemel.


    ‘Ik wil niet eens aan Simon denken,’ zei Sarah kordaat. ‘De Opsporingspatrouille heeft hem zó gevonden, en dan zit hij tenminste veilig en warm.’


    ‘Veilig en warm in de gevangenis van de Burcht... dat is niet wat ik voor hem in gedachten had, Sarah,’ mopperde Silas.


    Sarah schudde haar hoofd. ‘Silas, mag ik je eraan herinneren dat we gisteren nog ál onze kinderen kwijt waren? En vandaag hebben we er drie teruggevonden – vier, als je Simon meetelt, dus we moeten ons gelukkig prijzen. Van nu af aan bekijk ik het zó.’ Ze streek het tafelkleed glad en stuurde de Tafelbediende naar de keuken om te kijken hoever de kokkin was. ‘Hoe dan ook, Silas, we moeten Milo Banda welkom heten. Hij is tenslotte Jenna’s vader.’


    Silas gromde iets.


    Zorgvuldig zette Sarah haar lievelingskandelaars midden op de lange tafel. ‘We wisten toch dat dit ooit zou kunnen gebeuren. We moeten er niet raar over doen.’


    ‘Ik doe niet raar,’ protesteerde Silas. ‘Ik vind het alleen eigenaardig dat hij nu, na al die jaren, opeens komt opdagen. Ik bedoel, waar is hij dan al die tijd geweest? Ik vind het doodgewoon verdacht.’ Hij gromde weer.


    ‘Hou op met dat gegrom, Silas, het klinkt zo chagrijnig.’


    ‘Nou, misschien ben ik chagrijnig! En als ik wil grommen dan grom ik, Sarah! Grrr!’


    


    Het avondmaal duurde tot in de nacht. Sarah had Milo Banda aan het hoofd gezet van de tafel, die eenvoudig was gedekt met een wit kleed. Jenna moest denken aan de ochtend van haar tiende verjaardag. Het leek wel een heel leven geleden. Jenna was zover van Milo Banda gaan zitten als maar mogelijk was – aan het andere uiteinde van de tafel – maar pas toen ze op haar stoel ging zitten besefte ze dat ze tegenover Milo zat. Elke keer als ze opkeek zag ze dat hij tegen haar probeerde te glimlachen, of haar blik probeerde te vangen. Het grootste deel van de maaltijd zat Jenna op haar bord te kijken, of nadrukkelijk tegen tante Zelda te praten, die naast haar zat.


    De toortsen raakten op, het werd nacht, de lucht koelde af en er werd gegeeuwd. Tante Zelda boog zich naar Jenna over en zei zachtjes: ‘Je vader is een goed mens, Jenna. Je zou naar hem moeten luisteren.’


    ‘Het interesseert me niet wat hij zegt,’ zei Jenna.


    ‘Een verstandige Jonge Koningin luistert eerst en oordeelt dan pas.’


    


    De maaltijd was voorbij. Septimus en Brandneus waren teruggegaan naar de Tovenaarstoren. Nicko was met Silas meegegaan, die hem een nieuwe kolonie speelstenen wilde laten zien, die hij had gevonden achter een buis op de zolder van het Paleis. Sarah zorgde voor Woudjong, die aan het begin van de maaltijd al in slaap was gevallen, en tante Zelda was naar beneden gegaan, naar de keukens, om de nachtkokkin ertoe over te halen een kool te stoven voor haar ontbijt van de volgende ochtend. Alther Mella zat rustig in een donkere hoek de gebeurtenissen van die dag te overdenken.


    En Jenna luisterde naar Milo Banda.


    ‘Weet je,’ zei Milo, ‘je moeder en ik waren zo blij toen we wisten dat we een kind zouden krijgen. We hoopten allebei op een meisje, zodat ze Koningin kon worden. Natuurlijk ben ik nooit Koning geweest, want zo gaat dat hier niet. In veel Verre Landen, geloof het of niet, zijn de zoons de troonopvolgers. Vreemd hè? Maar ik was blij geen Koning te zijn, want hoewel ik een gewone koopman was hield ik veel van mijn werk, om het reizen, en om de mogelijkheid dat ik ooit mijn eigen fortuin zou maken. Zes maanden voor jij geboren zou worden kreeg ik daar de kans toe. Met je moeders zegen huurde ik een schip in de Haven en vertrok. Ik had geluk, en algauw had ik een scheepslading aan schatten om voor jou en je moeder mee terug te nemen. Alles ging goed, ik had een fijne bemanning en de hele tocht naar huis een gunstige wind, en op de dag dat jij geboren zou worden kwam ik in de Haven aan. Alles was volmaakt, meende ik. Maar toen... toen we aanlegden...’ Milo stokte even. ‘Ik... ik herinner het me nog als de dag van gisteren... een matroos kwam met het bericht... het verschrikkelijke bericht dat overal in de Haven de ronde deed, dat mijn lieve Cerys, je moeder, vermoord was. En mijn kleine dochtertje ook.’


    ‘Maar mij hebben ze niet vermoord,’ fluisterde Jenna.


    ‘Nee. Dat weet ik nu. Maar toen nog niet. Ik geloofde toen wat ze zeiden.’


    ‘Maar het was niet waar. Waarom bent u niet naar de Burcht gekomen om te zien of het echt zo was? Waarom bent u me niet komen zoeken? U bent weggevlucht.’


    ‘Ja. Dat is geloof ik ook wel zo. Maar toen kon ik niet blijven, ik kon het niet verdragen. Zodra de vloed weer opkwam ben ik vertrokken om over de zeeën te zwerven, waarheen de wind mijn schip ook maar bracht, totdat ik overvallen werd door Deakin Lee.’


    ‘Deakin Lee!’ zei Jenna ontzet. Zelfs zij, die helemaal niet in zeerovers geïnteresseerd was, had van de gevreesde Deakin Lee gehoord.


    Milo durfde even droevig te glimlachen in Jenna’s richting. Hij kreeg een onzeker glimlachje terug.


    ‘Die zeven lange jaren in het ruim van Deakin Lee zal ik nooit vergeten,’ zei hij met zachte stem. ‘Al die tijd dacht ik aan wat er gebeurd was met jou en je lieve moeder...’


    ‘Maar hoe bent u ontsnapt?’ vroeg Jenna.


    ‘Op een nacht, in de lente van vorig jaar, kwam het schip terecht in woeste golven. Ik heb wel horen vertellen dat die het gevolg waren van een Duystere storm die duizenden zeemijlen verderop woedde, maar voor mij kwamen die golven als geroepen. Deakin Lee sloeg overboord en zijn bemanning bevrijdde mij. Ik nam de leiding over. Een paar weken later voeren we binnen in een kleine haven, en daar hoorde ik het gerucht dat jij nog leefde. Ik kon het nauwelijks geloven – het leek wel of mijn leven helemaal opnieuw begon. We voeren ogenblikkelijk uit en een gunstige wind bracht ons snel naar de Haven. We gingen buitengaats voor anker en hesen de Gele Vlag om de Douane te waarschuwen. De Hoofdcommandant van de Douane werd de volgende morgen in een roeiboot naar ons toe gebracht. Ze wierp één blik op de schatten aan boord en zei dat we moesten wachten totdat het grootste entrepot vrij zou zijn. Het was een keiharde, die Nettles. Maar ik ben haar dankbaar, want als ze dat niet had gedaan, dan had ik jou die avond niet gezien.’


    Jenna dacht terug aan het tafereel bij het pakhuis. Nu begreep ze het.


    Milo vertelde verder. ‘Toen ik opkeek en jou op dat paard zag zitten, precies zoals je moeder altijd zat, en de diadeem zag om je hoofd, toen wist ik dat je mijn dochter was. Maar het spijt me Jenna, ik geloof dat ik je die avond bang gemaakt heb. Ik dacht er niet bij na, ik wilde alleen maar met je praten. Jenna... Jenna?’


    Jenna had zich opeens omgedraaid en tuurde in de schaduwen die door de druipende toortsen op het Paleisdak over het terras geworpen werden.


    ‘Jenna?’ zei Milo nog eens.


    ‘Ik voel dat er iemand naar me kijkt,’ zei ze.


    Milo zat nerveus heen en weer te schuifelen. ‘Ik ook,’ zei hij. Milo Banda en zijn dochter tuurden het donker in, maar geen van beiden zag de geest van de Koningin, die stond toe te kijken hoe haar man en haar dochter voor het eerst van hun leven met elkaar praatten.


    Alther kwam naar de Koningin toe drijven. ‘Eindelijk durft u eens uw Koninginnekamer uit te komen, goed zo,’ zei hij.


    De Koningin glimlachte weemoedig. ‘Ik ga direct weer terug, Alther, maar ik moest eenvoudig mijn lieve Milo nog eens zien, met onze dochter nog wel.’


    ‘Je kunt wel zien dat ze vader en dochter zijn,’ merkte Alther op.


    ‘Dat is waar.’ De Koningin knikte langzaam. ‘Dat zit hem in de houding, is het niet?’


    ‘Maar toch lijkt ze op u, ze lijkt opvallend veel op u.’


    ‘Ik weet het,’ zuchtte de Koningin. ‘Goedenacht, Alther.’


    Alther keek de Koningin na, die stilletjes langs Jenna en Milo Banda zweefde. Ze keken haar allebei recht aan, maar ze zagen niets. Al vlug was de Koningin weer bij haar torentje aangekomen, en sierlijk stapte ze door de dikke stenen muur heen. Binnen in de Koninginnekamer brandde het vuur even helder als altijd, en de Koningin ging rustig in haar stoel zitten om na te denken over de gebeurtenissen van deze dag – de dag waar ze al zoveel jaren op gewacht had.


    


    Septimus, Marcia en Brandneus liepen langzaam over de Tovenaarsweg. De toortsen stonden te vlammen in hun zilveren houders, en Brandneus besprong aldoor de beweeglijke schaduwen op het plaveisel. Het was al na middernacht, en alle werkplaatsen en winkels waren gesloten en donker, maar toen ze langs het Manuscriptorium liepen, meende Septimus een lichtje te zien achter de grote stapels boeken en papieren. Toen hij wat nauwkeuriger keek was het weg.


    Marcia hinkte pijnlijk de marmeren trap op naar de Tovenaarstoren. Septimus bracht Brandneus naar de drakenkennel voor de nacht.


    ‘Zorg dat hij er niet uit kan, Septimus,’ zei Marcia, toen de grote zilveren deuren van de Toren zich openden voor hun Buitengewone Tovenares. ‘En vergeet niet allebei de grendels op de deur te doen.’


    ‘Oké,’ zei hij. Marcia strompelde dankbaar naar binnen.


    Tot zijn verrassing ging Brandneus onmiddellijk liggen. Septimus schoof de twee dikke ijzeren grendels voor de deur, en toen hij wegsloop klonk uit de kennel al drakengesnurk.


    Het was een prachtige nacht. De binnenplaats van de Tovenaarstoren was verlaten, de Magieke toortsen boven op de muren wierpen een zacht paarsachtig licht over het oude plaveisel, zwak genoeg om in de nachthemel de duizenden sterren te kunnen zien.


    Septimus had nog geen zin om naar binnen te gaan. Hij keek omhoog naar de sterren, dacht weer aan zijn wens om te vliegen en wist dat hij de verleiding niet langer kon weerstaan. Hij haalde de Vlughtamulet tevoorschijn. De gouden pijl met zijn nieuwe zilveren vleugeltjes snorde in zijn hand, en Septimus voelde een huivering van Magiek door zich heen gaan. De vleugeltjes begonnen te fladderen. Septimus voelde hoe hij van de grond werd opgetild, hoger en hoger, tot hij bijna boven de Grote Boog uit kwam. Hij hield de pijl tussen duim en wijsvinger en wees ermee naar het Paleis. Toen spreidde hij zijn armen, zoals hij Alther ooit had zien doen.


    Hij vloog.


    Hij suisde over de Tovenaarsweg, laag en snel, net als Alther zo graag deed, dook over de Paleispoort en schoot toen omhoog naar het dak van het Paleis, precies zoals hij altijd in zijn dromen had gedaan. Onder zich zag hij Jenna en haar vader over de kantelen leunen, rustig in gesprek. Septimus wist niet goed of hij hen wel kon storen, maar toch wilde hij Jenna dolgraag verrassen en haar laten zien hoe goed hij kon Vlieghen. Hij bleef hangen en wachtte tot Milo zijn lange verhaal even zou onderbreken.


    Opeens zag hij iets bewegen in de verte.


    Aan de andere kant van de rivier galoppeerde een paard door het Boerenland. Op het paard – net gestolen voor de deur van herberg De Dankbare Tarbot – zat een vertrouwde gestalte. Simon.


    Septimus wees met de Vlughtamulet naar de schimmige figuur van zijn oudste broer. ‘Volg,’ fluisterde hij tegen de Amulet. Voor hij het wist schoot hij weg van het Paleis en suisde hij de grasvelden over in de richting van de rivier. Algauw snoof hij de vochtige rivierlucht op, en vloog hij heel laag boven het koele nachtelijk water, waar hij een paar eenden aan het schrikken maakte. Toen het verontwaardigde gesnater achter hem weer afnam, had Septimus de andere oever bereikt en vloog hij over het strodak van een eenzaam boerenhuis. Hij bleef even hangen om zijn broer te zoeken. En jawel, in de verte, op de stoffige weg die door het Boerenland kronkelde, zag Septimus een ruiter die zijn paard de sporen gaf om in de nacht te verdwijnen. Met een laatste adembenemende spurt wist hij Simon in te halen. Hij bleef naast hem vliegen, eerst onopgemerkt. Hij hield het zwetende paard gemakkelijk bij.


    Eindelijk begon Simon onraad te ruiken. ‘Jij weer!’ gilde hij, en in een grote stofwolk kwam zijn paard met glijdende hoeven tot stilstand.


    Septimus landde licht, vlak voor het paard.


    ‘Jij... jij hebt mijn Vlughtamulet,’ tierde Simon toen hij het gouden pijltje zag in Septimus’ hand.


    ‘Ja. Ik heb de Vlughtamulet, klopt,’ zei Septimus, en vloog behendig buiten Simons bereik, toen die een uitval deed om de Amulet af te pakken. ‘Maar de Vlughtamulet is niet van mij. Hij is van niemand, Simon. Jij zou moeten weten dat een Oude Amulet zijn eigen meester is.’


    ‘Verwaand opdondertje,’ mopperde Simon bij zichzelf.


    ‘Wat zei je?’ vroeg Septimus, die hem heel goed had verstaan.


    ‘Niks. Ga opzij, snotaap, en denk maar niet dat je nog eens van die Verlammingskunstjes kunt uitvoeren.’


    ‘Dat was ik niet van plan,’ antwoordde Septimus, vlak voor het paard zwevend. ‘Ik kom je alleen maar zeggen dat je moet ophoepelen.’


    ‘Daar ben ik mee bezig,’ gromde Simon.


    Septimus bleef hangen en versperde Simon de weg. ‘Ik kom je ook zeggen dat je met mij te maken krijgt als je Jenna nog ooit kwaad probeert te doen. Begrepen?’


    Simon staarde zijn jongste broertje aan. Septimus keek terug en zijn fonkelende groene ogen bliksemden. Simon zei niets, want er ging een kracht van Septimus uit die hij herkende. De kracht van een zevende zoon van een zevende zoon.


    ‘Begrepen?’ vroeg Septimus nog eens.


    ‘Jawel,’ mompelde Simon.


    ‘Dan kun je nu gaan,’ zei Septimus koud. Hij liet zich vallen en ging opzij om Simon door te laten.


    Simon keek vanaf zijn paard naar dat weerloze jongetje in het groen, midden in de nacht, midden in het donkere, verlaten Boerenland. Heel even bedacht hij hoe gemakkelijk het zou zijn Septimus te laten verdwijnen. Geen mens zou weten wat er was gebeurd. Niemand zou hem ooit verdenken...


    Maar Simon deed niets.


    Toen gaf hij plotseling zijn paard een schop en galoppeerde weg, terwijl hij achterom naar Septimus gilde: ‘Ik wou dat je écht dood was geweest toen de vroedvrouw je meenam!’


    Langzaam vloog Septimus terug naar de Tovenaarstoren. Simons woorden galmden nog na in zijn hoofd.


    Hij glimlachte. De laatste van de broers had hem eindelijk geaccepteerd.

  


  
    Wat voorafging...


    Billy Pot


    


    Billy Pot had ooit een dierenwinkel, gespecialiseerd in reptielen. Billy was dol op hagedissen en slangen, en hij fokte paarse pythons. De grootste python die hij ooit had gefokt, woonde op het achtererf van Terry Tarsals schoenwinkel. Terry hield niet van slangen, en met grote tegenzin gebruikte hij de afgeworpen huid voor de puntige slangenleren schoenen van Marcia.


    Toen de Opperste Wachter een hele troep bijtschildpadden van Billy kocht, en hem vervolgens gelastte in het Paleis te komen wonen om voor ze te zorgen, durfde Billy niet te weigeren. Billy’s nichtje Sandra nam de dierenwinkel over, en Billy was het er helemaal niet mee eens dat ze allerlei bizarre soorten hamsters en pluizige konijntjes ging verkopen. Sandra’s nieuwe lijn in troeteldiertjes werd bijzonder populair, en algauw deed ze een bod op Billy’s winkel.


    Met het geld dat Sandra hem gegeven had voor de winkel bouwde Billy de hagedissenverblijven aan de rivier, maakte hij het Geval, en begon hij aan zijn nimmer eindigend streven naar een perfect gazon. Toen de Heaps in het Paleis kwamen wonen met Jenna, vroeg Silas Billy of hij wilde blijven, om hem te helpen de bijtschildpadden te verjagen. Billy stemde toe, maar het bleek een onmogelijke taak, en nadat een bijzonder agressieve schildpad hem bijna een vinger had gekost, gaf hij het op.


    


    


    Una Brakket


    


    Una Brakket was huishoudster in de Kazerne van het Jonge Leger toen Septimus nog een peuter was. Una hield niet van jongens, zelfs niet van de bedeesde, angstige jongetjes in het Jonge Leger. Algauw werd ze overgeplaatst, en werd ze huishoudster van de Jager en zijn Mannen. Una bewonderde de Jager hevig, maar de Jager zag haar waarschijnlijk niet staan. Hij vroeg haar één keer waar zijn sokken gebleven waren, en nog dagenlang zweefde Una rond in een gelukzalige droom. Daarna verstopte ze de sokken van de Jager regelmatig, in de hoop dat hij haar weer die vraag zou stellen, maar dat deed hij nooit.


    Toen de Opperste Wachter vluchtte, en Jenna terugkwam om als Prinses in het Paleis te wonen, profiteerde Una van het Herkansingsplan van Marcia en Alther. Ze solliciteerde naar een baan als huishoudster in het Paleis, maar die kreeg ze niet, want Sarah Heap vond haar een griezel. De Herkansing verwees haar ten slotte naar professor Weasal Van Klampff, die haar alleen maar aannam omdat hij te erg geschrokken was om nee te durven zeggen.


    Maar Una dweepte nog altijd met DomDaniël, en zij werd lid van de Commissie tot Herstel, een geheim netwerk van mensen die hem terugwilden. Elke zaterdagavond kwamen ze bij elkaar, onder het mom van volksdanslessen. Door hen was Una in contact gekomen met Simon Heap.


    


    


    Professor Weasal Van Klampff


    


    Weasal Van Klampff stamde uit een familie van geleerden. Honderden jaren geleden had professor Doris Van Klampff een geheime en bijzonder ingewikkelde formule gevonden om zich van Achtervolgende Spoken te ontdoen. Daaronder vielen Schaduwen, zoals die van Marcia, en Schimmen, zoals de Schim die op Alther had Gewacht toen hij nog Leerling van DomDaniël was. Hoewel de Van Klampffs een geweldig wiskundehoofd hadden, waren ze nogal goedgelovig en buitengewoon vergeetachtig. Weasal was daar geen uitzondering op.


    Nadat Weasals vader Otto zichzelf – plus het originele Van Klampff Laboratorium – had opgeblazen toen hij wat vluchtig Amalgaam aan het mengen was, besloot Weasal het experimenteren eraan te geven en rustig aan de Gracht te gaan wonen. Toen hij in het huis aan de Slangenhelling trok, vond hij daar tot zijn ontzetting een oud laboratorium, verborgen aan het einde van een doolhof van tunnels. Jarenlang probeerde Weasal het laboratorium te negeren, maar op het laatst werd de verleiding te groot, en besloot hij zijn vaders werk voort te zetten. Hij perfectioneerde Otto’s Amalgaam, zodat het een volmaakt scherm vormde voor Duystere energie. Zodoende vormde het een ideale verstopplek voor de botten van DomDaniël


    Weasal Van Klampff was goed van vertrouwen, en hij had er geen idee van dat Una Brakket lid was van de Commissie tot Herstel.


    


    


    Beetle


    


    Beetle was enig kind. Hij groeide op in de Wildgroei; zijn ouders hadden twee grote kamers op de verdieping direct onder de familie Heap. Een van Beetles vroegste herinneringen was die aan zijn moeder die met een bezemsteel tegen het plafond bonsde en gilde: ‘Kan het alsjeblieft een beetje rustiger!’ Van zijn ouders mocht Beetle niet met de Heaps omgaan, maar dat maakte hen alleen maar aantrekkelijker, en al spoedig sloot hij vriendschap met Jo-Jo, die even oud was.


    Op elfjarige leeftijd slaagde Beetle voor het bijzonder strenge toelatingsexamen voor het Manuscriptorium, tot verrukking van zijn moeder. Hij begon daar als manusje-van-alles, en nadat de Inspectieklerk van zijn slee was gevallen en zijn enkel had gebroken, vertrouwden ze Beetle de wekelijkse Inspectie van de IJstunnels toe.


    Beetle was erg op Septimus gesteld. Hij deed hem aan Jo-Jo denken, maar ook deelde hij Beetles interesse in Magiek, en zijn voorliefde voor rare bubbeldrankjes. Net als Septimus had Beetle een hekel aan Duystere Magiek, want, zoals hij ooit tegen Septimus zei bij een beker Tinkelfrizz: ‘Dat Duystere gedoe, daar word je beroerd van. Toen die afschuwelijke ouwe kerel terugkwam naar de Tovenaarstoren ging mijn hamster dood, kreeg m’n moeder een enorme puist op de punt van haar neus en liep de poes weg. Alleen maar doordat dat Duystere spul op het werk aan me bleef plakken, en ik het mee naar huis nam. Weerzinwekkend.’


    Septimus vond Beetle ook erg aardig. Hij vertrouwde hem volledig.


    


    


    Boris Catchpole


    


    Boris Catchpole was altijd bij zijn achternaam genoemd, hij kon zich niet anders herinneren. Zijn moeder had haar best gedaan hem Boris te noemen, maar tegen de tijd dat hij zijn eerste stapjes zette had zij het, net als iedereen, opgegeven en zei ze gewoon Catchpole. Boris klonk gewoon té persoonlijk.


    Catchpole wilde een Jager worden. Hij was weggelopen van huis om zich bij de Mannen te voegen in het Barre Land, terwijl DomDaniël de moord voorbereidde op de Koningin. Catchpole had hard getraind met de Mannen, maar populair was hij niet. Als jongen al was hij ermee opgehouden zijn tanden te poetsen en hij was niet van plan dat nu wel te gaan doen, nu zijn moeder niet meer in de buurt was. Hij had de nerveuze gewoonte met zijn tong tegen zijn verhemelte te klakken, en mensen kregen daar wat van. En tot overmaat van ramp groeide hij heel hard en was hij al gauw veel te groot om een goede Jager te kunnen zijn.


    Catchpole werd dus Onderjager, maar verder kwam hij niet. Nadat de Opperste Wachter was afgezet deed hij mee aan het Herkansingsplan en werd hij aangenomen als Ondertovenaar – een nieuwe positie, speciaal voor oudere aankomende Tovenaars zonder Magieke achtergrond.


    Catchpole wilde een echte Tovenaar worden. Op zijn minst een Gewone Tovenaar, maar hij had besloten dat hij de baan van Buitengewoon Tovenaar ook wel zou accepteren, als die hem zou worden aangeboden. Niet dat dat ooit gebeurde.


    


    


    Jannit Maarten


    


    Als je aan Jannit Maarten zou vragen zichzelf te beschrijven, zou ze zeggen: ‘Scheepsbouwer.’ En dat zou dan alles zijn. In politiek was Jannit niet geïnteresseerd en in Tovenaars al helemaal niet. Wat zich in de Burcht afspeelde kon haar niet schelen. Jannits wereld bestond uit haar scheepswerf net buiten de muren. ’s Nachts sliep ze vredig in haar hangmat, bij zonsopgang stond ze op en alle uren dat het licht was werkte ze – was ze bezig met bouwen, kalefateren, verven en afkrabben en al die andere honderden merkwaardig tijdrovende bezigheden die op een scheepswerf plaatshebben.


    Hoewel Nicko het haast niet kon geloven, was Jannit ooit een klein meisje geweest. Ze wist daar niets meer van, misschien doordat ze was opgegroeid op een klein boerderijtje midden in het Boerenland en altijd een hekel had gehad aan kippen, koeien helemaal niet mocht en varkens weerzinwekkend vond. Haar ouders hebben nooit begrepen waarom Jannit zich op haar veertiende als jongen kleedde en van huis wegliep om te gaan varen. Op haar negentiende kwam ze terug met haar eigen schip, en begon ze de Jannit Maarten Scheepswerf naast het vervallen Douanekantoor. Jannit was volkomen gelukkig met haar leven, en verliet haar geliefde werf slechts met grote tegenzin.


    


    


    Speurder


    


    Speurder was ooit een tennisbal geweest. Hij had twee jaar doorgebracht in een vochtige greppel naast de Gemeentelijke Tennishal van de Haven, nadat iemand hem in drift uit het raam gemept had. Er was aan alle kanten door muizen aan hem geknabbeld, en hij was al langzaam uit elkaar aan het vallen toen Simon Heap hem op een dag opraapte, hem in zijn zak stopte en meenam naar het Observatorium.


    Een paar maanden lang lag Speurder toen in een Verzegeld kistje, waar Simon Heap erg goed voor zorgde. Hij vulde het kistje regelmatig bij met gassen en toverdranken, sprak er urenlang spreuken over uit en legde er Omgekeerde Amuletten omheen. Toen Speurder langzaam maar zeker bij bewustzijn kwam, hoorde hij een zangerig geprevel midden in de nacht, en rook hij de Duystere dampen die Simon het kistje binnenliet. Hij was daar stil blijven liggen, verward maar opgewonden, en had afgewacht wat er ging gebeuren.


    En toen, op een Maanloze Nacht, was Speurder uit zijn kistje gelaten, en had hij voor het eerst de wereld gezien. Hij vond het er prettig, en Simon Heap was tevreden met zijn schepping. Speurder gloeide helder en was kennelijk intelligent. Hij was gehoorzaam en leerde snel. Algauw volgde hij zijn Meester overal, en werd hij Simon Heaps loyaalste, trouwste bediende.


    


    


    Zuster Meredith


    


    Agnes Meredith, voormalig Eerste Vroedvrouw, voormalig zuigelingendief, kwam in de Haven terecht nadat ze was ontslagen uit het Gesticht voor Misleiden en Behoeftigen van de Burcht. Ze liep almaar naar haar zoon Merrin te zoeken, maar ze vond hem niet. Uiteindelijk was het geld op dat het Gesticht haar meegegeven had, en vond ze werk als schoonmaakster in een vervallen pension aan de Lijnbaan, naast het Huis van de Havenheksen.


    De eigenares van het pension was ene mevrouw Florrie Bundy. Haar woorden waren kort, haar gestalte was lang, en haar geheugen reikte terug tot in het oneindige. Ze was in talloze ruzies verwikkeld met haar buren, de Havenheksen, en het was een venijnige strijd over een klef theezakje, dat volgens Florrie met opzet naar haar hoofd was gegooid, die tot haar ondergang leidde. Linda, die zich op een dag zo verveelde dat ze inderdaad een theezakje naar Florries hoofd had gegooid, was het geschreeuw uiteindelijk beu geworden, en had over Florrie een Krimpspreuk uitgesproken. Binnen een paar weken was Florrie zo gekrompen dat ze zelf nog maar de afmetingen van een theezakje had, en op een winterochtend gleed ze uit over een bevroren plas, viel in de goot bij de achterdeur en verdronk.


    Agnes Meredith had het Krimpen van Florrie met grote belangstelling gevolgd. Op een dag, toen ze de miniatuurpensionhoudster niet meer kon vinden, had Zuster Meredith het pension overgenomen, alsof er niets gebeurd was. Al vlug maakte ze er haar eigen huis van, met fluweelbehang, wonderlijke mededelingen aan de wanden en overal gedroogde bloemen en poppen. Ze hield van die poppen om zich heen, en na een poos zocht ze niet langer naar Merrin. Met poppen wist je tenminste waar je aan toe was, hield ze zichzelf voor.


    


    


    Maureen


    


    Maureen was met de Opperaardappelschiller weggelopen naar de Haven, na een ongelukkige gebeurtenis in de keukens van het Paleis. Maureen en de Opperaardappelschiller, Kevin, waren aan het sparen om hun eigen café te kopen. Toen Kevin als kok werd aangenomen op een groot koopvaardijschip dat de hele wereld over voer, nam Maureen het enige baantje aan dat ze toen kon krijgen, in het Poppenhuis. Ideaal was het niet, maar ze slaagde erin alle fooien die ze van dankbare gasten kreeg op te sparen, en omdat ze in de kast onder de trap sliep, hoefde ze geen logies te betalen. Ze verlangde naar de dag dat Kevin terug zou komen, en ze hun eigen plekje zouden vinden aan de haven.


    


    


    Havenheks Veronica


    


    Veronica verbleef al het langst van allemaal in het Huis van de Havenheksen, maar ze was geen Heksenmoeder geworden omdat ze zo vergeetachtig was, en omdat ze al slaapwandelend het huis uit liep en dan dagenlang zoek was. Veronica hield erg van ratten. Die liefde had ze geërfd van haar vader, Jack, die in de rietlanden woonde bij de Moerassen van Moerrem. Net als haar vader hield ze er een grote collectie gekooide ratten op na, die in diverse stadia van ontbinding verkeerden.


    


    


    Linda


    


    Linda was de jongste van de heksen, en zij was, zoals ze het zelf zei, ‘overal voor in’. De andere heksen vonden haar wel aardig, maar moesten niets hebben van haar geintjes. Linda was driftig, en als haar ook maar iets in de weg werd gelegd, had ze de neiging heel akelige spreuken op de schuldige los te laten. Na de gebeurtenis met Dorinda, die olifantenoren kreeg, legde niemand haar dus meer iets in de weg. Pamela, de Heksenmoeder, zag dat Linda talenten bezat, en voedde haar stiekem op tot haar opvolgster.


    


    


    Daphne


    


    Daphne was de stille van de Havenheksen. Ze stommelde vriendelijk rond in het huis en was tamelijk eenzelvig. Ze hield er een kolonie reuzenhoutwormen op na, die zich langzaam een weg vraten door het hele huis. Daphne hield veel van haar houtwormen en praatte meer met hen dan met haar huisgenotes.


    


    


    Pamela


    


    Pamela was de Heksenmoeder, de Duystere van het Huis. Natuurlijk dachten alle heksen dat ze Duystere Heksen waren, maar alleen Pamela was het werkelijk. Ze had een aantal jaren bij DomDaniël in het Observatorium doorgebracht, en was teruggekeerd met talloze Duystere verhalen, die de andere Havenheksen angst hadden aangejaagd, ook al zouden ze nog liever bedorven kikkersap hebben gedronken dan dat toe te geven. Pamela had haar eigen Afgesloten Kamer, waar de andere heksen met een boog omheen liepen, en wanneer er ’s nachts bloedstollende kreten uit opstegen stopte de rest van het Huis de vingers in de oren en probeerde te slapen.


    


    


    Dorinda


    


    Het had Dorinda nooit zoveel kunnen schelen hoe ze eruitzag, tot die verschrikkelijk nacht van de olifantenoren. Ze wist dat ze niet erg mooi was, want haar neus was tamelijk scheef na die ruzie met een brandtrap, en haar haar had ze altijd maar zozo gevonden. De verzorging van haar uiterlijk gaf ze helemaal op nadat Linda haar beschuldigde haar te hebben afgeluisterd toen ze zat te praten met een jonge Heksenmeester die ze mee naar huis genomen had. Dorinda had dat vurig tegengesproken, ook al wist het hele huis dat ze altijd rondsloop om bij iedereen aan het sleutelgat te luisteren. Linda was woest en Schonk aan Dorinda een paar olifantenoren (van de Afrikaanse olifant, die heel grote dus) met de mededeling dat ze, ‘als ze toch overal haar oren te luisteren legde, ze dan maar beter een paar flinke kon hebben’. Sinds die nacht droeg Dorinda een grote handdoek rond haar hoofd, alsof ze net haar haar had gewassen, terwijl het hele Heksenhuis wist – en Dorinda ook wist dat iedereen het wist – dat onder die enorme handdoek een paar keurig opgevouwen Afrikaanse-olifantenoren zat. Het was een onomkeerbare betovering; zelfs Pamela kon er niets tegen doen.


    


    


    Hugh Fox, Oppergeheimschrijver


    


    Nadat Hugh Fox vijfentwintig jaar lang een nietige klerk was geweest in het Manuscriptorium, werd hij Verkozen om Oppergeheimschrijver te worden.


    Toen DomDaniël Marcia de Moerassen van Moerrem uit had gelokt, had hij haar het boek afgepakt dat ze bij zich had, De Vernietiging der Duysternisse. De Duystere Tovenaar had het boek aan Waldo Watkins gegeven, die toen de Oppergeheimschrijver was, en hem gezegd de Duystere Geheime Krachten die een Oppergeheimschrijver altijd tot zijn beschikking heeft, te gebruiken om de geheimen van het boek te Ontsluiten. Watkins had dat geweigerd, en die avond, op weg naar huis, verdween hij. Hij werd nooit meer teruggezien.


    DomDaniël stond erop dat hij onmiddellijk werd vervangen en beval een Trekking. Die ceremonie ging als volgt: elke klerk zette zijn pen in een grote, oude geëmailleerde Pot. De Pot werd in de Geheime Kamer neergezet en bleef daar een nacht staan. De volgende ochtend lag er dan altijd één pen naast, terwijl de andere nog in de Pot stonden. Het was traditie dat de jongste klerk naar binnen werd gestuurd om de gekozen pen te halen.


    Maar toen Hugh Fox Verkozen werd, had DomDaniël erop gestaan zelf naar de Geheime Kamer te gaan om de pen te halen. Toen hij terugkwam met een zwarte pen, waar veel op gekloven was, en die aan Hugh Fox toebehoorde, kon niemand het geloven. Zelfs Hugh Fox niet. Er werd gefluisterd dat het geen eerlijke Trekking was geweest, maar dat viel niet te bewijzen.


    In werkelijkheid had DomDaniël de pen die naast de Pot lag – die van Jillie Djinn, een getalenteerde en belezen klerk –, teruggezet en de pen van Hugh Fox eruit gehaald, omdat hij dacht dat Hugh Fox een sukkel was.


    En dus werd Hugh Fox ingewijd in de Geheime Codex, kreeg hij de Officiële Zegels overhandigd, en werd hij ten slotte geïnstalleerd als Oppergeheimschrijver. Tot DomDaniëls woede had hij grote problemen met het Ontsluiten van de geheimen in Marcia’s boek, maar wel slaagde hij erin de Vlughtamulet te vinden – Verborgen in de boekband – net toen DomDaniël een verzameling botten was geworden in de Moerassen van Moerrem.


    Na de ondergang van DomDaniël en Marcia’s terugkeer naar de Tovenaarstoren met Septimus, werd Hugh Fox door de Commissie tot Herstel bedreigd met hetzelfde lot dat de arme oude Watkins had getroffen, als hij Simon Heap niet toeliet tot de IJstunnels. Hugh Fox stemde toe. En toen Simon Heap de Vlughtamulet opeiste, gaf hij hem die zonder enig protest. DomDaniël had gelijk gehad: Hugh Fox was inderdaad een sukkel.


    


    


    Partridge


    


    Colin Partridge was ooit een Wachter geweest. Hij was tegen zijn zin geronseld en meegenomen uit zijn dorpje aan de rand van het Schapenland. Partridge was een dromerig kind dat de hele dag zijn vaders schapen hoedde. Partridge was meer schapen kwijtgeraakt dan zijn vader lief was, en die vreesde dat de jongen nooit een goede schaapherder zou worden. Dus toen de Rekruteringspatrouille beloofde ‘een man van hem te maken’ had Partridge’ vader in een mum van tijd Colins spullen gepakt en had hem meegegeven, tot ontzetting van zijn moeder, die dol op hem was.


    Gelukkig kwam Partridge pas bij de Wachters toen het bewind van de Opperste Wachter al bijna voorbij was, en na een maand had hij zich aangemeld bij de Herkansing, en had het Manuscriptorium hem binnengehaald. Nog nooit was hij zo gelukkig geweest.


    


    


    De Geesten van de IJstunnels


    


    Eldred en Alfred Stone waren broers. Zoals zoveel metselaars waren ze binnengekomen tijdens de Grote Ramp onder de Burcht. Ze hadden lang en hard gewerkt om de breuk in de tunnels te repareren, maar zonder succes. Zij behoorden tot de negenendertig mensen die getroffen werden door de Noodbevriezing, en nooit meer het daglicht zagen. Met hun metgezellen bleven ze maar door de tunnels dwalen, niet wetend dat er intussen honderden jaren waren verstreken sinds ze Bevroren waren. Beide broers waren ervan overtuigd dat hun leven nog op hen wachtte, als iemand ze maar wees hoe ze uit de tunnels konden komen.


    


    


    Ellis Crackle


    


    Ellis Crackle was de Leerling van DomDaniël geweest toen de Duystere Tovenaar de eerste Buitengewone Tovenaar was op de Burcht, vele jaren geleden. Ellis was een trage, lompe jongen met weinig talent voor Magiek, maar dat kon DomDaniël niet schelen. Hij had Ellis gekozen omdat hij de broer was van Betty Crackle. In die tijd was Betty Crackle de Hoedster van de Drakenboot. Ze was een chaotische Witte Heks, die het goed bedoelde, maar altijd rampen veroorzaakte door haar verstrooidheid en slordigheid. Uiteindelijk had tante Zelda Betty’s taak overgenomen, nadat Betty op een winteravond naar de Haven was gedwaald, en werd overvallen door de Grote Vorst.


    Ellis Crackle was zelfs nog vergeetachtiger dan Betty, maar DomDaniël vermoedde dat er iets heel belangrijks verborgen lag in het Hoedsterhuisje – iets dat hem belette de Burcht volledig in zijn macht te krijgen – en hij wilde erachter komen wat dat was. Door Betty Crackles broer in dienst te nemen, dacht hij toegang te krijgen tot het geheim.


    Maar DomDaniël had de pech dat Betty en Ellis een geweldige ruzie kregen, net toen Ellis zijn Leerling was geworden. Ellis schepte veel te veel op over zijn belangrijke nieuwe betrekking en de jaloerse Betty kon er niet meer tegen. Ze sprak een Betovering uit over het Hoedsterhuisje, zodat Ellis er niet meer kon komen, en ze zei nooit meer een woord tegen haar broer. En zo kwam het dat DomDaniël de Drakenboot bij het Hoedsterhuisje nooit ontdekte – hij ontdekte zelfs niet waar het Hoedsterhuisje was.


    Toen tante Zelda het overnam van Betty Crackle, had DomDaniël niets meer aan Ellis. Hij nam Alther Mella aan als zijn nieuwe Leerling, en Ellis werd Geschorst – een langdurig en akelig Duyster proces waarin iemand tot Schaduw wordt Teruggebracht. DomDaniël Behield de ongelukkige Ellis, voor de zekerheid. Later kwam Ellis goed van pas, als de Schaduw van Marcia.


    


    


    Hildegarde


    


    Hildegarde had voor de Raad van de Wachters gewerkt, bij de boekhouding. Die afdeling hield zich voornamelijk bezig met pogingen de kwistigheid van de Opperste Wachter in toom te houden. Dat was een onmogelijke taak. Later was Hildegarde overgeplaatst naar de Gedwongen Verkoop, de afdeling die alle schatten uit het Paleis verkocht. Hildegarde vond het moeilijk om afstand te doen van al die oude schilderijen en meubelen waarvan ze was gaan houden, maar zorgde toch dat ze er een goede prijs voor bedong. Hildegarde was erg blij toen de Herkansing zorgde dat ze een opleiding tot Ondertovenaar kon gaan volgen. Ze was niet helemaal op haar gemak wanneer ze op wacht moest staan bij de Paleisdeuren, en als ze naar de lege plekken keek die alle verkochte schatten hadden achtergelaten, kreeg ze last van haar geweten. Ze was vastbesloten een Gewone Tovenares te worden, en het verlies zoveel mogelijk goed te maken.


    ***
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